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1. AGENTES 
 

1.1. Promotor 
 
El encargo del presente documento se realiza por parte de PAMPLONA CENTRO HISTÓRICO S.A., con 

domicilio social en Pamplona, C / Descalzos 47-53, bajo 31001 Pamplona. 

 

1.2. Equipo redactor 

 

A continuación se describe le equipo y el cometido asumido por los integrantes: 

 

‐ Redacción de los proyectos de actuaciones, estudio de gestión de residuos y estudio básico de 

seguridad y salud: Iñigo Peralta Calvo (29.145.064 Q) y Carlos Fernández Tobías (16.600.382-V), 

arquitectos colegiados en el COAVN nº 2384 y 4992 

 

‐ Coordinación de Seguridad y Salud y Dirección de Obra: Jesús Mª Armendáriz Recalde, arquitecto 

técnico (18.197.256 R).  

 
 

2.  INFORMACIÓN PREVIA Y ESTADO ACTUAL 
 

2.1. Antecedentes 
 
La Alcadía del Excmo. Ayuntamiento de Pamplona, con fecha 17 de marzo de 2022, adoptó la siguiente 

resolución: Declarar en estado de ruina el inmueble sito en calle Joaquín Jarauta nº 13, al incurrir en el supuesto 

de ruina económica, afectando dicho estado a la totalidad del mismo. 

 

Dicha resolución se fundamenta en el Informe Pericial Para Expediente de Ruina en edificio emplazado en C/. 

Joaquín Jarauta nº 13, redactado por Doña Margarita Asenjo Lozano, Arquitecta Técnica de PCH-IBI.S.A, 

firmado el 24 de marzo de 2021. 

 

En dicho informe se declara la edificación en RUINA ECONÓMICA, según del Decreto Foral Legislativo 

1/2017, de 26 de julio, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley Foral de Ordenación del Territorio 

y Urbanismo, al cumplirse el supuesto a.), debido a que el importe de las obras necesarias para su reparación 

es superior al 50% del valor del edificio. 
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Sin embargo, no se aprecia RUINA TÉCNICA, al no entenderse que existiera evidencia de agotamiento 

generalizado, ya que no se pudo estudiar la estructura completa al estar parte de ella oculta y concluir del 

estudio realizado que los daños en la estructura son algo puntual y localizado como consecuencia de un 

mantenimiento escaso: afecciones en elementos estructurales singulares (vigas de cubierta, dintel de portal, 

humedades y carcoma en parte de forjado, etc.) y agrietamientos aparentemente estabilizados, en cualquier 

caso reparables con medios constructivos habituales.  

Tampoco fue posible la consideración de RUINA URBANÍSTICA, ya que el edificio no está declarado fuera de 

ordenación como consecuencia de las obras de necesaria ejecución. 

Es por ello, que no se plante el derribo de la edificación, sino la ejecución de las obras de reparación y 

consolidación mínimas para la conservación de la edificación sin que origine afecciones ni a colindantes ni al 

espacio público. 

 

En noviembre de 2022, Iñigo Peralta Calvo y Carlos Fernández Tobías, arquitectos colegiados en el COAVN 

nº 2384 y 4992 respectivamente, presentaron a petición de Pamplona Centro Histórico S.A., oferta de 

Honorarios para elaboración del documento de trabajos y dirección de obra para los trabajos de reparación 

y conservación parcial del inmueble sito en calle Jarauta 13 de Pamplona. Para ello se realizó visita al inmueble 

el 16 de noviembre de 2022. 

Dicha oferta fue aprobada por Pamplona Centro Histórico S.A. el 24 de febrero de 2023. 

 

 

2.2. Objeto y ámbito actuaciones 
 
En este sentido, Pamplona Centro Histórico S.A, con el objeto de promover la regeneración del 

parque edificatorio del Casco Antiguo de la ciudad y vistas las condiciones en las que se encuentra el 

edificio de calle Jarauta13, plantea mantener el edificio sito en calle Jarauta 13 hasta que sea posible, 

junto a las parcelas cercanas, promover un bloque de viviendas con adecuadas condiciones de 

habitabilidad y urbanísticas, momento en que será demolido. Para ello, debido a las deficiencias 

detectadas, es necesaria la realización de obras de conservación y reparación parcial consistentes en 

apeo en elementos estructurales y sustitución o eliminación de elementos constructivos afectados. 

Todo ello con el objeto de evitar la entrada de agua y frenar el deterioro de elementos de la 

edificación que pudieran causar afecciones a colindantes y vía pública. Las actuaciones tienen el 

carácter de parciales debido a que no pretenden una consolidación definitiva ya que, como se ha 

explicado, el destino final de la edificación es su demolición. Además, una vez ejecutadas las medidas 
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relacionadas en el presente documento, la evolución de las deficiencias y patologías existentes será 

controlada por los Técnicos de Pamplona Centro Histórico S.A, como vienen haciendo hasta el 

momento, quienes deberán definir las medidas adicionales necesarias para el mantenimiento de la 

edificación. 

Por lo tanto nos hallamos ante una intervención de conservación parcial, en un edificio que no va a 

ser habitado, solamente visitado por los Servicios Técnicos de PCH, para vigilar su conservación. 

 
2.3. Situación  

 

Se ubica en la parcela 1103 del polígono 1, del ayuntamiento de Pamplona y data de 1780 según SITNA: 

 

 

El edificio linda al norte con vía pública, calle Jarauta desde dónde tiene acceso. Al este con edificio de calle 

Jarauta 11 y al oeste con edificio de calle Jarauta 15. Al sur da a patio interior delimitada por los edificios de 

calle Jarauta 11, 15, 17 y 19.  

 

 

2.4. Descripción del edificio y Estado actual. 
 

Se trata de un edificio entre medianeras con un frente de unos 5 metros a la calle Jarauta, que se ve reducido 

a unos 3 m en el fondo que da a patio interior, con una longitud de unos 13 metros. 
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El edificio cuenta con planta de sótano dedicada a almacén del local de planta baja, planta baja ocupada por un 

bar, cinco plantas tipo, planta sexta con frente abuhardillado a la calle Jarauta y planta séptima construida con 

posterioridad y con frente únicamente a patio interior. Las plantas tipo están ocupadas por vivienda en alforja, 

con una escalera central y un pasillo que comunica la zona frontal con salones y dormitorios que dan a la calle, 

con la zona posterior dotada de cocinas y aseos que dan al patio interior. Las plantas sexta y séptima conforman 

una vivienda en dúplex comunicadas por un tramo de escalera en “L”, de posterior construcción al resto de 

escaleras, con salón al patio interior en planta sexta, sobre el que se dispone cocina y aseo en planta séptima. 

 

Desde el punto de vista estructural, se trata de una estructura tradicional de muros de carga medianiles 

sobre los que apoyan vigas principales de madera y sobre ellas se apoyan las viguetas de madera que conforman 

los forjados.  En el centro de las plantas se localiza la escalera de tres tramos, sustentada mediante bóvedas 

de ladrillo que apoyan en los muros que cierran el recinto y en la viga que delimita el pasillo de comunicación. 

Por la antigüedad y deformación de la estructura de madera, los elementos de tabiquería están en carga y con 

deformaciones en algunos casos. La planta séptima es una sobreelevación del edificio, que incluso mantiene el 

alero original que da patio sobre techo de planta sexta.  

Elementos verticales: Muros de carga de ladrillo macizo. Pilastras de ladrillo macizo en medianiles. Pilares de 

madera en los entramados que conforman los huecos de escaleras.   

Elementos horizontales y cubierta: Vigas principales apoyadas en medianeras. Forjados y cubierta de viguetas 

de madera apoyados en vigas principales y fachada. 

 

Descripción elementos constructivos: 

‐ Fachadas: 1 hoja de ladrillo macizo revocado (mortero de cal y cemento) y pintado en fachada principal 

y posterior (en esta fachada posterior ya no queda rastro de revoco). Sin aislamiento.  

‐ Escalera: Rellano de vigas y viguetas de madera y bovedilla-revoltón. Tramos de escaleras sobre bóveda 

tabicada. Peldañeado de relleno, solado de terracota y atoques y barandilla de madera. 

‐ Carpintería: Exterior de madera en su color o pintada. Vidriería simple. Interior de madera pintada 

‐ Suelos: cerámicos (terrazo, terracota o similar) en elementos comunes. Combinación de suelos 

cerámicos y tarimas de madera en el resto. 

‐ Techos: Combinación de viguetas vistas con bovedilla-revoltón en unas estancias y falsos techos de 

escayola en otras.  

‐ Particiones interiores: Fabrica de panderete de ladrillo macizo. Distintos acabados (yeso pintado, 

alicatados, etc.) 

‐ Cubierta: Teja tradicional curva cerámica sobre forjado de viguetas de madera con bovedilla de 

revoltón, conformando una cubierta a dos aguas, con faldón partido en las dos aguas. Los dos aleros 
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de la fachada principal son de madera, uno de los cuales se tuvo que quitar debido a su mal estado. La 

fachada trasera tiene doble alero de madera. 

‐ Fontanería: No está a la vista. Posiblemente con tuberías de plomo. 

‐ Saneamiento: Recogida de pluviales en canalón y bajantes de acero prelacado. La evacuación de fecales 

a través de bajantes de fundición con posibles tramos de fibrocemento y/o PVC. 

‐ Electricidad: Acometida exterior por fachada y distribución interior parcialmente vista 

‐ Calefacción: No existe. Previsiblemente se utilizarían calefactores de butano o eléctricos.   

 

La edificación se encuentra muy deteriorada debido a la falta de conservación y mantenimiento continuado. 

A continuación se describen las deficiencias más importantes que padece el edificio, sobre las que se prevé 

actuar y que se representan en documentación gráfica de estado actual: 

 

‐ La estructura de cubierta formada por vigas y solivos de madera, se encuentra muy deteriorada 

por pudrición tanto en la vertiente que da a patio, como en la que da a la calle, con presencia de 

apuntalamientos en ambas zonas. Viga de madera de grandes dimensiones situada en la zona central, 

donde se apoya el lucernario, se encuentra muy deformada y deteriorada, apuntalada sobre el tramo 

inferior de escalera. El cierre sobre hueco de escalera presenta una grieta a 45º muy importante y la 

viga de pasillo está en muy mal estado. 

 

 

El plano de cubierta está en muy mal estado, con pérdida generalizada de planeidad, filtraciones, tejas 

de cobertura deformadas y rotas, parcheados por toda la superficie, carencia de aislamiento, 

impermeabilización defectuosa y remates de alero al patio totalmente deformado. Se eliminó el alero 

de la calle. Se tuvo que reconstruir e impermeabilizar el lucernario de la escalera para frenar la entrada 
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de agua al edificio. Chimeneas en muy mal estado de conservación. Cables y antenas dispersos, en muy 

mal estado y sin uso. 

‐ Las escaleras se encuentran en bastante buen estado estructural, salvo el último tramo de acceso a 

la planta séptima. En zonas existen paramentos y vigas deformados en el perímetro que las conforma 

al apoyar los puntales de la viga de cubierta. Solivo apuntalado en rellano de planta quinta para sujeción 

de vigas de lucernario y cierre de escalera. 

‐ En el portal de acceso, la estructura se encuentra oculta, además presenta humedad por capilaridad 

en medianil, además de desconchados y fisuras en el revestimiento. 

‐ Respecto a las plantas tipo de la zona que da a patio es la que se encuentra muy deteriorada con 

vigas de madera deformadas, podridas y con ataque de termita en algunos casos, derrumbe de suelo 

de aseo en techo de planta segunda y apuntalamientos de la zona junto a fachada en planta primera, 

baja y sótano por inestabilidad de forjados. 

 

‐ Las plantas tipo de zona que da fachada se encuentra en mejor estado estructural aunque existen 

vigas y solivos afectados puntualmente.   Presencia de humedad en cabezales procedente de filtraciones 

de los balcones. Es más acusado en el hueco situada al este de techo de planta primera. Existen también 

vigas deterioradas y suelo deformado en planta tercera. 
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‐ Los forjados que dan a la fachada principal presenta varios balcones muy deformados y 

deteriorados, con desprendimiento de cascotes. Filtraciones a los dinteles de huecos. El revestimiento 

se ha desprendido en varios puntos sobre ellos. Se eliminó el alero de protección de esta fachada. La 

fachada se encuentra protegida con una malla de seguridad desde planta primera hasta el alero para 

evitar desprendimientos a vía pública de cascotes de las losas de balcón, que se han ido disgregando 

por falta de mantenimiento, o bien de revoco y revestimiento de la fachada. 

 
‐ La fachada a patio, de ladrillo visto, está muy deteriorada con las juntas de mortero perdidas, las 

piezas que la componen deformada al igual que la conformación de huecos.  Las cabezas de viga de 

forjados están vistas al exterior facilitando entrada de agua y pudrición de elementos estructurales. El 

alero está muy deteriorado, la igual que la conexión del canalón la bajante de pluviales, al igual que el 

de planta sexta.  

 
‐ El sótano presenta una cámara perimetral conformada por ladrillo enfoscado y con rejillas de 

ventilación. Pese a ello presenta mucha humedad por capilaridad den muros, hasta 1,70m de altura en 

la zona central del paramento oeste, y muy acentuada en la solera junto al muro de la calle. Humedad 

muy acentuada en forjado junto a calle Jarauta. 

 

 

 

Se concluye que: 

‐ La cubierta y su estructura están muy deterioradas, por lo que es muy difícil su recuperación y 

deben acometerse acciones para evitar que su deterioro afecte a colindantes y evite desprendimientos 

al exterior y patio y se evite la entrada de agua.  

‐ Deterioro bastante generalizado de los forjados de la zona de patio en todas las plantas. 
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‐ Fachada a patio y aleros muy deteriorados. 

‐ Deterioros puntuales en dinteles y elementos  estructurales también puntuales en los forjados de la 

zona de fachada a calle Jarauta,  

‐ Fachada a calle: deterioro de revestimiento de fachadas y otros. Deficiencias generalizadas en 

balcones.   

‐ Humedad generalizada en planta de sótano. 

 
 
 

2.5. Superficies 
 
Según datos de cartografía de SITNA, la parcela sobre la que se ubica la edificación tiene 55,96 m2, estando 

totalmente ocupada por el edificio.  

 

 

Superficies catastrales: 

 

Sótano    50,00 m2 

Cafetería bar  40,18 m2 

Vivienda planta 1º  36,52 m2 

Vivienda planta 2º  37,14 m2 

Vivienda planta 3º  37,14 m2 

Vivienda planta 4º  37,14 m2 

Vivienda planta 5º  36,52 m2 

Vivienda planta 6º-7ª  50,52 m2 

TOTAL    325,18 m2 
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2.6. Documentación fotográfica 
 
Detalles de cubierta, aleros y medianiles 
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planta 7ª, zona a patio 

    
 
planta 6ª, zona a calle 
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planta 6ª, zona a patio 

   
 
planta 5ª, zona a fachada 
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planta 5ª, zona a patio 

   
 
planta 4ª, zona a fachada y a patio 
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planta 3ª, zona a fachada 

 
 
planta 3ª, zona a patio 
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planta 2ª, zona a fachada  

 
 
planta 2ª, zona a patio 
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planta 1ª, zona a fachada  
 

      
 
planta 1ª, zona a patio 
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planta baja, local bar 

       
 
planta baja, portal 
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planta sótano, almacén local 
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escalera 
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Fachada a patio 
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Fachada a calle 
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3. EJECUCIÓN DE LAS ACTUACIONES 
 

3.1. Descripción de actuaciones  
 
Trabajos previos: 
 

‐ Desconexión de las instalaciones existentes. Estos trabajos serán realizados por técnicos 

competentes, realizando las gestiones con las compañías suministradoras. Las instalaciones de 

todo tipo se dejarán adecuadamente taponadas y localizadas. 

 

Cubierta: 

‐ Colocación de andamios en ambas fachadas y protección de tejados de edificios contiguos. 

Desmontaje manual de aleros de patio interior. 

‐ Desmontaje manual de elementos de cobertura y estructura de madera, reparando cualquier 

desprendimiento que se pudiera originar en medianera. 

‐ Demolición manual de forjado de techo de planta sexta en la crujía próxima a patio, 

manteniendo como arriostramiento la estructura de techo en el perímetro del hueco de 

escalera. 

‐ Regularización de coronación de muros medianiles mediante aplicación de mortero armado 

con armaduras ligeras 

‐ Colocación de estructura metálica para sustentación de cubierta ligera de chapa prelacada 

grecada. La estructura se compone de perfiles de acero laminado apoyado en perfil laminado 

en “L” sobre muros medianiles y correas perpendiculares a los muros. Se conforman aleros 

para protección de ambas fachadas. 

‐ Ventana para salida a cubierta, para posibilitar su mantenimiento. 

‐ Se aplicará mortero de reparación y protección en muros medianiles de manera previa colocar 

remates babero perimetrales de chapa fijados con cordones elásticos  a la base de los 

medianiles  

 

Techos de plantas zona patio interior: 

‐ Retirada de falsos techos existentes. 

‐ Apuntalamiento de forjados según documentación gráfica a base de sopandas y escuadrías de 

madera sobre en puntales. Se colocarán dos líneas coincidentes verticalmente entre plantas. 
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Techos de planta zona fachada exterior: 

‐ Retirada de falsos techos existentes. 

‐ Apuntalamiento de forjados según documentación gráfica a base de sopandas y escuadrías de 

madera sobre en puntales. Se colocará una línea perpendicular continua junto a fachadas, 

coincidente verticalmente entre plantas. 

 

Zona de escalera: 

‐ Aplicación de mortero de reparación en grietas de bóvedas de escaleras. 

 

Fachada delantera: 

‐ Desmontaje de carpinterías y cerrado de huecos con ladrillo hueco raseado al exterior 

dejando pequeñas aperturas para ventilación de dependencias. 

‐ Eliminación manual de balcones, con relleno y sellado de huecos de estructura. 

‐ Aplicación de mortero de reparación en grietas en zonas sobre dinteles de huecos y en zonas 

puntuales con riesgo de desprendimientos. 

‐ Conexión de bajante recuperada o sustitución de la misma. 

 

Fachada a patio interior: 

‐ Desmontaje de carpinterías y cerrado de huecos con ladrillo hueco raseado al exterior 

dejando aperturas para ventilación de dependencias. 

‐ Aplicación de mortero de reparación para cubrir franjas de forjado protegiendo estructura y 

en zonas puntuales con riesgo de desprendimientos. 

‐ Conexión de nuevo canalón a bajante existente y fijado de la misma la paramento. Conexión 

de la bajante al pozo de pluviales existente y reforma del mismo si fuere necesario. 

 
3.2. Condiciones de seguridad en el trabajo 

 
Se remite al Estudio Básico de Seguridad y Salud que acompaña a este Proyecto de Conservación y 

Reparación parcial. 
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3.3. Normativa obligado cumplimiento 
 
Según lo descrito, la intervención tiene carácter de conservación parcial, en un edificio que no va a 

ser habitado, solamente visitado por los Servicios Técnicos de PCH, para vigilar su conservación. Por 

ello no se considera en los supuestos de aplicación de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de 

Ordenación de la Edificación y por lo tanto tampoco es de aplicación, según el art. 2 de la Parte I, el 

Código Técnico de la Edificación. 

 

Se extracta a continuación la normativa principal que se debe observar, de manera más exhaustiva 

ver también el Pliego de Condiciones: 

- Norma Tecnológica de la Edificación NTE-ADD “Acondicionamiento del terreno, desmontes, 
demoliciones”. 
 
- Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 31/ 1995 de 8 de noviembre. Modificada por Real Decreto 
Legislativo 5/ 2000 de 4 de agosto. 
 
- Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y cerámica. Orden Ministerial 1/1992 de 26 de junio. 
 
- Instrucción técnica complementaria MIE APQ -1, Almacenamiento De líquidos inflamables y 
combustibles. Real Decreto 656/2017 de 23 de junio. 
 
- Disposiciones mínimas de Seguridad y salud en las obras de construcción. Real Decreto 1627/1997 
de 24 de octubre. 
 
- Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y sus instrucciones complementarias. Real Decreto 
842/2002 de 2 de agosto. 
 
- Ordenanzas Municipales del Ayuntamiento del Ayuntamiento de Pamplona. 
 
 
 
 
 
Pamplona, enero de 2024 
 

 
 
 
 
 
 

Iñigo Peralta Calvo       Carlos Fernández Tobías 
COAN nº 2384       COAVN nº 4992 
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III. Pliego de Condiciones 
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Apartado 1: PLIEGO DE CONDICIONES ADMINISTRATIVAS 
 
CONDICIONES GENERALES 
 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL. 

Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares del 
Proyecto. 
Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras fijando los niveles técnicos y de 
calidad exigibles, precisando Ias intervenciones que corresponden, según el contrato y con arreglo a la legislación aplicable, al 
Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o 
Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control de Calidad, así como las relaciones entre todos ellos y sus 
correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento del contrato de obra.  
 
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA. 

Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de sus 
especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción: 

1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiera. 
2.º EI Pliego de Condiciones particulares. 
3.º EI presente Pliego General de Condiciones. 
4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto). 
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de Control de Calidad de la 

Edificación. 
 
Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y entidades de Control de Calidad, si la 

obra lo requiriese. 
 

Las órdenes e instrucciones de Ia Dirección facultativa de la obras se incorporan al Proyecto como interpretación, complemento 
o precisión de sus determinaciones. 

En cada documento, Ias especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece sobre la medida a 
escala. 
 
 
CONDICIONES GENERALES DE INDOLE FACULTATIVA 

DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS 
 
DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS AGENTES INTERVINIENTES 

Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E. 
 
Tal como se especifica en la memoria, el presente proyecto no se considera en los supuestos de 
aplicación de la Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación y por lo tanto 
tampoco es de aplicación, según el art. 2 de la Parte I, el Código Técnico de la Edificación. No 
obstante, se menciona a continuación esta ley para aquellos aspectos que pudieran ser asimilables en 
el presente proyecto. 
 
 
La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la acción y el resultado 
de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en los siguientes 
grupos: 
 
a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 
b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la ingeniería de las 

telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la ingeniería de 
saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su explotación. 

c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores. 
 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo a) la titulación 
académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo b) la titulación 
académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o arquitecto y vendrá 
determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus respectivas especialidades y 
competencias específicas. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo c) la titulación 
académica y profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico y vendrá determinada 
por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus especialidades y competencias específicas. 



 
EL PROMOTOR 

Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente decide, impulsa, programa o 
financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros 
bajo cualquier título. 

Son obligaciones del promotor: 
a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él. 
b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al director de 

obra las posteriores modificaciones del mismo. 
c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta de recepción de la 

obra. 
d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra. 
e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación. 
f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible por las 

Administraciones competentes. 
 

EL PROYECTISTA 
Artículo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.): 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico o ingeniero técnico, 

según corresponda, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, 
designar al técnico redactor del proyecto que tenga la titulación profesional habilitante. 

b) Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y entregarlo, con los 
visados que en su caso fueran preceptivos. 

c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales. 
 
EL CONSTRUCTOR 

Artículo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.): 
a) Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de obra y del director de 

la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto. 
b) Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las condiciones exigibles para actuar como 

constructor. 
c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su titulación o 

experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra. 
d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera. 
e) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o autorizando las 

instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra. 
f) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, en todo caso, la 

ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la normativa vigente en materia 
de Seguridad y Salud en el trabajo. 

g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de 
la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 

h) Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites establecidos en el 
contrato. 

i) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra. 
j) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la buena construcción. 

A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las intervenciones de los 
subcontratistas. 

k) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, comprobando los 
preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o Arquitecto Técnico, los 
suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad requeridos por las normas de 
aplicación. 

l) Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y Salud y el del Control de Calidad, 
éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen. 

m) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el cumplimiento de su 
cometido. 

n) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final. 
o) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva. 
p) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra. 
q) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada. 
r) Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad contratados y debidamente homologados 

para el cometido de sus funciones. 
s) Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción previstas en el Art. 19 de la 

L.O.E. 
 
EL DIRECTOR DE OBRA 

Artículo 6.- Corresponde al Director de Obra: 



a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero 
técnico, según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, 
designar al técnico director de obra que tenga la titulación profesional habilitante. 

b) Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las características geotécnicas del 
terreno. 

c) Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, económica y estética. 
d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que se produzcan 

en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta interpretación del 
proyecto. 

e) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto, que vengan exigidas 
por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas contempladas y observadas en la 
redacción del proyecto. 

f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto de Control de 
Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones del Proyecto. 

g) Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e informes realizados por Laboratorios 
y/o Entidades de Control de Calidad. 

h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en 
aspectos de su especialidad. 

i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar las certificaciones 

parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 
k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción. 
l) Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto definitivamente ejecutado para entregarlo al 

Promotor. 
m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que han 

intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y 
sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del 
Edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio. 

 
EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

Articulo 7.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de la obra, que formando parte de la 
dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar cualitativa y 
cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas: 
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la 

profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución de la obra que tenga la titulación 
profesional habilitante. 

b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización y de desarrollo de la 
obra. 

c) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de calidad y 
económico de las obras. 

d) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la realización de la obra y 
aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo. 

e) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo especificado en el 
Proyecto de Ejecución. 

f) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del 
Constructor. 

g) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el trabajo, controlando su 
correcta ejecución. 

h) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según las frecuencias de 
muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones que resulten necesarias para 
asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa técnica aplicable. De los resultados informará 
puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la contingencia adoptará las 
medidas que corresponda dando cuenta al Arquitecto. 

i) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las certificaciones valoradas 
y a la liquidación final de la obra. 

j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas precisas. 
k) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y disposición de los 

elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del director de obra. 
l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
m) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y suscribir las 

certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas. 
n) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando los resultados 

del control realizado. 
 

EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 
El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes funciones: 



a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad. 
b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los trabajadores 

autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 
15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra. 

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en el mismo. 
d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La dirección facultativa 

asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador. 
 

LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN 
Artículo 8.- Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la calidad del 

proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa aplicable. 
Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la realización de 

ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 
Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.): 
a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en todo caso, al director de 

la ejecución de las obras. 
b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los trabajos 

contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las Comunidades Autónomas con 
competencia en la materia. 

 
DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA 
 
VERIFICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
 Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación aportada le 
resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las aclaraciones 
pertinentes. 
PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad y Salud o en su 
defecto el Estudio Básico de Seguridad y Salud, presentará el Plan de Seguridad y Salud de la obra a la aprobación del Coordinador 
en materia de Seguridad y Salud durante la obra o en su defecto a la dirección facultativa. 
PLAN O PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD 

Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Plan o Programa de Control de Calidad de la obra en el que se 
especificarán las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y los criterios para la 
recepción de los productos, equipos y sistemas, según estén avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, análisis y pruebas 
a realizar, determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el Arquitecto o documentación que lo 
complete. 
 

OFICINA EN LA OBRA 
Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el que puedan 

extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la Dirección Facultativa: 
- EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto. 
- La Licencia de Obras. 
- EI Libro de Ordenes y Asistencia. 
- EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra. 
- EI Programa o Plan de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra. 
- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo. 
- La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. 
Dispondrá además el Constructor una oficina para la Dirección facultativa, convenientemente acondicionada para que en ella se 

pueda trabajar con normalidad a cualquier hora de la jornada.  
 

REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA 
Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en la obra, que 

tendrá el carácter de Jefe de Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle y adoptar en todo 
momento cuantas decisiones competan a la contrata. 

Serán sus funciones Ias del Constructor según se especifica en el artículo 5. 
Cuando Ia importancia de Ias obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole facultativa", 

el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos. 
EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se obligue a mantener 

en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido. 
EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la naturaleza de 

los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho a reclamación alguna, hasta que se subsane 
la deficiencia. 

 
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA 



Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante Ia jornada legal de 
trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias obras, poniéndose a su 
disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y suministrándoles los datos precisos para Ia 
comprobación de mediciones y liquidaciones. 

 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE 

Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de Ias obras, aun 
cuando no se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin separarse de su espíritu y recta 
interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los presupuestos habiliten para cada unidad de 
obra y tipo de ejecución. 

En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que requiere reformado de proyecto con 
consentimiento expreso de la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de precios de alguna unidad de obra en 
más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100. 

 
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO 

Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus respectivos 
cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de lo proyectado. 

Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los planos o 
croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al Constructor, estando éste 
obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, 
avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o Arquitecto Técnico como del Arquitecto. 

Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, habrá de 
dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor el correspondiente 
recibo, si éste lo solicitase. 

 
RECLAMACIONES CONTRA LAS ÓRDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA 

Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra Ias órdenes o instrucciones dimanadas de Ia Dirección 
Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico y de acuerdo con las 
condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes. 

Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá reclamación 
alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición razonada dirigida al Arquitecto, 
el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será obligatorio para este tipo de reclamaciones. 

 
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO 

Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la vigilancia de 
las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos y mediciones. 

Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el articulo precedente, pero sin 
que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos. 

 
FALTAS DEL PERSONAL 

Artículo 19.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o negligencia grave que 
comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que aparte de la obra a los dependientes u 
operarios causantes de la perturbación. 
 
SUBCONTRATAS 

Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con sujeción en 
su caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como Contratista general de la 
obra. 
 

RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO DE LA EDIFICACIÓN 
 
DAÑOS MATERIALES 

Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación responderán frente a los propietarios 
y los terceros adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de división, de los siguientes daños 
materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos indicados, contados desde la fecha de recepción de la obra, sin reservas o 
desde la subsanación de éstas: 

a) Durante diez años, de los  daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que afecten a la cimentación, los 
soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la 
resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos de los elementos constructivos o de 
las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la L.O.E. 

El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de 
terminación o acabado de las obras dentro del plazo de un año. 
 
 
RESPONSABILIDAD CIVIL 



Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto por actos u omisiones de 
propios, como por actos u omisiones de personas por las que se deba responder. 
No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase debidamente probada la concurrencia 
de culpas sin que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño producido, la responsabilidad se exigirá 
solidariamente. En todo caso, el promotor responderá solidariamente con los demás agentes intervinientes ante los posibles 
adquirentes de los daños materiales en el edificio ocasionados por vicios o defectos de construcción. 
Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del promotor que se 
establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas que, a tenor del contrato o de 
su intervención decisoria en la promoción, actúen como tales promotores bajo la forma de promotor o gestor de cooperativas o 
de comunidades de propietarios u otras figuras análogas. 
Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyectista, los mismos responderán solidariamente. 
 
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán directamente 
responsables de los daños que puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin perjuicio de la repetición que 
pudieran ejercer contra sus autores. 
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos derivados de la 
impericia, falta de capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las obligaciones atribuidas al jefe de obra y 
demás personas físicas o jurídicas que de él dependan. 
Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de determinadas partes o instalaciones de 
la obra, será directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, sin perjuicio de la 
repetición a que hubiere lugar. 
El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán responsables de 
la veracidad y exactitud de dicho documento. 
 
Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo, asumirá las responsabilidades derivadas de las 
omisiones, deficiencias o imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere corresponderle frente al 
proyectista. 
Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los mismos responderán solidariamente sin 
perjuicio de la distribución que entre ellos corresponda.  
Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que intervengan en el proceso de la edificación, si se prueba que 
aquellos fueron ocasionados por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado por el daño. 
 Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de las que alcanzan al vendedor de los edificios o 
partes edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los artículos 1.484 y siguientes 
del Código Civil y demás legislación aplicable a la compraventa 

 
PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 
 
CAMINOS Y ACCESOS 

Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado de ésta y su mantenimiento 
durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o mejora. 

 
REPLANTEO 

Artículo 24.- EI Constructor iniciará Ias obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando Ias referencias principales 
que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerará a cargo del Contratista e incluidos en 
su oferta. 

EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado su 
conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo responsabilidad del 
Constructor la omisión de este trámite. 

 
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones Particulares, 
desarrollándolas en Ia forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden ejecutados los trabajos 
correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se Ileve a efecto dentro del plazo exigido en el Contrato. 

Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico del 
comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  

 
ORDEN DE LOS TRABAJOS 

Artículo 26.- En general, Ia determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos en que, por 
circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa. 

 
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS 

Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las facilidades 
razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas que intervengan en la obra. 
Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas por utilización de medios auxiliares o 
suministros de energía u otros conceptos. 

En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva Ia Dirección Facultativa. 



 
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR 

Articulo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se interrumpirán los 
trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se tramita el Proyecto Reformado. 

EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras disponga para apeos, 
apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de momento este servicio, cuyo importe 
le será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con lo que se convenga.  

 
PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR 

Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar las obras, 
o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una prorroga proporcionada 
para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el Constructor expondrá, en escrito dirigido 
al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se originaría en los plazos 
acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita. 

 
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA 

Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como causa la 
carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado por escrito no se le 
hubiesen proporcionado. 

 
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que previamente 
hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito entreguen el Arquitecto o el 
Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones presupuestarias y de conformidad con lo especificado en 
el artículo 15. 

 
DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS 

Artículo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se levantarán 
los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por triplicado, entregándose: uno, al 
Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los tres. Dichos planos, que deberán ir 
suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e irrecusables para efectuar las mediciones. 

 
TRABAJOS DEFECTUOSOS 

Articulo 33.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones generales y 
particulares de índole Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo 
especificado también en dicho documento. 

Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos que ha 
contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por Ia deficiente calidad de los materiales 
empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, 
ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán 
extendidas y abonadas a buena cuenta. 

Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o defectos en 
los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las condiciones preceptuadas, ya sea en 
el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer 
que las partes defectuosas sean demolidas y reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si 
ésta no estimase justa la decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto 
de la obra, quien resolverá. 
 
VICIOS OCULTOS 

Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios ocultos de 
construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción definitiva, los ensayos, 
destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajos que suponga defectuosos, dando cuenta de la circunstancia al 
Arquitecto. 

Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso contrario serán 
a cargo de la Propiedad. 

 
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA 

Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos que le 
parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una procedencia 
determinada. 
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o Arquitecto Técnico 
una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas las indicaciones sobre marcas, 
calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 
 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS 



Artículo 36.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la antelación 
prevista en el Calendario de la Obra. 
 
MATERIALES NO UTILIZABLES 

Articulo 37.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar adecuado, los 
materiales procedentes de Ias excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra. 

Se retirarán de ésta o se Ilevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones Particulares vigente 
en la obra. 

Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o Arquitecto 
Técnico, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de dichos materiales y los 
gastos de su transporte. 
 
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS 

Articulo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o no 
tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o demostrara que 
no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de 
sustituírlos por otros que satisfagan las condiciones o Ilenen el objeto a que se destinen. 

Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no ha sido 
cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a Ia contrata. 

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del Arquitecto, se recibirán 
pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por otros en condiciones.  

 
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS 

Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la ejecución 
de las obras, serán de cuenta de Ia contrata. 

Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a cargo 
del mismo. 
 
LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como de 
materiales sobrantes, hacer desaparecer Ias instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar Ias medidas y 
ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto. 
 
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES 
Articulo 41.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan prescripciones 
consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el Constructor se atendrá, en primer 
término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en segundo lugar, a Ias reglas y prácticas de la buena 
construcción 
 
 
DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS 
 
ACTA DE RECEPCIÓN 

Artículo 42.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta, hace entrega de la misma al 
promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y 
terminadas de la misma, cuando así se acuerde por las partes. 
La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se hará constar: 
a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma. 
c) El coste final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera objetiva, y el plazo 

en que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta 
aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 

e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades. 
f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y el director de la ejecución de la obra 

(aparejador) y la documentación justificativa del control de calidad realizado. 
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se adecua a las 
condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo 
para efectuar la recepción. 

Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la fecha de su 
terminación, acreditada en el certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada por escrito al 
promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha indicada el promotor no 
hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito. 
 
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES 



Articulo 43.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o Arquitecto 
Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la dirección con función propia en 
aspectos parciales o unidades especializadas. 

Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como intervinientes y firmados 
por todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en estado de ser admitidas. 
Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente Certificado de final de obra. 

Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las oportunas 
instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, se efectuará un nuevo 
reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra. 

Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza. 
 

DOCUMENTACIÓN FINAL 
Articulo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido en la obra, redactarán la 

documentación final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de recepción, con la 
relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de 
uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación 
constituirá el Libro del Edificio, que ha ser encargada por el promotor, será entregada a los usuarios finales del edificio. A su vez 
dicha documentación se divide en: 
 
a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA 
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de: 
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo. 
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre. 
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra. 
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas. 
La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el COAG. 
 
b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA 
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de: 
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, mas sus anejos y modificaciones. 
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los materiales y suministros que debe ser 
proporcionada por el constructor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente. 
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el constructor y autorizada por el director de 
ejecución en su colegio profesional. 
 
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio de Vivienda, en donde el director de la 
ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado cuantitativa y cualitativamente la 
construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las normas de 
buena construcción.  
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el proyecto objeto de la 
licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su adecuada utilización con arreglo a las 
instrucciones de uso y mantenimiento. 
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos: 
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la obra haciendo constar 
su compatibilidad con las condiciones de la licencia. 
- Relación de los controles realizados. 
 
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA 

Articulo 45.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto Técnico a su 
medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la oportuna certificación por 
triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad 
retenida en concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 de la L.O.E.) 
 
PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares y en cualquier caso nunca deberá 
ser inferior a nueve meses (un año con Contratos de las Administraciones Públicas). 
 
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE 

Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre Ias recepciones provisional y definitiva, 
correrán a cargo del Contratista.  

Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones causadas por el uso 
correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo de Ia 
contrata. 
 
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA 



Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con las mismas 
formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará Ia obligación del Constructor de reparar a su cargo aquellos 
desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes todas las responsabilidades que 
pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA 

Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para Ia recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las condiciones 
debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos y formas en que deberán 
realizarse Ias obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato con pérdida de la fianza. 
 
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA 

Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en el Pliego de 
Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuviese concertados y a 
dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa. 

Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en este Pliego de 
Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este Pliego.  

Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y definitiva 
recepción. 

 
 
 
CONDICIONES GENERALES DE INDOLE ECONOMICA 

 
PRINCIPIO GENERAL 

Artículo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las cantidades 
devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas. 
La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas al cumplimiento 
puntual de sus obligaciones de pago 
 
FIANZAS 

Artículo 52.- EI contratista prestará fianza con arreglo a alguno de los siguientes procedimientos según se estipule: 
a) Depósito previo, en metálico, valores, o aval bancario, por importe entre el 4 por 100 y el 10 por 100 del precio total de 

contrata. 
b) Mediante retención en las certificaciones parciales o pagos a cuenta en igual proporción. 
El porcentaje de aplicación para el depósito o la retención se fijará en el Pliego de Condiciones Particulares. 
 

FIANZA EN SUBASTA PÚBLICA 
Articulo 53.- En el caso de que la obra se adjudique por subasta pública, el depósito provisional para tomar parte en ella se 

especificará en el anuncio de la misma y su cuantía será de ordinario, y salvo estipulación distinta en el Pliego de Condiciones 
particulares vigente en la obra, de un cuatro por ciento (4 por 100) como mínimo, del total del Presupuesto de contrata. 

EI Contratista a quien se haya adjudicado la ejecución de una obra o servicio para la misma, deberá depositar en el punto y plazo 
fijados en el anuncio de la subasta o el que se determine en el Pliego de Condiciones Particulares del Proyecto, la fianza definitiva que 
se señale y, en su defecto, su importe será el diez por cien (10 por 100) de la cantidad por la que se haga la adjudicación de las 
formas especificadas en el apartado anterior. 

EI plazo señalado en el párrafo anterior, y salvo condición expresa establecida en el Pliego de Condiciones particulares, no 
excederá de treinta días naturales a partir de la fecha en que se le comunique la adjudicación, y dentro de él deberá presentar el 
adjudicatario la carta de pago o recibo que acredite la constitución de la fianza a que se refiere el mismo párrafo. 

La falta de cumplimiento de este requisito dará lugar a que se declare nula la adjudicación, y el adjudicatario perderá el depósito 
provisional que hubiese hecho para tomar parte en la subasta. 

 
EJECUCIÓN DE TRABAJOS CON CARGO A LA FIANZA 

Articulo 54.- Si el Contratista se negase a hacer por su cuenta los trabajos precisos para ultimar la obra en las condiciones 
contratadas. el Arquitecto Director, en nombre y representación del propietario, los ordenará ejecutar a un tercero, o, podrá 
realizarlos directamente por administración, abonando su importe con la fianza depositada, sin perjuicio de las acciones a que tenga 
derecho el Propietario, en el caso de que el importe de la fianza no bastare para cubrir el importe de los gastos efectuados en las 
unidades de obra que no fuesen de recibo. 

 
DEVOLUCIÓN DE FIANZAS 

Artículo 55.- La fianza retenida será devuelta al Contratista en un plazo que no excederá de treinta (30) días una vez firmada el 
Acta de Recepción Definitiva de la obra. La propiedad podrá exigir que el Contratista le acredite la liquidación y finiquito de sus 
deudas causadas por la ejecución de la obra, tales como salarios, suministros, subcontratos... 

 
DEVOLUCIÓN DE LA FIANZA EN EL CASO DE EFECTUARSE RECEPCIONES PARCIALES 

Artículo 56.- Si la propiedad, con la conformidad del Arquitecto Director, accediera a hacer recepciones parciales, tendrá 
derecho el Contratista a que se le devuelva la parte proporcional de la fianza 
 
DE LOS PRECIOS 



COMPOSICIÓN DE LOS PRECIOS UNITARIOS 
Articulo 57.- EI cálculo de los precios de las distintas unidades de obra es el resultado de sumar los costes directos, los 

indirectos, los gastos generales y el beneficio industrial. 
 
Se considerarán costes directos: 
a) La mano de obra, con sus pluses y cargas y seguros sociales, que interviene directamente en la ejecución de la unidad de 

obra. 
b) Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra, que queden integrados en la unidad de que se trate o que sean 

necesarios para su ejecución. 
c) Los equipos y sistemas técnicos de seguridad e higiene para la prevención y protección de accidentes y enfermedades 

profesionales. 
d) Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento o funcionamiento de la maquinaria e 

instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad de obra. 
e) Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria, instalaciones, sistemas y equipos anteriormente citados.  
 
Se considerarán costes indirectos: 
Los gastos de instalación de oficinas a pie de obra, comunicaciones edificación de almacenes, talleres, pabellones temporales para 

obreros, laboratorios, seguros, etc., los del personal técnico y administrativo adscrito exclusivamente a la obra y los imprevistos. 
Todos estos gastos, se cifrarán en un porcentaje de los costes directos. 

 
 
Se considerarán gastos generales: 
Los gastos generales de empresa, gastos financieros, cargas fiscales y tasas de la Administración, legalmente establecidas. Se 

cifrarán como un porcentaje de la suma de los costes directos e indirectos (en los contratos de obras de la Administración pública 
este porcentaje se establece entre un 13 por 100 y un 17 por 100). 
 
Beneficio industrial: 

EI beneficio industrial del Contratista se establece en el 6 por 100 sobre la suma de las anteriores partidas en obras para la 
Administración. 
 
Precio de ejecución material: 

Se denominará Precio de Ejecución material el resultado es la suma de los costes directos, los Indirectos. 
 

Precio de Contrata: 
EI precio de Contrata es la suma de los costes directos, los Indirectos, los Gastos Generales y el Beneficio Industrial. 
EI IVA se aplica sobre esta suma (precio de contrata) pero no integra el precio.  
 

PRECIOS DE CONTRATA. IMPORTE DE CONTRATA 
Artículo 58.- En el caso de que los trabajos a realizar en un edificio u obra aneja cualquiera se contratasen a riesgo y ventura, se 

entiende por Precio de contrata el que importa el coste total de la unidad de obra, es decir, el precio de Ejecución material, más el 
tanto por ciento (%) sobre este último precio en concepto de Beneficio Industrial del Contratista. EI beneficio se estima 
normalmente, en 6 por 100, salvo que en las Condiciones Particulares se establezca otro distinto. 

 
PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Artículo 59.- Se producirán precios contradictorios sólo cuando la Propiedad por medio del Arquitecto decida introducir 
unidades o cambios de calidad en alguna de las previstas, o cuando sea necesario afrontar alguna circunstancia imprevista. 

EI Contratista estará obligado a efectuar los cambios. 
A falta de acuerdo, el precio se resolverá contradictoriamente entre el Arquitecto y el Contratista antes de comenzar Ia 

ejecución de los trabajos y en el plazo que determine el Pliego de Condiciones Particulares. Si subsiste la diferencia se acudirá, en 
primer lugar, al concepto más análogo dentro del cuadro de precios del proyecto, y en segundo lugar al banco de precios de uso más 
frecuente en la localidad. 

Los contradictorios que hubiere se referirán siempre a los precios unitarios de la fecha del contrato. 
 
RECLAMACIÓN DE AUMENTO DE PRECIOS 

Artículo 60.- Si el Contratista, antes de la firma del contrato, no hubiese hecho la reclamación u observación oportuna, no podrá 
bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar aumento de los precios fijados en el cuadro correspondiente del presupuesto que 
sirva de base para la ejecución de las obras. 
 
FORMAS TRADICIONALES DE MEDIR O DE APLICAR LOS PRECIOS 

Artículo 61.- En ningún caso podrá alegar el Contratista los usos y costumbres del país respecto de la aplicación de los precios o 
de la forma de medir las unidades de obras ejecutadas, se estará a lo previsto en primer lugar, al Pliego General de Condiciones 
Técnicas y en segundo lugar, al Pliego de Condiciones Particulares Técnicas. 
 
DE LA REVISIÓN DE LOS PRECIOS CONTRATADOS 



Artículo 62.- Contratándose las obras a riesgo y ventura, no se admitirá la revisión de los precios en tanto que el incremento no 
alcance, en la suma de las unidades que falten por realizar de acuerdo con el calendario, un montante superior al tres por 100 (3 por 
100) del importe total del presupuesto de Contrato. 

Caso de producirse variaciones en alza superiores a este porcentaje, se efectuará la correspondiente revisión de acuerdo con la 
fórmula establecida en el Pliego de Condiciones Particulares, percibiendo el Contratista la diferencia en más que resulte por la 
variación del IPC superior al 3 por 100. 

No habrá revisión de precios de las unidades que puedan quedar fuera de los plazos fijados en el Calendario de la oferta.  
 

ACOPIO DE MATERIALES 
Artículo 63.- EI Contratista queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obra que la Propiedad ordene por 

escrito. 
Los materiales acopiados, una vez abonados por el Propietario son, de la exclusiva propiedad de éste; de su guarda y conservación 
será responsable el Contratista 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 
ADMINISTRACIÓN 

Artículo 64.- Se denominan Obras por Administración aquellas en las que las gestiones que se precisan para su realización las 
lleva directamente el propietario, bien por si o por un representante suyo o bien por mediación de un constructor. 

Las obras por administración se clasifican en las dos modalidades siguientes: 
a) Obras por administración directa 
b) Obras por administración delegada o indirecta 

 
A) OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DIRECTA 

Articulo 65.- Se denominas 'Obras por Administración directa" aquellas en las que el Propietario por sí o por mediación de un 
representante suyo, que puede ser el propio Arquitecto-Director, expresamente autorizado a estos efectos, lleve directamente las 
gestiones precisas para la ejecución de la obra, adquiriendo los materiales, contratando su transporte a la obra y, en suma 
interviniendo directamente en todas las operaciones precisas para que el personal y los obreros contratados por él puedan realizarla; 
en estas obras el constructor, si lo hubiese, o el encargado de su realización, es un mero dependiente del propietario, ya sea como 
empleado suyo o como autónomo contratado por él, que es quien reúne en sí, por tanto, la doble personalidad de propietario y 
Contratista. 
 
OBRAS POR ADMINISTRACIÓN DELEGADA O INDIRECTA  

Articulo 66.- Se entiende por 'Obra por Administración delegada o indirecta" la que convienen un Propietario y un Constructor 
para que éste, por cuenta de aquél y como delegado suyo, realice las gestiones y los trabajos que se precisen y se convengan. 

Son por tanto, características peculiares de las "Obras por Administración delegada o indirecta las siguientes: 
a) Por parte del Propietario, la obligación de abonar directamente o por mediación del Constructor todos los gastos inherentes 

à la realización de los trabajos convenidos, reservándose el Propietario la facultad de poder ordenar, bien por sí o por medio 
del Arquitecto-Director en su representación, el orden y la marcha de los trabajos, la elección de los materiales y aparatos 
que en los trabajos han de emplearse y, en suma, todos los elementos que crea preciso para regular la realización de los 
trabajos convenidos. 

b) Por parte del Constructor, la obligación de Ilevar la gestión práctica de los trabajos, aportando sus conocimientos 
constructivos, los medios auxiliares precisos y, en suma, todo lo que, en armonía con su cometido, se requiera para la 
ejecución de los trabajos, percibiendo por ello del Propietario un tanto por ciento (%) prefijado sobre el importe total de los 
gastos efectuados y abonados por el Constructor. 

 
LIQUIDACIÓN DE OBRAS POR ADMINISTRACIÓN 

Artículo 67.- Para la liquidación de los trabajos que se ejecuten por administración delegada o indirecta, regirán las normas que a 
tales fines se establezcan en las "Condiciones particulares de índole económica" vigentes en la obra; a falta de ellas, las cuentas de 
administración las presentará el Constructor al Propietario, en relación valorada a la que deberá acompañarse y agrupados en el 
orden que se expresan los documentos siguientes todos ellos conformados por el Aparejador o Arquitecto Técnico: 
 

a) Las facturas originales de los materiales adquiridos para los trabajos y el documento adecuado que justifique el depósito o el 
empleo de dichos materiales en la obra. 

b) Las nóminas de los jornales abonados, ajustadas a lo establecido en la legislación vigente, especificando el número de horas 
trabajadas en la obra por los operarios de cada oficio y su categoría, acompañando. a dichas nóminas una relación numérica 
de los encargados, capataces, jefes de equipo, oficiales y ayudantes de cada oficio, peones especializados y sueltos, listeros, 
guardas, etc., que hayan trabajado en la obra durante el plazo de tiempo a que correspondan las nóminas que se presentan. 

c) Las facturas originales de los transportes de materiales puestos en la obra o de retirada de escombros. 
d) Los recibos de licencias, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya pagado o en cuya gestión haya intervenido 

el Constructor, ya que su abono es siempre de cuenta del Propietario. 
 

A la suma de todos los gastos inherentes a la propia obra en cuya gestión o pago haya intervenido el Constructor se le aplicará, a 
falta de convenio especial, un quince por ciento (15 por 100), entendiéndose que en este porcentaje están incluidos los medios 
auxiliares y los de seguridad preventivos de accidentes, los Gastos Generales que al Constructor originen los trabajos por 
administración que realiza y el Beneficio Industrial del mismo.  

 



ABONO AL CONSTRUCTOR DE LAS CUENTAS DE ADMINISTRACIÓN DELEGADA 
Articulo 68.- Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administración delegada los realizará el 

Propietario mensualmente según las partes de trabajos realizados aprobados por el propietario o por su delegado representante. 
Independientemente, el Aparejador o Arquitecto Técnico redactarán, con igual periodicidad, la medición de la obra realizada, 

valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas valoraciones no tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo que se 
hubiese pactado lo contrario contractualmente. 
 
NORMAS PARA LA ADQUISICIÓN DE LOS MATERIALES Y APARATOS 

Articulo 69.- No obstante las facultades que en estos trabajos por Administración delegada se reserva el Propietario para la 
adquisición de los materiales y aparatos, si al Constructor se le autoriza para gestionarlos y adquirirlos, deberá presentar al 
Propietario, o en su representación al Arquitecto-Director, los precios y las muestras de los materiales y aparatos ofrecidos, 
necesitando su previa aprobación antes de adquirirlos. 

 
DEL CONSTRUCTOR EN EL BAJO RENDIMIENTO DE LOS OBREROS 

Artículo 70.- Si de los partes mensuales de obra ejecutada que preceptivamente debe presentar el Constructor al Arquitecto-
Director, éste advirtiese que los rendimientos de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra ejecutada, fuesen 
notoriamente inferiores a los rendimientos normales generalmente admitidos para unidades de obra iguales o similares, se lo 
notificará por escrito al Constructor, con el fin de que éste haga las gestiones precisas para aumentar la producción en la cuantía 
señalada por el Arquitecto-Director. 

Si hecha esta notificación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendimientos no llegasen a los normales, el Propietario 
queda facultado para resarcirse de la diferencia, rebajando su importe del quince por ciento (15 por 100) que por los conceptos 
antes expresados correspondería abonarle al Constructor en las liquidaciones quincenales que preceptivamente deben efectuársele. 
En caso de no Ilegar ambas partes a un acuerdo en cuanto a los rendimientos de la mano de obra, se someterá el caso a arbitraje. 
 
RESPONSABILIDADES DEL CONSTRUCTOR 

Artículo 71.- En los trabajos de "Obras por Administración delegada", el Constructor solo será responsable de los efectos 
constructivos que pudieran tener los trabajos o unidades por él ejecutadas y también de los accidentes o perjuicios que pudieran 
sobrevenir a los obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas precisas que en las disposiciones legales vigentes se 
establecen. En cambio, y salvo lo expresado en el artículo 70 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los 
materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establecidas en dicho artículo. 
En virtud de lo anteriormente consignado, el Constructor está obligado a reparar por su cuenta los trabajos defectuosos y a 
responder también de los accidentes o perjuicios expresados en el párrafo anterior 
 
VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS 

Articulo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de Condiciones 
económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así: 

1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida en su caso en el 
importe de la baja efectuada por el adjudicatario. 

2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se haya fijado de antemano, 
pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable estipulado de antemano 
para cada una de ellas, estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las 
comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, 
los que servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades. 

3. Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados en su 
ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-Director. 
Se abonará al Contratista en idénticas condiciones al caso anterior. 

4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego General de Condiciones 
económicas" determina. 

5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
 
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES 

Articulo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de Condiciones Particulares" que 
rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según Ia medición 
que habrá practicado el Aparejador. 

Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la medición general, 
cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el presupuesto 
para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego General de Condiciones económicas" 
respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y especiales, etc. 

AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán por el Aparejador 
los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del plazo de diez 
(10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o 
hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. 



Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del Contratista 
si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la 
resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de Condiciones Facultativas y Legales". 

Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director Ia certificación de las 
obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de la fianza se haya preestablecido. 

EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por 
ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de 
contrata. 

Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el carácter de 
documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, no suponiendo 
tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 

Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso de que el 
Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS 

Artículo 74.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más esmerada 
preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra que tuviese asignado 
mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, o, en general, introdujese en ésta y sin pedírsela, 
cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono 
de lo que pudiera corresponder en el caso de que hubiese construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o 
adjudicada. 
 
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA 

Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, el abono 
de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los que a 
continuación se expresan: 

a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se abonarán previa 
medición y aplicación del precio establecido. 

b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las unidades con 
partida alzada, deducidos de los similares contratados. 

c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará íntegramente al 
Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha partida debe justificarse, en 
cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su ejecución, el procedimiento que de seguirse 
para llevar dicha cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los materiales y jornales a los precios que 
figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, 
incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de 
Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 

 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS 

Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera índole especial y 
ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con tercera persona, tendrá el 
Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que ocasionen, los cuales le serán abonados por el 
Propietario por separado de la Contrata. 

Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por ciento del 
importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. 

 
PAGOS 

Artículo 77.- Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe corresponderá 
precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se verifican aquéllos. 

 
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA 

Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos cualesquiera, para 
su abono se procederá así: 

1. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se hubieran realizado por el 
Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de garantía, serán valorados 
a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en los "Pliegos Particulares" o en su 
defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los que rijan en la época de su realización; en 
caso contrario, se aplicarán estos últimos. 

2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, por haber sido 
éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, previamente acordados. 

Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o de la calidad de los 
materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 
 
INDEMNIZACIONES MUTUAS 
 
INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS 



Artículo 79.- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil del importe total de los trabajos 
contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra, salvo lo 
dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. 

Las sumas resultantes se descontarán y retendrán con cargo a la fianza. 
DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO 

Artículo 80.- Si el propietario no efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el plazo 
convenido el Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual (o el que se defina en el 
Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe de la 
mencionada certificación. 

Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin realizarse dicho pago, tendrá derecho el 
Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación correspondiente de las obras ejecutadas y de los materiales 
acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación 
de la obra contratada o adjudicada. 
No obstante lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha demora de pagos, 
cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en materiales acopiados admisibles la 
parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado en el contrato 
 
VARIOS 
 
MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA.  

Artículo 76.- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito 
la ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y aparatos previstos en el 
contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error en las mediciones del Proyecto a 
menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la ampliación de las contratadas. 

En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución o empleo, convengan 
por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales o aparatos ordenados emplear y los 
aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el importe de las unidades contratadas. 

Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director introduzca innovaciones que supongan una 
reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 
UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES  

Articulo 77.- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-
Director de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse 
con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y rehacerla con 
arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo. 

 
SEGURO DE LAS OBRAS 

Artículo 78.- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta la 
recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los objetos asegurados. 

EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta a nombre del Propietario, para 
que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya realizando. 

EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos de la construcción. En 
ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el Propietario podrá disponer de dicho 
importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada. 

La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, con 
devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al importe de los daños 
causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en proporción equivalente a lo que suponga la 
indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados 
a estos efectos por el Arquitecto-Director. 

En las obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si nada 
se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. 

Los riesgos asegurados y las condiciones que figuren en Ia póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes de 
contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 

Además se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción, según se 
describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E. 
 
CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Artículo 79.- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de Ia obra durante el plazo de garantía, en el 
caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, en 
representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a Ia guardería, limpieza y todo lo que 
fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la Contrata. 

AI abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución del contrato, 
está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. 

Después de la recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no 
deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su guardería y limpieza y para los 
trabajos que fuese preciso ejecutar. 



En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, 
procediendo en la forma prevista en el presente "Pliego de Condiciones Económicas". 
 
USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO 

Artículo 80.- Cuando durante Ia ejecución de Ias obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 
Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y conservarlos para 
hacer entrega de ellos a Ia terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, reponiendo los que se hubiesen inutilizado, 
sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas en los edificios, propiedades o materiales que haya 
utilizado. 

En el caso de que al terminar el contrato y hacer entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el 
Contratista con lo previsto en el párrafo anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. 

 
PAGO DE ARBITRIOS 

El pago de impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo abono debe hacerse 
durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se realizan, correrán a cargo 
de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo contrario. 
 

GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN 
 
Artículo 81.- 
El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establece 

en la L.O.E. (el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según disposición adicional segunda de la 
L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes garantías: 

 
a) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento de los daños causados por 

vicios o defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser sustituido por 
la retención por el promotor de un 5% del importe de la ejecución material de la obra. 

b) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el resarcimiento de los daños causados 
por vicios o defectos de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos 
de habitabilidad especificados en el art. 3 de la L.O.E. 

Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los daños materiales 
causados por vicios o defectos que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de 
carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio 
 

  



Apartado II: PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS 
  

Para las referencias normativas que se hacen en este pliego de condiciones técnicas particulares ha de entenderse que podrán ser 
sustituidas por otras normas equivalentes. De este modo, las prescripciones técnicas proporcionarán a los empresarios acceso en 
condiciones de igualdad al procedimiento de contratación y no tendrán por efecto la creación de obstáculos injustificados a la 
apertura de la contratación pública a la competencia. 
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PARTE I. Condiciones de ejecución de las unidades de obra 
1. Actuaciones previas 
1.1. Derribos 
Descripción 

·Descripción 
  
Operaciones destinadas a la demolición total o parcial de un edificio o de un elemento constructivo, incluyendo o no la carga, 

el transporte y descarga de los materiales utilizables y no utilizables que se producen en los derribos. 
  
Tendrá preferencia la demolición selectiva, procurando recuperar, separar y clasificar el mayor porcentaje posible de los 

residuos generados durante los trabajos de derribo, de modo que los elementos levantados o demolidos en el edificio, puedan ser 
aprovechados y estén preparados para su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación del material posteriormente. 

  
·Criterios de medición y valoración de unidades 

  
El criterio de medición será como se indica en los diferentes capítulos. 
  
Generalmente se medirá independientemente el derribo en: metro lineal (m), metro cuadrado (m2) o metro cúbico (m3), 

dependiendo de la naturaleza del elemento. En demoliciones y derribos de elementos preferentemente se medirá en metros cúbicos 
aparentes, considerando el volumen de la envolvente, descontando elementos auxiliares, desmontables y similares. Esta unidad 
incluye los trabajos de derribo, demolición y evacuación o retirada en la propia obra. En una unidad independiente se valoran los 
trabajos de preparación para reutilización, reciclado o valorización, así como la carga y transporte del material a reutilizar, reciclar o 
valorizar, medido en m3 o tonelada. En caso de que no sea posible, se medirá la carga sobre camión, transporte y gestión en punto 
autorizado en m3 o tonelada. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

Se realizará un reconocimiento previo del estado de las instalaciones, estructura, estado de conservación, estado de las 
edificaciones colindantes o medianeras. Se prestará especial atención en la inspección de sótanos, espacios cerrados, depósitos, etc., 
para determinar la existencia o no de gases, vapores tóxicos, inflamables, etc. Se comprobará que no exista almacenamiento de 
materiales combustibles, explosivos o peligrosos. Además, se comprobará el estado de resistencia de las diferentes partes del 
edificio. Se procederá a apuntalar y apear huecos y fachadas, cuando sea necesario, siguiendo como proceso de trabajo de abajo 
hacia arriba, es decir de forma inversa a como se realiza la demolición. Reforzando las cornisas, vierte-aguas, balcones, bóvedas, 
arcos, muros y paredes. Se desconectarán las diferentes instalaciones del edificio, tales como agua, electricidad y teléfono, 
neutralizándose sus acometidas. Se dejarán previstas tomas de agua para el riego, para evitar la formación de polvo, durante los 
trabajos. Se protegerán los elementos de servicio público que puedan verse afectados, como bocas de riego, tapas y sumideros de 
alcantarillas, árboles, farolas, etc. En edificios con estructura de madera o con abundancia de material combustible se dispondrá, 
como mínimo, de un extintor manual contra incendios. Se procederá a desinsectar y desinfectar, en los casos donde se haga 
necesario, sobre todo cuando se trate de edificios abandonados, todas las dependencias del edificio. 

Deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada para facilitar la gestión de residuos a 
realizar en la obra. 

La recogida selectiva de los materiales para su reutilización, reciclaje y recuperación incluye una fase previa de prevención y 
preparación para su aprovechamiento. 

Antes del comienzo de obras de demolición se deberán tomar las medidas adecuadas para identificar los materiales que puedan 
contener amianto. Si existe la menor duda sobre la presencia de amianto en un material o una construcción, deberán observarse las 
disposiciones del Real Decreto 396/2006. El amianto, clasificado como residuo peligroso, se deberá recogerá por empresa inscrita en 
el registro de Empresas con Registro de Amianto (RERA), separándolo del resto de residuos en origen, en embalajes debidamente 
etiquetados y cerrados apropiados y transportado de acuerdo con la normativa específica sobre transporte de residuos peligrosos. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

En la ejecución se incluyen dos operaciones, derribo y retirada de los materiales de derribo; ambas se realizarán conforme al 
inventario de elementos para deconstrucción, reutilización o demolición selectiva, al programa de recogida y selección en origen o in 
situ, y a la Parte III de este Pliego de Condiciones sobre gestión de residuos de demolición y construcción en la obra. 

-La demolición podrá realizarse según los siguientes procedimientos: 
Demolición por medios mecánicos:  
Demolición por empuje, cuando la altura del edificio que se vaya a demoler, o parte de éste, sea inferior a 2/3 de la alcanzable 

por la maquina y ésta pueda maniobrar libremente sobre el suelo con suficiente consistencia. No se puede usar contra estructuras 
metálicas ni de hormigón armado. Se habrá demolido previamente, elemento a elemento, la parte del edificio que esté en contacto 
con medianeras, dejando aislado el tajo de la máquina. 

Demolición por colapso, puede efectuarse mediante empuje por impacto de bola de gran masa o mediante uso de explosivos. 
Los explosivos no se utilizarán en edificios de estructuras de acero, con predominio de madera o elementos fácilmente combustibles. 

Demolición manual o elemento a elemento, cuando los trabajos se efectúen siguiendo un orden que, en general, corresponde al 
orden inverso seguido para la construcción, planta por planta, empezando por la cubierta de arriba hacia abajo. Procurando la 
horizontalidad y evitando el que trabajen operarios situados a distintos niveles. 

Se debe evitar trabajar en obras de demolición y derribo cubiertas de nieve o en días de lluvia. Las operaciones de derribo se 
efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones 



próximas, y se designarán y marcarán los elementos que hayan de conservarse intactos. Los trabajos se realizarán de forma que 
produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas próximas a la obra a derribar. 

No se suprimirán los elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no se supriman o contrarresten las tensiones que 
incidan sobre ellos. En elementos metálicos en tensión se tendrá presente el efecto de oscilación al realizar el corte o al suprimir las 
tensiones. El corte o desmontaje de un elemento no manejable por una sola persona se realizará manteniéndolo suspendido o 
apuntalado, evitando caídas bruscas y vibraciones que se transmitan al resto del edificio o a los mecanismos de suspensión. En la 
demolición de elementos de madera se arrancarán o doblarán las puntas y clavos. No se acumularán RCDs ni se apoyarán elementos 
contra vallas, muros y soportes, propios o medianeros, mientras éstos deban permanecer en pie. Tampoco se depositarán RCDs 
sobre andamios. Se evitará la acumulación de materiales procedentes del derribo en las plantas o forjados del edificio, impidiendo las 
sobrecargas. 

El abatimiento de un elemento constructivo se realizará permitiendo el giro, pero no el desplazamiento, de sus puntos de 
apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima de la línea de apoyo del elemento y permita el descenso lento. Cuando haya que 
derribar árboles, se acotará la zona, se cortarán por su base atirantándolos previamente y abatiéndolos seguidamente. 

Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa autorización de la dirección facultativa. Las grúas no se 
utilizarán para realizar esfuerzos horizontales u oblicuos. Las cargas se comenzarán a elevar lentamente con el fin de observar si se 
producen anomalías, en cuyo caso se subsanarán después de haber descendido nuevamente la carga a su lugar inicial. No se 
descenderán las cargas bajo el solo control del freno. 

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y/o escombros. Al finalizar la jornada no deben quedar 
elementos del edificio en estado inestable, que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar su 
derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia, mediante lonas o plásticos, las zonas o elementos del edificio que puedan ser afectados 
por aquella. 

 
 

-La evacuación de los RCDs, se podrá realizar de las siguientes formas: 
Se prohibirá arrojar los RCDs, desde lo alto de los pisos de la obra, al vacío. 
Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un entrevigado y longitud de 1 m a 1,50 m, 

distribuidos de tal forma que permitan la rápida evacuación de los mismos. Este sistema sólo podrá emplearse en edificios o restos 
de edificios con un máximo de dos plantas y cuando los RCDs sean de tamaño manejable por una persona. 

Mediante grúa, cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona para descarga del escombro. 
Mediante bajantes cerrados, prefabricados o fabricados in situ. El último tramo del bajante se inclinará de modo que se reduzca 

la velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede como máximo a 2 m por encima del recipiente de recogida. El 
bajante no irá situado exteriormente en fachadas que den a la vía pública, salvo su tramo inclinado inferior, y su sección útil no será 
superior a 50 x 50 cm. Su embocadura superior estará protegida contra caídas accidentales, además estará provista de tapa 
susceptible de ser cerrada con llave, debiéndose cerrar antes de proceder a la retirada del contenedor. Los bajantes estarán alejados 
de las zonas de paso y se sujetarán convenientemente a elementos resistentes de su lugar de emplazamiento, de forma que quede 
garantizada su seguridad. 

Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería como máximo la distancia que señale la 
documentación técnica, sin sobrepasar en ningún caso la distancia de 1 m y trabajando en dirección no perpendicular a la medianería. 

En todo caso, el espacio donde caen los RCDs estará acotado y vigilado. No se permitirán hogueras dentro del edificio, y las 
hogueras exteriores estarán protegidas del viento y vigiladas. En ningún caso se utilizará el fuego con propagación de llama como 
medio de demolición. 

Debe establecerse un sistema en obra para contabilizar el volumen de residuos generado y un seguimiento de los lotes o 
grupos de residuos y materiales siguiendo la trazabilidad de reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación del material, 
recogiéndose los certificados de las operaciones de valorización. En caso de que no sea posible, se archivarán los certificados de la 
correcta gestión en vertedero autorizado. 

·Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
·Condiciones de terminación 

En la superficie del solar se mantendrá el desagüe necesario para impedir la acumulación de agua de lluvia o nieve que pueda 
perjudicar a locales o cimentaciones de fincas colindantes. Finalizadas las obras de demolición, se procederá a la limpieza del solar. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Durante la ejecución se vigilará y se comprobará que se adopten las medidas de seguridad especificadas, que se dispone de los 
medios adecuados y que el orden y la forma de ejecución se adaptan a lo indicado. 

Durante la demolición, si aparecieran grietas en los edificios medianeros se paralizarán los trabajos, y se avisará a la dirección 
facultativa, para efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuese necesario, previa colocación o no de testigos. 

Respecto a los RCDs generados se comprobará que se lleva a cabo la clasificación y la trazabilidad de cada lote o grupo de 
residuos, debidamente documentados y evitando contaminaciones. 

Conservación y mantenimiento 
En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya realizado la demolición, se conservarán las 

contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las edificaciones medianeras, así como las vallas y/o 
cerramientos. 

Una vez alcanzada la cota 0, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras para observar las lesiones que hayan 
podido surgir. Las vallas, sumideros, arquetas, pozos y apeos quedarán en perfecto estado de servicio. 

1.1.1. Derribo de estructuras y cimentación 



Descripción 
Descripción 

Trabajos de demolición de elementos constructivos con función estructural. 
Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro cúbico de demolición de la estructura. 
-Unidad realmente desmontada de cercha de cubierta. 
-Metro cuadrado de demolición de: 
Forjados. 
Soleras. 
Escalera catalana. 
Con retirada de RCDs y carga, sin transporte a planta de tratamiento o vertedero. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Si la demolición se realiza por medio explosivo, se vallarán y señalizarán las inmediaciones de la obra y se pedirá permiso de la 

autoridad competente. Se apuntalarán los elementos en voladizo antes de aligerar sus contrapesos. Los forjados en los que se 
observe cedimiento se apuntalarán previamente al derribo. Las cargas que soporten los apeos se transmitirán al terreno, a elementos 
estructurales verticales o a forjados inferiores en buen estado, sin superar la sobrecarga admisible para éste. En arcos se equilibrarán 
previamente los empujes laterales y se apearán sin cortar los tirantes hasta su demolición. Todas las escaleras y pasarelas que se usen 
para el tránsito estarán limpias de obstáculos hasta el momento de su demolición. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
El orden de demolición se efectuará, en general, para estructuras apoyadas, de arriba hacia abajo de tal forma que la demolición 

se realice prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas situadas en la misma vertical ni en la proximidad de elementos que se 
abatan o vuelquen. 

-Demolición de solera de piso: 
Se troceará la solera, en general, después de haber demolido los muros y pilares de la planta baja, salvo los elementos que 

deban quedar en pie. 
-Demolición de muros y pilastras: 
Muro de carga: en general, se habrán demolido previamente los elementos que se apoyen en él, como cerchas, bóvedas, 

forjados, etc. Se ha de evitar el dejar distancias excesivas entre las uniones horizontales de las estructuras verticales. Muros de 
cerramiento: se demolerán, en general, los muros de cerramiento no resistente después de haber demolido el forjado superior o 
cubierta y antes de derribar las vigas y pilares del nivel en que se trabaja. Los cargaderos y arcos en huecos no se quitarán hasta 
haber aligerado la carga que sobre ellos gravite. Los chapados podrán desmontarse previamente de todas las plantas, cuando esta 
operación no afecte a la estabilidad del muro. A medida que avance la demolición del muro se irán levantando los cercos, antepechos 
e impostas. En muros entramados de madera se desmontarán en general los durmientes antes de demoler el material de relleno. Los 
muros de hormigón armado, se demolerán en general como soportes, cortándolos en franjas verticales de ancho y altura no 
mayores de 1 y 4 m, respectivamente. Al interrumpir la jornada no se dejarán muros ciegos sin arriostrar de altura superior a 7 
veces su espesor. 

-Demolición de bóveda: 
Se apuntalarán y contrarrestarán, en general, previamente los empujes. Se suprimirá el material de relleno y no se cortarán los 

tirantes hasta haberla demolido totalmente. Las bóvedas de cañón se cortarán en franjas transversales paralelas. Se demolerá la clave 
en primer lugar y se continuará hacia los apoyos para las de cañón y en espiral para las de rincón. 

-Demolición de vigas: 
En general, se habrán demolido previamente todos los elementos de la planta superior, incluso muros, pilares y forjados, 

quedando la viga libre de cargas. Se suspenderá previamente la parte de viga que vaya a levantarse, cortando o desmontando 
seguidamente sus extremos. No se dejarán vigas o parte de éstas en voladizo sin apuntalar. Las vigas, armaduras y elementos 
pesados, se desmontarán por medio de poleas. Se procederá siempre que sea posible con los medios que permitan la reutilización y 
aprovechamiento del mayor porcentaje de vigas, sin dañarlas. En su caso se realizará un saneo previo a su acopio para 
reaprovechamiento. 

-Demolición de soportes: 
En general, se habrán demolido previamente todos los elementos que acometan superiormente al soporte, como vigas o 

forjados con ábacos. Se suspenderá o atirantará el soporte y posteriormente se cortará o desmontará inferiormente. No se 
permitirá volcarlo sobre los forjados. Cuando sea de hormigón armado se permitirá abatir la pieza sólo cuando se hayan cortado las 
armaduras longitudinales de su parte inferior, menos las de una cara que harán de charnela y se cortarán una vez abatido. 

-Demolición de cerchas y correas metálicas: 
Los techos suspendidos en las cerchas se quitarán previamente. Cuando la cercha vaya a descender entera, se suspenderá 

previamente evitando las deformaciones y fijando algún cable por encima del centro de gravedad, para evitar que bascule. 
Posteriormente se anularán los anclajes. Cuando vaya a ser desmontada por piezas se apuntalará y troceará, empezando el 
despiezado por los pares. Se controlará que las correas metálicas estén apeadas antes de cortarlas, evitando el problema de que 
queden en voladizo, provocando giros en el extremo opuesto, por la elasticidad propia del acero, en recuperación de su primitiva 
posición, golpeando a los operarios y pudiendo ocasionar accidentes graves. 

-Demolición de forjado: 



Se demolerá, en general, después de haber suprimido todos los elementos situados por encima del forjado, incluso soportes y 
muros. Se quitarán, en general, los voladizos en primer lugar, cortándolos a haces exteriores del elemento resistente en el que se 
apoyan. Los cortes del forjado no dejarán elementos en voladizo sin apuntalar. Se observará, especialmente, el estado del forjado 
bajo aparatos sanitarios, junto a bajantes y en contacto con chimeneas. Cuando el material de relleno sea solidario con el forjado se 
demolerá, en general, simultáneamente. Cuando este material de relleno forme pendientes sobre forjados horizontales se comenzará 
la demolición por la cota más baja. Si el forjado está constituido por viguetas, se demolerá el entrevigado a ambos lados de la vigueta 
sin debilitarla y cuando sea semivigueta sin romper su zona de compresión. Previa suspensión de la vigueta, en sus dos extremos se 
anularán sus apoyos. Cuando la vigueta sea continua prolongándose a otras crujías, previamente se apuntalará la zona central del 
forjado de las contiguas y se cortará la vigueta a haces interiores del apoyo continuo. Las losas de hormigón armadas en una 
dirección se cortarán, en general, en franjas paralelas a la armadura principal de peso no mayor al admitido por la grúa. Previa 
suspensión, en los extremos de la franja se anularán sus apoyos. En apoyos continuos con prolongación de armaduras a otras crujías, 
se apuntalarán previamente las zonas centrales de los forjados contiguos, cortando los extremos de la franja a demoler a haces 
interiores del apoyo continuo. Las losas armadas en dos direcciones se cortarán, en general, por recuadros sin incluir las franjas que 
unan los ábacos o capiteles, empezando por el centro y siguiendo en espiral. Se habrán apuntalado previamente los centros de los 
recuadros contiguos. Posteriormente se cortarán las franjas de forjados que unen los ábacos y finalmente éstos. 

-Demolición de escalera catalana (formada por un conjunto de escalones sobre una bóveda tabicada): 
El tramo de escalera entre pisos se demolerá antes que el forjado superior donde se apoya. La demolición del tramo de 

escalera se ejecutará desde una andamiada que cubra el hueco de la misma. Primero se retirarán los peldaños y posteriormente la 
bóveda de ladrillo. Se acopiarán los elementos reutilizables con las medidas necesarias para no dañarlos. 

-Demolición de cimentación: 
La demolición del cimiento se realizará bien con compresor, bien con un sistema explosivo. Si se realiza por explosión 

controlada, se seguirán las medidas específicas de las ordenanzas correspondientes, referentes a empleo de explosivos, utilizándose 
dinamitas y explosivos de seguridad y cumpliendo las distancias mínimas a los inmuebles habitados cercanos. Si la demolición se 
realiza con martillo compresor, se irán retirando los RCDs conforme se vaya demoliendo el cimiento. 

1.1.2. Derribo de fachadas y particiones 
Descripción 

Descripción 
Demolición de las fachadas, particiones y carpinterías de un edificio. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
-Metro cuadrado de demolición de: 
Tabique. 
Muro de bloque. 
-Metro cúbico de demolición de: 
Fábrica de ladrillo macizo. 
Muro de mampostería. 
-Metro cuadrado de apertura de huecos, con retirada de RCDs y carga, sin transporte a planta de tratamiento o vertedero. 
Unidad de levantado de carpintería, incluyendo marcos, hojas y accesorios, con retirada de RCDs y carga, sin transporte a 

planta de tratamiento o vertedero, con o sin aprovechamiento de material y retirada del mismo, sin transporte a almacén. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Antes de abrir huecos, se comprobará los problemas de estabilidad en que pueda incurrirse por la apertura de los mismos. Si la 

apertura del hueco se va a realizar en un muro de ladrillo macizo, primero se descargará el mismo, apeando los elementos que 
apoyan en el muro y a continuación se adintelará el hueco antes de proceder a la demolición total. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Al finalizar la jornada de trabajo, no quedarán muros que puedan ser inestables. El orden de demolición se efectuará, en 

general, de arriba hacia abajo de tal forma que la demolición se realice prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas situadas 
en la misma vertical ni en la proximidad de elementos que se abatan o vuelquen. 

-Levantado de carpintería y cerrajería: 
Los elementos de carpintería se desmontarán antes de realizar la demolición de las fábricas, con la finalidad de aprovecharlos, si 

así está estipulado en el proyecto. Se desmontarán aquellas partes de la carpintería que no están recibidas en las fábricas. 
Generalmente por procedimientos no mecánicos, se separarán las partes de la carpintería que estén empotradas en las fábricas. Se 
retirará la carpintería conforme se recupere. Es conveniente no desmontar los cercos de los huecos, ya que de por sí constituyen un 
elemento sustentante del dintel y, a no ser que se encuentren muy deteriorados, evitan la necesidad de tener que tomar 
precauciones que nos obliguen a apearlos. Los cercos se desmontarán, en general, cuando se vaya a demoler el elemento estructural 
en el que estén situados. Cuando se retiren carpinterías y cerrajerías en plantas inferiores a la que se está demoliendo, no se afectará 
la estabilidad del elemento estructural en el que estén situadas y se dispondrán protecciones provisionales en los huecos que den al 
vacío. 

-Demolición de tabiques: 
Se demolerán, en general, los tabiques antes de derribar el forjado superior que apoye en ellos. Cuando el forjado haya cedido, 

no se quitarán los tabiques sin apuntalar previamente aquél. Los tabiques de ladrillo se derribarán de arriba hacia abajo. La tabiquería 
interior se ha de derribar a nivel de cada planta, cortando con rozas verticales y efectuando el vuelco por empuje, que se hará por 



encima del punto de gravedad. En el caso de tabiquería de entramado autoportante, deberá desmontarse en el orden inverso al que 
fue montada. 

-Demolición de cerramientos: 
Se demolerán, en general, los cerramientos no resistentes después de haber demolido el forjado superior o cubierta y antes de 

derribar las vigas y pilares del nivel en que se trabaja. Los cerramientos de fachada que no formen parte de la estructura del edificio 
han de derribarse planta por planta, impidiendo que puedan quedar cerramientos de más de una planta de altura sin trabar con el 
forjado. El vuelco sólo podrá realizarse para elementos que se puedan despiezar, no empotrados, situados en fachadas hasta una 
altura de dos plantas y todos los de planta baja. Será necesario previamente atirantar y/o apuntalar el elemento, hacer rozas 
inferiores de un tercio de su espesor o anular los anclajes, aplicando la fuerza por encima del centro de gravedad del elemento. 
Cuando sea necesario trabajar sobre un muro externo que tenga piso solamente a un lado y altura superior a los 10m, debe 
establecerse en la otra cara, un andamio. Cuando el muro es aislado, sin piso por ninguna cara y su altura sea superior a 6 m, el 
andamio se situará por las dos caras.  

-Demolición de cerramiento prefabricado: 
Se levantará, en general, un nivel por debajo del que se está demoliendo, quitando previamente los vidrios. Se podrá desmontar 

la totalidad de los cerramientos prefabricados cuando no se debilite con ello a los elementos estructurales, disponiendo en este caso 
protecciones provisionales en los huecos que den al vacío y un apuntalamiento previo el inicio del desmontaje. 

-Apertura de huecos: 
Se evacuarán los RCDs producidos y se terminará del hueco. Si la apertura del hueco se va a realizar en un forjado, se apeará 

previamente, pasando a continuación a la demolición de la zona prevista, arriostrando aquellos elementos. 
1.1.3. Levantado de instalaciones 
Descripción 

Descripción 
Trabajos destinados al levantamiento de las instalaciones (electricidad, fontanería, saneamiento, climatización, etc.) y aparatos 

sanitarios. 
Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro lineal de levantado de: 
Mobiliario de cocina: bancos, armarios y repisas de cocina corriente. 
Tubos de calefacción y fijación. 
Albañales. 
Tuberías de fundición de red de riego (levantado y desmontaje). 
Incluyendo parte proporcional de piezas especiales, llaves y bocas, con o sin recuperación de las mismas. 
-Unidad de levantado de: 
Sanitarios: fregadero, lavabo, bidé, inodoro, bañera, ducha. Incluyendo accesorios. 
Radiadores y accesorios. 
-Unidad realmente desmontada de equipos industriales. 
Todas las unidades de obra incluyen en la valoración la retirada de RCDs y carga, sin transporte a planta de tratamiento o 

vertedero. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Antes de proceder al levantamiento de aparatos sanitarios y radiadores deberán neutralizarse las instalaciones de agua y 

electricidad. Será conveniente cerrar la acometida al alcantarillado. Se vaciarán primero los depósitos, tuberías y demás conducciones 
de agua. Se desconectarán los radiadores de la red. Antes de iniciar los trabajos de demolición del albañal se desconectará el 
entronque de éste al colector general, obturando el orificio resultante. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
En el caso en que se prevea la reutilización de los equipos industriales y de la maquinaria, es necesario que personal 

especializado haga el desmontaje de los equipos. 
En general, se desmontarán sin trocear los elementos que puedan producir cortes o lesiones, como vidrios y aparatos 

sanitarios. El troceo de un elemento se realizará por piezas de tamaño manejable por una sola persona. 
-Levantado de aparatos sanitarios y accesorios, sin recuperación de material: 
Se vaciarán primeramente los depósitos, tuberías y demás conducciones. Se levantarán los aparatos procurando evitar que se 

rompan. 
-Levantado de radiadores y accesorios: 
Se vaciarán de agua, primero la red y después los radiadores, para poder retirar los radiadores. 
-Demolición de equipos industriales: 
Se desmontarán los equipos industriales, en general, siguiendo el orden inverso al que se utilizó al instalarlos, sin afectar a la 

estabilidad de los elementos resistentes a los que estén unidos. 
-Demolición de albañal: 
Se realizará la rotura, con o sin compresor, de la solera o firme. Se excavarán las tierras por medios manuales hasta descubrir 

el albañal. Se procederá, a continuación, al desmontaje o rotura de la conducción de aguas residuales. 
-Levantado y desmontaje de tuberías de fundición de red de riego: 
Se vaciará el agua de la tubería. Se excavará hasta descubrir la tubería. Se desmontarán los tubos y piezas especiales que 

constituyan la tubería. Se rellenará la zanja abierta. 



1.1.4. Derribo de cubiertas 
Descripción 

Descripción 
Trabajos destinados a la demolición de los elementos que constituyen la cubierta de un edificio. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de derribo de cubierta, exceptuando el material de relleno, con retirada de RCDs y carga, sin transporte a 

planta de tratamiento o vertedero. 
Metro cúbico de material de relleno, con recuperación o no de teja, acopio y retirada de RCDs y carga, sin transporte a planta 

de tratamiento o vertedero. 
Siempre que sea posible se optará por las soluciones con recuperación.  
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Antes de iniciar la demolición de una cubierta se comprobará la distancia a los tendidos eléctricos aéreos y la carga de los 

mismos. Se comprobará el estado de las correas. 
Se derribarán las chimeneas y demás elementos que sobresalgan de la cubierta, previa disposición de andamiaje sólido, así como 

los falsos techos e instalaciones suspendidas antes de proceder a la demolición de la cubierta. 
Se taparán, previamente al derribo de las pendientes de la cubierta, los sumideros de las bajantes, para prevenir posibles 

obturaciones. 
Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
La cubierta se ha de desmontar desde las capas situadas más al exterior hacia las interiores. 
-Demolición de los cuerpos salientes en cubierta: 
Se demolerán, en general, antes de levantar el material de cobertura. Cuando vayan a ser troceados se demolerás de arriba 

hacia abajo, no permitiendo volcarlos sobre la cubierta. Cuando vayan a ser descendidos enteros se suspenderán previamente y se 
anularán los anclajes. 

-Demolición de material de cobertura: 
Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la cumbrera. Al retirar las tejas, se hará de forma 

simétrica respecto a la cumbrera, y siempre desde ésta hacia los aleros, siguiendo el sentido descendente. 
Se acopiarán evitando roturas y favoreciendo su almacenaje y transporte para reaprovechamiento. 
-Demolición de tablero en cubierta: 
Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la cumbrera. 
-Demolición de la formación de pendientes con tabiquillos: 
Se derribará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la cumbrera, después de quitar la zona de tablero que 

apoya en ellos. A medida que avance la demolición de tabiquillos se derribarán los tabicones y tabiques de arriostramiento. 
-Demolición de la formación de pendientes con material de relleno: 
Se demolerá, en general, por zonas de faldones opuestos empezando por las limas más elevadas y equilibrando las cargas. No se 

demolerá en esta operación, la capa de compresión de los forjados, ni se debilitarán las vigas y viguetas. 
-Demolición de listones, cabios y correas: 
Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos empezando por la cumbrera. Cuando no exista otro arriostramiento 

entre cerchas que el que proporcionan los cabios y correas, no podrán levantarse éstos sin apuntalar previamente las cerchas. En el 
caso en que la cercha vaya a ser reutilizada, esta tiene que desmontarse entera, por ello, se ha de colgar de tal manera que no se 
altere, de forma importante, el estado tensional para el que ha sido proyectada. 

1.1.5. Demolición de revestimientos 
Descripción 

Descripción 
Demolición de revestimientos de suelos, paredes y techos. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de demolición de revestimientos de suelos, paredes y techos, con retirada de RCDs y carga, sin transporte a 

planta de tratamiento o vertedero. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
Antes del picado del revestimiento se comprobará que no pasa ninguna instalación, o que en caso de pasar está desconectada. 

Antes de la demolición de los peldaños se comprobará el estado de la bóveda o la losa de la escalera. 
Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se tendrán en cuenta las prescripciones de la subsección 1.1. Derribos. 
-Demolición de techo suspendido: 
Los cielos rasos se quitarán, en general, previamente a la demolición del forjado o del elemento resistente al que pertenezcan. 
-Demolición de pavimento: 
Se levantará, en general, antes de proceder al derribo del elemento resistente en el que esté colocado, sin demoler, en esta 

operación, la capa de compresión de los forjados, ni debilitar las bóvedas, vigas y viguetas. 



-Demolición de revestimientos de paredes: 
Los revestimientos se demolerán a la vez que su soporte, sea tabique o muro, a menos que se pretenda su aprovechamiento, 

en cuyo caso se desmontarán antes de la demolición del soporte. 
-Demolición de peldaños: 
Se desmontará el peldañeado de la escalera en forma inversa a como se colocó, empezando, por tanto, por el peldaño más alto 

y desmontando ordenadamente hasta llegar al primer peldaño. Si hubiera zanquín, éste se demolerá previamente al desmontaje del 
peldaño. El zócalo se demolerá empezando por un extremo del paramento. Se acopiarán convenientemente las piezas desmontadas, 
para promover la reutilización de los elementos resultantes. 

2. Estructuras 
2.1. Estructuras de acero 
Descripción 

Descripción 
Elementos metálicos incluidos en pórticos planos de una o varias plantas, como vigas y soportes ortogonales con nudos 

articulados, semirrígidos o rígidos, formados por perfiles comerciales o piezas armadas, simples o compuestas, que pueden tener 
elementos de arriostramiento horizontal metálicos o no metálicos.  

También incluyen:  
-Estructuras porticadas de una planta usuales en construcciones industriales con soportes verticales y dinteles de luz mediana o 

grande, formados por vigas de alma llena o cerchas trianguladas que soportan una cubierta ligera horizontal o inclinada, con 
elementos de arriostramiento frente a acciones horizontales y pandeo.  

-Las mallas espaciales metálicas de dos capas, formadas por barras que definen una retícula triangulada con rigidez a flexión 
cuyos nudos se comportan como articulaciones, con apoyos en los nudos perimetrales o interiores (de la capa superior o inferior; 
sobre elementos metálicos o no metálicos), con geometría regular formada por módulos básicos repetidos, que no soportan cargas 
puntuales de importancia, aptas para cubiertas ligeras de grandes luces. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Se especificarán las siguientes partidas, agrupando los elementos de características similares:  
-Kilogramo de acero en perfil comercial (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil.  
-Kilogramo de acero en pieza soldada (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil (referencia a detalle); 

incluyendo soldadura.  
-Kilogramo de acero en soporte compuesto (empresillado o en celosía) especificando clase de acero y tipo de perfil (referencia 

a detalle); incluyendo elementos de enlace y sus uniones.  
-Unidad de nudo sin rigidizadores especificando soldado o atornillado y tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo 

cordones de soldadura o tornillos.  
-Unidad de nudo con rigidizadores especificando soldado o atornillado y tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo 

cordones de soldadura o tornillos.  
-Unidad de placa de anclaje en cimentación incluyendo anclajes y rigidizadores (si procede), y especificando tipo de placa 

(referencia a detalle).  
-Metro cuadrado de pintura anticorrosiva especificando tipo de pintura (imprimación, manos intermedias y acabado), número 

de manos y espesor de cada una  
-Metro cuadrado de protección contra fuego (pintura, mortero o aplacado) especificando tipo de protección y espesor; 

además, en pinturas igual que en punto anterior, y en aplacados sistema de fijación y tratamiento de juntas (si procede).  
En el caso de mallas espaciales: 
-Kilogramo de acero en perfil comercial (abierto o tubo) especificando clase de acero y tipo de perfil; incluyendo terminación 

de los extremos para unión con el nudo (referencia a detalle).  
-Unidad de nudo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o tornillos (si los hay).  
-Unidad de nudo de apoyo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o tornillos o 

placa de anclaje (si los hay) en montaje a pie de obra y elevación con grúas.  
-Unidad de acondicionamiento del terreno para montaje a nivel del suelo especificando características y número de los apoyos 

provisionales.  
-Unidad de elevación y montaje en posición acabada incluyendo elementos auxiliares para acceso a nudos de apoyo; 

especificando equipos de elevación y tiempo estimado en montaje “in situ”.  
-Unidad de montaje en posición acabada.  
-En los precios unitarios anteriores, además de los conceptos expresados en cada caso, irá incluida la mano de obra directa e 

indirecta, obligaciones sociales y parte proporcional de medios auxiliares para acceso a la posición de trabajo y elevación del 
material, hasta su colocación completa en obra.  

-La valoración que así resulta corresponde a la ejecución material de la unidad completa terminada. 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 

de productos. Comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el 
control mediante distintivos de calidad oficialmente reconocidos o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos.  

-Aceros en chapas y perfiles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5)  
Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros establecidos por las normas UNE-EN 10025-2:2020 

“Productos laminados en caliente de aceros para estructuras. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de los aceros estructurales 
no aleados.”, UNE-EN 10210-1:2007 “Perfiles huecos para construcción, acabados en caliente, de acero no aleado y de grano fino. 
Parte 1: Condiciones técnicas de suministro.” y UNE-EN 10219-1:2007+ERRATUM:2010 “Perfiles huecos para construcción 
soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de suministro.” 



Los tipos de acero podrán ser S235, S275 y S355; para los productos de UNE-EN 10025-2:2020 se admite también el tipo 
S450; en el CTE DB SE A, tabla 4.1, se establecen sus características mecánicas. Estos aceros podrán ser de los grados JR, J0 y J2; 
para el S355 se admite también el grado K2.  

Si se emplean otros aceros en proyecto, para garantizar su ductilidad, deberá comprobarse:  
-la relación entre la tensión de rotura y la de límite elástico no será inferior a 1,20. 
-el alargamiento en rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre una longitud 5,65×ÖS0 será superior al 15%.  
-la deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al menos un 20% la correspondiente al límite elástico.  
Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los anteriores, deberá demostrarse que la temperatura de 

transición (la mínima a la que la resistencia a rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la mínima de aquellas a las que va a estar 
sometida la estructura.  

Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la adopción de precauciones en el caso de uniones 
especiales (entre chapas de gran espesor, de espesores muy desiguales, en condiciones difíciles de ejecución, etc.).  

Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de modificar su estructura metalográfica (deformación con 
llama, tratamiento térmico específico, etc.) se deben definir los requisitos adicionales pertinentes.  

-Tornillos, tuercas, arandelas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1). Estos aceros podrán ser de las 
calidades 4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 normalizadas por ISO; en el CTE DB SE A, tabla 4.3, se establecen sus características mecánicas. En 
los tornillos de alta resistencia utilizados como pretensados se controlará el apriete.  

-Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materiales de aportación serán en todos los casos superiores a 
las del metal base.  

En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la corrosión del material de aportación debe ser 
equivalente a la del material base; cuando se suelden este tipo de aceros el valor del carbono equivalente no debe exceder de 0,54.  

Los productos especificados por UNE-EN 10025-2:2020 deben suministrarse con inspección y ensayos, específicos (sobre los 
productos suministrados) o no específicos (no necesariamente sobre los productos suministrados), que garanticen su conformidad 
con el pedido y con la norma. El comprador debe especificar al fabricante el tipo de documento de inspección requerido conforme a 
UNE-EN 10204:2006 “Productos metálicos. Tipos de documentos de inspección.” (tabla A.1). Los productos deben marcarse de 
manera legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el marcado con láser, el código de barras o mediante 
etiquetas adhesivas permanentes o etiquetas fijas con los siguientes datos: el tipo, la calidad y, si fuera aplicable, la condición de 
suministro mediante su designación abreviada (N, conformado de normalización; M, conformado termomecánico); el tipo de 
marcado puede especificarse en el momento de efectuar el pedido.  

Los productos especificados por UNE-EN 10210-1:2007 “Perfiles huecos para construcción, acabados en caliente, de acero no 
aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de suministro.”, UNE-EN 10210-2:2020 “Perfiles huecos de acero acabados en 
caliente para construcción. Parte 2: Tolerancias, dimensiones y características del perfil.”; y UNE-EN 10219-1:2007+ERRATUM:2010 
“Perfiles huecos para construcción soldados, conformados en frío de acero no aleado y de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas 
de suministro.” y UNE-EN 10219-2:2019 “Perfiles huecos de acero soldados conformados en frío para construcción. Parte 2: 
Tolerancias, dimensiones y características del perfil.”, deben ser suministrados después de haber superado los ensayos e inspecciones 
no específicos recogidos en UNE-EN 10021:2008 “Condiciones técnicas de suministro generales para los productos de acero.” con 
una testificación de inspección conforme a la norma UNE-EN 10204:2006 “Productos metálicos. Tipos de documentos de 
inspección.”, salvo exigencias contrarias del comprador en el momento de hacer el pedido. Cada perfil hueco debe ser marcado por 
un procedimiento adecuado y duradero, como la aplicación de pintura, punzonado o una etiqueta adhesiva en la que se indique la 
designación abreviada (tipo y grado de acero) y el nombre del fabricante; cuando los productos se suministran en paquetes, el 
marcado puede ser indicado en una etiqueta fijada sólidamente al paquete.  

Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas generales de suministro, según UNE-EN 10021:2008 
“Condiciones técnicas de suministro generales para los productos de acero.”. 

Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá remitir al comprador, sin ningún cambio, la 
documentación del fabricante como se indica en UNE-EN 10204:2006 “Productos metálicos. Tipos de documentos de inspección.”, 
acompañada de los medios oportunos para identificar el producto, de forma que se pueda establecer la trazabilidad entre la 
documentación y los productos; si el transformador o intermediario ha modificado en cualquier forma las condiciones o las 
dimensiones del producto, debe facilitar un documento adicional de conformidad con las nuevas condiciones.  

Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer qué tipo de documento solicita, si requiere alguno y, en consecuencia, 
indicar el tipo de inspección: específica o no específica; en base a una inspección no específica, el comprador puede solicitar al 
fabricante que le facilite una testificación de conformidad con el pedido o una testificación de inspección; si se solicita una 
testificación de inspección, deberá indicar las características del producto cuyos resultados de los ensayos deben recogerse en este 
tipo de documento, en el caso de que los detalles no estén recogidos en la norma del producto.  

Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe mediante una inspección específica, en el pedido se 
concretará cual es el tipo de documento requerido: un certificado de inspección tipo 3.1 ó 3.2 según la norma UNE-EN 10204:2006, 
y si no está definido en la norma del producto: la frecuencia de los ensayos, los requisitos para el muestreo y la preparación de las 
muestras y probetas, los métodos de ensayo y, si procede, la identificación de las unidades de inspección El proceso de control de 
esta fase debe contemplar los siguientes aspectos:  

En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de conformidad reconocidos por las Administraciones Públicas 
competentes, este control puede limitarse a un certificado expedido por el fabricante que establezca de forma inequívoca la traza 
que permita relacionar cada elemento de la estructura con el certificado de origen que lo avala.  

Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos o materiales cumplen con la Parte I del presente Pliego, 
se tratarán como productos o materiales no conformes.  

Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen características no avaladas por el certificado de origen del material 
(por ejemplo, el valor máximo del límite elástico en el caso de cálculo en capacidad), se establecerá un procedimiento de control 
mediante ensayos.  



Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden cubiertos por una norma nacional específica a la que 
referir la certificación (arandelas deformables, tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) se podrán utilizar normas o recomendaciones 
de prestigio reconocido.  

serie IPN: UNE-EN 10024:1995 “Productos de acero laminados en caliente. Sección en I con alas inclinadas. Tolerancias 
dimensionales y de forma” 

series IPE y HE: UNE-EN 10034:1994 “Perfiles I y H de acero estructural. Tolerancias dimensionales y de forma” 
serie UPN: UNE 36522:2018 “Productos de acero. Perfiles en U normal (UPN) laminados en caliente. Dimensiones y 

masas.” 
series L y LD: UNE-EN 10056-1:2017 (Angulares de lados iguales y desiguales de acero estructural. Parte 1: Medidas) y 

UNE-EN 10056-2:1994 (Angulares de lados iguales y desiguales de acero estructural. Parte 2: tolerancias dimensionales y de 
forma.)  

tubos: UNE-EN 10219-1:2007 (parte 1: condiciones técnicas de suministro); y UNE-EN 10219-2:2019 (parte 2: tolerancias, 
dimensiones y propiedades de sección.)  

chapas: UNE-EN 10029:2011 “Chapas de acero laminadas en caliente, de espesor igual o superior a 3 mm. Tolerancias 
dimensionales y sobre la forma”. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento 
El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se hará de forma sistemática y ordenada para facilitar 

su montaje. Se cuidará especialmente que las piezas no se vean afectadas por acumulaciones de agua, ni estén en contacto directo 
con el terreno, y se mantengan las condiciones de durabilidad; para el almacenamiento de los elementos auxiliares tales como 
tornillos, electrodos, pinturas, etc., se seguirán las instrucciones dadas por el fabricante de los mismos.  

Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, almacenamiento a pie de obra y montaje se realizarán con el 
cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura y para no dañar ni a las piezas ni a la 
pintura. Se cuidarán especialmente, protegiéndolas si fuese necesario, las partes sobre las que hayan de fijarse las cadenas, cables o 
ganchos que vayan a utilizarse en la elevación o sujeción de las piezas de la estructura.  

Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier abolladura, comba o torcedura que haya podido 
provocarse en las operaciones de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume que después de corregido puede 
afectar a la resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en cuestión se rechazará, marcándola debidamente para dejar constancia 
de ello.  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 
construcción o demolición en la obra. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas: soporte 

Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, etc.) que hayan de actuar como soporte de elementos 
estructurales metálicos, deben cumplir las “tolerancias en las partes adyacentes” indicadas posteriormente dentro de las tolerancias 
admisibles.  

Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se calzarán mediante cuñas de acero separadas entre 4 y 8 
cm, después de acuñadas se procederá a la colocación del número conveniente de vigas de la planta superior y entonces se alinearán 
y aplomarán.  

Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de apoyo si es de hormigón o fábrica, se limpiarán y rellenarán, 
retacando, con mortero u hormigón de cemento Portland y árido, cuya máxima dimensión no sea mayor que 1/5 del espesor del 
espacio que debe rellenarse, y de dosificación no menor que 1:2. La consistencia del mortero u hormigón de relleno será la 
conveniente para asegurar el llenado completo; en general, será fluida hasta espesores de 5 cm y más seca para espesores mayores. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con tornillos pretensados de alta resistencia no se pintarán y 

recibirán una limpieza y el tratamiento especificado.  
Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera con la capa de imprimación en una zona de anchura 

mínima de 10 cm desde el borde de la soldadura; si se precisa una protección temporal se pintarán con pintura fácilmente eliminable, 
que se limpiará cuidadosamente antes del soldeo.  

Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y partes estructurales que puedan estar en contacto con el 
terreno queden embebidas en hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su oxidación; si han de permanecer algún 
tiempo a la intemperie se recomienda su protección con lechada de cemento.  

Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos potencial electrovalente (por ejemplo, plomo, cobre) que 
le pueda originar corrosión electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de albañilería que tengan comportamiento 
higroscópico, especialmente el yeso, que le pueda originar corrosión química. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

-Operaciones previas:  
Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) automático y, solamente si este no es posible, oxicorte 

manual; se especificarán las zonas donde no es admisible material endurecido tras procesos de corte, como por ejemplo: 
Cuando el cálculo se base en métodos plásticos.  
A ambos lados de cada rótula plástica en una distancia igual al canto de la pieza.  
Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y tubos sin costura.  
Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la ductilidad de la estructura.  



Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que adopte la forma requerida, utilizando procesos de 
conformado en caliente o en frío, siempre que las características del material no queden por debajo de los valores especificados; los 
radios de acuerdo mínimos para el conformado en frío serán los especificados en el apartado 10.2.2 de CTE DB SE A.  

Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso que proporcione un acabado equivalente; se admite el 
punzonado en materiales de hasta 2,5 cm de espesor, siempre que su espesor nominal no sea mayor que el diámetro nominal del 
agujero (o su dimensión mínima si no es circular).  

Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con un radio mínimo de 5 mm.  
Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos de planeidad y grado de acabado; la falta de planeidad 

antes del armado de una superficie simple contrastada con un borde recto, no superará los 0,5 mm, en caso contrario, para 
reducirla, podrán utilizarse cuñas y forros de acero inoxidable, no debiendo utilizarse más de tres en cualquier punto que podrán 
fijarse mediante soldaduras en ángulo o a tope de penetración parcial.  

Empalmes: sólo se permitirán los indicados en el proyecto o autorizados por la dirección facultativa, que se realizarán por el 
procedimiento establecido.  

-Soldeo:  
Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo, que como mínimo incluirá todos los detalles de la unión, las 

dimensiones y tipo de soldadura, la secuencia de soldeo, las especificaciones sobre el proceso y las medidas necesarias para evitar el 
desgarro laminar; todo ello según la documentación de taller especificada en el apartado 12.4.1 de CTE DB SE A.  

Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por UNE-EN ISO 4063:2011 “Soldeo y técnicas conexas. 
Nomenclatura de procesos y números de referencia.”. 

Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y cualificarse de acuerdo con la norma UNE-EN ISO 
9606-1:2017 “Cualificación de soldadores. Soldeo por fusión. Parte 1: Aceros.”; cada tipo de soldadura requiere la cualificación 
específica del soldador que la realiza.  

Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de soldeo que se utilice; los componentes a soldar deben 
estar correctamente colocados y fijos mediante dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, y ser accesibles para el soldador; los 
dispositivos provisionales para el montaje deben ser fáciles de retirar sin dañar la pieza; se debe considerar la utilización de 
precalentamiento cuando el tipo de acero y/o la velocidad de enfriamiento puedan producir enfriamiento en la zona térmicamente 
afectada por el calor.  

Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados como habituales (por puntos, en ángulo, a tope, en tapón 
y ojal) se indicarán los requisitos de ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a ellos; según el CTE DB SE A, apartado 10.7, 
durante la ejecución de los procedimientos habituales se cumplirán las especificaciones de dicho apartado especialmente en lo 
referente a limpieza y eliminación de defectos de cada pasada antes de la siguiente.  

-Uniones atornilladas:  
Las características de tornillos, tuercas y arandelas se ajustarán a las especificaciones de los apartados 10.4.1 a 10.4.3 de CTE 

DB SE A. En tornillos sin pretensar el “apretado a tope” es el que consigue un hombre con una llave normal sin brazo de 
prolongación; en uniones pretensadas el apriete se realizará progresivamente desde los tornillos centrales hasta los bordes; según el 
CTE DB SE A, apartado 10.4.5, el control del pretensado se realizará por alguno de los siguientes procedimientos:  

Método de control del par torsor.  
Método del giro de tuerca.  
Método del indicador directo de tensión.  
Método combinado.  
Según el CTE DB SE A, apartado 10.5, podrán emplearse tornillos avellanados, calibrados, hexagonales de inyección, o pernos 

de articulación, si se cumplen las especificaciones de dicho apartado.  
Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente montada en blanco en el taller para asegurar la perfecta 

coincidencia de los elementos que han de unirse y su exacta configuración geométrica.  
Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los distintos elementos estructurales metálicos fabricados en 

taller satisfacen todos los requisitos anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a la obra.  
Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en obra, estudiando cuidadosamente los planos de 

taller para resolver los problemas de transporte y montaje que esto pueda ocasionar.  
-Montaje en obra:  
Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados previamente en taller como es aconsejable, los únicos 

problemas que se pueden plantear durante el montaje son los debidos a errores cometidos en la obra que debe sustentar la 
estructura metálica, como replanteo y nivelación en cimentaciones, que han de verificar los límites establecidos para las “tolerancias 
en las partes adyacentes” mencionados en el punto siguiente; las consecuencias de estos errores son evitables si se tiene la 
precaución de realizar los planos de taller sobre cotas de replanteo tomadas directamente de la obra.  

Por tanto el control en esta fase se reduce a verificar que todas las partes de la estructura, en cualquiera de las etapas de 
construcción, tienen arriostramiento para garantizar su estabilidad, y controlar todas las uniones realizadas en obra visual y 
geométricamente; además, en las uniones atornilladas se comprobará el apriete con los mismos criterios indicados para la ejecución 
en taller, y en las soldaduras, si se especifica, se efectuarán los controles no destructivos indicados posteriormente en el “control de 
calidad de la fabricación”; todo ello siguiendo las especificaciones de la documentación de montaje recogida en el apartado 12.5.1 de 
CTE DB SE A. 

·Tolerancias admisibles 
Los valores máximos admisibles de las desviaciones geométricas, para situaciones normales, aplicables sin acuerdo especial, son 

las recogidas en el Capítulo 11 de CTE DB SE A, agrupadas para las dos etapas del proceso:  
Apartado 11.1, tolerancias de fabricación 
Apartado 11.2, tolerancias de ejecución. 

·Condiciones de terminación 



Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se prepararán las superficies reparando todos los defectos 
detectados en ellas, tomando como referencia los principios generales de la norma UNE-EN ISO 8504-1:2020 “Preparación de 
sustratos de acero previa a la aplicación de pinturas y productos relacionados. Métodos de preparación de las superficies. Parte 1: 
Principios generales.”, particularizados por UNE-EN ISO 8504-2:2020 (parte 2, preparación para limpieza por chorreado abrasivo), y 
por UNE-EN ISO 8504-3:2020 (parte 3, para limpieza manual y con herramientas motorizadas).  

En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo referente a ejecución y montaje en taller, y se protegerán con 
cubiertas impermeables tras la preparación hasta su armado.  

Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se limpiarán sin pintar, extendiendo este tratamiento al 
menos 30 cm de la zona correspondiente.  

Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta:  
Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE-EN ISO 1460:1996 y UNE-EN ISO 1461:2010, sellando las soldaduras antes de 

un decapado previo a la galvanización si se produce, y con agujeros de venteo o purga si hay espacios cerrados, donde indique la 
Parte I del presente Pliego; las superficies galvanizadas deben limpiarse y tratarse con pintura de imprimación anticorrosiva con 
diluyente ácido o chorreado barredor antes de ser pintadas.  

Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación de superficies, aplicación del producto y protección 
posterior durante un tiempo; si se aplica más de una capa se usará en cada una sombra de color diferente.  

Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos elementos se considerará su material y el de los 
elementos a unir, junto con el tratamiento que estos lleven previamente, el método de apretado y su clasificación contra la 
corrosión. 

·Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Se desarrollará según las dos etapas siguientes:  
-Control de calidad de la fabricación:  
Según el CTE DB SE A, apartado 12.4.1, la documentación de fabricación será elaborada por el taller y deberá contener, al 

menos, una memoria de fabricación, los planos de taller y un plan de puntos de inspección. Esta documentación debe ser revisada y 
aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la especificada en la documentación general del proyecto, la 
compatibilidad entre los distintos procedimientos de fabricación, y entre éstos y los materiales empleados. Se comprobará que cada 
operación se realiza en el orden y con las herramientas especificadas, que el personal encargado de cada operación posee la 
cualificación adecuada, y se mantiene el adecuado sistema de trazado que permita identificar el origen de cada incumplimiento. 

Soldaduras: se inspeccionará visualmente toda la longitud de todas las soldaduras comprobando su presencia y situación, 
tamaño y posición, superficies y formas, y detectando defectos de superficie y salpicaduras; se indicará si deben realizarse o no 
ensayos no destructivos, especificando, en su caso, la localización de las soldaduras a inspeccionar y los métodos a emplear; el 
alcance de esta inspección se realizará de acuerdo con el artículo 10.8.4.1 del CTE DB SE A, teniendo en cuenta, además, que la 
corrección en distorsiones no conformes obliga a inspeccionar las soldaduras situadas en esa zona; se deben especificar los criterios 
de aceptación de las soldaduras, debiendo cumplir las soldaduras reparadas los mismos requisitos que las originales; para ello se 
puede tomar como referencia UNE-EN ISO 5817:2014, que define tres niveles de calidad, B, C y D.  

Uniones mecánicas: todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar tras el apriete inicial, y las superficies de 
rozamiento se comprobarán visualmente; la unión debe rehacerse si se exceden los criterios de aceptación establecidos para los 
espesores de chapa, otras disconformidades podrán corregirse, debiendo volverse a inspeccionar tras el arreglo; en uniones con 
tornillos pretensados se realizarán las inspecciones adicionales indicadas en el apartado 10.8.5.1 de CTE DB SE A; si no es posible 
efectuar ensayos de los elementos de fijación tras completar la unión, se inspeccionarán los métodos de trabajo; se especificarán los 
requisitos para los ensayos de procedimiento sobre el pretensado de tornillos. Previamente a aplicar el tratamiento de protección en 
las uniones mecánicas, se realizará una inspección visual de la superficie para comprobar que se cumplen los requisitos del fabricante 
del recubrimiento; el espesor del recubrimiento se comprobará, al menos, en cuatro lugares del 10% de los componentes tratados, 
según uno de los métodos de UNE-EN ISO 2808:2007, el espesor medio debe ser superior al requerido y no habrá más de una 
lectura por componente inferior al espesor normal y siempre superior al 80% del nominal; los componentes no conformes se 
tratarán y ensayarán de nuevo. 

-Control de calidad del montaje:  
Según el CTE DB SE A, apartado 12.5.1, la documentación de montaje será elaborada por el montador y debe contener, al 

menos, una memoria de montaje, los planos de montaje y un plan de puntos de inspección según las especificaciones de dicho 
apartado. Esta documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la especificada 
en la documentación general del proyecto, y que las tolerancias de posicionamiento de cada componente son coherentes con el 
sistema general de tolerancias. Durante el proceso de montaje se comprobará que cada operación se realiza en el orden y con las 
herramientas especificadas, que el personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene un sistema 
de trazado que permite identificar el origen de cada incumplimiento. 

·Ensayos y pruebas 
Las actividades y ensayos de los aceros y productos incluidos en el control de materiales, pueden ser realizados por las 

entidades de control de calidad de la edificación y los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación previstos en 
el artículo 14 de la Ley 38/1999 de Ordenación de la Edificación, que cumplan los requisitos exigibles para el desarrollo de su 
actividad recogidos en el Real Decreto 410/2010 de 31 de marzo.  

Previamente al inicio de las actividades de control de la obra, el laboratorio o la entidad de control de calidad deberán 
presentar a la dirección facultativa para su aprobación un plan de control o, en su caso, un plan de inspección de la obra que 
contemple, como mínimo, los siguientes aspectos:  

Identificación de materiales y actividades objeto de control y relación de actuaciones a efectuar durante el mismo (tipo de 
ensayo, inspecciones, etc.).  

Previsión de medios materiales y humanos destinados al control con indicación, en su caso, de actividades a subcontratar.  
Programación inicial del control, en función del programa previsible para la ejecución de la obra.  



Planificación del seguimiento del plan de autocontrol del constructor, en el caso de la entidad de control que efectúe el control 
externo de la ejecución.  

Designación de la persona responsable por parte del organismo de control.  
Sistemas de documentación del control a emplear durante la obra.  
El plan de control deberá prever el establecimiento de los oportunos lotes, tanto a efectos del control de materiales como de 

los productos o de la ejecución, contemplando tanto el montaje en taller o en la propia obra. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Como última fase de todos los controles especificados anteriormente, se realizará una inspección visual del conjunto de la 

estructura y de cada elemento a medida que van entrando en carga, verificando que no se producen deformaciones o grietas 
inesperadas en alguna parte de ella.  

En el caso de que se aprecie algún problema, o si especifica en la Parte I del presente Pliego, se pueden realizar pruebas de 
carga para evaluar la seguridad de la estructura, toda o parte de ella; en estos ensayos, salvo que se cuestione la seguridad de la 
estructura, no deben sobrepasarse las acciones de servicio, se realizarán de acuerdo con un Plan de Ensayos que evalúe la viabilidad 
de la prueba, por una organización con experiencia en este tipo de trabajos, dirigida por un técnico competente, que debe recoger 
los siguientes aspectos (Adaptados del artículo 23.2 del Código Estructural):  

Viabilidad y finalidad de la prueba. 
Magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida. 
Procedimientos de medida. 
Escalones de carga y descarga. 
Medidas de seguridad. 
Condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 
Estos ensayos tienen su aplicación fundamental en elementos sometidos a flexión. 
2.2. Fábrica estructural 
Descripción 

Descripción 
Muros resistentes y de arriostramiento realizados a partir de piezas relativamente pequeñas, tomadas con mortero de cemento 

y/o cal, arena, agua y a veces aditivos, pudiendo incorporar armaduras activas o pasivas en los morteros o refuerzos de hormigón 
armado. Los paramentos pueden quedar sin revestir, o revestidos. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
-Fábrica de ladrillo cerámico. 
Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida, sentada con mortero de cemento y/o cal, aparejada, incluso replanteo, 

nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de los ladrillos y limpieza, medida deduciendo 
huecos superiores a 1m2. 

-Fábrica de bloques de hormigón o de arcilla cocida aligerada. 
Metro cuadrado de muro de bloque de hormigón de áridos densos y ligeros o de arcilla aligerada, recibido con mortero de 

cemento, con encadenados o no de hormigón armado y relleno de senos con hormigón armado, incluso replanteo, aplomado y 
nivelado, corte, preparación y colocación de las armaduras, vertido y compactado del hormigón y parte proporcional de mermas, 
despuntes, solapes, roturas, humedecido de las piezas y limpieza, medida deduciendo huecos superiores a 1m2. 

-Fábrica de piedra. 
Metro cuadrado de fábrica de piedra, sentada con mortero de cemento y/o cal, aparejada, incluso replanteo, nivelación y 

aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, humedecido de las piezas y limpieza, medida deduciendo huecos 
superiores a 1m2. 

Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 
de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Los muros de fábrica pueden ser de una hoja, capuchinos, careados, doblados, de tendel hueco, de revestimiento y de armado 
de fábrica. 

Los materiales que los constituyen son: 
-Piezas. 
Las piezas pueden ser: 
De ladrillo de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
De bloques de hormigón de áridos densos y ligeros (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
De bloques de arcilla cocida aligerada (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
De piedra artificial o natural (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
Las designaciones de las piezas se referencian por sus medidas modulares (medida nominal más el ancho habitual de la junta). 
Las piezas para la realización de fábricas pueden ser macizas, perforadas, aligeradas y huecas, según lo indique el proyecto. 
La disposición de huecos será tal que evite riesgos de aparición de fisuras en tabiquillos y paredes de la pieza durante la 

fabricación, manejo o colocación. 
La resistencia normalizada a compresión de las piezas, fb, será superior a 5 N/mm2, (CTE DB-SE F, apartado 4.1). 
Las piezas se suministrarán a obra con una declaración del suministrador sobre su resistencia y la categoría de fabricación. 
Para bloques de piedra natural se confirmará la procedencia y las características especificadas en el proyecto, constatando que 

la piedra está sana y no presenta fracturas. 



Las piezas de categoría I tendrán una resistencia declarada, con probabilidad de no ser alcanzada inferior al 5%. El fabricante 
aportará la documentación que acredita que el valor declarado de la resistencia a compresión se ha obtenido a partir de piezas 
muestreadas según las UNE-EN 771-6:2012+A1:2016 y ensayadas según UNE-EN 772-1:2011+A1:2016, y la existencia de un plan de 
control de producción en fábrica que garantiza el nivel de confianza citado. 

Las piezas de categoría II tendrán una resistencia a compresión declarada igual al valor medio obtenido en ensayos con la 
norma antedicha, si bien el nivel de confianza puede resultar inferior al 95%. 

Cuando en proyecto se haya especificado directamente el valor de la resistencia normalizada con esfuerzo paralelo a la tabla, en 
el sentido longitudinal o en el transversal, se exigirá al fabricante, a través en su caso, del suministrador, el valor declarado obtenido 
mediante ensayos, procediéndose según los puntos anteriores.  

Si no existe valor declarado por el fabricante para el valor de resistencia a compresión en la dirección de esfuerzo aplicado, se 
tomarán muestras en obra según las UNE-EN 771-6:2012+A1:2016 y se ensayarán según EN 772-1:2011+A1:2016, aplicando el 
esfuerzo en la dirección correspondiente. El valor medio obtenido se multiplicará por el valor d de la tabla 8.1 (CTE DB-SE F), no 
superior a 1,00 y se comprobará que el resultado obtenido es mayor o igual que el valor de la resistencia normalizada especificada en 
el proyecto.  

Si la resistencia a compresión de un tipo de piezas con forma especial tiene influencia predominante en la resistencia de la 
fábrica, su resistencia se podrá determinar con la última norma citada. 

Para garantizar la durabilidad en el CTE, en las tablas 3.1 y 3.2 del DB-SE F, están especificadas las clases de exposición 
consideradas. En este sentido, deben respetarse las restricciones que se establecen en la tabla 3.3 del DB-SE F, sobre restricciones 
de uso de los componentes de las fábricas. 

Si ha de aplicarse la norma sismorresistente (NCSR-02), el espesor mínimo para muros exteriores de una sola hoja será de 14 
cm y de 12 cm para los interiores. Además, para una aceleración de cálculo ac = 0,12 g, el espesor mínimo de los muros exteriores 
de una hoja será de 24 cm, si son de ladrillo de arcilla cocida, y de 18 cm si están construidos de bloques. Si se trata de muros 
interiores el espesor mínimo será de 14 cm. Para el caso de muros exteriores de dos hojas (capuchinos) y si ac = 0,12 g, ambas hojas 
estarán construidas con el mismo material, con un espesor mínimo de cada hoja de 14 cm y el intervalo entre armaduras de atado o 
anclajes será inferior a 35 cm, en todas las direcciones. Si únicamente es portante una de las dos hojas, su espesor cumplirá las 
condiciones señaladas anteriormente para los muros exteriores de una sola hoja. Para los valores de ac = 0,08 g, todos los elementos 
portantes de un mismo edificio se realizarán con la misma solución constructiva. 

-Morteros y hormigones (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
Los morteros para fábricas pueden ser ordinarios, de junta delgada o ligeros. El mortero de junta delgada se puede emplear 

cuando las piezas permitan construir el muro con tendeles de espesor entre 1 y 3 mm. 
Los morteros ordinarios pueden especificarse por:  
Resistencia: se designan por la letra M seguida de la resistencia a compresión en N/mm2. 
Dosificación en volumen: se designan por la proporción, en volumen, de los componentes fundamentales (por ejemplo 1:1:5 

cemento, cal y arena). La elaboración incluirá las adiciones, aditivos y cantidad de agua, con los que se supone que se obtiene el valor 
de fm supuesto. 

El mortero ordinario para fábricas convencionales no será inferior a M1. El mortero ordinario para fábrica armada o 
pretensada, los morteros de junta delgada y los morteros ligeros, no serán inferiores a M4. En cualquier caso, para evitar roturas 
frágiles de los muros, la resistencia a la compresión del mortero no debe ser superior al 0,75 de la resistencia normalizada de las 
piezas (CTE DB-SE F, apartado 4.2). 

El hormigón empleado para el relleno de huecos de la fábrica armada se caracteriza, por los valores de fck (resistencia 
característica a compresión de 20 ó 25 N/mm2). 

En la recepción de las mezclas preparadas se comprobará que la dosificación y resistencia que figuran en el envase 
corresponden a las solicitadas.  

Los morteros preparados y los secos se emplearán siguiendo las instrucciones del fabricante, que incluirán el tipo de 
amasadora, el tiempo de amasado y la cantidad de agua.  

El mortero preparado, se empleará antes de que transcurra el plazo de uso definido por el fabricante. Si se ha evaporado agua, 
podrá añadirse ésta sólo durante el plazo de uso definido por el fabricante. 

Según RC-16, para los morteros de albañilería se utilizarán, preferentemente, los cementos de albañilería, pudiéndose utilizar 
también cementos comunes (excepto los tipos CEM I y CEM II/A), con un contenido de adición apropiado, seleccionando los más 
adecuados en función de sus características mecánicas, de blancura, en su caso, y del contenido de aditivo aireante en el caso de los 
cementos de albañilería. 

-Arenas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
Se realizará una inspección ocular de características y, si se juzga preciso, se realizará una toma de muestras para la 

comprobación de características en laboratorio.  
Se puede aceptar arena que no cumpla alguna condición, si se procede a su corrección en obra por lavado, cribado o mezcla, y 

después de la corrección cumple todas las condiciones exigidas. 
-Armaduras. 
Además de los aceros establecidos en el Código Estructural, se consideran aceptables los aceros inoxidables según UNE-EN 

10080:2006, las UNE-EN 10088 y la UNE-EN 845-3:2014+A1:2018, y para pretensar los de EN 10138.  
El galvanizado, o cualquier tipo de protección equivalente, debe ser compatible con las características del acero a proteger, no 

afectándolas desfavorablemente. 
Para las clases IIa y IIb (o XC1, XC2, XC3 y XC4 del Código Estructural), , deben utilizarse armaduras de acero al carbono 

protegidas mediante galvanizado fuerte o protección equivalente, a menos que la fábrica esté terminada mediante un enfoscado de 
sus caras expuestas, el mortero de la fábrica sea no inferior a M5 y el recubrimiento lateral mínimo de la armadura no sea inferior a 
30 mm, en cuyo caso podrán utilizarse armaduras de acero al carbono sin protección. Para las clases III, IV, H, F y Q (o XS, XD, XF, 
XA y XM del Código Estructural), en todas las subclases las armaduras de tendel serán de acero inoxidable austenítico o equivalente. 



-Barreras antihumedad. 
Las barreras antihumedad serán eficaces respecto al paso del agua y a su ascenso capilar. Tendrán una durabilidad que indique 

el proyecto. Estarán formadas por materiales que no sean fácilmente perforables al utilizarlas, y serán capaces de resistir las 
tensiones, indicadas en proyecto, sin extrusionarse. 

Las barreras antihumedad tendrán suficiente resistencia superficial de rozamiento como para evitar el movimiento de la fábrica 
que descansa sobre ellas.  

-Llaves (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.2). 
En los muros capuchinos, sometidos a acciones laterales, se dispondrán llaves que sean capaces de trasladar la acción horizontal 

de una hoja a otra y capaces de transmitirla a los extremos. 
Deben respetarse las restricciones que se establecen en la tabla 3.3 del DB-SE F, sobre restricciones de uso de los 

componentes de las fábricas, según la clase de exposición definida en proyecto. 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 

El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la fábrica se hará de forma sistemática y ordenada para facilitar 
su montaje.  

-Piezas. 
Las piezas se suministrarán a la obra sin que hayan sufrido daños en su transporte y manipulación que deterioren el aspecto de 

las fábricas o comprometan su durabilidad, y con la edad adecuada cuando ésta sea decisiva para que satisfagan las condiciones del 
pedido. Se suministrarán preferentemente paletizados y empaquetados. Los paquetes no serán totalmente herméticos para permitir 
el intercambio de humedad con el ambiente. 

El acopio en obra se efectuará evitando el contacto con sustancias o ambientes que perjudiquen física o químicamente a la 
materia de las piezas. Las piezas se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno.  

-Arenas. 
Cada remesa de arena que llegue a obra se descargará en una zona de suelo seco, convenientemente preparada para este fin, 

en la que pueda conservarse limpia. Las arenas de distinto tipo se almacenarán por separado. 
-Cementos y cales. 
Se debe garantizar que el almacenamiento, la carga y el transporte desde la fábrica se realicen en buenas condiciones de 

estanquidad y limpieza. 
El almacenamiento de los cementos a granel se efectuará en silos estancos y se evitará su contaminación con otros cementos 

de tipo y/o clase de resistencia distintos. Los silos deben estar protegidos de la humedad y tener un sistema o mecanismo de 
apertura para la carga en condiciones adecuadas desde los vehículos de transporte, sin riesgo de alteración del cemento. 

El almacenamiento de los cementos envasados deberá realizarse sobre palets, o plataforma similar, en locales cubiertos, 
ventilados y protegidos de las lluvias y de la exposición directa del sol. Se evitarán especialmente las ubicaciones en las que los 
envases puedan estar expuestos a la humedad, así como las manipulaciones durante su almacenamiento en las que puedan dañarse 
éstos o la calidad del cemento. 

Las instalaciones de almacenamiento, carga y descarga del cemento dispondrán de los dispositivos adecuados para minimizar las 
emisiones de polvo a la atmósfera. 

-Morteros secos preparados y hormigones preparados. 
La recepción y el almacenaje se ajustarán a lo señalado para el tipo de material. 
-Armaduras. 
Las barras y las armaduras de tendel se almacenarán, se doblarán y se colocarán en la fábrica sin que sufran daños y con el 

cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura. Se cuidarán especialmente, 
protegiéndolas si fuese necesario, las partes sobre las que hayan de fijarse las cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la 
elevación o sujeción de las piezas de la estructura. Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier abolladura, 
comba o torcedura que haya podido provocarse en las operaciones de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume 
que después de corregido puede afectar a la resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en cuestión se rechazará, marcándola 
debidamente para dejar constancia de ello. 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 
construcción o demolición en la obra. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas: soporte 

Se tomarán medidas protectoras para las fábricas que puedan ser dañadas por efecto de la humedad en contacto con el 
terreno, si no están definidas en el proyecto. Por ejemplo, si el muro es de fachada, en la base debe disponerse una barrera 
impermeable que cubra todo el espesor de la fachada a más de 15 cm por encima del nivel del suelo exterior para evitar el ascenso 
de agua por capilaridad o adoptarse otra solución que produzca el mismo efecto, según el apartado 2.3.3.2 (CTE DB-HS). La 
superficie en que se haya de disponer la imprimación deberá estar lisa y limpia. Sobre la barrera debe disponerse una capa de 
mortero de regulación de 2 cm de espesor como mínimo, según el apartado 2.1.3.1 (CTE DB-HS). 

Cuando sea previsible que el terreno contenga sustancias químicas agresivas para la fábrica, ésta se construirá con materiales 
resistentes a dichas sustancias o bien se protegerá de modo que quede aislada de las sustancias químicas agresivas. 

La base de la zapata corrida de un muro será horizontal. Estará situada en un solo plano cuando sea posible económicamente; 
en caso contrario, se distribuirá en banqueos con uniformidad. En caso de cimentar con zapatas aisladas, las cabezas de éstas se 
enlazarán con una viga de hormigón armado. En caso de cimentación por pilotes, se enlazarán con una viga empotrada en ellos. 

Los perfiles metálicos de los dinteles que conforman los huecos se protegerán con pintura antioxidante, antes de su colocación. 
En las obras importantes con retrasos o paradas muy prolongadas, el director de obra debe tener en cuenta las acciones 

sísmicas que se puedan presentar y que, en caso de destrucción o daño por sismo, pudieran dar lugar a consecuencias graves. El 
director de obra comprobará que las prescripciones y los detalles estructurales mostrados en los planos satisfacen los niveles de 



ductilidad especificados y que se respetan durante la ejecución de la obra. En cualquier caso, una estructura de muros se considerará 
una solución “no dúctil”, incluso aunque se dispongan los refuerzos que se prescriben en la norma sismorresistente (NCSR-02). 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Se evitará el contacto entre metales de diferente potencial electrovalente para impedir el inicio de posibles procesos de 

corrosión electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de albañilería que tengan comportamiento higroscópico, 
especialmente el yeso, que le pueda originar corrosión química. 

 
 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

El proyecto especifica la clase de categoría de ejecución: A, B y C, de acuerdo con lo que se establece en el apartado 8.2.1 del 
CTE DB-SE-F. En los elementos de fábrica armada se especificará sólo clases A o B. En los elementos de fábrica pretensada se 
especificará clase A. 

Categoría A: 
Las piezas disponen de certificación de sus especificaciones en cuanto a tipo y grupo, dimensiones y tolerancias, resistencia 

normalizada, succión, y retracción o expansión por humedad.  
El mortero dispone de especificaciones sobre su resistencia a la compresión y a la flexotracción a 7 y 28 días.  
La fábrica dispone de un certificado de ensayos previos a compresión según la norma UNE-EN 1052-1:1999, a tracción y a 

corte según la norma UNE-EN 1052-4:2001.  
Se realiza una visita diaria de la obra. Control y supervisión continuados por el constructor.  
Categoría B: 
Las piezas disponen de certificación de sus especificaciones en cuanto a tipo y grupo, dimensiones y tolerancias, y resistencia 

normalizada. 
El mortero dispone de especificaciones sobre su resistencia a la compresión y a la flexotracción a 28 días.  
Se realiza una visita diaria de la obra. Control y supervisión continuados por el constructor.  
Categoría C: 
Cuando no se cumpla alguno de los requisitos de la categoría B. 
-Replanteo. 
Será necesaria la verificación del replanteo por la dirección facultativa. Se replanteará en primer lugar la fábrica a realizar. 

Posteriormente para el alzado de la fábrica se colocarán en cada esquina de la planta una mira recta y aplomada, con la referencias 
precisas a las alturas de las hiladas, y se procederá al tendido de los cordeles entre las miras, apoyadas sobre sus marcas, que se 
elevarán con la altura de una o varias hiladas para asegurar la horizontalidad de éstas. 

Se dispondrán juntas de movimiento para permitir dilataciones térmicas y por humedad, fluencia y retracción, las 
deformaciones por flexión y los efectos de las tensiones internas producidas por cargas verticales o laterales, sin que la fábrica sufra 
daños, teniendo en cuenta, para las fábricas sustentadas, las distancias indicadas en la tabla 2.1 del documento CTE DB-SE F, apartado 
2.2. Siempre que sea posible la junta se proyectará con solape. 

-Humectación. 
Las piezas, fundamentalmente las de arcilla cocida (exceptuando los ladrillos completamente hidrofugados y aquellos que tienen 

una succión inferior a 0,10 gr/cm2 min), se humedecerán, antes de la ejecución de la fábrica, por aspersión o por inmersión. La 
cantidad de agua embebida en la pieza debe ser la necesaria para que al ponerla en contacto con el mortero no haga cambiar la 
consistencia de este, es decir, para que la pieza ni absorba agua, ni la aporte. 

-Colocación. 
Las piezas se colocarán generalmente a restregón, sobre una tortada de mortero, hasta que el mortero rebose por la llaga y el 

tendel. No se moverá ninguna pieza después de efectuada la operación de restregón. Si fuera necesario corregir la posición de una 
pieza, se quitará, retirando también el mortero. 

Las piezas con machihembrado lateral no se colocarán a restregón, sino verticalmente sobre la junta horizontal de mortero, 
haciendo tope con los machihembrados, dando lugar a fábricas con llagas a hueso. No obstante, la colocación de las piezas 
dependerá de su tipología, debiendo seguirse en todo momento las recomendaciones del fabricante. 

-Rellenos de juntas. 
Si el proyecto especifica llaga llena el mortero debe macizar el grueso total de la pieza en al menos el 40% de su tizón; se 

considera hueca en caso contrario. El mortero deberá llenar las juntas, tendel (salvo caso de tendel hueco) y llagas totalmente. Si 
después de restregar el ladrillo no quedara alguna junta totalmente llena, se añadirá el mortero. El espesor de los tendeles y de las 
llagas de mortero ordinario o ligero no será menor que 8 mm ni mayor que 15 mm, y el de tendeles y llagas de mortero de junta 
delgada no será menor que 1 mm ni mayor que 3 mm. 

Cuando se especifique la utilización de juntas delgadas, las piezas se asentarán cuidadosamente para que las juntas mantengan el 
espesor establecido de manera uniforme.  

El llagueado en su caso, se realizará mientras el mortero esté fresco.  
Sin autorización expresa, en muros de espesor menor que 200 mm, las juntas no se rehundirán en una profundidad mayor que 

5 mm.  
De procederse al rejuntado, el mortero tendrá las mismas propiedades que el de asentar las piezas. Antes del rejuntado, se 

cepillará el material suelto, y si es necesario, se humedecerá la fábrica. Cuando se rasque la junta se tendrá cuidado en dejar la 
distancia suficiente entre cualquier hueco interior y la cara del mortero. 

Para bloques de arcilla cocida aligerada: 
No se cortarán las piezas, sino que se utilizarán las debidas piezas complementarias de coordinación modular. Las juntas 

verticales no llevarán mortero al ser machihembradas. La separación entre juntas verticales de dos hiladas consecutivas no será 
inferior a 7 cm. 



Los muros deberán mantenerse limpios durante la construcción. Todo exceso de mortero deberá ser retirado, limpiando la 
zona a continuación. 

-Enjarjes. 
Las fábricas deben levantarse por hiladas horizontales en toda la extensión de la obra, siempre que sea posible y no de lugar a 

situaciones intermedias inestables. Cuando dos partes de una fábrica hayan de levantarse en épocas distintas, la que se ejecute 
primero se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se dejará formando alternativamente entrantes, adarajas y salientes, endejas. 
En las hiladas consecutivas de un muro, las piezas se solaparán para que el muro se comporte como un elemento estructural único. 
El solape será al menos igual a 0,4 veces el grueso de la pieza y no menor que 40 mm. En las esquinas o encuentros, el solapo de las 
piezas no será menor que su tizón; en el resto del muro, pueden emplearse piezas cortadas para conseguir el solape preciso. 

-Dinteles. 
Las aberturas llevarán un dintel resistente, prefabricado o realizado in situ de acuerdo con la luz a salvar. En los extremos de 

los dinteles se dispondrá una armadura de continuidad sobre los apoyos, de una sección no inferior al 50% de la armadura en el 
centro del vano y se anclará de acuerdo con el apartado 7.5 del documento CTE DB SE F. La armadura del centro del vano se 
prolongará hasta los apoyos, al menos el 25% de su sección, y se anclará según el apartado citado. 

-Enlaces. 
Enlaces entre muros y forjados: 
Cuando se considere que los muros están arriostrados por los forjados, se enlazarán a éstos de forma que se puedan transmitir 

las acciones laterales. Las acciones laterales se transmitirán a los elementos arriostrantes o a través de la propia estructura de los 
forjados (monolíticos) o mediante vigas perimetrales. Las acciones laterales se pueden transmitir mediante conectores o por 
rozamiento.  

Cuando un forjado carga sobre un muro, la longitud de apoyo será la estructuralmente necesaria pero nunca menor de 65 mm 
(teniendo en cuenta las tolerancias de fabricación y de montaje). 

Las llaves de muros capuchinos se dispondrán de modo que queden suficientemente recibidas en ambas hojas (se considerará 
satisfecha esta prescripción si se cumple la norma UNE-EN 845-1:2014+A1:2018), y su forma y disposición será tal que el agua no 
pueda pasar por las llaves de una hoja a otra. 

La separación de los elementos de conexión entre muros y forjados no será mayor que 2 m, y en edificios de más de cuatro 
plantas de altura no será mayor que 1,25 m. Si el enlace es por rozamiento, no son necesarios amarres si el apoyo de los forjados de 
hormigón se prolonga hasta el centro del muro o un mínimo de 65 mm, siempre que no sea un apoyo deslizante. 

Si es de aplicación la norma sismorresistente (NCSR-02), los forjados de viguetas sueltas, de madera o metálicas, deberán 
atarse en todo su perímetro a encadenados horizontales situados en su mismo nivel, para solidarizar la entrega y conexión de las 
viguetas con el muro. El atado de las viguetas que discurran paralelas a la pared se extenderá al menos a las tres viguetas más 
próximas. 

 
 

Enlace entre muros: 
Es recomendable que los muros que se vinculan se levanten de forma simultánea y debidamente trabados entre sí. 
En el caso de muros capuchinos, el número de llaves que vinculan las dos hojas de un muro capuchino no será menor que 2 por 

m². Si se emplean armaduras de tendel cada elemento de enlace se considerará como una llave.  
Se colocarán llaves en cada borde libre y en las jambas de los huecos. 
Al elegir las llaves se considerará cualquier posible movimiento diferencial entre las hojas del muro, o entre una hoja y un 

marco. 
En el caso de muros doblados, las dos hojas de un muro doblado se enlazarán eficazmente mediante conectores capaces de 

transmitir las acciones laterales entre las dos hojas, con un área mínima de 300 mm²/m² de muro, con conectores de acero 
dispuestos uniformemente en número no menor que 2 conectores/m² de muro. 

Algunas formas de armaduras de tendel pueden también actuar como llaves entre las dos hojas de un muro doblado, por 
ejemplo las mostradas en la norma UNE-EN 845-3:2014+A1:2018.  

En la elección del conector se tendrán en cuenta posibles movimientos diferenciales entre las hojas. 
En caso de fábrica de bloque hormigón hueco: Los enlaces de los muros en esquina o en cruce se realizarán mediante 

encadenado vertical de hormigón armado, que irá anclada a cada forjado y en planta baja a la cimentación. El hormigón se verterá 
por tongadas de altura no superior a 1 m, al mismo tiempo que se levantan los muros. Se compactará el hormigón, llenando todo el 
hueco entre el encofrado y los bloques. Los bloques que forman las jambas de los huecos de paso o ventanas serán rellenados con 
mortero en un ancho del muro igual a la altura del dintel. La formación de dinteles será con bloques de fondo ciego colocados sobre 
una sopanda previamente preparada, dejando libre la canal de las piezas para la colocación de las armaduras y el vertido del 
hormigón. 

En caso de fábrica de bloque de hormigón macizo: Los enlaces de los muros en esquina o en cruce se realizarán mediante 
armadura horizontal de anclaje en forma de horquilla, enlazando alternativamente en cada hilada dispuesta perpendicularmente a la 
anterior uno y otro muro. 

-Armaduras. 
Las barras y las armaduras de tendel se doblarán y se colocarán en la fábrica sin que sufran daños perjudiciales que puedan 

afectar al acero, al hormigón, al mortero o a la adherencia entre ellos.  
Se evitarán los daños mecánicos, rotura en las soldaduras de las armaduras de tendel, y depósitos superficiales que afecten a la 

adherencia.  
Se emplearán separadores y estribos para mantener las armaduras en su posición y si es necesario, se atará la armadura con 

alambre. 
Para garantizar la durabilidad de las armaduras: 
Recubrimientos de la armadura de tendel: 



a) el espesor mínimo del recubrimiento de mortero respecto al borde exterior, no será menor que 15 mm 
b) el recubrimiento de mortero, por encima y por debajo de la armadura de tendel, no sea menor que 2 mm, incluso para los 

morteros de junta delgada 
c) la armadura se dispondrá de modo que se garantice la constancia del recubrimiento. 
Los extremos cortados de toda barra que constituya una armadura, excepto las de acero inoxidable, tendrán el recubrimiento 

que le corresponda en cada caso o la protección equivalente. 
En el caso de cámaras rellenas o aparejos distintos de los habituales, el recubrimiento será no menor que 20 mm ni de su 

diámetro. 
-Morteros y hormigones de relleno. 
Se admite la mezcla manual únicamente en proyectos con categoría de ejecución C. El mortero no se ensuciará durante su 

manipulación posterior.  
El mortero y el hormigón de relleno se emplearán antes de iniciarse el fraguado. El mortero u hormigón que haya iniciado el 

fraguado se desechará y no se reutilizará.  
Al mortero no se le añadirán aglomerantes, áridos, aditivos ni agua después de su amasado.  
Antes de rellenar de hormigón la cámara de un muro armado, se limpiará de restos de mortero y RCDs. El relleno se realizará 

por tongadas, asegurando que se macizan todos los huecos y no se segrega el hormigón. La secuencia de las operaciones conseguirá 
que la fábrica tenga la resistencia precisa para soportar la presión del hormigón fresco. 

En muros con pilastras armadas, la armadura principal se fijará con antelación suficiente para ejecutar la fábrica sin 
entorpecimiento. Los huecos de fábrica en que se incluye la armadura se irán rellenando con mortero u hormigón al levantarse la 
fábrica. 

·Tolerancias admisibles 
Cuando en el proyecto no defina tolerancias de ejecución de muros verticales, se emplearán los valores de la tabla 8.2 sobre 

tolerancias para elementos de fábrica del documento DB-SE-F del Código Técnico de la Edificación, apartado 8.2: 
-Desplome en la altura del piso de 20 mm y en la altura total del edificio de 50 mm. 
-Axialidad de 20 mm. 
-Planeidad en 1 m de 5 mm y en 10 m de 20 mm. 
-Espesor de la hoja del muro más menos 25 mm y del muro capuchino completo más 10 mm. 

·Condiciones de terminación 
Las fábricas quedarán planas y aplomadas, y tendrán una composición uniforme en toda su altura. 
En muros de carga, para la ejecución de rozas y rebajes, se debe contar con las órdenes de la dirección facultativa, bien 

expresas o bien por referencia a detalles del proyecto. Las rozas no afectarán a elementos, como dinteles, anclajes entre piezas o 
armaduras. En muros de ejecución reciente, debe esperarse a que el mortero de unión entre piezas haya endurecido debidamente y 
a que se haya producido la correspondiente adherencia entre mortero y pieza.  

En fábrica con piezas macizas o perforadas, las rozas que respetan las limitaciones de la tabla 4.8 (CTE DB F), no reducen el 
grueso de cálculo, a efectos de la evaluación de su capacidad. Si es de aplicación la norma sismorresistente (NCSR-02), en los muros 
de carga y de arriostramiento sólo se admitirán rozas verticales separadas entre sí por lo menos 2 m y cuya profundidad no 
excederá de la quinta parte de su espesor. En cualquier caso, el grueso reducido no será inferior a los valores especificados en el 
apartado de prescripciones sobre los productos (piezas). 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Controles durante la ejecución: puntos de observación. 
Ladrillos cerámicos: Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada 400 m2 de muro. 
Bloques de hormigón o cerámicos: Unidad y frecuencia de inspección: 2 cada 250 m2 de muro. 
-Replanteo: 
Comprobación de ejes de muros y ángulos principales. 
Verticalidad de las miras en las esquinas. Marcado de hiladas (cara vista). 
Espesor y longitud de tramos principales. Dimensión de huecos de paso. 
Juntas estructurales.  
-Ejecución de todo tipo de fábricas: 
Comprobación periódica de consistencia en cono de Abrams. 
Mojado previo de las piezas unos minutos. 
Aparejo y traba en enlaces de muros. Esquinas. Huecos. 
Relleno de juntas de acuerdo especificaciones de proyecto. 
Juntas estructurales (independencia total de partes del edificio). 
Barrera antihumedad según especificaciones del proyecto. 
Armadura libre de sustancias. 
-Ejecución de fábricas de bloques de hormigón o de arcilla cocida aligerada: 
Las anteriores. 
Aplomado de paños. 
Alturas parciales. Niveles de planta. Zunchos. 
-Tolerancias en la ejecución según TABLA 8.2 del CTE DB SE F: 
Desplomes. 
Axialidad. 
Planeidad. 
Espesores de la hoja o de las hojas del muro. 
-Protección de la fábrica: 



Protección en tiempo caluroso de fábricas recién ejecutadas. 
Protección en tiempo frío (heladas) de fábricas recientes. 
Protección de la fábrica durante la ejecución, frente a la lluvia. 
Arriostramiento durante la construcción mientras el elemento de fábrica no haya sido estabilizado (al terminar cada jornada de 

trabajo). 
Control de la profundidad de las rozas y su verticalidad. 
-Ejecución de cargaderos y refuerzos: 
Entrega de cargaderos. Dimensiones. 
Encadenados verticales y horizontales según especificaciones de cálculo (sísmico). Armado. 
Macizado y armado en fábricas de bloques. 
En caso de realizarse alguna reparación de elementos estructurales de hormigón, se tendrá en cuenta lo indicado en el art. 40 

del Código Estructural. 
En caso de realizarse algún refuerzo, se tendrá en cuenta lo indicado en el art. 41 del Código Estructural. 
En el caso de que la Propiedad hubiera establecido exigencias relativas a la contribución de la estructura a la sostenibilidad, de 

conformidad con Anejo nº 2 del Código Estructural, la Dirección Facultativa deberá comprobar durante la fase de ejecución que, con 
los medios y procedimientos reales empleados en la misma, se satisface la misma clasificación (baja, alta o muy alta) que el definido en 
el proyecto para el índice ICES. 

·Ensayos y pruebas 
Cuando se establezca la determinación mediante ensayos de la resistencia de la fábrica, podrá determinarse directamente a 

través de la UNE-EN 1052-1: 1999. Así mismo, para la determinación mediante ensayos de la resistencia del mortero para albañilería, 
se usará la UNE-EN 1015-11:2020. 

Conservación y mantenimiento 
La coronación de los muros se cubrirá, con láminas de material plástico o similar, para impedir el lavado del mortero de las 

juntas por efecto de la lluvia y evitar eflorescencias, desconchados por caliches y daños en los materiales higroscópicos. 
Se tomarán precauciones para mantener la humedad de la fábrica hasta el final del fraguado, especialmente en condiciones 

desfavorables, tales como baja humedad relativa, altas temperaturas o fuertes corrientes de aire. 
Se tomarán precauciones para evitar daños a la fábrica recién construida por efecto de las heladas. Si ha helado antes de iniciar 

el trabajo, se revisará escrupulosamente lo ejecutado en las 48 horas anteriores, demoliéndose las zonas dañadas. Si la helada se 
produce una vez iniciado el trabajo, se suspenderá protegiendo lo recientemente construido 

Si fuese necesario, aquellos muros que queden temporalmente sin arriostrar y sin carga estabilizante, se acodalarán 
provisionalmente, para mantener su estabilidad.  

Se limitará la altura de la fábrica que se ejecute en un día para evitar inestabilidades e incidentes mientras el mortero está 
fresco. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En principio, las estructuras proyectadas, ejecutadas y controladas conforme a la normativa vigente, no será necesario 
someterlas a prueba alguna. No obstante, cuando se tenga dudas razonables sobre el comportamiento de la estructura del edificio ya 
terminado, para conceder el permiso de puesta en servicio o aceptación de la misma, se pueden realizar ensayos mediante pruebas 
de carga para evaluar la seguridad de la estructura, toda o parte de ella, en elementos sometidos a flexión. En estos ensayos, salvo 
que se cuestione la seguridad de la estructura, no deben sobrepasarse las acciones de servicio, se realizarán de acuerdo con un Plan 
de Ensayos que evalúe la viabilidad de la prueba, por una organización con experiencia en este tipo de trabajos, dirigida por un 
técnico competente, que debe recoger los siguientes aspectos (adaptados del artículo 23.2 del Código Estructural): 

-viabilidad y finalidad de la prueba 
-magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida 
-procedimientos de medida 
-escalones de carga y descarga 
-medidas de seguridad 
-condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 
2.3. Estructuras de hormigón (armado y pretensado) 
Descripción 

Descripción 
Como elementos de hormigón pueden considerarse: 
-Forjados unidireccionales: constituidos por elementos superficiales planos con nervios, flectando esencialmente en una 

dirección. Se consideran dos tipos de forjados, los de viguetas o semiviguetas, ejecutadas en obra o pretensadas, y los de losas 
alveolares ejecutadas en obra o pretensadas. 

-Placas (losas) sobre apoyos aislados: estructuras constituidas por placas macizas o aligeradas con nervios de hormigón armado 
en dos direcciones perpendiculares entre sí, que no poseen, en general, vigas para transmitir las cargas a los apoyos y descansan 
directamente sobre soportes con o sin capitel. 

-Muros de sótanos y muros de carga. 
-Pantallas: sistemas estructurales en ménsula empotrados en el terreno, de hormigón armado, de pequeño espesor, gran canto 

y muy elevada altura, especialmente aptas para resistir acciones horizontales. 
-Muros resistentes o núcleos: un conjunto de pantallas enlazadas entre sí para formar una pieza de sección cerrada o 

eventualmente abierta por huecos de paso, que presenta una mayor eficacia que las pantallas para resistir esfuerzos horizontales. 
-Estructuras aporticadas: formadas por soportes y vigas. Las vigas son elementos estructurales, planos o de canto, de directriz 

recta y sección rectangular que salvan una determinada luz, soportando cargas de flexión. Los soportes son elementos de directriz 



recta y sección rectangular, cuadrada, poligonal o circular, de hormigón armado, pertenecientes a la estructura del edificio, que 
transmiten las cargas al cimiento. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
-Metro cuadrado de forjado unidireccional: hormigón de resistencia y dosificación especificados, con una cuantía media del tipo 

de acero especificada, con semivigueta armada o nervios in situ, del canto e intereje especificados, con piezas de entrevigado (como 
las bovedillas) del material especificado, incluso encofrado, vibrado, curado y desencofrado, según el Código Estructural. 

-Metro cuadrado de placa o forjado reticular: hormigón de resistencia y dosificación especificados, con una cuantía media del 
tipo de acero especificada, del canto e intereje especificados, con piezas de entrevigado (como las bovedillas) del material 
especificado, incluso encofrado, vibrado, curado y desencofrado, según el Código Estructural. 

-Metro cuadrado de forjado unidireccional con vigueta, semivigueta o losa pretensada, totalmente terminado, incluyendo las 
piezas de entrevigado para forjados con viguetas o semiviguetas pretensadas, hormigón vertido en obra y armadura colocada en 
obra, incluso vibrado, curado, encofrado y desencofrado, según el Código Estructural. 

-Metro cuadrado de núcleos y pantallas de hormigón armado: completamente terminado, de espesor y altura especificadas, de 
hormigón de resistencia y dosificación especificados, de la cuantía del tipo acero especificada, incluyendo encofrado a una o dos caras 
del tipo especificado, elaboración desencofrado y curado, según el Código Estructural. 

-Metro lineal de soporte de hormigón armado: completamente terminado, de sección y altura especificadas, de hormigón de 
resistencia y dosificación especificados, de la cuantía del tipo de acero especificada, incluyendo encofrado, elaboración, desencofrado 
y curado, según el Código Estructural. 

-Metro cúbico de hormigón armado para pilares, vigas y zunchos: hormigón de resistencia y dosificación especificados, con una 
cuantía media del tipo de acero especificada, en soportes, vigas o zunchos de sección y altura determinadas, incluso recortes, 
separadores, alambre de atado, puesta en obra, vibrado y curado del hormigón según el Código Estructural, incluyendo encofrado y 
desencofrado. 

Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  
-Hormigón para armar: 
  
Se tipificará de acuerdo el artículo 33.6 del Código Estructural, indicando: 
  
-la composición elegida (artículo 33.1) 
  
-las condiciones o características de calidad exigidas (artículo 33.2) 
  
-las características mecánicas (artículo 33.3) 
  
-valor mínimo de la resistencia (artículo 33.4) 
  
-docilidad (artículo 33.5) 
  
El hormigón puede ser: fabricado en central de obra o preparado. 
  
El hormigón fabricado en central de obra dispondrá de garantía equivalente al caso del hormigón preparado (Certificado de 

Organismo de Control acreditado en cumplimiento del RD 163/2019.) 
  
Materiales componentes, en el caso de que no se acopie directamente el hormigón para armar: 
  
-Cemento: 
  
Los cementos empleados podrán ser aquellos que cumplan la Instrucción RC-16, correspondan a la clase resistente 32,5 o 

superior y cumplan las limitaciones de uso establecidas en la tabla 28 del Código Estructural. En el caso de cementos que contribuyan 
a la sostenibilidad, se estará a lo establecido en el Anejo 2 del Código Estructural. 

  
-Agua: 
  
El agua utilizada, tanto para el amasado como para el curado del hormigón en obra, no debe contener ningún ingrediente 

perjudicial en cantidades tales que afecten a las propiedades del hormigón o a la protección de las armaduras frente a la corrosión. 
En general, podrán emplearse todas las aguas sancionadas como aceptables por la práctica. 

  
El agua potable de red de grandes núcleos urbanos, que cumpla el Real Decreto 314/2016, de 29 de julio, por el que se 

modifican el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, por el que se establecen los criterios sanitarios de la calidad del agua de 
consumo humano, es apta para el amasado y curado del hormigón. 

  
Cuando no se posean antecedentes de su utilización, o en caso de duda, deberán analizarse las aguas y salvo justificación 

especial de que no alteran perjudicialmente las propiedades exigibles al hormigón, deberán cumplir las condiciones indicadas en la 
tabla 29, determinada conforme con los métodos de ensayo recogidos para cada característica en la norma UNE correspondiente. 

  



Podrán emplearse aguas de mar o aguas salinas análogas para el amasado o curado únicamente de hormigones que no tengan 
armadura alguna. Siempre que lo justifique expresamente el proyecto, mediante un estudio documental y de las decisiones adoptadas 
relativas a durabilidad (tipo de cemento, recubrimientos, etc.), o bien mediante un estudio experimental de durabilidad, podrá 
aplicarse un curado por inmersión en agua de mar en elementos de hormigón armado que vayan a estar situados permanentemente 
en clase de exposición XS2, evitando en todo el proceso que se produzcan ciclos de secado del hormigón. 

  
Siempre que sea posible, dispondrá las instalaciones que permitan el empleo de aguas recicladas procedentes de operaciones 

desarrolladas en la propia central de hormigonado, siempre y cuando cumplan las especificaciones anteriormente definidas en el 
artículo 29 del Código Estructural. Además, se deberá cumplir que el valor de densidad del agua reciclada no supere el valor 1,3 
g/cm3 y que la densidad del agua total no supere el valor de 1,1 g/cm3. 

  
-Áridos: 
  
Los áridos deberán cumplir las especificaciones contenidas en el artículo 30 del Código Estructural. 
  
Como áridos para la fabricación de hormigones pueden emplearse gravas y arenas existentes según UNE-EN 12620, rodados o 

procedentes de rocas machacadas, así como escorias de horno alto enfriadas por aire o áridos reciclados, todos ellos según UNE-EN 
12620 y, en general, cualquier otro tipo de árido cuya evidencia de buen comportamiento haya sido sancionado por la práctica y se 
justifique debidamente. En el caso de áridos reciclados se seguirá lo establecidoen el apartado 30.8. En el caso de áridos ligeros, se 
deberá cumplir lo indicado en el Anejo 8 del Código Estructural. 

  
En el caso de utilizar escorias de horno alto enfriadas por aire, se seguirá lo establecido en el apartado 30.9. Los áridos no 

deben descomponerse por los agentes exteriores a que estarán sometidos en obra. Por tanto, no deben emplearse tales como los 
procedentes de rocas blandas, friables, porosas, etc., ni los que contengan nódulos de yeso, compuestos ferrosos, sulfuros oxidables, 
etc. en proporciones superiores a lo que permite el Código Estructural. 

  
Los áridos se designarán por su tamaño máximo en mm, y en su caso, especificar el empleo de árido reciclado y su porcentaje 

de utilización. 
  
El tamaño máximo de un árido grueso será menor que las dimensiones siguientes: 
  
-0,8 de la distancia horizontal libre entre armaduras que no formen grupo, o entre un borde de la pieza y una armadura que 

forme un ángulo mayor de 45º con la dirección del hormigonado; 
  
-1,25 de la distancia entre un borde de la pieza y una armadura que forme un ángulo no mayor de 45º con la dirección de 

hormigonado, 
  
-0,25 de la dimensión mínima de la pieza, excepto en los casos siguientes: 
  
Losa superior de los forjados, donde el tamaño máximo del árido será menor que 0,4 veces el espesor mínimo. 
  
Piezas de ejecución muy cuidada y aquellos elementos en los que el efecto pared del encofrado sea reducido (forjados, que sólo 

se encofran por una cara), en cuyo caso será menor que 0,33 veces el espesor mínimo. 
  
La granulometría de los áridos debe cumplir los requisitos establecidos en el artículo 30.4 del Código Estructural. 
  
La cantidad de finos que pasan por el tamiz 0,063 (de conformidad con la norma UNE-EN 933-1), expresada en porcentaje del 

peso de la muestra de árido grueso total o de árido fino total, no excederá los valores de la tabla 30.4.1.a. En cualquier caso, deberá 
comprobarse que se cumple la especificación relativa a la limitación del contenido total de finos en el hormigón recogido en el 
apartado 33.1 del Código Estructural. 

  
-Otros componentes: 
  
Podrán utilizarse como componentes del hormigón los aditivos y adiciones, siempre que se justifique con la documentación del 

producto o los oportunos ensayos que la sustancia agregada en las proporciones y condiciones previstas produce el efecto deseado 
sin perturbar excesivamente las restantes características del hormigón ni representar peligro para la durabilidad del hormigón ni para 
la corrosión de armaduras. 

  
En los hormigones armados se prohíbe la utilización de aditivos en cuya composición intervengan cloruros, sulfuros, sulfitos u 

otros componentes químicos que puedan ocasionar o favorecer la corrosión de las armaduras (artículo 31 del Código EstructuralLas 
cenizas de co-combustión se podrán emplear en hormigones no estructurales y no se contempla su utilización en hormigón 
estructural. Otros tipos de cenizas como las de fondo y las escorias de central térmica, así como las de lecho fluidizado u otras 
diferentes de las cenizas volantes de central térmica de carbón convencional no están admitidos para hormigones estructurales ni 
para los hormigones no estructurales. 

  



La dirección facultativa podrá, de acuerdo con lo indicado en el artículo 3 del Código Estructural, autorizar la utilización de las 
escorias granuladas molidas de horno alto como adición al hormigón, bajo su responsabilidad, basándose en el estudio experimental 
del comportamiento del hormigón fabricado con la escoria y cemento que se vayan a utilizar, que tenga en cuenta no solo sus 
prestaciones resistentes sino también la durabilidad en el ambiente en que vaya a estar ubicada la estructural. 

  
-Armaduras pasivas: 
  
Los aceros cumplirán los requisitos técnicos establecidos en los artículos 34 y 35 del Código Estructural. 
  
Serán de acero soldable, no presentarán defectos superficiales ni grietas, y estarán constituidas por: 
  
-Los diámetros nominales de las barras o rollos de acero corrugado se ajustarán a la serie: 6-8-10-12-14-16-20-25-32 y 40 mm, 

y los tipos a utilizar serán: de baja ductilidad (AP400 T - AP500 T), de ductilidad normal (AP400 S - AP500 S), o de características 
especiales de ductilidad (AP400 SD - AP500 SD). 

  
Las características mecánicas mínimas garantizadas por el Suministrador serán conformes con las prescripciones de la tabla 

34.2.a. Además, deberán tener aptitud al doblado-desdoblado o doblado simple, manifestada por la ausencia de grietas apreciables a 
simple vista al efectuar el ensayo correspondiente. 

  
-Los diámetros nominales de los alambres (corrugados o grafilados) empleados en mallas electrosoldadas y armaduras básicas 

electrosoldadas en celosía se ajustarán a la serie: 
  
4-4,5-5- 5,5-6-6,5-7-7,5-8-8,5-9-9,5-10-11-12-14 y 16 mm, y los tipos a utilizar serán: ME 500 SD - ME 400 SD - ME 500 S - ME 

- 400 S - ME 500 T en mallas electrosoldadas, y AB 500 SD - AB 400 SD - AB 500 S - AB 400 S - AB 500 T en armaduras básicas 
electrosoldadas en celosía. 

  
Los diámetros 4 y 4,5 m sólo pueden utilizarse en la armadura de repartoen la losa superior de hormigón vertido en obra en 

forjados unidireccionales. El diámetro mínimo de dicha armadura de reparto será 5 mm si esta se tiene en cuenta a efectos de 
comprobación de los Estados Límite Últimos. 

  
-La ferralla armada, como resultado de aplicar a las armaduras elaboradas los procesos de armado, según el artículo 49 del 

Código Estructural. 
  
-Piezas de entrevigado en forjados cumplirán las condiciones del artículo 38 del Código Estructural. 
  
Las piezas de entrevigado puede tener función aligerante o colaborante. Las colaborantes pueden ser de cerámica, hormigón u 

otro material resistente (resistencia a compresión no menor que la del hormigón vertido en el forjado). Las aligerantes pueden ser 
de cerámica, hormigón, poliestireno expandido u otros materiales suficientemente rígidos que cumplan con las exigencias 
especificadas en el Código Estructural sobre carga puntual/concentradad, expansión por humedad y reacción al fuego. 

  
-Accesorios, fundamentalmente separadores, específicamente diseñados, con una resistencia a presión nominal de 2 N/mm2. 
  

Recepción de los productos 
  
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 

de productos, de este Pliego General de Condiciones. En el caso de productos que deban disponer del marcado CE se comprobará 
que los valores cumplen con los especificados en proyecto o, en su defecto, el Código Estructural. En otro caso, el control 
comprende el control de la documentación de los suministros; en su caso, el control mediante distintivos de calidad oficialmente 
reconocidos o procedimiento que garantice un nivel de garantía adicional equivalente; y, en su caso, el control experimental 
mediante ensayos. 

  
Cada remesa o partida de los productos irá acompañada de una hoja de suministro cuyo contenido mínimo se indica en el 

anejo nº 4 del Código Estructural. La documentación incluirá la información que se indica, dependiendo de si es previa al suministro, 
si acompaña durante al suministro o es posterior al suministro. 

  
En el caso de que los productos tengan distintivo de calidad, de acuerdo con lo establecido en el artículo 18. Garantía de la 

conformidad de productos y procesos de ejecución, distintivos de calidad, del Código Estructural, los suministradores lo entregarán 
al constructor para que la dirección facultativa valore si la documentación aportada es suficiente para la aceptación del producto 
suministrado o, en su caso, qué comprobaciones deben efectuarse. 

  
En el caso de efectuarse ensayos, Las entidades y los laboratorios de control de calidad entregarán los resultados de su 

actividad al agente autor del encargo y, en todo caso, a la dirección facultativa. 
  
Todas las actividades relacionadas con el control establecido por el Código Estructural quedarán documentadas en los 

correspondientes registros. 
  



-Hormigón fabricado en central de obra u hormigón preparado: 
  
La conformidad de un hormigón con lo establecido en el proyecto se comprobará durante su recepción en la obra, mediante 

verificación del contenido de la documentación del hormigón, y en su caso, tras comprobar su consistencia. 
  
-Control documental: el Suministrador deberá presentar cualquier documento definido en el artículo 21 y el anejo nº 4 del 

Código Estructural, así como del resto de los ensayos previos, cuando sean necesarios, y de una hoja de suministro, cuyo contenido 
mínimo se establece en el punto 2 del anejo nº 4 del Código Estructural. 

  
-Ensayos de control del hormigón: 
  
El control de la calidad del hormigón comprenderá el de su docilidad, resistencia, y durabilidad: 
  
Salvo en los ensayos previos, la toma de muestras se realizará en el punto de vertido del hormigón (obra o instalación de 

prefabricación), a la salida de éste del correspondiente elemento de transporte y entre ¼ y ¾ de la descarga. El representante del 
laboratorio levantará un acta, según el anejo nº 4 del Código Estructural, para cada toma de muestras, que deberá estar suscrita por 
todas las partes presentes (laboratorio, constructor, suministrador, etc.) quedándose cada uno con una copia de la misma. 

  
Control de la docilidad (artículo 57.3.1 del Código Estructural), se comprobará mediante la determinación de la consistencia 

del hormigón fresco por el método del asentamiento, según UNE-EN 12350-2:2020. En el caso de hormigones autocompactantes, se 
estará a lo indicado en el artículo 33.5 del Código Estructural. Los ensayos se realizarán siguiendo las consideraciones del artículo 
57.3.1 del Código Estructural. 

  
Se realizará siempre que se fabriquen probetas para controlar la resistencia, en control indirecto de la resistencia o cuando lo 

ordene la dirección facultativa. 
  
Control de la penetración del agua (artículo 57.3.3 del Código Estructural). Se ensayará según norma UNE-EN 12390-8:2020 y 

las prescripciones de dicho artículo del Código Estructural. 
  
Control de la resistencia (artículo 57.3.2 del Código Estructural), se comprobará mediante ensayos de resistencia a compresión 

efectuados sobre probetas fabricadas y curadas. 
  
Con independencia de los ensayos previos y característicos (preceptivos si no se dispone de experiencia previa en: materiales, 

dosificación y proceso de ejecución previstos), y de los ensayos de información complementaria, el Código Estructural establece con 
carácter preceptivo el control de la resistencia a lo largo de la ejecución mediante los ensayos de control, indicados en el artículo 
57.5. 

  
Los ensayos de control de resistencia tienen por objeto comprobar que la resistencia característica del hormigón de la obra es 

igual o superior a la de proyecto y estará en función de si disponen de un distintivo de calidad. El control podrá realizarse según las 
siguientes modalidades: 

  
-Hormigón fabricado en central de obra: 
  
-Cemento (artículos y 56.4.1 del Código Estructural, Instrucción RC-16 y ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

19.1). 
  
Se establece la recepción del cemento conforme a la Instrucción RC-16. 
  
El responsable de la recepción del cemento deberá conservar una muestra preventiva por lote durante 100 días. 
  
Control documental: 
  
Cada partida se suministrará con un albarán y documentación anexa, que acredite que está legalmente fabricada y 

comercializada, de acuerdo con lo establecido la Instrucción RC-16. 
  
Ensayos de control: 
  
Antes de comenzar el hormigonado, o si varían las condiciones de suministro y cuando lo indique la dirección facultativa, se 

realizarán los ensayos de recepción previstos en la Instrucción RC-16 y los correspondientes a la determinación del ión cloruro, 
según el Código Estructural. 

  
Al menos una vez cada tres meses de obra y cuando lo indique la dirección facultativa, se comprobarán: componentes del 

cemento, principio y fin de fraguado, resistencia a compresión y estabilidad de volumen. 
  
Distintivo de calidad. Marca N de AENOR. Homologación MICT. 
  



-Agua (artículos 29 y 56.4.5 del Código Estructural): 
  
Cuando no se posean antecedentes de su utilización, no se utilice agua potable de red de suministro., o en caso de duda, se 

realizarán los siguientes ensayos: 
  
Ensayos (según normas UNE): exponente de hidrógeno pH. Sustancias disueltas. Sulfatos. Ion Cloruro. Hidratos de carbono. 

Sustancias orgánicas solubles en éter. 
  
-Áridos (artículos 30 y 56.4.2 del Código Estructural y ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1): 
  
Control documental: 
  
Salvo en el caso al de áridos de autoconsumo (en el que el Suministrador de hormigón o de los elementos prefabricados, 

deberá aportar un certificado de ensayo conforme al artículo 56.4.2 del Código Estructural), los áridos deberán disponer del 
marcado CE con un sistema de evaluación de la conformidad 2+. 

  
Otros componentes (artículos 31 y 32 del Código Estructural y ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
  
Control documental: 
  
Los aditivos deberán disponer de marcado CE conforme al artículo 56.4.3 del Código Estructural. 
  
Cuando se utilicen cenizas volantes o humo de sílice, se exigirá el correspondiente certificado de garantía emitido por un 

laboratorio con los resultados de los ensayos prescritos en el artículo 32 del Código Estructural. 
  
Ensayos de control: 
  
Se realizarán los ensayos de aditivos y adiciones indicados en los artículos 31, 32, 56.4.3 y 56.4.4 del Código Estructural acerca 

de su composición química y otras especificaciones. 
  
Antes de comenzar la obra se comprobará en todos los casos el efecto de los aditivos sobre las características de calidad del 

hormigón. Tal comprobación se realizará mediante los ensayos previos citados en el artículo 57 del Código Estructural. 
  
-Acero en armaduras pasivas: 
  
En el caso de que el acero no esté en posesión del marcado CE la demostración de la conformidad del acero (características 

mecánicas, de adherencia, geométricas, y adicionales para el caso de procesos de elaboración con soldadura resistente) se realizará 
mediante ensayos tal y como se especifica en los Artículos 58 y 59 del Código Estructural. 

  
El suministrador proporcionará un certificado en el que se exprese la conformidad con el Código Estructural, de la totalidad de 

las armaduras suministradas con expresión de las cantidades reales correspondientes a cada tipo, así como su trazabilidad hasta los 
fabricantes, de acuerdo con la información disponible en la documentación que establece la UNE-EN 10080:2006. Asimismo, cuando 
entre en vigor el marcado CE para los productos de acero, el Suministrador de la armadura facilitará al constructor copia del 
certificado de conformidad incluida en la documentación que acompaña al citado marcado CE. En el caso de instalaciones en obra, el 
constructor elaborará y entregará a la dirección facultativa un certificado equivalente al indicado para las instalaciones ajenas a la 
obra. 

  
No deberá emplearse cualquier acero que presente picaduras o un nivel de oxidación excesivo que pueda afectar a sus 

condiciones de adherencia (sección afectada superior al 1% de la sección inicial). 
  
El suministro de armaduras elaboradas y ferralla armada se realizará quedando estas exentas de pintura, grasa o cualquier otra 

sustancia nociva que pueda afectar negativamente al acero, al hormigón o a la adherencia entre ambos. 
  
-Acero en armaduras activas 
  
Cuando el acero para armaduras activas disponga de marcado CE, su conformidad se comprobará mediante la verificación 

documental, en otro caso, el control se realizará según se especifica en el Artículo 60 del Código Estructural. 
  
-Elementos resistentes de los forjados: 
  
Viguetas prefabricadas de hormigón, u hormigón y arcilla cocida. 
  
Losas alveolares pretensadas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.2). 
  
Según artículo 61 del Código Estructural, para la recepción de elementos y sistemas de pretensado, se comprobará aquélla 

documentación que avale que los elementos de pretensado que se van a suministrar están legalmente comercializados y, en su caso, 



el certificado de conformidad del marcado CE, en su caso, certificado de que el sistema de aplicación del pretensado está en 
posesión de un distintivo de calidad oficialmente reconocido (lo que permitirá eximir la realización de las restantes comprobaciones). 
Para los elementos o sistemas de aplicación del pretensado que no dispongan de marcado CE, deberán ser conformes con el Código 
Estructural (entre otros, comprobaciones experimentales indicadas en este artículo). La comprobación de su conformidad, de 
acuerdo con lo indicado en el artículo 56 del Código Estructural. 

  
-Piezas de entrevigado en forjados: 
  
Las piezas de entrevigado utilizadas conjuntamente con viguetas prefabricadas de hormigón deberán tener marcado CE 

(conforme a la serie de normas UNE-EN 15037). 
  
El control de recepción debe efectuarse tanto sobre los elementos prefabricados en una instalación industrial ajena a la obra 

como sobre aquéllos prefabricados directamente por el constructor en la propia obra. 
  
Las piezas irán acompañadas de la hoja de suministro a la que hace referencia el el anejo nº 4 del Código Estructural; se 

comprobará la conformidad con los coeficientes de seguridad de los materiales que hayan sido adoptados en el proyecto. La 
dirección facultativa comprobara que se ha controlado la conformidad de los productos directamente empleados para la 
prefabricación del elemento estructural y, en particular, la del hormigón, la de las armaduras elaboradas y la de los elementos de 
pretensado (mediante la revisión de los registros documentales, la comprobación de los procedimientos de recepción o, en el caso 
de elementos prefabricados que no estén en posesión de un distintivo oficialmente reconocido, mediante la realización de ensayos 
sobre muestras tomadas en la propia instalación de prefabricación). Al menos una vez durante la obra, se realizará una 
comprobación experimental de los procesos de fabricación y de la geometría según se especifica en los en los artículos 62.3.1 y 
62.3.3 del Código Estructural. 

  
Se comprobará que los elementos llevan un código o marca de identificación que, junto con la documentación de suministro, 

permite conocer el fabricante, el lote y la fecha de fabricación de forma que se pueda, en su caso, comprobar la trazabilidad de los 
materiales empleados para la prefabricación de cada elemento. 

  
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 

  
El constructor dispondrá de un sistema de gestión de materiales, productos y elementos que se vayan a colocar en la obra que 

asegure la trazabilidad de los mismos conforme al artículo 51.2.2 del Código Estructural. 
  
En caso de hormigón fabricado en central de obra, los materiales componentes del hormigón se almacenarán y trasportarán 

evitando el entremezclado, contaminación, deterioro o cualquier otra alteración significativa de sus características. Se tendrá en 
cuenta lo previsto en los Artículos 28, 29, 30, 31 y 32 para estos materiales. 

  
-Cemento: 
  
El almacenamiento del cemento en la central de hormigón se efectuará conforme a lo establecido en la reglamentación 

específica vigente. 
  
Está expresamente prohibido el almacenamiento en el mismo silo o la mezcla de cementos de diferentes tipos, clases de 

resistencia o fabricantes en la elaboración del hormigón, ya que se perdería la trazabilidad y las garantías del producto. En el caso de 
que se tenga que cambiar el tipo de cemento de alguno de los silos, previamente se procederá a la limpieza del mismo para evitar 
mezclas de cemento de distintos tipos. 

  
-Áridos: 
  
Los áridos se almacenarán en silos, tolvas o acopios sobre el terreno. Los áridos deberán almacenarse, sobre una base 

anticontaminante, de tal forma que queden protegidos de una posible contaminación por el ambiente, y especialmente, por el 
terreno, no debiendo mezclarse de forma incontrolada las distintas fracciones granulométricas mediante tabiques separadores o con 
espaciamientos amplios entre ellos. 

  
Se deberán establecer acopios separados e identificados para los áridos reciclados y los áridos naturales. 
  
Deberán también adoptarse las precauciones necesarias para eliminar en lo posible la segregación de los áridos, tanto durante 

el almacenamiento como durante el transporte. 
  
En el caso de que existan instalaciones para almacenamiento de agua o aditivos, serán tales que eviten cualquier contaminación. 
  
-Aditivos: 
  
Los aditivos se transportarán y almacenarán de manera que se evite su contaminación y que sus propiedades no se vean 

afectadas por factores físicos o químicos (heladas, altas temperaturas, etc.). Los aditivos líquidos o diluidos en agua deben 



almacenarse en depósitos protegidos de la helada y que dispongan de elementos agitadores para mantener los líquidos en 
suspensión. Los aditivos pulverulentos, se almacenarán con las mismas condiciones que los cementos. 

  
-Adiciones: 
  
Para las adiciones suministradas a granel se emplearán equipos similares a los utilizados para el cemento, debiéndose almacenar 

en recipientes y silos impermeables que los protejan de la humedad y de la contaminación, los cuales estarán perfectamente 
identificados para evitar posibles errores de dosificación. 

  
-Armaduras pasivas: 
  
Tanto durante el transporte como durante el almacenamiento, las armaduras pasivas se protegerán de la lluvia, la humedad del 

suelo y la eventual agresividad de la atmósfera ambiente. Hasta el momento de su elaboración, armado o montaje se conservarán en 
obra, cuidadosamente clasificadas para garantizar la necesaria trazabilidad. 

  
-Armaduras activas: 
  
Las armaduras de pretensado se transportarán debidamente protegidas contra la humedad, deterioro contaminación, grasas, 

etc. asegurando que el medio de transporte tiene la caja limpia y el material está cubierto con lona. 
  
Para eliminar los riesgos de oxidación o corrosión, el almacenamiento se realizará en locales ventilados y al abrigo de la 

humedad del suelo y paredes. En el almacén se adoptarán las precauciones precisas para evitar que pueda ensuciarse el material o 
producirse cualquier deterioro de los aceros debido a ataque químico, operaciones de soldadura realizadas en las proximidades, etc. 

  
Antes de almacenar las armaduras se comprobará que están limpias, sin manchas de grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o 

cualquier otra materia perjudicial para su buena conservación y posterior adherencia. 
  
Las armaduras deben almacenarse cuidadosamente clasificadas según sus tipos, clases y los lotes de que procedan. 
  
El estado de superficie de todos los aceros podrá ser objeto de examen en cualquier momento antes de su uso, especialmente 

después de un prolongado almacenamiento en obra o taller, para asegurar que no presentan alteraciones perjudiciales. 
  
-Elementos prefabricados: 
  
Para el transporte deberá tenerse en cuenta como mínimo que: el apoyo sobre las cajas del camión no introducirá esfuerzos no 

contemplados en el proyecto, la carga deberá estar atada, todas las piezas estarán separadas para evitar impactos entre ellas y, caso 
de transporte en edades muy tempranas del elemento, deberá evitarse su desecación. 

  
Tanto la manipulación, a mano o con medios mecánicos como el izado y acopio de los elementos prefabricados en obra se 

realizará siguiendo las instrucciones indicadas por cada fabricante, almacenándose en su posición normal de trabajo, sobre apoyos 
que eviten el contacto con el terreno o con cualquier producto que las pueda deteriorar. Si alguna resultase dañada afectando a su 
capacidad portante deberá desecharse. 

  
Los elementos deberán acopiarse sobre apoyos horizontales lo suficientemente rígidos en función del suelo, sus dimensiones y 

el peso. Las viguetas y losas alveolares pretensadas se apilarán limpias sobre durmientes, que coincidirán en la misma vertical, con 
vuelos, en su caso, no mayores que 0,50 m, ni alturas de pilas superiores a 1,50 m, salvo que el fabricante indique otro valor. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 

  
·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

  
No se empleará aluminio en moldes que vayan a estar en contacto con el hormigón, salvo que una entidad de control elabore 

un certificado de que los paneles empleados han sido sometidos a un tratamiento que evita la reacción con los álcalis del cemento, y 
se facilite a la dirección facultativa. 

  
En los hormigones armados o pretensados no podrán utilizarse como aditivos el cloruro cálcico ni en general productos en 

cuya composición intervengan cloruros, sulfuros, sulfitos u otros componentes químicos que puedan ocasionar o favorecer la 
corrosión de las armaduras. 

  
En el caso de estructuras pretensadas, se prohíbe el uso de cualquier sustancia que catalice la absorción del hidrógeno por el 

acero. 
  
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán las 

siguientes medidas: 
  



- Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar 
metales próximos en la serie galvánica. 

  
- Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
  
- Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
  
Para armaduras activas: Se prohíbe la utilización de empalmes o sujeciones con otros metales distintos del acero, así como la 

protección catódica. Con carácter general, no se permitirá el uso de aceros protegidos por recubrimientos metálicos. La dirección 
facultativa podrá permitir su uso cuando exista un estudio experimental que avale su comportamiento como adecuado para el caso 
concreto de cada obra. 

  
Proceso de ejecución 

  
·Ejecución 

  
-Condiciones generales: 
  
Se tomarán las precauciones necesarias, en función de la agresividad ambiental a la que se encuentre sometido cada elemento, 

para evitar su degradación pudiendo alcanzar la duración de la vida útil acordada, según lo indicado en proyecto. 
  
Se cumplirán las prescripciones constructivas indicadas en la Norma de Construcción Sismorresistente NCSR-02 que sean de 

aplicación, según lo indicado en proyecto, para cada uno de los elementos: 
  
- Vigas de hormigón armado: disposiciones del armado superior, armado inferior, estribos, etc. 
  
- Soportes de hormigón armado: armado longitudinal, cercos, armaduras de espera en nudos de arranque, armado de nudos 

intermedios y nudos superiores, etc. 
  
- Forjados: disposiciones del armado superior, armado en nudos, armadura de reparto, etc. 
  
- Pantallas de rigidización: disposiciones de la armadura base, cercos en la parte baja de los bordes, etc. 
  
- Elementos prefabricados: tratamiento de los nudos. 
  
Buenas prácticas medioambientales para la ejecución: 
  
En el caso de que el hormigón se fabrique en central de obra, el constructor deberá efectuar un autocontrol equivalente al del 

hormigón preparado en central, definido en el artículo 51.2.5 del Código Estructural. 
  
Especialmente en el caso de cercanía con núcleos urbanos, el constructor procurará planificar las actividades para minimizar los 

períodos en los que puedan generarse impactos de ruido y, en su caso, que sean conformes con las correspondientes ordenanzas 
locales. 

  
Todos los agentes que intervienen en la ejecución (constructor, dirección facultativa, etc.) de la estructura deberán velar por la 

utilización de materiales y productos que sean ambientalmente adecuados. 
  
Además de los criterios citados, se podrán seguir los establecidos en el artículo 14.2 del Código Estructural de buenas prácticas 

medioambientales para la ejecución. 
  
-Replanteo: 
  
El constructor velará por que los ejes de los elementos, las cotas y la geometría de las secciones de cada uno de elementos 

estructurales, sean conformes con lo establecido en el proyecto, teniendo para ello en cuenta las tolerancias establecidas en el 
mismo o, en su defecto, en los Anejos 14 “Tolerancias en elementos de hormigón” y 16 “Tolerancias en elementos de acero” del 
Código Estruct.ural. 

  
-Ejecución de la ferralla: 
  
La distancia libre, horizontal y vertical, entre dos barras aisladas consecutivas, salvo el caso de grupos de barras, será igual o 

superior al mayor de los tres valores siguientes 20 mm (salvo en viguetas y losas alveolares pretensadas, donde se tomará 15 mm), el 
diámetro de la mayor ó 1,25 veces el tamaño máximo del árido. 

  
Corte: se llevará a cabo de acuerdo con, utilizando procedimientos automáticos (cizallas, sierras, discos…) o maquinaria 

específica de corte automático. 
  



Doblado: las barras corrugadas se doblarán en frío. 
  
En el caso de mallas electrosoldadas rigen las mismas limitaciones anteriores siempre que el doblado se efectúe a una distancia 

igual a 4 diámetros contados a partir del nudo, o soldadura, más próximo. En caso contrario el diámetro mínimo de doblado no 
podrá ser inferior a 20 veces el diámetro de la armadura. No se admitirá el enderezamiento de codos, incluidos los de suministro, 
salvo cuando esta operación pueda realizarse sin daño, inmediato o futuro, para la barra correspondiente. 

  
Colocación de las armaduras: las jaulas o ferralla serán lo suficientemente rígidas y robustas para asegurar la inmovilidad de las 

barras durante su transporte y montaje y el hormigonado de la pieza, de manera que no varíe su posición especificada en proyecto y 
permitan al hormigón envolverlas sin dejar coqueras. 

  
Separadores: los calzos y apoyos provisionales en los encofrados y moldes deberán ser de hormigón, mortero, o plástico rígido 

o de otro material apropiado, quedando prohibidos los de madera, cualquier material residual de obra aunque sea ladrillo u 
hormigón y, si el hormigón ha de quedar visto, los metálicos. Se comprobarán en obra los espesores de recubrimiento indicados en 
proyecto. Los recubrimientos deberán garantizarse mediante la disposición de los correspondientes elementos separadores 
colocados en obra. 

  
Empalmes: en los empalmes por solapo de armaduras pasivas, la separación entre las barras será de 4 diámetros como máximo. 

En las armaduras en tracción esta separación no será inferior a los valores indicados para la distancia libre entre barras aisladas. En 
armaduras activas, los empalmes se realizarán en las secciones indicadas en el proyecto, y se dispondrán en alojamientos especiales 
de longitud suficiente para poder moverse libremente durante el tesado. 

  
Las soldaduras a tope de barras de distinto diámetro podrán realizarse siempre que la diferencia entre diámetros sea inferior a 

3 mm. 
  
Se prohíbe el enderezamiento en obra de las armaduras activas. 
  
Antes de autorizar el hormigonado, y una vez colocadas y, en su caso, tesas las armaduras, se comprobará si su posición, así 

como la de las vainas, anclajes y demás elementos, concuerdan con la indicada en los planos, y si las sujeciones son las adecuadas para 
garantizar su invariabilidad durante el hormigonado y vibrado. Si fuera preciso, se efectuarán las oportunas rectificaciones. 

  
-Fabricación y transporte a obra del hormigón: 
  
Criterios generales: las materias primas se amasarán de forma que se consiga una mezcla íntima y uniforme, estando todo el 

árido recubierto de pasta de cemento. La dosificación del cemento, de los áridos y en su caso, de las adiciones, se realizará en peso. 
No se mezclarán masas frescas de hormigones fabricados con cementos no compatibles debiendo limpiarse las hormigoneras antes 
de comenzar la fabricación de una masa con un nuevo tipo de cemento no compatible con el de la masa anterior. El amasado se 
realizará con un período de batido, a la velocidad de régimen, no inferior a noventa segundos. Queda expresamente prohibida la 
adición al hormigón de cualquier cantidad de agua u otras sustancias que puedan alterar la composición original de la masa fresca, 
con excepción de lo especificado en el artículo 51.4.1 del Código Estructural. 

  
Transporte del hormigón preparado: el transporte mediante amasadora móvil se efectuará siempre a velocidad de agitación y 

no de régimen. El tiempo transcurrido entre la adición de agua de amasado y la colocación del hormigón no debe ser mayor a una 
hora y media, salvo uso de aditivos retardadores de fraguado o que el fabricante establezca un plazo inferior en la hoja de suministro. 
En tiempo caluroso, el tiempo límite debe ser inferior salvo que se hayan adoptado medidas especiales para aumentar el tiempo de 
fraguado. 

  
-Cimbras y apuntalamientos: 
  
El constructor, antes de su empleo en obra, deberá disponer de un proyecto de cimbra que al menos contemple los siguientes 

aspectos: justifique su seguridad, contenga planos que defina completamente la cimbra y sus elementos, y contenga un pliego de 
prescripciones que indique las características a cumplir de los elementos de la cimbra. Además, el constructor deberá disponer de un 
procedimiento escrito para el montaje o desmontaje de la cimbra o apuntalamiento y, si fuera preciso, un procedimiento escrito para 
la colocación del hormigón para limitar flechas y asentamientos. 

  
Además, la dirección facultativa dispondrá de un certificado facilitado por el constructor y firmado por persona física, que 

garantice los elementos de la cimbra. 
  
Las cimbras se realizarán según lo indicado en EN 1282. Se dispondrán durmientes de reparto para el apoyo de los puntales. Si 

los durmientes de reparto descansan directamente sobre el terreno, habrá que cerciorarse de que no puedan asentar en él. Los 
tableros llevarán marcada la altura a hormigonar. Las juntas de los tableros serán estancas, en función de la consistencia del hormigón 
y forma de compactación. Se unirá el encofrado al apuntalamiento, impidiendo todo movimiento lateral o incluso hacia arriba 
(levantamiento), durante el hormigonado. Se fijarán las cuñas y, en su caso, se tensarán los tirantes. Los puntales se arriostrarán en 
las dos direcciones, para que el apuntalado sea capaz de resistir los esfuerzos horizontales que puedan producirse durante la 
ejecución de los forjados. En los forjados de viguetas armadas se colocarán los apuntalados nivelados con los apoyos y sobre ellos se 



colocarán las viguetas. En los forjados de viguetas pretensadas se colocarán las viguetas ajustando a continuación los apuntalados. Los 
puntales deberán poder transmitir la fuerza que reciban y, finalmente, permitir el desapuntalado con facilidad. 

  
-Encofrados y moldes: 
  
Serán lo suficientemente estancos para impedir una pérdida apreciable de pasta entre las juntas, indicándose claramente sobre 

el encofrado la altura a hormigonar y los elementos singulares. Los encofrados pueden ser de madera, cartón, plástico o metálicos, 
evitándose el metálico en tiempos fríos y los de color negro en tiempo soleado. Se colocarán dando la forma requerida al soporte y 
cuidando la estanquidad de la junta. Los de madera se humedecerán ligeramente, para no deformarlos, antes de verter el hormigón. 

  
Los productos desencofrantes o desmoldeantes aprobados se aplicarán en capas continuas y uniformes sobre la superficie 

interna del encofrado o molde, colocándose el hormigón durante el tiempo en que estos productos sean efectivos. Los encofrados y 
moldes de madera se humedecerán para evitar que absorban el agua contenida en el hormigón. Por otra parte, las piezas de madera 
se dispondrán de manera que se permita su libre entumecimiento, sin peligro de que se originen esfuerzos o deformaciones 
anormales. 

  
En la colocación de las placas metálicas de encofrado y posterior vertido de hormigón, se evitará la disgregación del mismo, 

picándose o vibrándose sobre las paredes del encofrado. Tendrán fácil desencofrado, no utilizándose gasoil, grasas o similares. El 
encofrado (los fondos y laterales) estará limpio en el momento de hormigonar, quedando el interior pintado con desencofrante antes 
del montaje, sin que se produzcan goteos, de manera que el desencofrante no impedirá la ulterior aplicación de revestimiento ni la 
posible ejecución de juntas de hormigonado, especialmente cuando sean elementos que posteriormente se hayan de unir para 
trabajar solidariamente. La sección del elemento no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos del 
encofrado ni de otros. No se transmitirán al encofrado vibraciones de motores. El desencofrado se realizará sin golpes y sin 
sacudidas. 

  
-Colocación de las viguetas y piezas de entrevigados: 
  
Se izarán las viguetas desde el lugar de almacenamiento hasta su lugar de ubicación, cogidas de dos o más puntos, siguiendo las 

instrucciones indicadas por cada fabricante para la manipulación, a mano o con grúa. Se colocarán las viguetas en obra apoyadas 
sobre muros y/o encofrado, colocándose posteriormente las piezas de entrevigado, paralelas, desde la planta inferior, utilizándose 
bovedillas ciegas y apeándose, si así se especifica en proyecto, procediéndose a continuación al vertido y compactación del hormigón. 
Si alguna resultara dañada afectando a su capacidad portante será desechada. En los forjados reticulares, se colocarán los casetones 
en los recuadros formados entre los ejes del replanteo. En los forjados no reticulares, la vigueta quedará empotrada en la viga, antes 
de hormigonar. Finalizada esta fase, se ajustarán los puntales y se procederá a la colocación de las piezas de entrevigado, las cuales no 
invadirán las zonas de macizado o del cuerpo de vigas o soportes. Se dispondrán los pasatubos y se encofrarán los huecos para 
instalaciones. En los voladizos se realizarán los oportunos resaltes, molduras y goterones, que se detallen en el proyecto; así mismo 
se dejarán los huecos precisos para chimeneas, conductos de ventilación, pasos de canalizaciones, etc. Se encofrarán las partes 
macizas junto a los apoyos. 

  
Además de lo anterior, se tendrá en cuenta: 
  
-Colocación de las armaduras: 
  
Se colocarán las armaduras sobre el encofrado, con sus correspondientes separadores. La armadura de negativos se colocará 

preferentemente bajo la armadura de reparto. Podrá colocarse por encima de ella siempre que ambas cumplan las condiciones 
requeridas para los recubrimientos y esté debidamente asegurado el anclaje de la armadura de negativos sin contar con la armadura 
de reparto. En los forjados de losas alveolares pretensadas, las armaduras de continuidad y las de la losa superior hormigonada en 
obra, se mantendrán en su posición mediante los separadores necesarios. En muros y pantallas se anclarán las armaduras sobre las 
esperas, tanto longitudinal como transversalmente, encofrándose tanto el trasdós como el intradós, aplomados y separadas sus 
armaduras. Se utilizarán calzos separadores y elementos de suspensión de las armaduras para obtener el recubrimiento adecuado y 
posición correcta de negativos en vigas. 

  
Colocación y aplomado de la armadura del soporte; en caso de reducir su sección se grifará la parte correspondiente a la 

espera de la armadura, solapándose la siguiente y atándose ambas. Los cercos se sujetarán a las barras principales mediante simple 
atado u otro procedimiento idóneo, prohibiéndose expresamente la fijación mediante puntos de soldadura una vez situada la ferralla 
en los moldes o encofrados. Encofrada la viga, previo al hormigonado, se colocarán las armaduras longitudinales principales de 
tracción y compresión, y las transversales o cercos según la separación entre sí obtenida. 

  
-Puesta en obra del hormigón: 
  
Se seguirán las prescripciones del artículo 52.2 del Código Estructural. 
  
No se colocarán en obra masas que acusen un principio de fraguado. Antes de hormigonar se comprobará que no existen 

elementos extraños, como barro, trozos de madera, etc. y se regará abundantemente, en especial si se utilizan piezas de entrevigado 
de arcilla cocida. No se colocarán en obra tongadas de hormigón cuyo espesor sea superior al que permita una compactación 
completa de la masa. No se efectuará el hormigonado en tanto no se obtenga la conformidad del director de la ejecución de obra, 



una vez que se hayan revisado las armaduras ya colocadas en su posición definitiva. En general, se controlará que el hormigonado del 
elemento, se realice en una jornada. Se adoptarán las medidas necesarias para que, durante el vertido y colocación de las masas de 
hormigón, no se produzca disgregación de la mezcla, evitándose los movimientos bruscos de la masa, o el impacto contra los 
encofrados verticales y las armaduras. Queda prohibido el vertido en caída libre para alturas superiores a un metro. En el caso de 
vigas planas el hormigonado se realizará tras la colocación de las armaduras de negativos, siendo necesario el montaje del forjado. En 
el caso de vigas de canto con forjados apoyados o empotrados, el hormigonado de la viga será anterior a la colocación del forjado, 
en el caso de forjados apoyados y tras la colocación del forjado, en el caso de forjados semiempotrados. En el momento del 
hormigonado, las superficies de las piezas prefabricadas que van a quedar en contacto con el hormigón vertido en obra deben estar 
exentas de polvo y convenientemente humedecidas para garantizar la adherencia entre los dos hormigones. 

  
El hormigonado de los nervios o juntas y la losa superior se realizará simultáneamente, compactando con medios adecuados a 

la consistencia del hormigón. En los forjados de losas alveolares pretensadas se asegurará que la junta quede totalmente rellena. En el 
caso de losas alveolares pretensadas, la compactación del hormigón de relleno de las juntas se realizará con un vibrador que pueda 
penetrar en el ancho de las juntas. Las juntas de hormigonado perpendiculares a las viguetas deberán disponerse a una distancia de 
apoyo no menor que 1/5 de la luz, más allá de la sección en que acaban las armaduras para momentos negativos. Las juntas de 
hormigonado paralelas a las mismas es aconsejable situarlas sobre el eje de las piezas de entrevigado y nunca sobre los nervios. 

  
En losas/ forjados reticulares el hormigonado de los nervios y de la losa superior se realizará simultáneamente. Se hormigonará 

la zona maciza alrededor de los pilares. La placa apoyará sobre los pilares (ábaco). 
  
-Compactación del hormigón: 
  
Se realizará mediante los procedimientos adecuados a la consistencia de la mezcla, debiendo prolongarse hasta que refluya la 

pasta a la superficie. La compactación del hormigón se hará con vibrador, controlando la duración, distancia, profundidad y forma del 
vibrado. No se rastrillará en forjados. Como criterio general el hormigonado en obra se compactará por picado con barra (los 
hormigones de consistencia blanda o fluida, se picarán hasta la capa inferior ya compactada), vibrado enérgico, (los hormigones secos 
se compactarán, en tongadas no superiores a 20 cm) y vibrado normal en los hormigones plásticos o blandos. El revibrado del 
hormigón deberá ser objeto de aprobación por parte del director de la ejecución de obra. 

  
-Juntas de hormigonado: 
  
Se seguirán las prescripciones del artículo 52.4 del Código Estructural. 
  
Deberán, en general, estar previstas en el proyecto, se situarán en dirección lo más normal posible a la de las tensiones de 

compresión, y allí donde su efecto sea menos perjudicial. Se les dará la forma apropiada que asegure una unión lo más íntima posible 
entre el antiguo y el nuevo hormigón. Cuando haya necesidad de disponer juntas de hormigonado no previstas en el proyecto se 
dispondrán en los lugares que apruebe la dirección facultativa, y preferentemente sobre los puntales de la cimbra. Se evitarán juntas 
horizontales. No se reanudará el hormigonado, sin que las juntas hayan sido previamente examinadas y aprobadas por el director de 
la ejecución de obra. Antes de reanudar el hormigonado se limpiará la junta de toda suciedad o árido suelto y se retirará la capa 
superficial de mortero utilizando para ello chorro de arena o cepillo de alambre. Se prohíbe a tal fin el uso de productos corrosivos. 
Para asegurar una buena adherencia entre el hormigón nuevo y el antiguo se eliminará toda lechada existente en el hormigón 
endurecido, y en el caso de que esté seco, se humedecerá antes de proceder al vertido del nuevo hormigón. Se autorizará el empleo 
de otras técnicas para la ejecución de juntas siempre que se justifiquen previamente mediante ensayos de suficiente garantía. 

  
La forma de la junta será la adecuada para permitir el paso de hormigón de relleno, con el fin de crear un núcleo capaz de 

transmitir el esfuerzo cortante entre losas colaterales y para, en el caso de situar en ella armaduras, facilitar su colocación y asegurar 
una buena adherencia. La sección transversal de las juntas deberá cumplir con los requisitos siguientes: el ancho de la junta en la 
parte superior de la misma no será menor que 30 mm; el ancho de la junta en la parte inferior de la misma no será menor que 5 mm, 
ni al diámetro nominal máximo de árido. 

  
-Hormigonado en temperaturas extremas: 
  
Se seguirán las prescripciones del artículo 52.3.1 y 52.3.2 del Cógigo Estructural. 
  
La temperatura de la masa del hormigón en el momento de verterla en el molde o encofrado, no será inferior a 5 ºC. No se 

autorizará el hormigonado directo sobre superficies de hormigón que hayan sufrido los efectos de las heladas, sin haber retirado 
previamente las partes dañadas por el hielo. Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos cuya temperatura sea inferior a 0 ºC. En 
general se suspenderá el hormigonado cuando llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una temperatura ambiente 
superior a 40 ºC o se prevea que dentro de las 48 h siguientes, pueda descender la temperatura ambiente por debajo de los 0 ºC. El 
empleo de aditivos anticongelantes requerirá una autorización expresa del director de la ejecución de obra. Cuando el hormigonado 
se efectúe en tiempo caluroso, se adoptarán las medidas oportunas para evitar la evaporación del agua de amasado, estas medidas 
deberán acentuarse para hormigones de resistencias altas. Para ello, los materiales y encofrados deberán estar protegidos del 
soleamiento y una vez vertido se protegerá la mezcla del sol y del viento, para evitar que se deseque. 

  
-Curado del hormigón: 
  



Se seguirán las prescripciones del artículo 52.5 del Código Estructural. 
  
Se deberán tomar las medidas oportunas para asegurar el mantenimiento de la humedad del hormigón durante el fraguado y 

primer período de endurecimiento, mediante un adecuado curado. Si el curado se realiza mediante riego directo, éste se hará sin 
que produzca deslavado de la superficie y utilizando agua sancionada como aceptable por la práctica. Queda prohibido el empleo de 
agua de mar para hormigón armado o pretensado, salvo estudios especiales. Si el curado se realiza empleando técnicas especiales 
(curado al vapor, por ejemplo) se procederá con arreglo a las normas de buena práctica propias de dichas técnicas, previa 
autorización del director de la ejecución de obra. La dirección facultativa comprobará que el curado se desarrolla adecuadamente 
durante, al menos, el período de tiempo indicado en el proyecto o, en su defecto, el indicado en el Código Estructural. 

  
-Hormigones especiales: 
  
Las prescripciones del uso de árido reciclado se encuentran regogidas en el artículo 30.8 del Código Estructural. Las 

prescripciones del hormigón autocompactante en relación a su docilidad se encuentran recogidas en el artículo 33.5 y 33.6 del 
Código Estructural.  

  
Cuando se empleen hormigones autocompactantes, el Autor del Proyecto o la dirección facultativa podrán disponer la 

obligatoriedad de cumplir las recomendaciones recogidas al efecto en el apartado 57.3.1 del Código Estructural. 
  
El Anejo nº 7 del Código Estructural recoge unas recomendaciones para el proyecto y la ejecución de estructuras de hormigón 

con fibras, mientras que el anejo nº 8 contempla las estructuras de hormigón con árido ligero. 
  
-Descimbrado, desencofrado y desmoldeo: 
  
Las operaciones de descimbrado, desencofrado y desmoldeo no se realizarán hasta que el hormigón haya alcanzado la 

resistencia necesaria. Cuando se trate de obras de importancia y no se posea experiencia de casos análogos, o cuando los perjuicios 
que pudieran derivarse de una fisuración prematura fuesen grandes, se realizarán ensayos de información. Los ensayos de 
información sólo son preceptivos en los casos previstos en el artículo 57.7 del Código Estructural. No obstante, se realizarán cuando 
lo exija la dirección facultativa. Estos ensayos servirán para estimar la resistencia real del hormigón y poder fijar convenientemente el 
momento de desencofrado, desmoldeo o descimbrado. El orden de retirada de los puntales en los forjados unidireccionales será 
desde el centro del vano hacia los extremos y en el caso de voladizos del vuelo hacia el arranque. No se entresacarán ni retirarán 
puntales sin la autorización previa de la Dirección Facultativa. No se desapuntalará de forma súbita y se adoptarán precauciones para 
impedir el impacto de las sopandas y puntales sobre el forjado. Se desencofrará transcurrido el tiempo definido en el proyecto y se 
retirarán los apeos según se haya previsto. El desmontaje de los moldes se realizará manualmente, tras el desencofrado y limpieza de 
la zona a desmontar. Se cuidará de no romper los cantos inferiores de los nervios de hormigón, al apalancar con la herramienta de 
desmoldeo. Terminado el desmontaje se procederá a la limpieza de los moldes y su almacenado. 

  
·Gestión de residuos 

  
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
  
En el caso de centrales de obra para la fabricación de hormigón, el agua procedente del lavado de sus instalaciones o de los 

elementos de transporte del hormigón, se verterá sobre zonas específicas, impermeables y adecuadamente señalizadas. Las aguas así 
almacenadas podrán reutilizarse como agua de amasado para la fabricación del hormigón, siempre que se cumplan los requisitos 
establecidos al efecto en el artículo 29 del Código Estructural. 

  
Como criterio general, se procurará evitar la limpieza de los elementos de transporte del hormigón en la obra. En caso de que 

fuera inevitable dicha limpieza, se deberán seguir un procedimiento semejante al anteriormente indicado para las centrales de obra. 
  
En el caso de producirse situaciones accidentales que provoquen afecciones medioambientales tanto al suelo como a acuíferos 

cercanos, el constructor deberá sanear el terreno afectado y solicitar la retirada de los correspondientes residuos por un gestor 
autorizado. En caso de producirse el vertido, se gestionará los residuos generados según lo indicado en el el indicador prestacional 
definido en el nº 3.51 de la tabla A2.A.1.1 del anejo nº 2 del Código Estructural. 

  
·Tolerancias admisibles 

  
Se comprobará que las dimensiones de los elementos ejecutados presentan unas desviaciones admisibles para el funcionamiento 

adecuado de la construcción. Se estará a lo dispuesto en el proyecto de ejecución o, en su defecto a lo establecido en el indicador 
prestacional definido en el nº 3.51 de la tabla A2.A.1.1 del anejo nº 2 del Código Estructural. 

  
·Condiciones de terminación 

  
Las superficies vistas, una vez desencofradas o desmoldeadas, no presentarán coqueras o irregularidades que perjudiquen al 

comportamiento de la obra o a su aspecto exterior. 
  



Para los acabados especiales el proyecto especificarán los requisitos directamente o bien mediante patrones de superficie. 
  
Para el recubrimiento o relleno de las cabezas de anclaje, orificios, entalladuras, cajetines, etc., que deba efectuarse una vez 

terminadas las piezas, en general se utilizarán morteros fabricados con masas análogas a las empleadas en el hormigonado de dichas 
piezas, pero retirando de ellas los áridos de tamaño superior a 4 mm. 

  
El forjado acabado presentará una superficie uniforme, sin irregularidades, con las formas y texturas de acabado en función de 

la superficie encofrante. Si ha de quedar la losa vista tendrá además una coloración uniforme, sin goteos, manchas o elementos 
adheridos. 

  
Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  
·Control de ejecución 

  
El constructor elaborará el Plan de obra y el procedimiento de autocontrol de la ejecución de la estructura, los resultados de 

todas las comprobaciones realizadas serán documentados en los registros de autocontrol. Además, efectuará una gestión de los 
acopios que le permita mantener y justificar la trazabilidad de las partidas y remesas recibidas en la obra, de acuerdo con el nivel de 
control establecido por el proyecto para la estructura. 

  
Antes de iniciar las actividades de control en la obra, la dirección facultativa aprobará el programa de control, preparado de 

acuerdo con el plan de control definido en el proyecto, y considerando el plan de obra del constructor. Este programa contendrá lo 
especificado en el Artículo 19 del Código Estructural. 

  
Se seguirán las prescripciones del capítulo 14 del Código Estructural. Considerando los dos niveles siguientes para la realización 

del control de la ejecución: control de ejecución, a nivel normal y a nivel intenso, según lo exprese el proyecto de ejecución. 
  
Las comprobaciones generales que deben efectuarse para todo tipo de obras durante la ejecución son: 
  
Comprobaciones de replanteo: 
  
Se comprobará que los ejes de los elementos, las cotas y la geometría de las secciones presentan unas posiciones y magnitudes 

dimensionales cuyas desviaciones respecto al proyecto son conformes con las tolerancias indicadas en los Anejos 14 “Tolerancias en 
elementos de hormigón” y 16 “Tolerancias en elementos de acero” del Código Estructural, para los coeficientes de seguridad de los 
materiales adoptados en el cálculo de la estructura. 

  
-Cimbras y apuntalamientos: 
  
Se comprobará la correspondencia con los planos de su proyecto, especialmente los elementos de arriostramiento y sistemas 

de apoyo, asimismo se revisará el montaje y desmontaje. 
  
-Encofrados y moldes: 
  
Previo vertido del hormigón, se comprobará la limpieza de las superficies interiores, la aplicación de producto desencofrante (si 

necesario), y que la geometría de las secciones es conforme a proyecto (teniendo en cuenta las tolerancias de proyecto o, en su 
defecto, las referidas en los Anejos 14 “Tolerancias en elementos de hormigón” y 16 “Tolerancias en elementos de acero” del 
Código Estructural), además de los aspectos indicados en el apartado 48.3. En el caso de encofrados y moldes en los que se 
dispongan elementos de vibración exterior, se comprobará su ubicación y funcionamiento. 

  
-Armaduras pasivas: 
  
Previo el montaje, se comprobará que el proceso de armado se ha efectuado conforme lo indicado en el artículo 49 del Código 

Estructural, que las longitudes de anclaje y solapo se corresponden con las indicadas en proyecto y que la sección de acero no es 
menor de la prevista en proyecto. 

  
Se comprobarán especialmente las soldaduras efectuadas en obra y la geometría real de la armadura montada, su 

correspondencia con los planos. Asimismo se comprobará que la disposición de separadores (distancia y dimensiones) y elementos 
auxiliares de montaje, garantiza el recubrimiento. 

  
-Procesos de hormigonado y posteriores al hormigonado: 
  
Se comprobará que no se forman juntas frías entre diferentes tongadas, que se evita la segregación durante la colocación del 

hormigón, la ausencia de defectos significativos en la superficie del hormigón (coqueras, nidos de grava y otros defectos), las 
características de aspecto y acabado del hormigón que hubieran podido ser exigidas en el proyecto, además se comprobará que el 
curado se desarrolla adecuadamente durante, al menos el período de tiempo indicado en el proyecto o, en el Código Estructural. 

  
-Montaje y uniones de elementos prefabricados: 



  
Se prestará especial atención al mantenimiento de las dimensiones y condiciones de ejecución de los apoyos, enlaces y uniones. 
  
-Elemento terminado: 
  
En el caso de que el proyecto adopte en el cálculo unos coeficientes de ponderación de los materiales reducidos, se deberá 

comprobar que se cumplen específicamente las tolerancias geométricas establecidas en el proyecto o, en su defecto, las indicadas al 
efecto en en los Anejos 14 “Tolerancias en elementos de hormigón” y 16 “Tolerancias en elementos de acero” del Código 
Estructural. 

  
En el caso de que la Propiedad hubiera establecido exigencias relativas a la contribución de la estructura a la sostenibilidad, de 

conformidad con anejo nº 2 del Código Estructural, la dirección facultativa deberá comprobar durante la fase de ejecución que, con 
los medios y procedimientos reales empleados en la misma, se satisface la misma clasificación (baja, alta o muy alta) que el definido en 
el proyecto para el índice ICES. 

  
En caso de realizarse alguna reparación, se tendrá en cuenta lo indicado en el art. 40 del Código Estructural. 
  
En caso de realizarse algún refuerzo, se tendrá en cuenta lo indicado en el art. 41 del Código Estructural. 
  

·Ensayos y pruebas 
  
Según el artículo 57.8 del Código Estructural, de las estructuras proyectadas y construidas con arreglo al Código, en las que los 

materiales y la ejecución hayan alcanzado la calidad prevista, comprobada mediante los controles preceptivos, sólo necesitan 
someterse a ensayos de información y en particular a pruebas de carga, las incluidas en los supuestos que se relacionan a 
continuación: 

  
-Cuando así lo dispongan las Instrucciones, Reglamentos específicos de un tipo de estructura o el proyecto. 
  
-Cuando debido al carácter particular de la estructura convenga comprobar que la misma reúne ciertas condiciones específicas. 

En este caso el proyecto establecerá los ensayos oportunos que se deben realizar, indicando con toda precisión la forma de 
realizarlos y el modo de interpretar los resultados. 

  
-Cuando a juicio de la Dirección Facultativa existan dudas razonables sobre la seguridad, funcionalidad o durabilidad de la 

estructura. 
  
Cuando se realicen pruebas de carga, estas no deberán realizarse antes de que el hormigón haya alcanzado la resistencia de 

proyecto. La evaluación de las pruebas de carga reglamentarias requiere la previa preparación de un proyecto de prueba de carga, 
  
-Cuando la Propiedad haya establecido exigencias relativas a la contribución de la estructura a la sostenibilidad, de conformidad 

con el anejo nº 2 del Código Estructural, la dirección facultativa deberá comprobar durante la fase de ejecución que, con los medios 
y procedimientos reales empleados en la misma, se satisface la misma clasificación (baja, alta o muy alta) que el definido en el 
proyecto para el índice ICES. 

  
Conservación y mantenimiento 

  
No es conveniente mantener más de tres plantas apeadas, ni tabicar sin haber desapuntalado previamente. 
  
Durante la ejecución se evitará la actuación de cualquier carga estática o dinámica que pueda provocar daños irreversibles en 

los elementos ya hormigonados. 
3. Cubiertas 
3.1. Cubiertas inclinadas 
Descripción 

Descripción 
Dentro de las cubiertas inclinadas podemos encontrar los tipos siguientes: 
·Cubierta inclinada no ventilada, sobre forjado inclinado. Siendo sus subtipos más representativos: 
Resuelto con tejas planas o mixtas con fijación sobre rastreles dispuestos normales a la línea de máxima pendiente y fijados al 

soporte resistente, debajo de los cuales se coloca el aislante térmico continuo, evitando los puentes térmicos.  
Tejas planas o mixtas fijadas a rastreles sobre tablero aglomerado fenólico, fijados a su vez al soporte resistente, Entre el 

tablero y el soporte, se ubica el aislante térmico continuo, evitando los puentes térmicos. 
En condiciones favorables para su estabilidad, con pendiente por debajo del 57%, también podrá recibirse la teja directamente 

sobre paneles de poliestireno extruido con la superficie acanalada fijados mecánicamente al soporte resistente, en cuyo caso, la 
función de los rastreles queda reducida a remates perimetrales y puntos singulares. 

·Cubierta inclinada ventilada, con forjado inclinado. Siendo sus subtipos más representativos:  
Resuelto con tejas planas o mixtas con tacones que permitan su enganche y fijación sobre listones dispuestos normales a la 

línea de máxima pendiente, clavados a su vez sobre rastreles fijados al soporte resistente en el sentido de la máxima pendiente. Bajo 
estos rastreles y el soporte se ubica el material aislante de forma continua. Así queda establecida la aireación, que se producirá 



naturalmente de alero a cumbrera. El aislante, alternativamente, podrá ubicarse entre el tablero y el soporte, de forma continua, 
evitando los puentes térmicos.  

El tablero podrá estar formado por chapas onduladas en sus distintos formatos (que a su vez prestan condiciones de soporte y 
bajo teja) sobre rastreles fijados al soporte entre los que se ubica el material aislante. 

·Cubierta inclinada ventilada con forjado horizontal. Siendo sus subtipos más representativos: 
Sistema de formación de pendientes constituida por tablero a base de piezas aligeradas con capa de regularización, sobre 

tabiques palomeros que se asientan en forjado horizontal. 
Sistema de formación de pendientes constituido por chapas onduladas en sus distintos formatos, bien sobre correas que se 

asientan en los muros piñón o muretes sobre forjado horizontal, o bien sobre estructura ligera. 
Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro cuadrado de cubierta, totalmente terminada, medida sobre los planos inclinados y no referida a su proyección 
horizontal, incluyendo los solapos, parte proporcional de mermas y roturas, con todos los accesorios necesarios; así como 
colocación, sellado, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen, forjados canalones ni sumideros. 

Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II Condiciones de recepción 
de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado 
CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Según CTE DB HE 1, apartado 5, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los 
cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, emisividad ε , factor de resistencia a la 
difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida 
a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos 
homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

Las cubiertas inclinadas podrán disponer de los elementos siguientes: 
-Sistema de formación de pendientes:  
Será necesario cuando el soporte resistente no tenga la pendiente adecuada al tipo de tejado y de impermeabilización que se 

vaya a utilizar. 
En cubierta sobre forjado horizontal el sistema de formación de pendientes podrá ser: 
- Mediante apoyos a base de tabicones de ladrillo, tablero a base de piezas aligeradas machihembradas de arcilla cocida u 

hormigón apoyarán en seco sobre una tira de papel fuerte o satinado dispuesta sobre las maestras que coronan los tabiques 
palomeros y capa de regularización de espesor 30 mm con hormigón, tamaño máximo del árido 10 mm, acabado fratasado. 

- Mediante estructura metálica ligera en función de la luz y de la pendiente. 
- Mediante placas onduladas o nervadas de fibrocemento (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.3), fijadas 

mecánicamente a las correas, solapadas lateralmente una onda y frontalmente en una dimensión de  
30 mm como mínimo. 

-Aislante térmico/Absorbente acústico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): 
Generalmente se utilizarán productos de aislamiento térmico en forma de mantas, paneles rígidos o paneles semirrígidos o por 

proyección in-situ de aislamiento. 
Según el CTE DB HS 1, el material del aislante térmico debe tener una cohesión y una estabilidad suficientes para proporcionar 

al sistema la solidez necesaria frente a las solicitaciones mecánicas. 
Se utilizarán materiales con una conductividad térmica declarada menor a 0,06 W/mK a 10 ºC y una resistencia térmica 

declarada mayor a 0,25 m2K/W. 
Según el CTE DB HR, los productos de relleno de las cámaras utilizados para aplicaciones acústicas se caracterizan por la 

resistividad al flujo del aire, r, en kPa·s/m2, obtenida según UNE-EN ISO 9053-1:2020 / UNE EN 29053:1994. Se comprobará que se 
corresponde con la especificada en proyecto. 

En cubierta de teja sobre forjado inclinado, no ventilada se pueden usar paneles de: perlita expandida (EPB), poliestireno 
expandido (EPS), poliestireno extruido (XPS), poliuretano (PUR), mantas aglomeradas de lana mineral (MW), etc. 

En cubierta de teja sobre forjado inclinado, ventilada se pueden usar paneles de: perlita expandida (EPB), poliestireno expandido 
(EPS), poliestireno extruido (XPS), poliuretano (PUR), mantas aglomeradas de lana mineral (MW); dispuestos entre los rastreles de 
madera y anclados al soporte mediante adhesivo laminar en toda su superficie. 

En cubierta sobre forjado horizontal, se pueden usar: lana mineral (MW), poliestireno extruido (XPS), poliestireno expandido 
(EPS), poliuretano (PUR), perlita expandida (EPB), poliisocianurato (PIR). 

-Capa de impermeabilización (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 4): 
Los materiales que se pueden utilizar son los siguientes, o aquellos que tengan similares características: 
- Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados, las láminas podrán ser de oxiasfalto o de betún 

modificado. 
- Impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado. 
- Impermeabilización con etileno propileno dieno monómero. 
- Impermeabilización con poliolefinas. 
- Impermeabilización con un sistema de placas. 
Para tejas clavadas directamente sobre lámina impermeable se puede usar lámina monocapa, constituida por una lámina de 

betún modificado LBM-30, soldada completamente al soporte resistente, previamente imprimado con emulsión asfáltica. 



Para tejas de hormigón recibidas con mortero se puede usar lámina monocapa, constituida por una lámina de betún modificado 
LBM-40/G, soldada completamente al soporte resistente, previamente imprimado con emulsión asfáltica. 

Lamina monocapa, constituida por una lámina autoadhesiva de betún modificado LBA-15, de masa 1,5 kg/m2 (como tipo 
mínimo). 

En el caso de que no haya tejado, se puede usar lámina monocapa sobre el aislante térmico, constituida por una lámina de 
betún modificado con autoprotección mineral LBM-50/G-FP y armadura de fieltro de poliéster. 

Puede ser recomendable su utilización en cubiertas con baja pendiente o cuando el solapo de las tejas sea escaso, y en cubiertas 
expuestas al efecto combinado de lluvia y viento. Para esta función se utilizarán láminas asfálticas u otras láminas que no planteen 
dificultades de fijación al sistema de formación de pendientes, ni presenten problemas de adherencia para las tejas.  

También es recomendable para esta situación la utilización de film impermeables transpirables o film impermeables barrera de 
vapor, debiéndose colocar las tejas sobre rastreles. 

La utilización de estos film va a eliminar el efecto de condensación debido al paso del vapor del agua por el soporte de la 
cubierta generado en el interior del edificio. 

Resulta innecesaria su utilización cuando la capa bajo teja esté construida por chapas onduladas o nervadas solapadas, u otros 
elementos que presten similares condiciones de estanquidad. 

La imprimación tiene que ser del mismo material que la lámina.  
-Tejado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.3 y 8.4): 
- Para cubiertas sobre forjado inclinado, no ventiladas, el tejado podrá ser: 
Tejado de tejas mixtas de hormigón con solape frontal y encaje lateral; fijadas con tornillos sobre listones de madera, 

dispuestos en el sentido normal al de la máxima pendiente y fijados a su vez al soporte resistente con tirafondos cada  
50 cm. 

Tejado de tejas de arcilla cocida planas o mixtas con encajes frontal y lateral; fijadas con tornillos sobre rastreles de madera a 
tablero aglomerado fenólico de espesor 20 mm; clavado éste cada 30 cm a rastreles de madera, fijados al soporte resistente con 
tirafondos cada 50 cm. 

Tejado de tejas de arcilla cocida curvas, con solape frontal y separación mínima entre cabezas de cobija 40 mm; las canales 
recibidas todas al soporte y las cobijas recibidas con mortero mixto sobre paneles de poliestireno extruido de superficie acanalada. 

- Para cubiertas sobre forjado inclinado, ventiladas, el tejado podrá ser: 
Tejado de tejas mixtas de hormigón con solape frontal y encaje lateral, fijadas con tornillos sobre listones de madera, 

dispuestos en el sentido normal al de la máxima pendientey estos sobre rastreles de madera en el sentido de máxima pendiente 
sobre el forjado. 

Tejado de tejas de arcilla cocida planas o mixtas con tacones que permitan su enganche y fijación sobre listones dispuestos 
normales a la línea de máxima pendiente, clavados a su vez sobre rastreles fijados al soporte resistente en el sentido de la máxima 
pendiente sobre tablero, por ejemplo, de aglomerado fenólico de espesor 20 mm; clavado éste, cada 30 cm, a rastreles de madera, 
dispuestos en el sentido de la máxima pendiente y fijados al soporte resistente con tirafondos cada 50 cm. 

Tejado de tejas de arcilla cocida curvas, recibidas sobre chapa ondulada de fibrocemento, fijada a rastreles de madera, 
dispuestos en el sentido normal a la máxima pendiente y fijados al soporte resistente según instrucciones del fabricante del sistema. 

- Para cubiertas sobre forjado horizontal, el tejado podrá ser: 
Tejado de tejas de arcilla cocida curvas, con solape frontal, separación mínima entre cabezas de cobija 40 mm, las canales 

recibidas todas al soporte y las cobijas recibidas, con mortero mixto al soporte o adhesivo. 
Tejado de tejas de hormigón con encajes frontal y lateral, cogidas con clavos sobre listones de madera fijados mecánicamente al 

soporte con clavos de acero templado, cada 30 cm. 
Tejado de tejas de arcilla cocida planas o mixtas con encajes frontal y lateral, cogidas con clavos sobre listones de madera 

fijados mecánicamente al soporte con clavos de acero templado, cada 30 cm. 
Tejado de tejas curvas con solape frontal, separación mínima entre cabezas de cobija 40 mm, las canales recibidas todas al 

soporte y las cobijas en la cresta de la onda, con pelladas de mortero mixto. 
Para la fijación o el recibido de las tejas sobre soportes continuos se podrá utilizar anclajes específicos o mortero de cal 

hidráulica, mortero mixto, adhesivo cementoso u otros másticos adhesivos, según especificaciones del fabricante del sistema. 
Sobre paneles de poliestireno extruido, podrán recibirse con mortero mixto, adhesivo cementoso u otros másticos adhesivos 

compatibles con el aislante, tejas curvas o mixtas. 
-Sistema de evacuación de aguas:  
Puede constar de canalones, sumideros y rebosaderos. El dimensionado se realizará según el cálculo descrito en el CTE DB HS 

5. 
Puede ser recomendable su utilización en función del emplazamiento del faldón. 
El sistema podrá ser visto u oculto. 
-Materiales auxiliares: morteros, rastreles de madera o metálicos, fijaciones, etc. 
-Accesorios prefabricados (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 5.3): pasarelas, pasos y escaleras, para acceso 

al tejado, ganchos de seguridad, etc.  
Durante el almacenamiento y transporte de los distintos componentes, se evitará su deformación por incidencia de los agentes 

atmosféricos, de esfuerzos violentos o golpes, para lo cual se interpondrán lonas o sacos. 
Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite su segregación y contaminación, 

evitándose una exposición prolongada del material a la intemperie, formando los acopios sobre superficies no contaminantes y 
evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 
características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución. 



Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 
los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los 
valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de 
condiciones. 

·Condiciones previas: soporte 
La superficie del forjado debe ser uniforme, plana, estar limpia y carecer de cuerpos extraños para la correcta recepción de la 

impermeabilización. 
El forjado garantizará la estabilidad, con flecha mínima. Su constitución permitirá el anclaje mecánico de los rastreles.  

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
No se utilizará el acero galvanizado en aquellas cubiertas en las que puedan existir contactos con productos ácidos y alcalinos; 

o con metales, excepto con el aluminio, que puedan formar pares galvánicos. Se evitará, por lo tanto, el contacto con el acero no 
protegido a corrosión, yeso fresco, cemento fresco, maderas de roble o castaño, aguas procedentes de contacto con cobre.  

Podrá utilizarse en contacto con aluminio: plomo, estaño, cobre estañado, acero inoxidable, cemento fresco (sólo para el 
recibido de los remates de paramento); si el cobre se encuentra situado por debajo del acero galvanizado, podrá aislarse mediante 
una banda de plomo. 

Se evitará la recepción de tejas con morteros ricos en cemento. 
Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h. En este último caso se 
retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. Cuando se interrumpan los trabajos deberán protegerse 
adecuadamente los materiales. 

-Sistema de formación de pendientes:  
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4.1, cuando la formación de pendientes sea el elemento que sirve de soporte de la 

impermeabilización, su superficie deberá ser uniforme y limpia. Además, según el apartado 2.4.3.1, el material que lo constituye 
deberá ser compatible con el material impermeabilizante y con la forma de unión de dicho impermeabilizante a él. El sistema de 
formación de pendientes debe tener una cohesión y estabilidad suficientes frente a las solicitaciones mecánicas y térmicas, y su 
constitución debe ser adecuada para el recibido o fijación del resto de componentes. 

El sistema de formación de pendientes garantizará la estabilidad con flecha mínima. La superficie para apoyo de rastreles y 
paneles aislantes será plana y sin irregularidades que puedan dificultar la fijación de los mismos. Su constitución permitirá el anclaje 
mecánico de los rastreles. 

- Cubierta de teja sobre forjado horizontal: 
En caso de realizar la pendiente con tabiques palomeros, el tablero de cerramiento superior de la cámara de aireación deberá 

asegurarse ante el riesgo de deslizamiento, en especial con pendientes pronunciadas; a la vez deberá quedar independiente de los 
elementos sobresalientes de la cubierta y con las juntas de dilatación necesarias a fin de evitar tensiones de contracción-dilatación, 
tanto por retracción como por oscilaciones de la temperatura. Para el sistema de formación de la pendiente y constitución de la 
cámara de aireación se contemplan dos sistemas distintos: 

A base de tabiques palomeros rematados con tablero de piezas aligeradas (de arcilla cocida o de hormigón) acabadas con capa 
de regularización u hormigón. 

Utilización de paneles o placas prefabricados no permeables al agua, fijados mecánicamente, bien sobre correas apoyadas en 
cítaras de ladrillo, en vigas metálicas o de hormigón; o bien sobre entramado de madera o estructura metálica ligera. Las placas 
prefabricadas, onduladas o grecadas, que se utilicen para el cerramiento de la cámara de aireación, irán fijadas mecánicamente a las 
correas con tornillos autorroscantes y solapadas entre sí, de manera tal que se permita el deslizamiento necesario para evitar las 
tensiones de origen térmico. 

La capa de regularización del tablero tendrá un acabado fratasado, plano y sin resaltos que dificulten la disposición correcta de 
los rastreles o listones. Para el recibido de las tejas de hormigón con mortero, la capa de regularización del tablero tendrá un 
espesor de 3 cm e idénticas condiciones que la anterior. 

Cuando el soporte del tejado esté constituido por placas onduladas o nervadas, se tendrá en cuenta lo siguiente. El solape 
frontal entre placas será de 15 cm y el solape lateral vendrá dado por la forma de la placa y será al menos de una onda. Los rastreles 
metálicos para el cuelgue de las tejas planas o mixtas se fijarán a la distancia adecuada que asegure el encaje perfecto, o en su caso el 
solape necesario de las tejas. Para tejas curvas o mixtas recibidas con mortero, la dimensión y modulación de la onda o greca de las 
placas será la más adecuada a la disposición canal-cobija de las tejas que hayan de utilizarse. Cuando las placas y tejas correspondan a 
un mismo sistema se seguirán las instrucciones del fabricante. 

-Aislante térmico/Absorbente acústico: 
Deberá colocarse de forma continua y estable. 
- Cubierta de teja sobre forjado horizontal:  
Podrán utilizarse mantas o paneles semirrígidos dispuestos sobre el forjado entre los apoyos de la cámara ventilada. 
- Cubierta de teja sobre forjado inclinado, no ventilada:  
En el caso de emplear rastreles, estos se deben colocar en sentido normal a la pendiente sobre la capa de aislamiento continuo, 

para evitar los puentes térmicos. El aislamiento debe ser constituido por paneles rígidos o paneles semirrígidos fijados al soporte 
mediante fijaciones mecánicas. Si los paneles rígidos son de superficie acanalada, estarán dispuestos con los canales paralelos a la 
dirección del alero y fijados mecánicamente al soporte resistente. 

- Cubierta de teja sobre forjado inclinado, ventilada: 
En el caso de emplear rastreles, se debe emplear un sistema de doble rastrel. La teja se colocará sobre rastreles en sentido 

normal a la pendiente y estos a su vez sobre rastreles primarios colocados cada 50 cm en sentido de la pendiente sobre la capa de 
aislamiento continuo, para evitar los puentes térmicos. El aislamiento debe ser constituido por paneles rígidos o paneles semirrígidos 
fijados al soporte mediante fijaciones mecánicas. Si los paneles rígidos son de superficie acanalada, estarán dispuestos con los canales 



paralelos a la dirección del alero y fijados mecánicamente al soporte resistente. La cámara de ventilación se desarrolla con el sistema 
de doble rastrel, siendo efectiva de alero a cumbrera. 

-Capa de impermeabilización: 
No se utilizará la capa de impermeabilización de manera sistemática o indiscriminada. Excepcionalmente podrá utilizarse en 

cubiertas con baja pendiente o cuando el solapo de las tejas sea escaso, y en cubiertas especialmente expuestas al efecto combinado 
de lluvia y viento. Cuando la pendiente de la cubierta sea mayor que 14º / 25 % deben utilizarse sistemas de fijación mecánica de 
tejas. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.2.2, las láminas deberán aplicarse en unas condiciones térmicas ambientales que se 
encuentren dentro de los márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. Según el apartado 2.4.3.3, 
cuando se disponga una capa de impermeabilización, ésta debe aplicarse y fijarse de acuerdo con las condiciones para cada tipo de 
material constitutivo de la misma. La impermeabilización deberá colocarse en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente. 
Los solapos, según el apartado 5.1.4.4, deben quedar a favor de la corriente de agua y no deben quedar alineados con los de las 
hileras contiguas. 

Las láminas de impermeabilización se colocarán a cubrejuntas (con solapes superiores a 8 cm y paralelos o perpendiculares a la 
línea de máxima pendiente). Se evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. Las láminas impermeabilizantes no plantearán 
dificultades en su fijación al sistema de formación de pendientes, ni problemas de adherencia para las tejas. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3.3, según el material del que se trate tendremos distintas prescripciones: 
- Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados: cuando la pendiente de la cubierta esté 

comprendida entre el 5 y el 15%, deberán utilizarse sistemas adheridos. Cuando se quiera independizar el impermeabilizante del 
elemento que le sirve de soporte para mejorar la absorción de movimientos estructurales, deberán utilizarse sistemas no adheridos. 

- Impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado y con etileno propileno dieno monómero: cuando la cubierta no 
tenga protección, deberán utilizarse sistemas adheridos o fijados mecánicamente. 

- Impermeabilización con poliolefinas: deberán utilizarse láminas de alta flexibilidad. 
- Impermeabilización con un sistema de placas: cuando se utilice un sistema de placas como impermeabilización, el solapo de 

éstas deberá establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les sirve de soporte y de otros factores relacionados con la 
situación de la cubierta, tales como zona eólica, tormentas y altitud topográfica. Deberá recibirse o fijarse al soporte una cantidad de 
piezas suficiente para garantizar su estabilidad dependiendo de la pendiente de la cubierta, del tipo de piezas y del solapo de las 
mismas, así como de la zona geográfica del emplazamiento del edificio. 

-Cámara de aire: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.4, durante la construcción de la cubierta deberá evitarse que caigan cascotes, rebabas de 

mortero y suciedad en la cámara de aire. Cuando se disponga una cámara de aire, ésta debe situarse en el lado exterior del aislante 
térmico y ventilarse mediante un conjunto de aberturas. 

La altura mínima de la cámara de aireación será de 3 cm y quedará comunicada con el exterior, preferentemente por alero y 
cumbrera.  

En cubierta de teja ventilada sobre forjado inclinado, la cámara de aireación se podrá conseguir mediante rastreles sobre los 
que apoya un soporte continuo de tablero o chapa ondulada. 

En cubierta de teja sobre forjado horizontal, la cámara debe permitir la difusión del vapor de agua a través de aberturas al 
exterior dispuestas de manera que se garantice la ventilación cruzada. A tal efecto las salidas de aire se situarán por encima de las 
entradas a la máxima distancia que permita la inclinación de la cubierta; unas y otras, se dispondrán enfrentadas; preferentemente 
con aberturas en continuo. Las aberturas irán protegidas para evitar el acceso de insectos, aves y roedores. Cuando se trate de 
limitar el efecto de las condensaciones ante condiciones climáticas adversas, al margen del aislante que se sitúe sobre el forjado 
horizontal, la capa bajo teja aportará el aislante térmico necesario. 

-Tejado: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3.5, deberá recibirse o fijarse al soporte una cantidad de piezas suficiente para garantizar la 

estabilidad y capacidad de adaptación del tejado a movimientos diferenciales, dependiendo de la pendiente de la cubierta, la altura 
máxima del faldón, el tipo de piezas y el solapo de las mismas, así como de la ubicación del edificio. El solapo de las piezas deberá 
establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les sirve de soporte y de otros factores relacionados con la situación de 
la cubierta, tales como zona eólica, tormentas y altitud topográfica. 

No se admite para uso de vivienda, la colocación a teja vana u otro sistema en que la estabilidad del tejado se fíe 
exclusivamente al propio peso de la teja. 

La fijación de las tejas deberá realizarse de forma que se evite la rotura de piezas en los trabajos de mantenimiento o acceso a 
instalaciones. En el caso de piezas cobija, éstas se recibirán siempre en aleros, cumbreras y bordes laterales de faldón y demás puntos 
singulares. Con pendientes de cubierta mayores del 70% y zonas de máxima intensidad de viento, se fijarán la totalidad de las tejas. 
Cuando las condiciones lo permitan y si no se fijan la totalidad de las tejas, se alternarán fila e hilera. El solapo de las tejas o su 
encaje, a efectos de la estanquidad al agua, así como su sistema de adherencia o fijación, será el indicado por el fabricante. Las piezas 
canales se colocarán todas con torta de mortero o adhesivo sobre el soporte. Las piezas cobijas se recibirán en el porcentaje 
necesario para garantizar la estabilidad del tejado frente al efecto de deslizamiento y a las acciones del viento. Las cobijas dejarán una 
separación libre de paso de agua comprendido entre 3 y 5 cm. 

En caso de tejas recibidas con mortero sobre paneles de poliestireno extruido acanalados, la pendiente no excederá del 49%; 
existirá la necesaria correspondencia morfológica y las tejas queden perfectamente encajadas sobre las placas. Se recibirán todas las 
tejas de aleros, cumbreras, bordes laterales de faldón, limahoyas y limatesas y demás puntos singulares. El mortero será bastardo de 
cal, cola u otros másticos adhesivos compatibles con el aislante y las tejas, según especificaciones del fabricante del sistema.  

En caso de tejas curvas y mixtas recibidas sobre chapas onduladas en sus distintos formatos, el acoplamiento entre la teja y el 
soporte ondulado resulta imprescindible para la estabilidad del tejado, por lo que se estará a las especificaciones del fabricante del 
sistema sobre la idoneidad de cada chapa al subtipo de teja seleccionado. La adherencia de la teja al soporte se consigue con una 



pellada de mortero mixto aplicada a la cresta de la onda en el caso de chapa ondulada con teja curva, o a la parte plana de la placa 
mixta con teja curva o mixta. Como adhesivo también puede aplicarse adhesivo cementoso. 

Cuando la fijación sea sobre chapas onduladas mediante rastreles metálicos, éstos serán perfiles omega de chapa de acero 
galvanizado de 0’60 mm de espesor mínimo, dispuestos en paralelo al alero y fijados en las crestas de las ondas con remaches tipo 
flor. Las fijaciones de las tejas a los rastreles metálicos se harán con tornillos rosca chapa y se realizarán del mismo modo que en el 
caso de rastreles de madera. Todo ello se realizará según especificaciones del fabricante del sistema. 

 En caso de tejas planas y mixtas fijadas mediante listones y rastreles de madera o entablados, los rastreles y listones de madera 
serán de la escuadría que se determine para cada caso, y se fijarán al soporte con la frecuencia necesaria tanto para asegurar su 
estabilidad como para evitar su alabeo. Podrán ser de madera de pino, estabilizadas sus tensiones para evitar alabeos, seca, y tratada 
contra el ataque de hongos e insectos. Los tramos de rastreles o listones se dispondrán con juntas de 1 cm, fijando ambos extremos 
a un lado y otro de la junta. Los rasteles se interrumpirán en las juntas de dilatación del edificio y de la cubierta. Cuando el tipo de 
soporte lo permita, los listones se fijarán con clavos de acero templado y los rastreles, previamente perforados, se fijarán con 
tirafondos. En caso de existir una capa de regularización de tableros, sobre las que hayan de fijarse listones o rastreles, tendrá un 
espesor mayor o igual que 3 cm. Los clavos penetrarán 2,5 cm en rastreles de al menos 5 cm. Los listones y rastreles de madera o 
entablados se fijarán al soporte tanto para asegurar su estabilidad como para evitar su alabeo. La distancia entre listones o rastreles 
de madera será tal que coincidan los encajes de las tejas o, en caso de no disponer estas de encaje, tal que el solapo garantice la 
estabilidad y estanquidad de la cubierta. Los clavos y tornillos para la fijación de la teja a los rastreles o listones de madera serán 
preferentemente de cobre o de acero inoxidable, y los enganches y corchetes de acero inoxidable o acero zincado. La utilización de 
fijaciones de acero galvanizado, se reserva para aplicaciones con escaso riesgo de corrosión. Se evitará la utilización de acero sin 
tratamiento anticorrosión. 

Cuando la naturaleza del soporte no permita la fijación mecánica de los rastreles de madera, en las caras laterales, los rastreles 
llevarán puntas de 3 cm clavadas cada 20 cm, de forma que penetren en el rastrel 1,5 cm. A ambos lados del rastrel y a todo lo largo 
del mismo se extenderá mortero de cemento, de manera que las puntas clavadas en sus cantos queden recubiertas totalmente, 
rellenando también la holguras entre rastrel y soporte. 

Disposición de los listones, rastreles y entablados: 
Enlistonado sencillo sobre soporte continuo de albañilería (capa de compresión de forjados o capa de regularización de 

albañilería). Los listones de madera se dispondrán con su cara mayor apoyada sobre el soporte en el sentido normal al de la máxima 
pendiente, a la distancia que exija la dimensión de la teja, y fijados mecánicamente al soporte cada 50 cm con clavos de acero 
templado. 

Enlistonado doble sobre soporte continuo de albañilería (capa de compresión de forjados o capa de regularización de 
albañilería). Los rastreles de madera, que tienen como función la ubicación del aislante térmico, y en su caso, la formación de la capa 
de aireación, se dispondrán apoyados sobre el soporte, en el sentido de la pendiente y fijados mecánicamente al soporte cada 50 cm 
con tirafondos. La separación entre listones, dependerá del ancho de los paneles aislantes que hayan de ubicarse entre los mismos 
(los paneles se cortarán cuando su ancho exija una separación entre listones mayor de 60 cm). Para la determinación de la escuadría 
de estos rastreles, se tendrá en cuenta el espesor del aislante y, en su caso, el de la capa de aireación; la suma de ambos determinará 
la altura del rastrel; la otra dimensión será proporcionada y apta para el apoyo y fijación. Una vez colocados los paneles aislantes 
(fijados por puntos al soporte con adhesivo compatible), se dispondrán listones paralelos al alero, con su cara mayor apoyada sobre 
los rastreles anteriores, a la distancia que exija la dimensión de la teja y fijados en cada cruce. 

Preferentemente el sistema de rastreles ha de colocarse sobre paneles de aislamiento continuos, para evitar puentes térmicos. 
Entablado sobre rastreles. Entablado a base de tableros de espesor mínimo 2 cm, fijados sobre los rastreles, como protección 

del aislante o, en su caso, cierre de la cámara de aireación. Los rastreles contarán con un canto capaz para albergar la capa de 
aislante y en su caso la de aireación, pero su ancho no será inferior a 7 cm, a fin de que los tableros apoyen al menos 3 cm con junta 
de 1 cm. Se dispondrán en el sentido de la máxima pendiente y a una distancia entre ejes tal que se acomode a la modulación de los 
tableros y de los paneles aislantes con el máximo aprovechamiento; la distancia entre ejes no deberá exceder de 68 cm para tableros 
de espesor  
2 cm. Para las tejas, los listones o rastreles se situarán a la distancia precisa que exija la dimensión de la teja, a fin de que los encajes 
coincidan debidamente. Los empalmes entre rastreles estarán separados 1 cm. Sobre los listones o rastreles las tejas pueden 
colocarse: simplemente apoyadas mediante los tetones de que las tejas planas están dotadas, adheridas por puntos o fijadas 
mecánicamente. Para este último supuesto las tejas pueden presentar perforaciones. Los clavos y tornillos para la fijación de la teja a 
los rastreles o listones de madera serán preferentemente de cobre o de acero inoxidable, y los enganches y corchetes de acero 
inoxidable o de acero zincado (electrolítico). La utilización de fijaciones de acero galvanizado, se reserva para aplicaciones con escaso 
riesgo de corrosión. Se evitará la utilización de acero sin tratamiento anticorrosivo. 

-Sistema de evacuación de aguas: 
- Canalones: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.2.9, para la formación del canalón deben disponerse elementos de protección 

prefabricados o realizados in situ. 
Los canalones deben disponerse con una pendiente hacia el desagüe del 1% como mínimo. 
Las piezas del tejado que vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el mismo. 
Cuando el canalón sea visto, debe disponerse el borde más cercano a la fachada de tal forma que quede por encima del borde 

exterior del mismo. 
Los canalones, en función de su emplazamiento en el faldón, pueden ser: vistos, para la recogida de las aguas del faldón en el 

borde del alero; ocultos, para la recogida de las aguas del faldón en el interior de éste. En ambos casos los canalones se dispondrán 
con ligera pendiente hacia el exterior, favoreciendo el derrame hacia afuera, de manera que un eventual embalsamiento no revierta al 
interior. Para la construcción de canalones de zinc, se soldarán las piezas en todo su perímetro, las abrazaderas a las que se sujetará 
la chapa, se ajustarán a la forma de la misma y serán de pletina de acero galvanizado. Se colocarán a una distancia máxima de 50 cm y 



remetido al menos 1,5 cm de la línea de tejas del alero. Cuando se utilicen sistemas prefabricados, con acreditación de calidad o 
documento de idoneidad técnica, se seguirán las instrucciones del fabricante. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.2.9, cuando el canalón esté situado junto a un paramento vertical deben disponerse: 
a. Cuando el encuentro sea en la parte inferior del faldón, los elementos de protección por debajo de las piezas del tejado de 

tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo. 
b. Cuando el encuentro sea en la parte superior del faldón, los elementos de protección por encima de las piezas del tejado de 

tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo. 
c. Elementos de protección prefabricados o realizados in situ de tal forma que cubran una banda del paramento vertical por 

encima del tejado de 25 cm como mínimo y su remate se realice de forma similar a la descrita para cubiertas planas. 
Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma que el ala del canalón se 

extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo, la separación entre las piezas del tejado a ambos lados del canalón 
sea de 20 cm como mínimo y el ala inferior del canalón debe ir por encima de las piezas del tejado. 

Cada bajante servirá a un máximo de 20 m de canalón. 
- Canaletas de recogida: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 3.2, el diámetro de los sumideros de las canaletas de recogida del agua en los muros 

parcialmente estancos debe ser 110 mm como mínimo. Las pendientes mínima y máxima de la canaleta y el número mínimo de 
sumideros en función del grado de impermeabilidad exigido al muro deben ser los que se indican en la tabla 3.3. 

-Puntos singulares, según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4: 
- Encuentro de la cubierta con un paramento vertical: deberán disponerse elementos de protección prefabricados o realizados 

in situ. Los elementos de protección deben cubrir como mínimo una banda del paramento vertical de 25 cm de altura por encima del 
tejado y su remate debe realizarse de forma similar a la descrita en las cubiertas planas. Cuando el encuentro se produzca en la parte 
inferior del faldón, debe disponerse un canalón. Cuando el encuentro se produzca en la parte superior o lateral del faldón, los 
elementos de protección deben colocarse por encima de las piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo desde el 
encuentro. 

- Alero: las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo y media pieza como máximo del soporte que conforma el 
alero. Cuando el tejado sea de pizarra o de teja, para evitar la filtración de agua a través de la unión de la primera hilada del tejado y 
el alero, debe realizarse en el borde un recalce de asiento de las piezas de la primera hilada de tal manera que tengan la misma 
pendiente que las de las siguientes, o debe adoptarse cualquier otra solución que produzca el mismo efecto. 

- Borde lateral: en el borde lateral deben disponerse piezas especiales que vuelen lateralmente más de 5 cm o baberos 
protectores realizados in situ. En el último caso el borde puede rematarse con piezas especiales o con piezas normales que vuelen 5 
cm. 

- Limahoyas: deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. Las piezas del tejado deben 
sobresalir 5 cm como mínimo sobre la limahoya. La separación entre las piezas del tejado de los dos faldones debe ser 20 cm como 
mínimo. 

- Cumbreras y limatesas: deben disponerse piezas especiales, que deben solapar 5 cm como mínimo sobre las piezas del tejado 
de ambos faldones. Las piezas del tejado de la última hilada horizontal superior y las de la cumbrera y la limatesa deben fijarse. 
Cuando no sea posible el solape entre las piezas de una cumbrera en un cambio de dirección o en un encuentro de cumbreras este 
encuentro debe impermeabilizarse con piezas especiales o baberos protectores. 

- Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: los elementos pasantes no deben disponerse en las limahoyas. La parte 
superior del encuentro del faldón con el elemento pasante debe resolverse de tal manera que se desvíe el agua hacia los lados del 
mismo. En el perímetro del encuentro deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ, que deben 
cubrir una banda del elemento pasante por encima del tejado de 20 cm de altura como mínimo. 

- Lucernarios (ver subsección 4.2. Lucernarios): deben impermeabilizarse las zonas del faldón que estén en contacto con el 
precerco o el cerco del lucernario mediante elementos de protección prefabricados o realizados in situ. En la parte inferior del 
lucernario, los elementos de protección deben colocarse por encima de las piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo 
desde el encuentro y en la superior por debajo y prolongarse 10 cm como mínimo. 

-Anclaje de elementos: los anclajes no deben disponerse en las limahoyas. Deben disponerse elementos de protección 
prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una banda del elemento anclado de una altura de 20 cm como mínimo por 
encima del tejado. 

- Juntas de dilatación: en el caso de faldón continuo de más de 25 m, o cuando entre las juntas del edificio la distancia sea 
mayor de 15 m, se estudiará la oportunidad de formar juntas de cubierta, en función del subtipo de tejado y de las condiciones 
climáticas del lugar. 

·Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
·Tolerancias admisibles 

Los materiales o unidades de obra que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida o reparada 
la parte de obra afectada. 

Motivos para la no aceptación: 
-Chapa conformada: 
Sentido de colocación de las chapas contrario al especificado.  
Falta de ajuste en la sujeción de las chapas.  
Rastreles no paralelos a la línea de cumbrera con errores superiores a 1 cm/m, o más de 3 cm para toda la longitud. 
Vuelo del alero distinto al especificado con errores de 5 cm o no mayor de 35 cm. 
Solapes longitudinales de las chapas inferiores a lo especificado con errores superiores a 2 mm. 
-Pizarra: 



Clavado de las piezas deficiente. 
Paralelismo entre las hiladas y la línea del alero con errores superiores a ± 10 mm/m comprobada con regla de 1 m y/ó ± 50 

mm/total. 
Planeidad de la capa de yeso con errores superiores a ± 3 mm medida con regla de 1 m. 
Colocación de las pizarras con solapes laterales inferiores a 10 cm; falta de paralelismo de hiladas respecto a la línea de alero 

con errores superiores a 10 mm/m o mayores que 50 mm/total. 
-Teja: 
Paso de agua entre cobijas mayor de 5 cm o menor de 3 cm. 
Paralelismo entre dos hiladas consecutivas con errores superiores a ± 20 mm (teja de arcilla cocida) o ± 10 mm (teja de 

mortero de cemento). 
Paralelismo entre las hiladas y la línea del alero con errores superiores a ± 100 mm. 
Alineación entre dos tejas consecutivas con errores superiores a ± 10 mm. 
Alineación de la hilada con errores superiores a ± 20 mm (teja de arcilla cocida) o ± 10 mm (teja de mortero de cemento). 
Solape con presente errores superiores a ± 5 mm. 

·Condiciones de terminación 
Para dar una mayor homogeneidad a la cubierta en todos los elementos singulares (caballetes, limatesas y limahoyas, aleros, 

remates laterales, encuentros con muros u otros elementos sobresalientes, ventilación, etc.), se utilizarán preferentemente piezas 
especialmente concebidas y fabricadas para este fin, o bien se detallarán soluciones constructivas de solapo y goterón, en el 
proyecto, evitando uniones rígidas o el empleo de productos elásticos sin garantía de la necesaria durabilidad. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Puntos de observación: 
-Formación de faldones: 
Pendientes. 
Forjados inclinados: controlar como estructura. 
Fijación de ganchos de seguridad para el montaje de la cobertura. 
Tableros sobre tabiquillos: tabiquillos, controlar como tabiques. Tableros, independizados de los tabiquillos. Ventilación de las 

cámaras. 
-Aislante térmico: 
Correcta colocación del aislante, según especificaciones de proyecto. Continuidad. Espesor. 
-Limas, canalones y puntos singulares: 
Fijación y solapo de piezas. 
Material y secciones especificados en proyecto. 
Juntas para dilatación. 
Comprobación en encuentros entre faldones y paramentos. 
-Canalones:  
Longitud de tramo entre bajantes menor o igual que 10 m. Distancia entre abrazaderas de fijación. Unión a bajantes. 
-Impermeabilización, en su caso: controlar como cubierta plana. 
-Base de la cobertura:  
Correcta colocación, en su caso, de rastreles o perfiles para fijación de piezas. 
Comprobación de la planeidad con regla de 2 m. 
- Piezas de cobertura: 
Pendiente mínima, según el CTE DB HS 1, tabla 2.10 en función del tipo de tejado, cuando no haya capa de impermeabilización. 
Tejas curvas:  
Replanteo previo de líneas de máxima y mínima pendiente. Paso entre cobijas. Recibido de las tejas. Cumbrera y limatesas: 

disposición y macizado de las tejas, solapes de 10 cm. Alero: vuelo, recalce y macizado de las tejas. 
Otras tejas: 
Replanteo previo de las pendientes. Fijación según instrucciones del fabricante para el tipo y modelo. Cumbreras, limatesas y 

remates laterales: piezas especiales. 
·Ensayos y pruebas 

La prueba de servicio consistirá en un riego continuo de la cubierta. En determinados casos, el riego se hará sobre los 
elementos singulares de la unidad de inspección y sobre aquellos otros de mayor riesgo, a juicio de la dirección facultativa de la obra.  

Las superficies de la unidad de inspección y/o los puntos singulares se probarán mediante riego continuo. Se emplearán para 
ello los dispositivos idóneos de riego, con los que se rociará homogénea e ininterrumpidamente la cubierta con agua durante el 
tiempo que deba durar la prueba, y no menos de 8 horas. La intensidad de riego mínima será 0,25 l/m2min. El riego debe actuar 
directa y simultáneamente sobre todas las superficies de la unidad de inspección objeto de la prueba. 

Conservación y mantenimiento 
Si una vez realizados los trabajos se dan condiciones climatológicas adversas (lluvia, nieve o velocidad del viento superior a 50 

km/h), se revisarán y asegurarán las partes realizadas. 
No se recibirán sobre la cobertura elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como antenas y mástiles, que deberán ir 

sujetos a paramentos. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo, se 

realizarán por laboratorios conforme a lo establecido en UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para 



ruido aéreo. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia 
de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y 
los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo. 

En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o 
totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y 
pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 

3.2. Lucernarios 
3.2.1. Claraboyas 
Descripción 

Descripción 
Elemento prefabricado de cerramiento de huecos, para la iluminación de locales, con posibilidad de ventilación regulable, en 

cubiertas de pendiente no superior al 5%. 
La inclinación del lucernario será menor de 60º respecto a la horizontal. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Unidad de claraboya colocada con cúpula sobre zócalo. Completamente colocada según proyecto, incluso parte proporcional 

de mermas y solapes, enfoscado, maestreado y fratasado por ambas caras para zócalos de fábrica, elementos especiales, protección 
durante las obras y limpieza final. 

Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II Condiciones de recepción 
de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado 
CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.3, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los 
cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: la transmitancia térmica U (W/m2K) y el factor solar g- para la 
parte semitransparente del hueco y por la transmitancia térmica U (W/m2K) y la absortividad α para los marcos de huecos; y por la 
transmitancia térmica lineal Ψ (W/mK) para los espaciadores, cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los 
cerramientos que componen la envolvente térmica. Además, por la resistencia a la permeabilidad al aire o bien su clase. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
productos utilizados en los elementos constructivos de separación. 

-Cúpula: de material sintético termoestable: policarbonato, metacrilato, polimetacrilato, etc. El material de la cúpula debe ser 
impermeable e inalterable a los agentes atmosféricos. 

-Sistemas de cubierta traslúcida autoportante, excepto los de cristal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 5.1). 
-Accesorios prefabricados para cubiertas: luces individuales para cubiertas de plástico (ver Parte II, Relación de productos con 

marcado CE, 5.3). 
-Zócalo: podrá ser prefabricado con material y características iguales a la cúpula, o de fábrica realizados con ladrillo hueco y 

mortero de cemento de dosificación 1:6. Enfoscado, maestreado y fratasado por ambas caras de zócalo. La superficie interior del 
zócalo será lisa, clara y brillante para facilitar la reflexión de la luz. 

-Sistema de fijación: será estanco a la lluvia. 
-Lámina impermeabilizante (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 4.1): será de superficie autoprotegida. 
Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.3, los productos para huecos y lucernarios se caracterizan mediante los siguientes 

parámetros: 
La parte semitransparente del hueco, por la transmitancia térmica y el factor solar. 
Los marcos de los huecos, por la transmitancia térmica y la absortividad. 
Los espaciadores de los huecos, por la transmitancia térmica lineal. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 

características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución. 
Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 

los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los 
valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de 
condiciones. 

·Condiciones previas: soporte 
Para poder colocar la claraboya, la cubierta estará en la fase de impermeabilización. El forjado garantizará la estabilidad, con 

flecha mínima. 
·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

No existirá ninguna incompatibilidad entre el impermeabilizante de la cubierta y el impermeabilizante de la claraboya. La 
imprimación tiene que ser del mismo material que la lámina impermeabilizante de la cubierta. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se comprobará la situación y dimensiones (holguras necesarias) del elemento claraboya. Se comprobará que no coinciden con 
elementos estructurales ni con juntas de dilatación. 

Según CTE DB HR la fijación de los cercos de las carpinterías que forman los lucernarios debe realizarse de tal manera que 
quede garantizada la estanquidad a la permeabilidad del aire. 



Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h, en este último caso se 
retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se 
revisarán y asegurarán las partes realizadas. 

-Cúpula: 
Cuando vaya sobre zócalo de fábrica irá fijada a los tacos dispuestos en el zócalo interponiendo arandelas de goma. En el caso 

de claraboyas con zócalo prefabricado, se fijará a la cubierta con clavos separados 30 cm. En caso de cúpulas practicables, se utilizará 
cerco rígido solidario a la cúpula con burlete de goma para cierre hermético con el zócalo. Cuando puedan producirse efectos de 
succión sobre la cubierta superiores a 50 kg/m2 se solicitará un estudio especial de la fijación de la claraboya. Cuando sean previsibles 
temperaturas ambiente superiores a 40 ºC, se emplearán exclusivamente claraboyas con zócalo prefabricado. 

-Zócalo de fábrica: 
Ambas caras del zócalo deberán ir enfoscadas maestreadas y fratasadas de 1 cm de espesor. 
-Impermeabilización:  
Se colocará bordeando el zócalo hasta la cara interior y solapará 30 cm sobre la impermeabilización de la cubierta. La lámina 

cubrirá los clavos de fijación (en el caso de zócalo prefabricado). Las láminas de impermeabilización se colocarán ya solapadas. Se 
evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.2.7, deberán impermeabilizarse las zonas del faldón que estén en contacto con el 
precerco o el cerco del lucernario, mediante elementos de protección prefabricados o realizados in situ. 

En la parte inferior del lucernario, los elementos de protección deben colocarse por encima de las piezas del tejado y 
prolongarse 10 cm como mínimo desde el encuentro y en la superior por debajo y prolongarse 10 cm como mínimo. 

·Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
·Tolerancias admisibles 

No se aceptará el replanteo de huecos y la altura del zócalo con una variación superior a 2 cm. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Puntos de observación: 
Replanteo de huecos y altura del zócalo. 
Ejecución del zócalo y la impermeabilización. 
Ejecución de la cúpula. 

Conservación y mantenimiento 
No se pisará por encima de las claraboyas ni se apoyarán elementos sobre ellas. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 

limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, 
UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 
3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento 
se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el 
Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y 
los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de 
reverberación. 

La prueba de servicio de cubierta inundable o no inundable se realizará con el lucernario acabado (ver ensayos y pruebas del 
apartado 3 del capítulo de cubiertas correspondiente). 

4. Fachadas y particiones 
4.1. Fachadas de fábrica 
4.1.1. Fachadas de piezas de arcilla cocida y de hormigón 
Descripción 

Descripción 
Cerramiento de ladrillo de arcilla cocida o bloque de arcilla aligerada o de hormigón, tomado con mortero compuesto por 

cemento y/o cal, arena, agua y a veces aditivos, que constituye fachadas compuestas de varias hojas, con/sin cámara de aire, pudiendo 
ser sin revestir (cara vista) o con revestimiento, de tipo continuo o aplacado. 

Remates de alféizares de ventana, antepechos de azoteas, etc., formados por piezas de material pétreo, arcilla cocida, hormigón 
o metálico, recibidos con mortero u otros sistemas de fijación. 

Será de aplicación todo lo que afecte de la subsección 3.2 Fábrica estructural de acuerdo con su comportamiento mecánico 
previsible. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de cerramiento de ladrillo de arcilla cocida o bloque de arcilla aligerada o de hormigón, tomado con mortero 

de cemento y/o cal, de una o varias hojas, con o sin cámara de aire, con o sin enfoscado de la cara interior de la hoja exterior con 
mortero de cemento, incluyendo o no aislamiento térmico/absorbente acústico, con o sin revestimiento interior y exterior, con o 
sin trasdosado interior, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de enjarjes, mermas y roturas, 
humedecido de los ladrillos o bloques y limpieza, incluso ejecución de encuentros y elementos especiales, medida deduciendo huecos 
superiores a 1 m2. 

Metro lineal de elemento de remate de alféizar o antepecho colocado, incluso rejuntado o sellado de juntas, eliminación de 
restos y limpieza. 



Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 
de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado 
CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

-En general: 
Según CTE DB HE 1, apartado 5.1.2, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los 

cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, emisividad e, factor de resistencia a la 
difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida 
a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos 
homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Revestimiento exterior (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos): 
Si el aislante se coloca en la parte exterior de la hoja principal de ladrillo, el revestimiento podrá ser de adhesivo cementoso 

mejorado armado con malla de fibra de vidrio acabado con revestimiento plástico delgado, etc.  
Mortero para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1): según CTE DB SI 2, apartado 1, la 

clase de reacción al fuego de los materiales que ocupen más del 10% de la superficie del acabado exterior será B-s3,d2, hasta una 
altura de 3,5 m como mínimo, en aquellas fachadas cuyo arranque inferior sea accesible al público desde la rasante exterior o desde 
una cubierta, y en toda la altura de la fachada cuando esta exceda de 18 m, con independencia de donde se encuentre su arranque. 
Según CTE DB SE F, apartado 3.1. Si se utiliza un acabado exterior impermeable al agua de lluvia, éste deber ser permeable al vapor, 
para evitar condensaciones en la masa del muro, en los términos establecidos en el DB HE. 

-Hoja principal: 
Podrá ser un cerramiento de ladrillo de arcilla cocida, silicocalcáreo o bloque de arcilla aligerada o de hormigón, tomado con 

mortero compuesto por cemento y/o cal, arena, agua y a veces aditivos. 
Ladrillos de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en 

caso de exigirse en proyecto que el ladrillo sea de baja higroscopicidad, se comprobará que la succión es menor o igual que 4,5 
kg/m2·min, según el ensayo descrito en la UNE-EN 772-11:2011. 

Bloque de arcilla aligerada (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
Piezas silicocalcáreas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
Bloque de hormigón (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). Clases especificadas de morteros para 

albañilería para las siguientes propiedades: resistencia al hielo y contenido en sales solubles en las condiciones de servicio. Para elegir 
el tipo de mortero apropiado se debe considerar el grado de exposición, incluyendo la protección prevista contra la saturación de 
agua. Según CTE DB SE F, apartado 4.2. El mortero ordinario para fábricas convencionales no será inferior a M1. El mortero 
ordinario para fábrica armada o pretensada, los morteros de junta delgada y los morteros ligeros, no serán inferiores a M4. En 
cualquier caso, para evitar roturas frágiles de los muros, la resistencia a la compresión del mortero no debe ser superior al 0,75 de la 
resistencia normalizada de las piezas. Según RC-16. Como morteros de albañilería se utilizarán, preferentemente, morteros 
industrializados con las prestaciones adecuadas para las características esenciales que determine el proyecto o la dirección facultativa. 
En el caso de optarse por dosificar el mortero en obra se utilizarán los cementos de albañilería, pudiéndose utilizar también 
cementos comunes con un contenido de adición apropiado, seleccionando los más adecuados en función de sus características 
mecánicas, de blancura, en su caso, y del contenido de aditivo aireante. 

-Sellantes para juntas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9): 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1, los materiales de relleno y sellantes tendrán una elasticidad y una adherencia 

suficientes para absorber los movimientos de la hoja previstos y serán impermeables y resistentes a los agentes atmosféricos. 
-Armaduras de tendel (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.2): 
Según CTE DB SE F, apartado 3.3. En la clase de exposición I, pueden utilizarse armaduras de acero al carbono sin protección. 

En las clases IIa y IIb (o XC1, XC2, XC3 y XC4 del Código Estructural), se utilizarán armaduras de acero al carbono protegidas 
mediante galvanizado fuerte o protección equivalente, a menos que la fábrica esté terminada mediante un enfoscado de sus caras 
expuestas, el mortero de la fábrica sea superior a M5 y el recubrimiento lateral mínimo de la armadura sea superior a 30 mm, en 
cuyo caso podrán utilizarse armaduras de acero al carbono sin protección. Para las clases III, IV, H, F y Q (o XS, XD, XF, XA y XM 
del Código Estructural), en todas las subclases las armaduras de tendel serán de acero inoxidable austenítico o equivalente. 

-Revestimiento intermedio (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1): 
Podrá ser enfoscado de mortero mixto, mortero de cemento con aditivos hidrofugantes, etc. El revestimiento intermedio será 

siempre necesario cuando la hoja exterior sea cara vista. 
Según CTE DB HS 1 apartado 2.3.2. En caso de exigirse en proyecto que sea de resistencia alta a la filtración, el mortero 

tendrá aditivos hidrofugantes. 
-Cámara de aire: 
En su caso, tendrá un espesor mínimo de 3 cm y contará con separadores de la longitud y material adecuados (plástico, acero 

galvanizado, etc.), siendo recomendable que dispongan de goterón. Podrá ser ventilada (en grados muy ventilada o ligeramente 
ventilada) o sin ventilar. En caso de revestimiento con aplacado, la ventilación se producirá a través de los elementos del mismo. 
Según CTE DB SI 2, apartado 1.La clase de reacción al fuego de los materiales que ocupen más del 10% de las superficies interiores 
de las cámaras ventiladas será B-s3,d2, hasta una altura de 3,5 m como mínimo, en aquellas fachadas cuyo arranque inferior sea 
accesible al público desde la rasante exterior o desde una cubierta, y en toda la altura de la fachada cuando esta exceda de 18 m, con 
independencia de donde se encuentre su arranque. 



-Aislante térmico/Absorbente acústico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): 
Podrán ser productos de lana mineral (MW), de poliestireno expandido (EPS), de poliestireno extruido (XPS), de poliuretano 

(PUR/PIR), espuma fenólica, etc. 
Según CTE DB HS 1 Apéndice A, en caso de exigirse en proyecto que el aislante sea no hidrófilo, se comprobará que tiene una 

succión o absorción de agua a corto plazo por inmersión parcial menor que 1 kg/m2 según ensayo UNE-EN ISO 29767:2020 / UNE-
EN 1609:2013 o una absorción de agua a largo plazo por inmersión total menor que el 5% según ensayo UNE-EN ISO 16535:2020 / 
UNE-EN 12087:2013. 

Según DB HR, apartado 4.1, si se utiliza en el relleno de las cámaras para aplicaciones acústicas, se caracterizarán por la 
resistividad al flujo del aire, r, en kPa·s/m2, obtenida según UNE-EN ISO 9053-1:2020 / UNE EN 29053:1994. Se comprobará que se 
corresponde con la especificada en proyecto. 

-Hoja interior: 
Podrá ser de hoja de ladrillo arcilla cocida, placa de yeso laminado sobre estructura portante de perfiles de acero galvanizado, 

panel de yeso laminado con aislamiento térmico incluido, fijado con mortero, etc. 
Ladrillos de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). Ver mortero de albañilería de la hoja 

principal en cuanto a lo indicado en el RC-16. 
Placas de yeso laminado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 
Perfiles de acero galvanizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5). 
-Según DB HR, apartado 4.1, si se utilizan bandas elásticas estarán caracterizadas por la rigidez dinámica, s’ en MN/m3, obtenida 

según UNE-EN 29052-1:1994 y la clase de compresibilidad, definida en sus propias normas UNE. Se consideran materiales adecuados 
para las bandas aquellos que tengan una rigidez dinámica, s’, menor que 100 MN/m3 tales como el poliestireno elastificado, el 
polietileno y otros materiales con niveles de prestación análogos. 

-Revestimiento interior (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos): 
Podrá ser guarnecido y enlucido de yeso y cumplirá lo especificado en el capítulo Guarnecidos y enlucidos. 
Yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 
-Remates (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según el material): 
Podrán ser de material pétreo natural o artificial, arcilla cocida o de hormigón, o metálico, en cuyo caso estará protegido 

contra la corrosión. Las piezas no se presentarán piezas agrietadas, rotas, desportilladas ni manchadas, tendrán un color y una 
textura uniformes. 

Los ladrillos y bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se reciben empaquetados, el 
envoltorio no será totalmente hermético. 

Los cementos envasados y la arena se almacenarán sobre palets, o plataforma similar, en un lugar cubierto, seco, ventilado y 
protegido de la humedad y la exposición directa al sol un máximo de tres meses. El cemento recibido a granel se almacenará en silos. 

El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar un nuevo mortero se 
limpiarán los útiles de amasado. 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso se recibe a granel se almacenará en silos. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 

características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución. 
Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 

los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los 
valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de 
condiciones. 

·Condiciones previas: soporte 
Hoja principal, fábrica de piezas de arcilla cocida o de hormigón:  
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o remates de forjado. 

Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, riostra, etc.) haya fraguado totalmente, esté seco, nivelado, y 
limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna irregularidad se rellenará con mortero. 
En caso de utilizar dinteles metálicos, serán resistentes a la corrosión o estarán protegidos contra ella antes de su colocación. 

Revestimiento intermedio: (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
Aislante térmico/Absorbente acústico:  
En caso de colocar paneles rígidos se comprobará que la hoja principal no tenga desplomes ni falta de planeidad. Si existen 

defectos considerables en la superficie del revestimiento se corregirán, por ejemplo aplicando una capa de mortero de 
regularización, para facilitar la colocación y el ajuste de los paneles. 

Hoja interior: fábrica de piezas arcilla cocidas o de hormigón: se comprobará la limpieza del soporte (forjado, losa, etc.), así 
como la correcta colocación del aislante. 

Hoja interior: trasdosado autoportante de placas de yeso laminado con perfilería metálica: 
(Ver capítulo Particiones / trasdosados de placa de yeso). 
Revestimiento exterior: enfoscado de mortero (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
En caso de pilares, vigas y viguetas de acero, se forrarán previamente con piezas de arcilla cocida o de cemento. 
Remate: 
Previamente a la colocación de los remates, los antepechos estarán saneados, limpios y terminados al menos tres días antes de 

ejecutar el elemento de remate. 
Proceso de ejecución 
·Ejecución 



Hoja principal: 
Se replanteará la situación de la fachada, comprobando las desviaciones entre forjados. Será necesaria la verificación del 

replanteo por la dirección facultativa. 
Se colocarán miras rectas y aplomadas en la cara interior de la fachada en todas las esquinas, huecos, quiebros, juntas de 

movimiento, y en tramos ciegos a distancias no mayores que 4 m. Se marcará un nivel general de planta en los pilares con un nivel de 
agua. Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica señalando en el forjado la situación de los huecos, juntas de dilatación y otros 
puntos de inicio de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, de forma que se evite colocar piezas menores de medio 
ladrillo. 

Las juntas de dilatación de la fábrica sustentada se dispondrán de forma que cada junta estructural coincida con una de ellas.  
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1. Se cumplirán las distancias máximas entre juntas de dilatación, según el tipo de fábrica y 

mortero, de acuerdo con la tabla 2.1 del CTE DB-SE-F. 
El replanteo vertical se realizará de forjado a forjado, marcando en las reglas las alturas de las hiladas, del alféizar y del dintel. Se 

ajustará el número de hiladas para no tener que cortar las piezas. En el caso de bloques, se calculará el espesor del tendel (1 cm + 2 
mm, generalmente) para encajar un número entero de bloques (considerando la dimensión nominal de altura del bloque), entre 
referencias de nivel sucesivas según las alturas libres entre forjados que se hayan establecido en proyecto es conveniente. 

Se dispondrán los precercos en obra. 
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la superficie de 

asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su altura. Se comprobará que la hilada 
que se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por hiladas horizontales enteras, salvo cuando 
dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se 
dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las 
hiladas. 

En el caso de fábrica armada, ver capítulo Fábrica estructural. 
En caso de ladrillos de arcilla cocida: 
Los ladrillos se humedecerán (exceptuando los ladrillos completamente hidrofugados y aquellos que tienen una succión inferior 

a 0,10 gr/cm2 min) antes de su colocación para que no absorban el agua del mortero. Los ladrillos se colocarán a restregón, 
utilizando suficiente mortero para que penetre en los huecos del ladrillo y las juntas queden rellenas. Se recogerán las rebabas de 
mortero sobrante en cada hilada. En el caso de fábricas cara vista, a medida que se vaya levantando la fábrica se irá limpiando y 
realizando las llagas (primero las llagas verticales para obtener las horizontales más limpias). Asimismo, se comprobará mediante el 
uso de plomadas la verticalidad de todo el muro y también el plomo de las juntas verticales correspondientes a hiladas alternas. 
Dichas juntas seguirán la ley de traba empleada según el tipo de aparejo. 

En caso de bloques de arcilla aligerada: 
Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Las juntas de mortero de asiento se realizarán de 1 cm de espesor como 

mínimo en una banda única. Las piezas con machihembrado lateral no se colocarán a restregón, sino verticalmente sobre la junta 
horizontal de mortero, y golpeando con una maza de goma para que el mortero penetre en las perforaciones hasta hacer tope con 
los machihembrados, dando lugar a fábricas con llagas a hueso. No obstante, la colocación de las piezas dependerá de su tipología, 
debiendo seguirse en todo momento las recomendaciones del fabricante. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. Se 
comprobará que el espesor del tendel una vez asentados los bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre juntas 
verticales de dos hiladas consecutivas deberá ser igual o mayor a 7 cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán variar los 
espesores de las juntas de mortero (entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas cortadas en obra 
con cortadora de mesa. 

En caso de bloques de hormigón: 
Debido a la conicidad de los alvéolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de hormigón se colocará en la 

parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero de la junta. Los bloques se colocarán secos, humedeciendo 
únicamente la superficie del bloque en contacto con el mortero, si el fabricante lo recomienda. Para la formación de la junta 
horizontal, en los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de manera completa; en los bloques huecos, se 
colocará sobre las paredes y tabiquillos, salvo cuando se pretenda interrumpir el puente térmico y la transmisión de agua a través de 
la junta, en cuyo caso sólo se colocará sobre las paredes, quedando el mortero en dos bandas separadas. Para la formación de la 
junta vertical, se aplicará mortero sobre los salientes de la testa del bloque, presionándolo. Los bloques se llevarán a su posición 
mientras el mortero esté aún blando y plástico. Se quitará el mortero sobrante evitando caídas de mortero, tanto en el interior de 
los bloques como en la cámara de trasdosado, y sin ensuciar ni rayar el bloque. No se utilizarán piezas menores de medio bloque. 
Cuando se precise cortar los bloques se realizará el corte con maquinaria adecuada. Mientras se ejecute la fábrica, se conservarán los 
plomos y niveles de forma que el paramento resulte con todas las llagas alineadas y los tendeles a nivel. Las hiladas intermedias se 
colocarán con sus juntas verticales alternadas. Si se realiza el llagueado de las juntas, previamente se rellenarán con mortero fresco 
los agujeros o pequeñas zonas que no hayan quedado completamente ocupadas, comprobando que el mortero esté todavía fresco y 
plástico. El llagueado no se realizará inmediatamente después de la colocación, sino después del inicio del fraguado del mortero, pero 
antes de su endurecimiento. Si hay que reparar una junta después de que el mortero haya endurecido se eliminará el mortero de la 
junta en una profundidad al menos de 15 mm y no mayor del 15% del espesor del mismo, se mojará con agua y se repasará con 
mortero fresco. No se realizarán juntas matadas inferiormente, porque favorecen la entrada de agua en la fábrica. Los enfoscados 
interiores o exteriores se realizarán transcurridos 45 días después de terminar la fábrica para evitar fisuración por retracción del 
mortero de las juntas. 

En general: 
Deben rellenarse las llagas y los tendeles con mortero ajustándose a las especificaciones del fabricante de las piezas. 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 ºC. Si se sobrepasan estos límites, 48 

horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán las siguientes protecciones: 



Contra la lluvia: las partes recientemente ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los morteros, la 
erosión de las juntas y la acumulación de agua en el interior del muro. Se procurará colocar lo antes posible elementos de 
protección, como alfeizares, albardillas, etc. 

Contra el calor y los efectos de secado por el viento: se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, para evitar una 
evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 

Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las fábricas ejecutadas, debiendo demoler las zonas 
afectadas que no garanticen la resistencia y durabilidad establecidas. Si la helada se produce una vez iniciado el trabajo, se suspenderá, 
protegiendo lo construido con mantas de aislante térmico o plásticos. 

Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón, andamiajes, tráfico de 
obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables de las fábricas (aristas, huecos, zócalos, etc.). Las fábricas deberán ser estables 
durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus correspondientes arriostramientos. En los casos donde no se pueda 
garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se arriostrarán a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea 
superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegurarán las fábricas realizadas. 

Deben retacarse con mortero las rozas hechas para paso de instalaciones de tal manera que no se disminuya el aislamiento 
acústico inicialmente previsto. 

Elementos singulares: 
Juntas de dilatación: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1. Se colocará un sellante sobre un relleno introducido en la junta. La profundidad del 

sellante será mayor o igual que 1 cm y la relación entre su espesor y su anchura estará comprendida entre 0,5 y 2. En fachadas 
enfoscadas el sellante quedará enrasado con el paramento de la hoja principal sin enfoscar. Cuando se utilicen chapas metálicas en las 
juntas de dilatación, se dispondrán de forma que cubran a ambos lados de la junta una banda de muro de 5 cm como mínimo y cada 
chapa se fijará mecánicamente en dicha banda y se sellará su extremo correspondiente. 

Arranque de la fábrica desde cimentación: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.2. En el arranque de la fábrica desde cimentación se dispondrá una barrera impermeable a 

más de 15 cm por encima del nivel del suelo exterior que cubra todo el espesor de la fachada. Cuando la fachada esté constituida 
por un material poroso o tenga un revestimiento poroso, se dispondrá un zócalo de un material cuyo coeficiente de succión sea 
menor que el 3%, u otra solución que proteja la fachada de salpicaduras hasta una altura mínima de 30 cm, y que cubra la barrera 
impermeable dispuesta entre el muro y la fachada. La unión del zócalo con la fachada en su parte superior deberá sellarse o 
adoptarse otra solución que produzca el mismo efecto. 

Encuentros de la fachada con los forjados: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3, cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados y se tenga revestimiento 

exterior continuo, debe adoptarse una de las dos soluciones siguientes: se dispondrá de una junta de desolidarización entre la hoja 
principal y cada forjado por debajo de éstos, dejando una holgura de 2 cm, disponer refuerzos locales (ver CTE). Esta holgura se 
rellenará después de la retracción de la hoja principal, con un material cuya elasticidad sea compatible con la deformación prevista 
del forjado, y se protegerá de la filtración con un goterón; refuerzo del revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del 
forjado de tal forma que sobrepasen el elemento 15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 
En caso de disponerse de una junta de desolidarización, esta debe tener las características anteriormente mencionadas. 

Encuentros de la fachada con los pilares: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los pilares, si se colocan piezas de menor 

espesor que la hoja principal por la parte exterior de los pilares, para conseguir la estabilidad de estas piezas, se dispondrá una 
armadura o cualquier otra solución que produzca el mismo efecto. 

Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y los dinteles, en su caso: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.5. Cuando la cámara quede interrumpida por un forjado o un dintel, se dispondrá un 

sistema de recogida y evacuación del agua filtrada o condensada en la misma. Como sistema de recogida de agua se utilizará un 
elemento continuo impermeable (lámina, perfil especial, etc.) dispuesto a lo largo del fondo de la cámara, con inclinación hacia el 
exterior, de tal forma que su borde superior esté situado como mínimo a 10 cm del fondo y al menos 3 cm por encima del punto 
más alto del sistema de evacuación Cuando se disponga una lámina, ésta se introducirá en la hoja interior en todo su espesor. Para la 
evacuación se dispondrá el sistema indicado en proyecto: tubos de material estanco, llagas de la primera hilada desprovistas de 
mortero en caso de fábrica cara vista, etc., que, en cualquier caso, estarán separados 1,5 m como máximo. Para poder comprobar la 
limpieza del fondo de la cámara tras la construcción del paño completo, se dejarán sin colocar uno de cada 4 ladrillos de la primera 
hilada. 

Encuentro de la fachada con la carpintería: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.6. La junta entre el cerco y el muro se sellará con un cordón que se introducirá en un 

llagueado practicado en el muro de forma que quede encajado entre dos bordes paralelos. Cuando la carpintería esté retranqueada 
respecto del paramento exterior de la fachada, se rematará el alféizar con un vierteaguas para evacuar hacia el exterior el agua de 
lluvia y se dispondrá un goterón en el dintel para evitar que el agua de lluvia discurra por la parte inferior del dintel hacia la 
carpintería o se adoptarán soluciones que produzcan los mismos efectos. Cuando el grado de impermeabilidad exigido sea igual a 5, 
si las carpinterías están retranqueadas respecto del paramento exterior de la fachada, se dispondrá precerco y una barrera 
impermeable en las jambas entre la hoja principal y el precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro. 
El vierteaguas tendrá una pendiente hacia el exterior, será impermeable o se dispondrá sobre una barrera impermeable fijada al 
cerco o al muro que se prolongue por la parte trasera y por ambos lados del vierteaguas. El vierteaguas dispondrá de un goterón en 
la cara inferior del saliente, separado del paramento exterior de la fachada al menos 2 cm, y su entrega lateral en la jamba será de 2 
cm como mínimo. La junta de las piezas con goterón tendrá la forma del mismo para no crear a través de ella un puente hacia la 
fachada. 

Encuentro de la fachada con los elementos de separación vertical: 



Según CTE DB HR, apartado 3.1.4.1.1.1, en los encuentros de los elementos de separación vertical con fachadas de dos hojas, 
debe interrumpirse la hoja interior de la fachada, ya sea ésta de fábrica o de entramado y en ningún caso, la hoja interior debe cerrar 
la cámara del elemento de separación vertical o conectar sus dos hojas. Si el elemento de separación vertical es tipo 2 (es decir, es 
de dos hojas de fábrica o paneles prefabricados pesados con bandas elásticas en su perímetro) cuando acometa a una fachada deben 
disponerse las bandas elásticas en: 

- los encuentros con la hoja principal de las fachadas de una hoja, ventiladas o con el de fachadas con el aislamiento por el 
exterior; 

- el encuentro con la hoja exterior de una fachada de dos hojas. 
Antepechos y remates superiores de las fachadas: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.7. Los antepechos se rematarán con la solución indicada en proyecto para evacuar el agua 

de lluvia. Las albardillas y vierteaguas tendrán una inclinación, dispondrán de goterones en la cara inferior de los salientes hacia los 
que discurre el agua, separados de los paramentos correspondientes del antepecho al menos 2 cm y serán impermeables o se 
dispondrán sobre una barrera impermeable que tenga una pendiente. Se dispondrán juntas de dilatación cada dos piezas cuando sean 
de piedra o prefabricadas y cada 2 m cuando sean de arcilla cocida. Las juntas entre las piezas se realizarán de tal manera que sean 
impermeables con un sellado adecuado. Se replantearán las piezas de remate. Los paramentos de aplicación estarán saneados, limpios 
y húmedos. Si es preciso se repicarán previamente. En caso de recibirse los vierteaguas o albardillas con mortero, se humedecerá la 
superficie del soporte para que no absorba el agua del mismo; no se apoyarán elementos sobre ellos, al menos hasta tres días 
después de su ejecución. 

Anclajes a la fachada: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.8. Cuando los anclajes de elementos tales como barandillas o mástiles se realicen en un 

plano horizontal de la fachada, la junta entre el anclaje y la fachada se realizará de tal forma que se impida la entrada de agua a través 
de ella, mediante el sistema indicado en proyecto: sellado, elemento de goma, pieza metálica, etc. 

Aleros y cornisas: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.9. Los aleros y las cornisas de constitución continua tendrán una pendiente hacia el 

exterior para evacuar el agua y los que sobresalgan más de 20 cm del plano de la fachada cumplirán las siguientes condiciones: serán 
impermeables o tendrán la cara superior protegida por una barrera impermeable; dispondrán en el encuentro con el paramento 
vertical de elementos de protección prefabricados o realizados in situ que se extiendan hacia arriba al menos 15 cm y cuyo remate 
superior se resuelva de forma que evite que el agua se filtre en el encuentro y en el remate; dispondrán de un goterón en el borde 
exterior de la cara inferior. La junta de las piezas con goterón tendrá la forma del mismo para no crear a través de ella un puente 
hacia la fachada. 

Dinteles: 
Se adoptará la solución de proyecto (armado de los tendeles, viguetas pretensadas, perfiles metálicos, cargadero de piezas de 

arcilla cocida / hormigón y hormigón armado, etc.). Se consultará a la dirección facultativa el correspondiente apoyo de los 
cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 

Revestimiento intermedio: (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos) 
Aislante térmico:  
Según CTE DB HE 1, apartado 5.5.1 se controlará que la puesta en obra de los aislantes térmicos, en cuanto a su colocación, 

posición, dimensiones y tratamiento de puntos singulares, se ajustará a lo indicado en el proyecto y sus modificaciones autorizadas 
por el director de obra previa conformidad del promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva y a 
las instrucciones del director de obra y del director de la ejecución de la obra, conforme a lo indicado en el artículo 7.3 de la Parte I 
del CTE.  

En caso de colocación de paneles por fijación mecánica, el número de fijaciones dependerá de la rigidez de los paneles, y deberá 
ser el recomendado por el fabricante, aumentándose el número en los puntos singulares. En caso de fijación por adhesión, se 
colocarán los paneles de abajo hacia arriba. Si la adherencia de los paneles a la hoja principal se realiza mediante un adhesivo 
interpuesto, no se sobrepasará el tiempo de utilización del adhesivo; si la adherencia se realiza mediante el revestimiento intermedio, 
los paneles se colocarán recién aplicado el revestimiento, cuando esté todavía fresco. Los paneles deberán quedar estables en 
posición vertical, y continuos, evitando puentes térmicos. No se interrumpirá el aislante en la junta de dilatación de la fachada. 

Absorbente acústico: 
Según CTE DB HR, apartado 5.1.1.1, el material absorbente acústico o amortiguador de vibraciones situado en la cámara debe 

cubrir toda su superficie. Si éste no rellena todo el ancho de la cámara, debe fijarse a una de las hojas, para evitar el desplazamiento 
del mismo dentro de la cámara. 

Barrera de vapor: 
Si es necesaria ésta se colocará en la cara caliente del cerramiento y se controlará que durante su ejecución no se produzcan 

roturas o deterioros en la misma. 
Bandas elásticas: 
Cuando se empleen, éstas deberán quedar adheridas al forjado y al resto de particiones y fachadas, para ello deben usarse los 

morteros y pastas adecuadas para cada tipo de material. 
Hoja interior: fábrica de piezas de arcilla cocida o de hormigón: (ver capítulo Particiones de piezas de arcilla cocida o de 

hormigón) 
Hoja interior: trasdosado autoportante de placas de yeso laminado sobre perfilaría: (ver capítulo Particiones de piezas de arcilla 

cocida o de hormigón) 
Revestimiento exterior (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 

·Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 



·Control de ejecución 
Puntos de observación. 
-Replanteo: 
Replanteo de las hojas del cerramiento. Desviaciones respecto a proyecto. 
En zonas de circulación, vuelos con altura mínima de 2,20 m, elementos salientes y protecciones de elementos volados cuya 

altura sea menor que 2,00 m. 
Huecos para el servicio de extinción de incendios: altura máxima del alféizar: 1,20 m; dimensiones mínimas del hueco: 0,80 m 

horizontal y 1,20 m vertical; distancia máxima entre ejes de huecos consecutivos: 25 m, etc. 
Distancia máxima entre juntas verticales de la hoja.  
-Ejecución: 
Composición del cerramiento según proyecto: espesor y características. 
Si la fachada arranca desde la cimentación, existencia de barrera impermeable, y de zócalo si el cerramiento es de material 

poroso. 
Enjarjes en los encuentros y esquinas de muros. 
Colocación de piezas: existencia de miras aplomadas, limpieza de ejecución, solapes de piezas (traba). 
Aparejo y espesor de juntas en fábrica cara vista. 
Holgura del cerramiento en el encuentro con el forjado superior (de 2 cm y relleno a las 24 horas). 
Arriostramiento durante la construcción. 
Encuentros con los forjados: en caso de hoja exterior enrasada: existencia de junta de desolidarización. 
Encuentros con los pilares: si existen piezas de menor espesor que la hoja principal por la parte exterior de los pilares, 

existencia de armadura. 
Encuentro de la fachada con la carpintería: en caso de grado de impermeabilidad 5 y carpintería retranqueada, colocación de 

barrera impermeable. 
Albardillas y vierteaguas: pendiente mínima, impermeables o colocación sobre barrera impermeable y, con goterón con 

separación mínima de la fachada de 2 cm. 
Anclajes horizontales en la fachada: junta impermeabilizada: sellado, elemento de goma, pieza metálica, etc. 
Aleros y cornisas: pendiente mínima. Si sobresalen más de 20 cm: impermeabilizados, encuentro con el paramento vertical con 

protección hacia arriba mínima de 15 cm y goterón. 
Dinteles: dimensión y entrega. 
Juntas de dilatación: aplomadas y limpias. 
Revestimiento intermedio: (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y evacuación del agua. 
Aislamiento térmico: espesor y tipo. Continuidad. Correcta colocación: cuando no rellene la totalidad de la cámara, en 

contacto con la hoja interior y existencia separadores. 
Ejecución de los puentes térmicos (capialzados, frentes de forjados, soportes) y aquellos integrados en los cerramientos según 

detalles constructivos correspondientes. 
Barrera de vapor: existencia, en su caso. Colocación en la cara caliente del cerramiento y no deterioro durante su ejecución. 
Revestimiento exterior: (ver capítulo Enfoscados, guarnecidos y enlucidos) 
-Comprobación final: 
Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm por planta, ni mayor de 30 mm en todo el edificio. 

·Ensayos y pruebas 
Prueba de servicio: estanquidad de paños de fachada al agua de escorrentía. Muestreo: una prueba por cada tipo de fachada y 

fracción.  
Las pruebas de servicio se realizarán en general durante la ejecución de la fachada, una vez concluidas las hojas a las que se 

confía la estanquidad del conjunto del cerramiento y antes de colocar la hoja del aislamiento térmico / absorbente acústico, con el fin 
de poder detectar, en su caso, la existencia de infiltraciones aunque estas fueran mínimas. 

La duración de las pruebas de estanquidad en fachadas se calcula a partir del grado de impermeabilidad mínimo exigido, siendo 
ésta de 60 a 120 minutos. 

Conservación y mantenimiento 
No se permitirá la acumulación de cargas de uso superiores a las previstas ni alteraciones en la forma de trabajo de los 

cerramientos o en sus condiciones de arriostramiento. 
Los muros de cerramiento no se someterán a humedad habitual y se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones 

de suministro o evacuación de agua. 
Se evitará el vertido sobre la fábrica de productos cáusticos y de agua procedente de las jardineras. 
Si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una inspección, observando si aparecen fisuras de retracción. 
Cualquier alteración apreciable como fisura, desplome o envejecimiento indebido será analizada por la dirección facultativa que 

dictaminará su importancia y peligrosidad y, en su caso, las reparaciones que deban realizarse. 
En caso de fábrica cara vista para un correcto acabado se evitará ensuciarla durante su ejecución, protegiéndola si es necesario. 

Si fuese necesaria una limpieza final se realizará por profesional cualificado, mediante los procedimientos adecuados (lavado con agua, 
limpieza química, proyección de abrasivos, etc.) según el tipo de pieza (ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada o de 
hormigón) y la sustancia implicada. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 
limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015 



y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-3:2012, UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN ISO 3382-
2:2008+ERRATUM:2009 V2  para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de aislamiento se 
realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo establecido en el Anejo 
H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y 
los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de 
reverberación. 

Cuando se dispongan como aberturas de admisión de aire, según DB-HS 3, sistemas con dispositivo de cierre, tales como 
aireadores o sistemas de microventilación, la verificación de la exigencia de aislamiento acústico frente a ruido exterior se realizará 
con dichos dispositivos cerrados. 

En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o 
totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y 
pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 

4.2. Defensas 
4.2.1. Rejas 
Descripción 

Descripción 
Elementos de seguridad fijos en huecos exteriores constituidos por bastidor, entrepaño y anclajes, para protección física de 

ventanas, balcones, puertas y locales interiores contra la entrada de personas extrañas. 
Criterios de medición y valoración de unidades 

Unidades de reja, totalmente terminadas y colocadas o en metros cuadrados. 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 

de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Bastidor: elemento estructural formado por pilastras y barandales. Trasmite los esfuerzos a los que es sometida la reja a los 
anclajes. 

Perfiles laminados en caliente de acero y chapas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1). 
Perfiles huecos de acero (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5). 
Perfiles de aluminio anodizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.6). 
-Entrepaño: conjunto de elementos lineales o superficiales de cierre entre barandales y pilastras. 
-Sistema de anclaje: 
Empotrada (patillas). 
Tacos de expansión y tirafondos, etc. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas: soporte 

Las rejas se anclarán a elementos resistentes (muro, forjado, etc.). Si son antepechos de fábrica el espesor mínimo será de 15 
cm. 

Los huecos en la fábrica y sus revestimientos estarán acabados. 
·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se adoptarán las 
siguientes medidas: 

Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá seleccionar metales 
próximos en la serie galvánica. 

Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Se evitarán los siguientes contactos bimetálicos: 
Cinc en contacto con: acero, cobre, plomo y acero inoxidable. 
Aluminio con: plomo y cobre. 
Acero dulce con: plomo, cobre y acero inoxidable. 
Plomo con: cobre y acero inoxidable. 
Cobre con: acero inoxidable. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

Se replanteará y marcará la situación de los anclajes y cajeados. 
Presentada sobre los puntos de replanteo con tornapuntas, se aplomará y fijará a los paramentos mediante el anclaje de sus 

elementos, cuidando que quede completamente aplomada. 
El anclaje al muro será estable y resistente, no originando penetración de agua en el mismo. 

·Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
·Condiciones de terminación 

La reja quedará aplomada y limpia. 



Las rejas de acero deberán llevar una protección anticorrosión de 20 micras como mínimo en exteriores, y 25 en ambiente 
marino. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Puntos de observación. 
Disposición y fijación: 
Aplomado y nivelado de rejas. 
Comprobación de la altura y de entrepaños. 
Sellado o recebado con mortero del encuentro de la reja con el elemento donde se ancle. 
Comprobación de la fijación (anclaje) según especificaciones del proyecto. 

Conservación y mantenimiento 
Las rejas no se utilizarán en ningún caso como apoyo de andamios, tablones ni elementos destinados a la subida de muebles o 

cargas. 
Las rejas se mantendrán limpias y se protegerán adecuadamente. 
No se someterán a esfuerzos para los que no han sido diseñadas y puedan dañarlas. 
4.3. Particiones 
4.3.1. Particiones de piezas de arcilla cocida o de hormigón 
Descripción 

Descripción 
Particiones de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de cemento y/o cal o yeso, 

con bandas elásticas en su caso. 
Será de aplicación todo lo que le afecte de la subsección 3.2. Fábrica estructural de acuerdo con su comportamiento mecánico 

previsible. 
Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de fábrica de ladrillo de arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada u hormigón tomado con mortero de cemento 
y/o cal o yeso, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de bandas elásticas (en su caso), de enjarjes, 
mermas y roturas, humedecido de las piezas y limpieza, ejecución de encuentros y elementos especiales, medida deduciendo huecos 
superiores a 1 m2. 

Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 
de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la correspondiente al marcado 
CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante 
ensayos. 

Las fábricas pueden estar constituidas por: 
-Piezas de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1): ladrillos o bloques de arcilla aligerada. 
-Bloques de hormigón de áridos densos y ligeros (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
-Bloques de hormigón celular curado en autoclave (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1). 
-Componentes auxiliares para fábricas de albañilería: llaves, amarres, colgadores, ménsulas y ángulos, dinteles, etc. (ver Parte II, 

Relación de productos con marcado CE, 2.2). 
-Bandas elásticas. Se debe indicar su rigidez dinámica, s’, en MN/m3, obtenida según UNE-EN 29052-1:1994 y la clase de 

compresibilidad, definida en sus propias normas UNE. Se consideran materiales adecuados para las bandas aquellos que tengan una 
rigidez dinámica, s’, menor que 100 MN/m3 tales como el poliestireno elastificado, el polietileno y otros materiales con niveles de 
prestación análogos. 

-Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1), según RC-16. Como morteros de 
albañilería se utilizarán, preferentemente, morteros industrializados con las prestaciones adecuadas para las características esenciales 
que determine el proyecto o la dirección facultativa. En el caso de optarse por dosificar el mortero en obra se utilizarán los 
cementos de albañilería, pudiéndose utilizar también cementos comunes con un contenido de adición apropiado, seleccionando los 
más adecuados en función de sus características mecánicas, de blancura, en su caso, y del contenido de aditivo aireante. 

-Yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 
Según el CTE DB HE 1, apartado 5.1.2, se comprobará que las propiedades higrotérmicas de los productos utilizados de las 

particiones interiores que componen la envolvente térmica, se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad 
térmica λ, emisividad ε, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp. La 
envolvente térmica se compone de los cerramientos del edificio que separan los recintos habitables del ambiente exterior y las 
particiones interiores que separan los recintos habitables de los no habitables que a su vez estén en contacto con el ambiente 
exterior. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos 
homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

Los ladrillos y bloques se apilarán en superficies planas, limpias, no en contacto con el terreno. Si se reciben empaquetados, el 
envoltorio no será totalmente hermético. 

Los cementos envasados y la arena se almacenarán sobre palets, o plataforma similar, en un lugar cubierto, seco, ventilado y 
protegido de la humedad y la exposición directa al sol un máximo de tres meses. El cemento recibido a granel se almacenará en silos. 

El mortero se utilizará a continuación de su amasado, hasta un máximo de 2 horas. Antes de realizar un nuevo mortero se 
limpiarán los útiles de amasado. 

Los sacos de yeso se almacenarán a cubierto y protegidos de la humedad. Si el yeso se recibe a granel se almacenará en silos. 



Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al CTE DE HE 1, apartado 5.2.2, en el pliego de condiciones del proyecto se deben consignar los valores y 
características exigibles a los cerramientos y particiones interiores, así como sus condiciones particulares de ejecución. 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 
los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los 
valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de 
condiciones. 

·Condiciones previas: soporte 
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o remates de forjado. 

Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, etc.) haya fraguado totalmente, esté seco, nivelado y limpio de 
cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si hay alguna irregularidad se rellenará con mortero. Se 
dispondrá de los precercos en obra. 

Las superficies donde se coloquen las bandas elásticas deben estar limpias y sin imperfecciones significativas. 
Compatibilidad 

Los tabiques no serán solidarios con los elementos estructurales verticales u horizontales.  
Es aconsejable separar las piezas cerámicas porosas del aluminio mediante dos manos de pintura bituminosa, u otro elemento 

espaciador. Se debe tener especial cuidado con algunos tipos de ladrillos que tienen cloruros en su composición, ya que estos 
pueden acelerar el proceso de corrosión. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

-Replanteo: 
Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica, según el plano de replanteo del proyecto, respetando en el tabique las juntas 

estructurales del edificio. Los tabiques con conducciones de diámetro mayor o igual que 2 cm serán de hueco doble. 
Se colocarán miras rectas y aplomadas a distancias no mayores que 4 m, y se marcarán las alturas de las hiladas.  
-En general: 
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la superficie de 

asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su altura. Se comprobará que la hilada 
que se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se levantarán por hiladas horizontales enteras, salvo cuando 
dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en cuyo caso la primera se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se 
dispondrán enjarjes. Los encuentros de esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las 
hiladas. 

Deben rellenarse las llagas y los tendeles con mortero ajustándose a las especificaciones del fabricante de las piezas. 
En el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en ambas hojas: 
Se colocarán las bandas elásticas en la base y laterales de la primera hoja de fábrica. 
Se ejecutará la primera hoja de fábrica, recibiéndola en su base, sobre la banda elástica, con yeso o pasta de agarre. 
Colocación de la banda en el remate superior y retacado de yeso o pasta la apertura existente entre la fila superior de las 

piezas de fábrica y la banda elástica, evitando que el yeso o pasta contacte con el forjado superior. 
Se colocará el absorbente acústico fijado, según se indique en proyecto, a la cara interior de la primera hoja de fábrica, evitando 

que se rompa en su instalación. El material debe ocupar toda la superficie de la hoja de fábrica, de suelo a techo. 
Se realizará el replanteo necesario y se ejecutará la segunda hoja siguiendo los pasos anteriores. 
En el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en una hoja: 
Ejecución de la hoja que no lleva bandas elásticas. 
Se colocará el absorbente acústico fijado, según se indique en proyecto, a la cara interior de la primera hoja de fábrica, evitando 

que se rompa en su instalación. El material debe ocupar toda la superficie de la hoja de fábrica, de suelo a techo. 
Replanteo en forjado de suelo de la segunda hoja de fábrica, que lleva bandas elásticas. Se realizará conforme lo indicado 

previamente en el caso de dos hojas de fábrica con bandas elásticas perimetrales en ambas hojas. 
-Colocación de ladrillos de arcilla cocida: 
Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación, para que no absorban el agua del mortero. Se colocarán a restregón, 

utilizando suficiente mortero para que penetre en los huecos del ladrillo y las juntas queden rellenas. Se recogerán las rebabas de 
mortero sobrante en cada hilada. Las fábricas de arcilla cocida quedarán planas y aplomadas, y tendrán una composición uniforme en 
toda su altura. 

-Colocación de bloques de arcilla aligerada: 
Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Se colocarán sin mortero en la junta vertical. Se asentarán verticalmente, 

no a restregón, haciendo tope con el machihembrado, y golpeando con una maza de goma para que el mortero penetre en las 
perforaciones. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. Se comprobará que el espesor del tendel una vez asentados los 
bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre juntas verticales de dos hiladas consecutivas deberá ser igual o 
mayor a 7 cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán variar los espesores de las juntas de mortero (entre 1 y 1,5 cm), o se 
utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas cortadas en obra con cortadora de mesa. 

-Colocación de bloques de hormigón: 
Debido a la conicidad de los alveolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de hormigón se colocará en la 

parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero de la junta. Los bloques se colocarán secos, humedeciendo 
únicamente la superficie del bloque en contacto con el mortero, si el fabricante lo recomienda. Para la formación de la junta 
horizontal, en los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de manera completa; en los bloques huecos, se 
colocará sobre las paredes y tabiquillos. Para la formación de la junta vertical, se aplicará mortero sobre los salientes de la testa del 
bloque, presionándolo para evitar que se caiga al transportarlo para su colocación en la hilada. Los bloques se llevarán a su posición 



mientras el mortero esté aún blando y plástico. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. No se utilizarán piezas menores de 
medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se realizará el corte con maquinaria adecuada. La fábrica se ejecutará con las 
llagas alineadas y los tendeles a nivel. Las hiladas intermedias se colocarán con sus juntas verticales alternadas. Los enfoscados se 
realizarán transcurridos 45 días después de terminar la fábrica para evitar fisuración por retracción del mortero de las juntas. 

-Condiciones durante la ejecución: 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 ºC. Si se sobrepasan estos límites, 48 

horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán protecciones: 
Contra la lluvia, las partes recién ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los morteros. 
Contra el calor y los efectos de secado por el viento, se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, para evitar una 

evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 
Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las fábricas ejecutadas, debiendo demoler las zonas 

afectadas que no garanticen la resistencia y durabilidad establecidas. Si la helada se produce una vez iniciado el trabajo, se suspenderá, 
protegiendo lo recién construido con mantas de aislante térmico o plásticos. 

Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón, andamiajes, tráfico de 
obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables (aristas, huecos, zócalos, etc.) 

Las fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus correspondientes 
arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se arriostrarán a elementos 
suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los trabajos y se asegurarán las fábricas de ladrillo 
realizadas. 

-Elementos singulares: 
Los dinteles se realizarán según la solución de proyecto (armado de tendeles, viguetas pretensadas, perfiles metálicos, 

cargadero de piezas de arcilla cocida /hormigón y hormigón armado, etc.). Se consultará a la dirección facultativa el correspondiente 
apoyo de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 

En el encuentro con el forjado se dejará una holgura en la parte superior de la partición de 2 cm de espesor, que se rellenará 
transcurrido un mínimo de 24 horas con pasta de yeso. 

En el caso de elementos de separación verticales formados por dos hojas de fábrica separadas por una cámara, deben evitarse 
las conexiones rígidas entre las hojas que puedan producirse durante la ejecución del elemento, debidas, por ejemplo, a rebabas de 
mortero o restos de material acumulados en la cámara. El material absorbente acústico o amortiguador de vibraciones situado en la 
cámara debe cubrir toda su superficie. Si éste no rellena todo el ancho de la cámara, debe fijarse a una de las hojas, para evitar el 
desplazamiento del mismo dentro de la cámara. 

En los encuentros de la tabiquería con los elementos de separación vertical, la tabiquería debe interrumpirse de tal forma que 
el elemento de separación vertical sea continuo. En el caso de elementos de separación verticales de dos hojas, la tabiquería no 
conectará las dos hojas del elemento de separación vertical, ni interrumpirá la cámara. Si fuera necesario anclar o trabar el elemento 
de separación vertical por razones estructurales, solo se trabará la tabiquería a una sola de las hojas del elemento de separación 
vertical de fábrica o se unirá a ésta mediante conectores. 

El encuentro de tabiques con elementos estructurales se hará de forma que no sean solidarios. 
Si se emplean bandas elásticas, deben colocarse en los encuentros de los elementos de separación verticales de, al menos, una 

de las hojas con forjados, las fachadas y los pilares. Las bandas elásticas deben colocarse en el apoyo de la tabiquería en el forjado o 
en el suelo flotante. Éstas deben quedar adheridas al forjado y al resto de particiones y fachadas, para ello deben usarse los morteros 
y pastas adecuadas para cada tipo de material. Se recomienda colocar bandas elásticas que tengan un ancho de al menos 4 cm 
superior al espesor de la hoja de fábrica y colocar la hoja de fábrica centrada de forma que la banda elástica sobresalga por cada lado 
al menos 1 cm del espesor del revestimiento que se vaya a hacer a la hoja. Si las bandas elásticas tienen un ancho inferior se deberá 
tener especial cuidado en no conectar la partición con el forjado. También se recomienda colocar la banda elástica de la cima en el 
momento en que vaya a finalizarse la construcción de la hoja para garantizar que la hoja de fábrica acomete a la banda elástica. 

Encuentros con los conductos de instalaciones: cuando un conducto de instalaciones colectivas se adose a un elemento de 
separación vertical, se revestirá de tal forma que no disminuya el aislamiento acústico del elemento de separación y se garantice la 
continuidad de la solución constructiva. 

Las rozas para instalaciones tendrán una profundidad no mayor que 4 cm sobre ladrillo macizo y de un canuto sobre ladrillo 
hueco; el ancho no será superior a dos veces su profundidad, se realizarán con maza y cincel o con máquina rozadora. Se 
distanciarán de los cercos al menos 15 cm. No deben ser pasantes. Deben retacarse con mortero las rozas hechas para paso de 
instalaciones de tal manera que no se disminuya el aislamiento acústico inicialmente previsto. 

En el caso de dos hojas de fábrica, las rozas no coincidirán a la misma altura en ambos tabiques, teniendo especial cuidado en 
no hacer coincidir las cajas de registro, enchufes y mecanismos a ambos lados de las hojas. 

Las molduras (si las hubiese) se fijarán solamente al forjado o solamente a la partición vertical. 
·Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 
construcción o demolición en la obra. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Puntos de observación. 
-Previo a la ejecución:  
Comprobación que los materiales que componen la partición se encuentran en correcto estado. 
En su caso, las superficies donde se colocan las bandas elásticas están limpias y sin imperfecciones significativas. 
-Replanteo: 
Comprobación de espesores de las hojas y de desviaciones respecto a proyecto. 
Comprobación de los huecos de paso, desplomes y escuadrías del cerco o premarco. 



-Ejecución: 
Bandas elásticas: comprobación de la colocación de las bandas elásticas en el suelo y cerramientos laterales, mediante la 

aplicación de pastas o morteros adecuados; son de un ancho de al menos 4 cm mayor que el ancho de la hoja de fábrica; las bandas 
elásticas sobresalen al menos 1 cm respecto a la capa de revestimiento. 

Material absorbente acústico, en su caso: cubre toda la superficie de la primera hoja y no ha sufrido roturas, ni desperfectos. 
Unión a otros tabiques: enjarjes. 
Zonas de circulación: según el CTE DB SUA 2, apartado 1.1. Los paramentos carezcan de elementos salientes que no 

arranquen del suelo, que vuelen más de 15 cm en la zona de altura comprendida entre 15 cm y 2,20 m medida a partir del suelo y 
que presenten riesgo de impacto. 

Encuentro no solidario con los elementos estructurales verticales. 
Holgura de 2 cm en el encuentro con el forjado superior rellenada a las 24 horas con pasta de yeso. 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y evacuación del agua. 
Llagas y tendeles: se han rellenado totalmente (no pasa la luz). 
Se han limpiado las rebabas asegurándose que no se forman conexiones entre las dos hojas, en su caso. 
El material de agarre empleado para el macizado de las instalaciones no crea una unión entre las hojas de fábrica y los forjados 

superior e inferior que pueda crear transmisiones entre estos elementos. 
Las cajas de mecanismos eléctricos no son pasantes a ambos lados de la partición. 
-Comprobación final: 
Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm en 3 m de altura. 
Fijación al tabique del cerco o premarco (huecos de paso, descuadres y alabeos). 
Rozas distanciadas al menos 15 cm de cercos y relleno a las 24 horas con pasta de yeso. 
Las molduras (si las hubiese) se han fijado solamente al forjado o solamente a la partición vertical. 

Conservación y mantenimiento 
Si fuera apreciada alguna anomalía, como aparición de fisuras, desplomes, etc. se pondrá en conocimiento de la dirección 

facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 

limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, 
UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y  UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN 
ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de 
aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 
establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y 
los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de 
reverberación. 

5. Revestimientos y pavimentos 
5.1. Revestimiento de paramentos 
5.1.1. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos 
Descripción 

Descripción 
Revestimiento continuo: que se aplica en forma de pasta fluida directamente sobre la superficie que se reviste, puede ser: 
-Enfoscado: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, o mixtos, de 2 cm de espesor, 

maestreados o no, aplicado directamente sobre las superficies a revestir, pudiendo servir de base para un revoco u otro tipo de 
acabado. 

-Guarnecido: para acabado de paramentos interiores, maestreados o no, a base de yeso, pudiendo ser monocapa, con una 
terminación final similar al enlucido, o bicapa, a base de un guarnecido de 1 a 2 cm de espesor realizado con pasta de yeso grueso 
(YG) y una capa de acabado o enlucido de menos de 2 mm de espesor realizado con yeso fino (YF); ambos tipos podrán aplicarse 
manualmente o mediante proyectado. 

-Revoco: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, mejorados con resinas sintéticas, 
humo de sílice, etc., hechos en obra o no, de espesor entre 6 y 15 mm, aplicados mediante tendido o proyectado en una o varias 
capas, sobre enfoscados o paramentos sin revestir, pudiendo tener distintos tipos de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
-Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, incluyendo 

mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 
-Guarnecido: metro cuadrado de guarnecido con o sin maestreado y enlucido, realizado con pasta de yeso sobre paramentos 

verticales u horizontales, acabado manual con llana, incluso limpieza y humedecido del soporte, deduciendo los huecos y 
desarrollando las mochetas. 

-Revoco: metro cuadrado de revoco, con mortero, aplicado mediante tendido o proyectado en una o dos capas, incluso 
acabados y posterior limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 
de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 



Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las 
propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: 
conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, 
cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos 
homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. 

-Agua. Procedencia. Calidad. 
-Cemento común (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Cal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Pigmentos para la coloración (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 

8.6), interior (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.6), etc. 
-Malla de refuerzo: material (de tela metálica o fibra sintética, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 
-Morteros para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). 
-Yeso para la construcción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2). 
-Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua (mejoran las condiciones de curado), hidrofugantes (evitan que el 

revestimiento absorba un exceso de agua), aireantes (contribuyen a la obtención de una masa de producto más manejable, con 
menor cantidad de agua), cargas ligeras (reducen el peso del producto y su módulo elástico, aumentan su deformabilidad), fibras, de 
origen natural o artificial, (permiten mejorar la cohesión de la masa y mejorar su comportamiento frente a las deformaciones) y 
pigmentos (dan lugar a una extensa gama cromática). 

-Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio lacado o anodizado). 
Dimensiones. Sección. 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y mantenimiento) 
-Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 
-Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado automático, o en 

sacos. 
-Mortero predosificado, suministrado en seco: se dispone en silos, que pueden ser compartimentados, estancos y asilados de la 

humedad. Pueden tener o no el árido incorporado. Posteriormente, se añade la cantidad de agua indicada por el fabricante y se 
amasa automáticamente. 

-Mortero de fabricación industrial, envasado en sacos herméticos que lo aíslan de la humedad ambiental: se almacenan en obra 
hasta su amasado con agua, siguiendo las recomendaciones del fabricante.  

-Cemento: si el suministro es envasado, se dispondrán sobre palets, o plataforma similar, en lugar cubierto, ventilado y 
protegido de la intemperie, humedad del suelo y paramentos. Si el suministro es a granel, se almacenará  en silos o recipientes 
aislados de la humedad.  

En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases resistentes de cemento 32,5, 42,5 
y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos, según RC-16. 

-Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se almacenará en depósitos 
herméticos o se recibirá en sacos de papel herméticos, en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal aérea hidratada (apagada): 
igualmente se almacenará en lugar seco y protegido de corrientes de aire. 

-Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de corrientes de aire para evitar 
su hidratación y posible carbonatación. 

-Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las precauciones para evitar su 
segregación. 

-Yesos: si el suministro se facilita en sacos, se dispondrán sobre palets en un sitio cubierto, seco y ventilado. En caso de 
suministro a granel, se almacenará en silos o recipientes adecuados que protejan el producto de la humedad. 

-Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación y la alteración de sus propiedades por factores físicos o químicos. 
-Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los protejan de la 

humedad y la contaminación. 
Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 

los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los 
valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de 
condiciones. 

·Condiciones previas: soporte 
-Enfoscados: 
Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar reacciones entre 

el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del mortero, o sus coeficientes de 
dilatación, no serán superiores a los del soporte. 

Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la deformación. 
Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada de absorción de agua. 
Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el agua; si es excesivo, 

no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias superficiales. 



Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 
Rugosidad. Si no la tiene, ha de crearse para mejorar la adherencia del mortero mediante picado o colocación con anclajes de 

malla metálica o de plástico, o bien utilizar un material de enfoscado aditivado específico que no requiere necesariamente rugosidad 
en el soporte para asegurar suficiente adherencia. 

Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa previa para proporcionar suficiente planeidad con mortero, en su caso, con 
rugosidad suficiente para conseguir adherencia entre soporte y posterior enfoscado; asimismo esta capa intermedia de mortero de 
regularización habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado. 

Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 
La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación del mortero.  
Si se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 
Se admitirán, por lo general, soportes en buen estado, estables, cohesionados, planeidad… para recibir el mortero tradicional: 

fábricas de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques o paneles de hormigón, bloques cerámicos, etc. Para otros soportes de 
naturaleza diferente a pétreos, cerámica, derivados del cemento,... requieren el empleo de  morteros industriales específicos, según 
recomendaciones del fabricante.No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados superficialmente o con superficies 
vitrificadas, pinturas, revestimientos plásticos o a base de yeso. 

-Guarnecidos: 
La superficie a revestir con el guarnecido estará limpia y humedecida. El guarnecido sobre el que se aplique el enlucido estará 

fraguado y debe tener consistencia suficiente para no desprenderse al aplicar éste. La superficie del guarnecido estará, además, 
rayada y limpia. 

-Revocos: 
Revoco con mortero hecho en obra de cemento o de cal: la superficie del enfoscado sobre el que se va a revocar estará limpia 

y humedecida y el mortero del enfoscado habrá fraguado. 
Revoco con mortero preparado: en caso de realizarse sobre enfoscado, éste se limpiará y humedecerá. Si se trata de revoco 

monocapa sobre paramento sin revestir, el soporte será rugoso para facilitar la adherencia, o bien se empleará un material de revoco 
aditivado para el que no resulte imprescindible la rugosidad en el soporte para obtener la adherencia. Asimismo, el soporte 
garantizará resistencia, estabilidad, planeidad y limpieza. Si la superficie del soporte fuera excesivamente lisa se procederá a un 
“repicado” o a la aplicación de una imprimación adecuada (sintética o a base de cemento). Los soportes que mezclen elementos de 
distinto acabado se tratarán para regularizar su distinta absorción. Cuando el soporte sea muy absorbente se tratará con una 
imprimación previa que puede ser una emulsión añadida al agua de amasado. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
-Enfoscados: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja 

principal, será químicamente compatible con el aislante. 
No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. Tampoco lo son 

las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida, o aplacadas con piezas cerámicas 
recibidas con adhesivos reactivos. Las superficies metálicas también podrán tratarse con una imprimación específica antes de ser 
enfoscadas. 

En ambientes con ciclos hielo-deshielo, se controlará la porosidad del mortero, (tipo de conglomerante, aditivos, cantidad de 
agua de amasado, grado de hidratación, sistema de preparación, etc.), para evitar que el agua acceda a su interior. 

Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, de bajo contenido de aluminato tricálcico, para disminuir 
el riesgo de reacción con los iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua (su existencia es posible dentro de la obra de 
fábrica), que daría lugar al compuesto expansivo "ettringita", lo que alteraría la estabilidad del mortero. Asimismo, dichas sales 
solubles pueden cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 

En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no excederá del 0,1% de 
la masa de cemento seco, pues pueden influir en la corrosión de las armaduras. 

Para evitar la aparición de eflorescencias (manchas en la superficie del mortero por la precipitación y posterior cristalización de 
sales disueltas en agua, cuando esta se evapora): se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, cloruros alcalinos y de magnesio, 
carbonatos alcalinos, e hidróxido de calcio carbonatado (portlandita), todos ellos solubles en el agua de la obra de fábrica o su 
entorno. Asimismo, se controlarán los factores que permitan la presencia de agua en la fábrica (humectación excesiva, protección 
inadecuada). 

No se emplearan áridos que contengan sulfuros oxidables, en caso de utilizar escorias siderúrgicas, se comprobará que no 
contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. 

En caso de colocar armaduras en el mortero, se utilizarán aditivos anticongelantes no agresivos para las mismas, en especial los 
que contienen cloruros. El agua utilizada para el riego y curado del mortero no contendrá sustancias nocivas para el mismo. 

-Guarnecidos: 
En general y si no se toman medidas, no se deberá aplicar un revestimiento de yeso con una temperatura de agua de amasado 

superior a 30º C, ni con temperatura ambiente superior a los 40º C, ya que el endurecimiento de la pasta es más rápido, pues se 
produce una evaporación, también más rápida, del agua de amasado, produciéndose un fraguado incompleto. 

Por otra parte, tampoco se podrá realizar un revestimiento de yeso con una temperatura ambiente inferior a 5º C, pues las 
bajas temperaturas además de ralentizar el proceso de fraguado retardan la evaporación del agua sobrante del amasado, la cual corre 
el riesgo de congelarse con el consiguiente aumento de volumen, produciendo un efecto disgregador en la estructura que se está 
formando. 

No se revestirán con yeso los paramentos de locales en los que la humedad relativa habitual sea superior al 70%, los locales 
que frecuentemente hayan de ser salpicados por agua, como consecuencia de la actividad desarrollada, las superficies metálicas sin un 
tratamiento previo, o previamente revestirlas con una superficie de arcilla cocida, ni las superficies de hormigón realizadas con 



encofrado metálico si previamente no se han tratado mediante imprimación, o dejado rugosas mediante preparación mecánica, como 
 rayado, o picado. 

La superficie del guarnecido se encontrará limpia y raspada con poro abierto para promover la absorción y adherencia de la 
capa de enlucido con la llana antes de recibir sobre ella el enlucido. 

Según el CTE DB SE A, apartado 3, durabilidad, ha de prevenirse la corrosión del acero mediante una estrategia global que 
considere en forma jerárquica al edificio en su conjunto y especialmente, los detalles, evitando el contacto directo con yesos, etc. 

-Revocos: 
El revoco con mortero preparado monocapa no se colocará sobre soportes incompatibles con el material (por ejemplo de 

yeso), ni sobre soportes no adherentes, como amianto - cemento o metálicos. Los puntos singulares de la fachada (estructura, 
dinteles, cajas de persiana) requieren un refuerzo o malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica. 

Proceso de ejecución 
·Ejecución 

-En general: 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.1, las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un relleno 

introducido en la junta, que quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.2, en muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de 

impermeabilización y el grado de impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero hidrófugo sin 
revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.2, en fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del grado de 
impermeabilidad, se exigirán las siguientes condiciones: 

Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm, 
(salvo los acabados con una capa plástica delgada), adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al 
vapor suficiente para evitar su deterioro (como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal) y adaptación a 
los movimientos del soporte. Cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de la hoja principal, se dispondrá una 
armadura (malla de fibra de vidrio o de poliéster) para mejorar el comportamiento frente a la fisuración. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá estanquidad al agua suficiente 
para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; 
adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro como 
consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento 
muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, 
por los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material 
constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración de la barrera contra la penetración del agua, se dispondrá un 
revestimiento continuo intermedio en la cara interior de la hoja principal, con las siguientes características: estanquidad al agua 
suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente por el interior 
del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad suficiente al vapor para evitar su deterioro 
como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; adaptación a los movimientos del soporte y 
comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento 
de la estructura, por los esfuerzos térmicos relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del 
material constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 

Para conseguir una resistencia media a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja principal, el 
enfoscado de mortero tendrá un espesor mínimo de 10 mm; para conseguir una resistencia alta a la filtración, el enfoscado de 
mortero llevará aditivos hidrofugantes con un espesor mínimo de 15 mm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados se dispondrá un refuerzo 
del revestimiento exterior con mallas dispuestas a lo largo del forjado de tal forma que sobrepasen el elemento hasta 15 cm por 
encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadas con revestimiento continuo, si la hoja principal está interrumpida por los 
pilares, se reforzará el revestimiento con armaduras colocadas a lo largo del pilar de forma que lo sobrepasen 15 cm por ambos 
lados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1.3. Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde se va 
aplicar el revestimiento estará limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de revestimiento de espesor uniforme y el espesor total no 
será mayor que 2 cm. No se aplicará el revestimiento cuando la temperatura ambiente sea menor que 0 ºC ni cuando se prevea un 
descenso de la misma por debajo de dicho valor en las 24 horas posteriores a su aplicación. En los encuentros se solaparán las capas 
del revestimiento al menos 25 cm. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.2. Condiciones del revestimiento intermedio: se dispondrá adherido al elemento que 
sirve de soporte y aplicarse de manera uniforme sobre éste. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 5.1.3.5. Condiciones del revestimiento exterior. Se dispondrá adherido o fijado al elemento 
que sirve de soporte. 

Según el CTE DB HS 1 apartado 2.1.2. Si el muro en contacto con el terreno, para conseguir una impermeabilización tipo I1 y 
se impermeabiliza mediante aplicaciones líquidas, la capa protectora podrá ser un mortero reforzado con una armadura. Cuando el 
muro sea de fábrica para conseguir una impermeabilización tipo I3, se recubrirá por su cara interior con un revestimiento hidrófugo, 
como una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.1 Cuando el muro se impermeabilice por el interior, sobre la barrera impermeable 
colocada en los arranques de fachada, se dispondrá una capa de mortero de regulación de 2 cm de espesor como mínimo. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.6. Las juntas horizontales de los muros de hormigón prefabricado podrán sellarse con 
mortero hidrófugo de baja retracción. 



Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5. En cubiertas, cuando se disponga una capa de protección, y la cubierta no sea 
transitable, se podrá utilizar mortero que conforme una capa resistente a la intemperie en función de las condiciones ambientales 
previstas y con peso suficiente para contrarrestar la succión del viento. 

Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2 Solado fijo. Podrá ser de capa de mortero o mortero filtrante. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.4 Capa de rodadura. Cuando el aglomerado asfáltico se vierta sobre una capa de 

mortero dispuesta sobre la impermeabilización, se colocará entre estas dos capas una capa separadora de mortero para evitar la 
adherencia entre ellas de 4 cm de espesor como máximo y armada de tal manera que se evite su fisuración. Esta capa de mortero se 
aplicará sobre el impermeabilizante en los puntos singulares que estén impermeabilizados. 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de las 
precipitaciones o la que se deslice por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, éste podrá 
realizarse con mortero en bisel con un ángulo de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del paramento. 

Según el CTE DB HR, apartado 5.1.1.1, en el caso de elementos de separación verticales con bandas elásticas (tipo 2) cuyo 
acabado superficial sea un enlucido, deben evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas en su 
perímetro y el enlucido del techo en su encuentro con el forjado superior, para ello, se prolongará la banda elástica o se ejecutará un 
corte entre ambos enlucidos. Para rematar la junta, podrán utilizarse cintas de celulosa microperforada. 

De la misma manera, deben evitarse los contactos entre el enlucido del tabique o de la hoja interior de fábrica de la fachada 
que lleven bandas elásticas en su encuentro con un elemento de separación vertical de una hoja de fábrica (Tipo 1, conforme al DB 
HR) y el enlucido de ésta. También deben evitarse los contactos entre el enlucido de la hoja que lleva bandas elásticas en su 
perímetro y el enlucido de la hoja principal de las fachadas de una sola hoja, ventiladas o con el aislamiento por el exterior. 

-Enfoscados: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los paramentos. Para 

enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir.  

En caso de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica o fibra sintética en la junta, tensa y fijada 
con un solape mínimo de 10 cm a cada lado. 

No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea inferior a 5 ºC o superior a 40 ºC. Se 
emplearán aditivos anticongelantes si así lo requiere el clima. Se amasará exclusivamente la cantidad que se vaya a necesitar. 

En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando arista en 
esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo con separación no superior a 
1 m en cada paño. Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de  
15 mm; cuando sea se realizará por capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de varias pasadas de un mismo 
mortero fresco sobre fresco, cada pasada se aplicará después de comenzar a endurecer la anterior. 

En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o donde la 
planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o plaqueado. 

En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar agrietamientos. Se 
respetarán las juntas estructurales. 

Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al reiniciar el trabajo), en tiempo de lluvias si no 
está protegido y en tiempo seco o ventoso. 

-Guarnecidos: 
Previamente al revestido, se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas y repasado la pared, tapando los desperfectos 

que pudiera haber; asimismo se habrán recibido los ganchos y repasado el techo. Los muros exteriores estarán terminados, incluso 
el revestimiento exterior si lo lleva, así como la cubierta del edificio o al menos tres forjados sobre la planta en que se va a realizar el 
guarnecido. 

No se realizará el guarnecido cuando la temperatura ambiente sea inferior a 5 ºC. 
En las aristas verticales de esquina se colocarán guardavivos, aplomándolos y punteándolos con pasta de yeso en su parte 

perforada. Una vez colocado se realizará una maestra a cada uno de sus lados. 
En caso de guarnecido maestreado, se ejecutarán maestras de yeso a base de bandas de al menos 12 mm de espesor, en 

rincones, esquinas y guarniciones de huecos de paredes, en todo el perímetro del techo y en un mismo paño cada 3 m como 
mínimo. 

La pasta de yeso se utilizará inmediatamente después de su amasado, sin adición posterior de agua. Se aplicará la pasta entre 
maestras, apretándola contra la superficie, hasta enrasar con ellas. El espesor del guarnecido será de 12 mm y se cortará en las juntas 
estructurales del edificio. Cuando el espesor del guarnecido sea superior a 15 mm, se realizará por capas sucesivas de este espesor 
máximo, previo fraguado de la anterior, terminada rayada para mejorar la adherencia. Se evitarán los golpes y vibraciones que 
puedan afectar a la pasta durante su fraguado. 

-Revocos: 
Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los paramentos. 
En caso de revoco tendido con mortero de cemento: el mortero de revoco se aplicará con llana, comenzando por la parte 

superior del paramento; el espesor total del revoco no será inferior a 8 mm. 
En caso de revoco proyectado con mortero de cemento: una vez aplicada una primera capa de mortero con el fratás de 

espesor no inferior a 3 mm, se proyectarán dos capas más, (manualmente con escobilla o mecánicamente) hasta conseguir un 
espesor total no inferior a 7 mm, continuando con sucesivas capas hasta conseguir la rugosidad deseada. 

En caso de revoco tendido con mortero de cal o estuco: se aplicará con fratás una primera capa de mortero de cal de 
dosificación 1:4 con grano grueso, debiéndose comenzar por la parte superior del paramento; una vez endurecida, se aplicará con el 
fratás otra capa de mortero de cal de dosificación 1:4 con el tipo de grano especificado. El espesor total del revoco no será inferior a 
10 mm. 



En caso de revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: se iniciará el tendido por la parte superior del 
paramento. El mortero se aplicará con llana y la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El espesor del 
revoco no será inferior a 1 mm. 

En caso de revoco proyectado con mortero preparado de resinas sintéticas: se aplicará el mortero manual o mecánicamente en 
sucesivas capas evitando las acumulaciones; la superficie a revestir se dividirá en paños no superiores a 10 m2. El espesor total del 
revoco no será inferior a 3 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa: si se ha aplicado una capa regularizadora para mejorar la planeidad del 
soporte, se esperará al menos 7 días para su endurecimiento. Se replantearán y realizarán juntas de despiece con junquillos adheridos 
a la fachada con el propio mortero de base del monocapa antes de empezar a aplicar el revestimiento. Las juntas de despiece 
horizontales se dispondrán cada 2,20 metros y las verticales cada 7 metros y tendrán un ancho entre 10 y 20 mm, respetando las 
juntas estructurales. Se colocará malla de fibra de vidrio tratada contra los álcalis (que quedará embutida entre dos capas de 
revestimiento) en: todos los puntos singulares (dinteles, forjados, etc.), cajas de persiana sobresaliendo un mínimo de 20 cm a cada 
lado con el cerramiento, huecos de ventana con tiras como mínimo de 20 por 40 cm colocadas en diagonal. Los encuentros entre 
soportes de distinta naturaleza se resolverán, marcando la junta o puenteando la unión y armando el revestimiento con mallas. 

El mortero predosificado industrialmente, se mezclará con agua y se aplicará en una única capa de unos 10 a  
15 mm de espesor o en dos manos del producto si el espesor es mayor de 15 mm, dejando la primera con acabado rugoso. La 
aplicación se realizará mediante proyección mecánica (mediante máquinas de proyección continuas o discontinuas) o aplicación 
manual con llana. En caso de colocar refuerzos de malla de fibra de vidrio, de poliéster o metálica, se situará en el centro del espesor 
del revoco. La totalidad del producto se aplicará en las mismas condiciones climáticas. En climas muy secos, con viento, o 
temperaturas elevadas, se humedecerá la superficie con manguera y difusor para evitar una desecación excesiva. Los junquillos se 
retirarán a las 24 horas, cuando el mortero empiece a endurecer y tenga la consistencia suficiente para que no se deforme la línea de 
junta. 

Se suspenderá la ejecución cuando la temperatura sea inferior a 0 ºC o superior a 30 ºC a la sombra, o en tiempo lluvioso 
cuando el paramento no esté protegido. Se evitarán golpes o vibraciones que puedan afectar al mortero durante el fraguado. En 
ningún caso se permitirán los secados artificiales. Una vez transcurridas 24 horas desde su ejecución, se mantendrá húmeda la 
superficie revocada hasta que haya fraguado. 

·Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 

construcción o demolición en la obra. 
·Tolerancias admisibles 

Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2., para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior 
tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm. 

En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 
·Condiciones de terminación 

-Enfoscados: 
La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra capa de revoco o estuco. Se 

mantendrá húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta que el mortero haya fraguado, especialmente en tiempo 
seco, caluroso o con vientos fuertes. Este sistema de curado podrá sustituirse mediante la protección con revestimiento plástico si 
se retiene la humedad inicial de la masa durante la primera fase de endurecimiento. El acabado podrá ser: 

Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas con mortero o 
adhesivo. 

Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se requiera un 
enfoscado más impermeable. 

-Guarnecidos: 
Sobre el guarnecido fraguado se enlucirá con yeso fino terminado con llana, con mortero mixto de grano fino, o mortero fino 

de cal hidráulica, ... quedando a línea con la arista del guardavivos, consiguiendo un espesor de 3 mm.  
-Revocos: 
Revoco tendido con mortero de cemento: admite los acabados repicado, raspado con rasqueta metálica, bruñido, a fuego o 

esgrafiado. 
Revoco tendido con mortero de cal o estuco: admite los acabados lavado con brocha y agua con o sin posterior picado, 

raspado con rasqueta metálica, alisado, bruñido o acabado con espátula. 
Revoco tendido con mortero preparado de resinas sintéticas: admite los acabados pétreos con llana, raspado o picado con 

rodillo de esponja. 
Revoco con mortero preparado monocapa: acabado en función de los pigmentos y la textura deseada (abujardado, bruñido, 

fratasado, lavado, etc.) que se obtienen a aplicando distintos tratamientos superficiales una vez aplicado el producto, o por 
proyección de áridos y planchado de la piedra cuando el mortero aún está fresco. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Puntos de observación. 
-Enfoscados: 
Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Planeidad con regla de 1 m. 
-Guarnecidos: 



Comprobación del soporte: que sea adecuado, o haya sido preparado en superficie (rugoso, rayado, picado, salpicado de 
mortero), que no haya elementos metálicos en contacto y que esté húmedo en caso de guarnecidos. 

Se comprobará que no se añade agua después del amasado. 
Comprobar la ejecución de maestras o disposición de guardavivos. 
-Revocos: 
Comprobación del soporte: la superficie no está limpia y humedecida. 
Dosificación del mortero: se ajusta a lo especificado en proyecto. 

·Ensayos y pruebas 
-En general: 
Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 
Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 Shore C. Para guarnecidos de yeso grueso (YG), yeso aligerado (YA) y yeso 

aligerado de proyección mecánica (YPM/A) = 45 u. Shore C, para yeso de proyección mecánica (YPM) = 65 u. Shore C. 
-Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 
-Guarnecidos: 
Se verificará espesor según proyecto. 
Comprobar planeidad con regla de 1 m. 
-Revocos: 
Espesor, acabado y planeidad: defectos de planeidad superiores a 5 mm en 1 m, no se interrumpe el revoco en las juntas 

estructurales. 
Conservación y mantenimiento 

Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y endurecimiento del 
cemento. 

Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 
limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, 
UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN 
ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de 
aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 
establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y 
los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de 
reverberación. 

5.1.2. Pinturas 
Descripción 

Descripción 
Revestimiento continuo con pinturas y barnices de paramentos y elementos de estructura, carpintería, cerrajería e 

instalaciones, previa preparación de la superficie o no con imprimación, situados al interior o al exterior, que sirven como elemento 
decorativo y/o protector. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de superficie de revestimiento continuo con pintura o barniz, incluso preparación del soporte y de la pintura, 

mano de fondo y mano/s de acabado totalmente terminado, y limpieza final. 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de recepción 

de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del marcado CE cuando sea 
pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Según CTE DB HE 1, punto 6 del apartado 5.1, en caso de formar parte de la envolvente térmica, se comprobará que las 
propiedades higrotérmicas de los productos utilizados en los cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: 
conductividad térmica λ, factor de resistencia a la difusión del vapor de agua µ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, 
cumpliendo con la transmitancia térmica máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 

Según DB HR, apartado 4.1, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de los 
productos utilizados en los elementos constructivos de separación. Los productos que componen los elementos constructivos 
homogéneos se caracterizan por la masa por unidad de superficie kg/m2. Los productos utilizados para aplicaciones acústicas se 
caracterizan por el coeficiente de absorción acústica, α, al menos, para las frecuencias de 500, 1000 y 2000 Hz y el coeficiente de 
absorción acústica medio αm, en el caso de productos utilizados como absorbentes acústicos. En caso de no disponer del valor del 
coeficiente de absorción acústica medio am, podrá utilizarse el valor del coeficiente de absorción acústica ponderado, αw. 

-Imprimación: servirá de preparación de la superficie a pintar, podrá ser: imprimación para galvanizados y metales no férreos, 
imprimación anticorrosivo (de efecto barrera o protección activa), imprimación para madera o tapaporos, imprimación selladora 
para yeso y cemento, imprimación previa impermeabilización de muros, juntas y sobre hormigones de limpieza o regulación y las 
cimentaciones, etc. 

-Pinturas y barnices: constituirán mano de fondo o de acabado de la superficie a revestir. Estarán compuestos de: 
Medio de disolución: agua (es el caso de la pintura al temple, pintura a la cal, pintura al silicato, pintura al cemento, pintura 

plástica, etc.); disolvente orgánico (es el caso de la pintura al aceite, pintura al esmalte, pintura martelé, laca nitrocelulósica, pintura 



de barniz para interiores, pintura de resina vinílica, pinturas bituminosas, barnices, pinturas intumescentes, pinturas ignífugas, pinturas 
intumescentes, etc.). 

Aglutinante (colas celulósicas, cal apagada, silicato de sosa, cemento blanco, resinas sintéticas, etc.). 
Pigmentos. 
Aditivos en obra: antisiliconas, aceleradores de secado, aditivos que matizan el brillo, disolventes, colorantes, tintes, etc. 
En la recepción de cada pintura se comprobará, el etiquetado de los envases, en donde deberán aparecer: las instrucciones de 

uso, la capacidad del envase, el sello del fabricante. 
Los materiales protectores deben almacenarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante y su aplicación se 

realizará dentro del periodo de vida útil del producto y en el tiempo indicado para su aplicación, de modo que la protección quede 
totalmente terminada en dichos plazos, según el CTE DB SE A apartado 3 durabilidad. 

Las pinturas se almacenarán de manera que no soporten temperaturas superiores a 40 ºC, y no se utilizarán una vez 
transcurrido su plazo de caducidad, determinado por el fabricante. 

Los envases se mezclarán en el momento de abrirlos, no se batirá, sino que se removerá, salvo indicación expresa del 
fabricante. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 

Conforme al DB HR, apartado 4.2, en el pliego de condiciones del proyecto deben expresarse las características acústicas de 
los elementos constructivos obtenidas mediante ensayos en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los 
valores obtenidos y la justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de 
condiciones. 

·Condiciones previas: soporte 
Según el CTE DB SE A apartado 10.6, inmediatamente antes de comenzar a pintar elementos estructurales de acero se 

comprobará que las superficies cumplen los requisitos del fabricante. 
El soporte estará limpio de polvo y grasa y libre de adherencias o imperfecciones. Para poder aplicar impermeabilizantes de 

silicona sobre cualquier fábrica revocada, habrán pasado al menos tres semanas desde su ejecución. 
Si la superficie a pintar está caliente a causa del sol directo puede dar lugar, si se pinta, a cráteres o ampollas. Si la pintura tiene 

un vehículo al aceite, existe riesgo de corrosión del metal. 
En soportes de madera, el contenido de humedad será del 14-20% para exteriores y del 8-14% para interiores. 
Si se usan pinturas de disolvente orgánico las superficies a recubrir estarán secas; en el caso de pinturas de cemento, el soporte 

estará humedecido. 
Estarán recibidos y montados cercos de puertas y ventanas, canalizaciones, instalaciones, bajantes, etc.  
Según el tipo de soporte a revestir, se considerará: 
-Superficies de yeso, cemento, albañilería y derivados: se eliminarán las eflorescencias salinas y la alcalinidad con un tratamiento 

químico; asimismo se rascarán las manchas superficiales producidas por moho y se desinfectará con fungicidas. Las manchas de 
humedades internas que lleven disueltas sales de hierro, se aislarán con productos adecuados. En caso de pintura cemento, se 
humedecerá totalmente el soporte. 

-Superficies de madera: en caso de estar afectada de hongos o insectos se tratará con productos fungicidas, asimismo se 
sustituirán los nudos mal adheridos por cuñas de madera sana y se sangrarán aquellos que presenten exudado de resina. Se realizará 
una limpieza general de la superficie y se comprobará el contenido de humedad. Se sellarán los nudos mediante una imprimación 
adecuada, por ejemplo,  goma laca dada a pincel, asegurándose que haya penetrado en las oquedades de los mismos y se lijarán las 
superficies. 

-Superficies metálicas: se realizará una limpieza general de la superficie. Si se trata de hierro se realizará un rascado de óxidos 
mediante medios mecánicos o cepillo metálico, seguido de una limpieza manual de la superficie. Se aplicará un producto que 
desengrase a fondo de la superficie.  

En cualquier caso, se aplicará o no una capa de imprimación tapaporos, selladora, anticorrosiva, etc. 
·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

En exteriores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo: cemento y derivados: pintura a la cal, al silicato, al cemento, plástica, al esmalte y barniz hidrófugo. 
Sobre madera: pintura al óleo, al esmalte y barnices. 
Sobre metal: pintura al esmalte. 
En interiores, y según el tipo de soporte, podrán utilizarse las siguientes pinturas y barnices: 
Sobre ladrillo, hormigón y derivados del cemento: pintura al silicato, al temple, a la cal y plástica. 
Sobre yeso o escayola: pintura al temple, plástica y al esmalte. 
Sobre madera: pintura plástica, al óleo, al esmalte, laca nitrocelulósica y barniz. 
Sobre metal: pintura al esmalte, pintura martelé y laca nitrocelulósica. 
Las pinturas aplicadas sobre los elementos constructivos diseñados para acondicionamiento acústico, no deben modificar las 

propiedades absorbentes acústicas de éstos. 
Proceso de ejecución 
·Ejecución 

La temperatura ambiente estará dentro del rango indicado por el fabricante, como referencia, no será mayor de 28 ºC a la 
sombra ni menor de 12 ºC durante la aplicación del revestimiento. El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de 
aplicación. En tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. No se pintará con viento o 
corrientes de aire por posibilidad de no poder realizar los empalmes correctamente ante el rápido secado de la pintura. 

Se dejarán transcurrir los tiempos de secado especificados por el fabricante. Asimismo se evitarán, en las zonas próximas a los 
paramentos en periodo de secado, la manipulación y trabajo con elementos que desprendan polvo o dejen partículas en suspensión. 



-Pintura al temple: se aplicará una mano de fondo con temple diluido, hasta la impregnación de los poros del ladrillo, yeso o 
cemento y una mano de acabado. 

-Pintura a la cal: se aplicará una mano de fondo con pintura a la cal diluida, hasta la impregnación de los poros del ladrillo o 
cemento y dos manos de acabado. 

-Pintura al silicato: se protegerán las carpinterías y vidrierías, dada la especial adherencia de este tipo de pintura y se aplicará 
una mano de fondo y otra de acabado. 

-Pintura al cemento: se preparará en obra y se aplicará en dos capas espaciadas no menos de 24 horas.  
-Pintura plástica, acrílica, vinílica: si es sobre ladrillo, yeso o cemento, se aplicará una mano de imprimación selladora y dos 

manos de acabado; si es sobre madera, se aplicará una mano de imprimación tapaporos, un plastecido de vetas y golpes con 
posterior lijado y dos manos de acabado.  

-Pintura al aceite: se aplicará una mano de imprimación con brocha y otra de acabado, espaciándolas un tiempo entre 24 y 48 
horas. 

-Pintura al esmalte: previa imprimación del soporte se aplicará una mano de fondo con la misma pintura diluida en caso de que 
el soporte sea yeso, cemento o madera, o dos manos de acabado en caso de superficies metálicas. 

-Pintura martelé o esmalte de aspecto martelado: se aplicará una mano de imprimación anticorrosiva y una mano de acabado a 
pistola. 

-Laca nitrocelulósica: en caso de que el soporte sea madera, se aplicará una mano de imprimación no grasa y en caso de 
superficies metálicas, una mano de imprimación antioxidante; a continuación, se aplicaran dos manos de acabado a pistola de laca 
nitrocelulósica. 

-Barniz hidrófugo de silicona: una vez limpio el soporte, se aplicará el número de manos recomendado por el fabricante. 
-Barniz graso o sintético: se dará una mano de fondo con barniz diluido y tras un lijado fino del soporte, se aplicarán dos manos 

de acabado. 
·Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión de residuos de 
construcción o demolición en la obra. 

·Condiciones de terminación 
-Pintura al cemento: se regarán las superficies pintadas dos o tres veces al día unas 12 horas después de su aplicación. 
-Pintura al temple: podrá tener los acabados lisos, picado mediante rodillo de picar o goteado mediante proyección a pistola de 

gotas de temple. 
 

 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
·Control de ejecución 

Se comprobará que se ha ejecutado correctamente la preparación del soporte (imprimación selladora, anticorrosivo, etc.), así 
como la aplicación del número de manos de pintura necesarios. 

Conservación y mantenimiento 
Se comprobará el aspecto y color, la inexistencia de desconchados, embolsamientos y falta de uniformidad, etc., de la aplicación 

realizada. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
En el caso de que se realicen mediciones in situ para comprobar las exigencias de aislamiento acústico a ruido aéreo y de 

limitación del tiempo de reverberación, se realizarán por laboratorios y conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1:2015, 
UNE-EN ISO 16283-1:2015+A1:2018 y UNE-EN ISO 16283-3:2016 para ruido aéreo y en la UNE-EN ISO 3382-1:2010 y UNE-EN 
ISO 3382-2:2008+ERRATUM:2009 V2 para tiempo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de 
aislamiento se realizará conforme a las definiciones de diferencia de niveles estandarizada para cada tipo de ruido según lo 
establecido en el Anejo H del DB HR. 

Para el cumplimiento de las exigencias del DB HR se admiten tolerancias entre los valores obtenidos por mediciones in situ y 
los valores límite establecidos en el apartado 2.1 del DB HR, de 3 dBA para aislamiento a ruido aéreo y de 0,1 s para tiempo de 
reverberación. 

  



PARTE II. Condiciones de recepción de productos 
1. Condiciones generales de recepción de los productos 

1.1. Código Técnico de la Edificación 
Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en obra de productos, 

equipos y sistemas, se realizará según lo siguiente: 
 

 
7.2. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y sistemas 

suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
 

 
7.2.1. Control de la documentación de los suministros. 
1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos de identificación 

del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta 
documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 
c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la documentación 

correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean 
transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 

 
 

7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las características 

técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 5.2.3; y 

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los productos, 
equipos y sistemas amparados por ella. 

 
 

7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar ensayos 

y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u 
ordenados por la dirección facultativa. 

2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la 
dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las acciones a 
adoptar. 

 
 

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la recepción de los 
productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento (UE) Nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 
de marzo de 2011, por el que se establecen condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción y se 
deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo. 

 
 

Este Reglamento fija condiciones para la introducción en el mercado o comercialización de los productos de construcción 
estableciendo reglas armonizadas sobre cómo expresar las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus 
características esenciales y sobre el uso del marcado CE en dichos productos. 

 
 

1.2. Productos afectados por el Reglamento Europeo de productos de construcción (RPC) 
Los productos de construcción de familias específicas cubiertas por una Norma Armonizada (hEN) o conformes con una 

Evaluación Técnica Europea (ETE) emitida para los mismos, disponen del marcado CE y de este modo es posible conocer las 
características esenciales para las que el fabricante declarará sus prestaciones cuando éste se introduzca en el mercado. 

 
 

Estos productos serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 
 

 



a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en los apartados 
a) b) y c) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, incluida la documentación correspondiente al marcado CE: 

1. Deberá llevar el marcado CE. Si careciera del mismo debería ser rechazado. El marcado CE vendrá colocado:  
- en el producto de construcción, de manera visible, legible e indeleble, o 
- en una etiqueta adherida al mismo.  
Cuando esto no sea posible o no pueda garantizarse debido a la naturaleza del producto, vendrá: 
- en el envase, o 
- en los documentos de acompañamiento (por ejemplo en el albarán o en la factura). 
2. Se deberá verificar sobre las características esenciales indicadas el cumplimiento de las características técnicas mínimas 

exigidas por la reglamentación, por el proyecto, o por la dirección facultativa, lo que se hará mediante la comprobación de éstas en 
el marcado CE. 

3 Se comprobará la documentación del marcado CE. 
 

 
El marcado CE vendrá colocado únicamente en los productos de construcción respecto de los cuales el fabricante, el 

importador o el distribuidor, haya emitido una Declaración de Prestaciones (DdP o DoP). Si no se ha emitido la DdP no podrá 
haberse introducido en el mercado con el marcado CE. No se podrán incluir o solapar con él otras marcas de calidad de producto, 
sistemas de calidad (ISO 9000), otras características no incluidas en la especificación técnica europea armonizada aplicable, etc. 

 
 

La DdP, ya sea en papel o por vía electrónica, de acuerdo con las especificaciones técnicas armonizadas, incluye las prestaciones 
por niveles, clases o una descripción de todas las características esenciales relacionadas con el uso o usos previstos del producto que 
aparezcan en el Anexo o Anexos Z de las correspondientes normas armonizadas vinculadas con el producto. 

 
 

Cuando proceda, la DdP también debe ir acompañada de información acerca del contenido de sustancias peligrosas en el 
producto de construcción, para mejorar las posibilidades de la construcción sostenible y facilitar el desarrollo de productos 
respetuosos con el medio ambiente. 

 
 

Los fabricantes, como base para la DdP, habrán elaborado una documentación técnica en la que se describan todos los 
documentos correspondientes relativos al sistema requerido de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones. Pero 
esta documentación técnica no se entrega al cliente, únicamente deberá estar disponible para la Administración o las autoridades de 
vigilancia de mercado. 

 
 

En el caso de productos sin normas armonizadas, puede darse la situación que el fabricante, habiendo obtenido de un 
Organismo de Evaluación Técnica (OET) una Evaluación Técnica Europea (ETE), o un anterior DITE, para su producto y un uso o 
usos previstos, haya preparado una DdP y el marcado CE. Una vez cumplimentada la evaluación y verificación de la constancia de 
prestaciones, a partir de un Documento de Evaluación Europeo (DEE) o Guía DITE, ya elaborado y que cubra su evaluación, o bien 
elaborado y adoptado expresamente, se puede proceder a continuación a la emisión de la ETE. También puede darse la situación que 
para ese tipo de producto, de otros fabricantes, pueda encontrarse en el mercado sin el marcado CE, por lo que deberán utilizarse 
otros instrumentos previstos en la reglamentación para demostrar el cumplimiento de los requisitos reglamentarios. Al respecto, 
pueden seguir utilizándose productos que disponen de DITE, expedidos antes del 1 de julio de 2013, durante todo su periodo de 
validez, a no ser que pase a ser obligatorio el marcado CE para ese producto por disponerse de Norma Armonizada (una vez 
finalizado el periodo de coexistencia). 

 
 

Quedarían exentos de disponer de marcado CE, por no haberse emitido para ellos la declaración de prestaciones: 
-Los productos de construcción fabricados por unidad o hechos a medida en un proceso no en serie, en respuesta a un pedido 

específico e instalados en una obra única determinada por un fabricante. 
-Los productos que se elaboran o se obtienen por la propia empresa responsable de la obra y para su instalación en dicha obra, 

no habiendo una comercialización del producto a una tercera parte, es decir, que no hay transacción comercial (Ej.: mortero 
dosificado y mezclado en la propia obra). 

-Los productos singulares fabricados de forma específica para la restauración de edificios históricos o artísticos para 
conservación del patrimonio. 

 
 

El receptor de producto, o de una partida del productos, recibirá del fabricante o en su caso del distribuidor o importador, una 
copia de la DdP (no es necesario que sean originales firmados), bien en papel o bien por vía electrónica. 

 
 

También, algunos fabricantes, distribuidores o importadores, puede que den acceso a la copia de la DdP a través de la consulta 
en la página web de la empresa, siempre que se cumpla: 

a)se garantice que el contenido de la DdP no se va a modificar después de haber dado acceso a ella; 



b)se garantice que esté sujeta a un seguimiento y mantenimiento a fin de que los destinatarios de productos de construcción 
tengan siempre acceso a la página web y a las DdPs; 

c)se garantice que los destinatarios de productos de construcción tengan acceso gratuito a la DdP durante un período de diez 
años después de que el producto de construcción se haya introducido en el mercado; y 

d)se de las instrucciones a los destinatarios de productos de construcción sobre la manera de acceder a la página web y las 
DdP emitidas para dichos productos disponibles en esa página web. 

 
 

No obstante a lo anterior, es obligatoria la entrega de una copia de la DdP en papel si así lo requiere el receptor del producto. 
La copia de la DdP en España se exige que se facilite, al menos en español. A voluntad del fabricante puede que se presente 
añadidamente en alguna de las lenguas cooficiales. 

 
 

También se adjuntará con la DdP la “ficha de seguridad” sobre las sustancias peligrosas según los artículos 31 y 33 del 
Reglamento “REACH” nº 1907/2006.  

 
 

Además, junto al producto, bien en los envases, albaranes, hojas técnicas, etc. vendrán sus instrucciones pertinentes de uso, 
montaje, instalación, conservación, etc. para que la prestación declarada se mantenga a condición de que el producto sea 
correctamente instalado; también la información de seguridad, con posibles avisos y precauciones. Esto será particularmente 
relevante para productos que se venden en forma de kits para su instalación. 

 
 

NOTA: Los distribuidores no están obligados a retirar de sus instalaciones los productos de construcción que hayan recibido 
antes del 1 de julio de 2013 y que ya ostentaban el marcado CE según la Directiva de Productos de Construcción, aunque no estén 
acompañados por una DdP, y podrán continuar vendiéndolos hasta agotar el stock de productos recibidos antes de dicha fecha. 

 
 

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos relevantes y de uso 
frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte II del Pliego. 

 
 

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas del marcado CE, 
deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o mediante ensayos, según sea 
adecuado a la característica en cuestión. 

 
 

1.3. Productos no afectados por el Reglamento Europeo de productos de construcción (RPC), o con 
marcado CE en el que no conste la característica requerida 

Los procedimientos para la evaluación de las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus características 
esenciales que no estén cubiertos por una Norma Armonizada se exponen a continuación.  

 
 

Si el producto no está afectado por el RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el caso de 
productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la Administración General del 
Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas mínimas exigidas por la reglamentación, el 
proyecto, o la dirección facultativa, mediante los controles previstos en el CTE, a saber: 

 
 

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene acompañado de 
los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los documentos de conformidad o 
autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe citar: 

 
 

La certificación de conformidad  con los requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) emitido por un 
laboratorio de ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) para los productos afectados 
por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria). 

 
 

En determinados casos particulares, se requiere el certificado del fabricante, que acredite la succión en fábricas con categoría 
de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración del suministrador o DdP del marcado CE (CTE DB SE F). 

 
 

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones técnicas de la idoneidad: 
Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad Nacional de 

Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 



 
 

Evaluación técnica favorable de idoneidad del producto para el uso previsto en el que se reflejen las propiedades del mismo.  
 

 
En la página web del Código Técnico de la Edificación se puede consultar la relación de marcas, los sellos, las certificaciones de 

conformidad y otros distintivos de calidad voluntarios de las características técnicas de los productos, los equipos o los sistemas, que 
se incorporen a los edificios y que contribuyan al cumplimiento de las exigencias básicas. 

Además de los distintivos de calidad inscritos en este Registro, existen los Distintivos Oficialmente Reconocidos conforme al 
Código Estructural y a la Instrucción para la Recepción de Cementos (RC 16). Ambas instrucciones definen requisitos específicos 
para los distintivos de calidad con objeto de aportar un valor añadido para sus usuarios. 

 
 

En la misma página web se pueden consultar también los organismos autorizados por las Administraciones Públicas 
competentes para la concesión de evaluaciones técnicas de la idoneidad de productos o sistemas innovadores u otras autorizaciones 
o acreditaciones de organismos y entidades que avalen la prestación de servicios que facilitan la aplicación del CTE. 

 
 

c) Control de recepción mediante ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un laboratorio de ensayos para el control de calidad de la 

edificación inscrito en el Registro General del Código Técnico de la Edificación de las entidades de control de calidad de la 
edificación y de los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación.  

 
 

Se puede consultar el Registro General de Laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación y la relación de 
ensayos y pruebas de servicio que pueden realizar para la prestación de su asistencia técnica en la página web del Código Técnico de 
la Edificación. 

 
 

La justificación de las características de los productos de construcción y su puesta en obra resulta relevante para la dirección 
facultativa, ya que conforme al art. 7 de la parte I del CTE, se habrán de incluir en el Libro del Edificio las acreditaciones 
documentales de los productos que se incorporen a la obra, así como las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio. Además, 
esta documentación será depositada en el Colegio profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Pública 
competente. 

 
 

A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de edificación a los que 
se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento de la redacción del presente documento (Resolución 
de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II 
y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de 
normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de 
productos de construcción). 

 
 

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, esta relación deberá actualizarse en los pliegos de condiciones 
técnicas particulares de cada proyecto. 

  



PARTE III. Gestión de residuos 
1. Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra 

1.Descripción 
Descripción 

Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos 
de construcción o demolición generados dentro de la obra. De acuerdo con lo expuesto en la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos 
y suelos contaminados para una economía circular, se consideran los residuos de obras de construcción o demolición en la actividad 
descrita en el Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. Se tendrá en cuenta el concepto de economía circular en la reducción de 
residuos, en la generación de estos, en su almacenamiento y segregación, y en su reutilización o reciclado, siendo el transporte a 
vertedero siempre la última alternativa a considerar. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
-Metro cúbico y tonelada de residuo de construcción y demolición generado en la obra, codificado según la vigente Lista 

Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 
-unidad de Contenedor para RCDs incluso transporte, instalación, recogida y traslado hasta lugar de reutilización, reciclado o 

tratamiento. 
-metro cuadrado o metro lineal o unidad de desmontaje, embalaje, precintado y etiquetado de residuo peligroso. 
-metro cúbico o unidad de carga y transporte de RCDs en camión a una distancia determinada, realizada por transportista 

autorizado a lugar de reutilización, reciclado, valorización y/o eliminación, incluyendo canon y tiempos de carga y espera. 
-Los residuos de construcción y demolición deberán separarse en las siguientes fracciones, cuando de forma individualizada 

para cada una de dichas fracciones, la cantidad de generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades: 
-Hormigón: 80 t. 
-Ladrillos, tejas, cerámicos: 40 t. 
-Metal: 2 t. 
-Madera: 1 t. 
-Vidrio: 1 t. 
-Plástico: 0,5 t. 
-Papel y cartón: 0,5 t. 
Se recomienda la disposición de un contenedor específico para los residuos de yeso, o con yeso, a fin de evitar la 

contaminación de otras fracciones pétreas.  
2.Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 
·Condiciones previas 

La dirección facultativa debe comprobar previamente que se ha implantado un sistema para contabilizar el volumen de residuos 
generado y realizar un seguimiento del destino de los lotes de residuos y de materiales al final de su vida útil. 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, vertedero, cantera, 
incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera…) son centros con la autorización del órgano competente en materia 
medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicho 
órgano, e inscritos en los registros correspondientes. 

El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos un Plan que acredite como llevará a cabo las 
obligaciones que le incumban en relación con la gestión de residuos en la obra; se ajustará a lo expresado en el estudio de gestión de 
residuos incluido, por el productor de residuos, en el proyecto de ejecución. El Plan, una vez aprobado por la dirección facultativa y 
aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 

El plan de gestión de residuos debe abarcar tanto los materiales de construcción que formen parte del edificio como los 
productos de construcción que formen parte del proceso de edificación, estableciendo los sistemas para la recogida separada de 
materiales in situ para su reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación. En su caso, también el porcentaje mínimo de 
recuperación. 

Las actividades de valorización en la obra, se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar procedimientos 
ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al suelo, a la fauna o a la flora, sin provocar molestias 
por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios naturales que gocen de algún tipo de protección de acuerdo con la legislación 
aplicable. 

En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las operaciones de 
valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las actividades deberán quedar 
obligatoriamente registradas en la forma que establezca la Comunidad Autónoma.  

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en documento 
fehaciente aquellos datos expresados en el artículo 5 del Real Decreto 105/2008. El poseedor de residuos tiene la obligación, 
mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de 
fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

Prever el acopio de los materiales y productos de construcción fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que 
permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos, por ejemplo, 
procedentes de la rotura de piezas. 

Deben tomarse medidas para minimizar la generación de residuos en obra durante el suministro, el acopio de materiales y 
durante la ejecución de la obra. Para ello se solicitará a los proveedores que realicen sus suministros con la menor cantidad posible 
de embalaje y envases, sin menoscabo de la calidad de los productos.  

Proceso de ejecución 
·Ejecución 



La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos de construcción y 
demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación 
en origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en una instalación externa a la obra, con la obligación, por parte del 
poseedor, de sufragar los correspondientes costes de gestión y de obtener la documentación acreditativa de que se ha cumplido, en 
su nombre, la obligación que le correspondía. Los residuos deben ser clasificados al menos en las siguientes fracciones: madera, 
fracciones de minerales (hormigón, ladrillos, azulejos, cerámica y piedra), metales, vidrio, plástico y yeso. Esta clasificación se realizará 
de forma preferente, en el lugar de generación de los residuos. 

Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su posible 
minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en marcha el Plan y explicarlo a todos los 
miembros del equipo.  

El personal debe tener la formación suficiente sobre los procedimientos establecidos para la correcta gestión de los residuos 
generados (rellenar la documentación de transferencia de residuos, comprobar la calificación de los transportistas y la correcta 
manipulación de los residuos).  

Deben separarse los residuos a medida que son generados para que no se mezclen con otros y resulten contaminados. No 
deben colocarse residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra para evitar tropiezos y accidentes. 

Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto.  
En cuanto a los materiales y productos de construcción, se deberán replantear en obra y comprobar la cantidad a emplear 

previo suministro para generar el menor volumen de residuos. 
Los materiales bituminosos que se pidan en rollos, se hará lo más ajustado posible a las dimensiones necesarias para evitar 

sobrantes. Antes de su colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor número de rollos. 
En la ejecución de revestimientos de yeso, se recomienda la disposición de un contenedor específico para la acumulación de 

grandes cantidades de pasta que puedan contaminar los residuos pétreos. 
En cuanto a la obra de fábrica y pequeños elementos, como baldosas, estos deben utilizarse en piezas completas; los recortes 

se reutilizarán para solucionar detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la rotura de nuevas piezas. 
Para facilitar esta tarea es conveniente delimitar un área donde almacenar estas piezas que luego serán reutilizadas. 

Los restos procedentes del lavado de las cubas del suministro de hormigón serán considerados como residuos. 
Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en contenedor seguro 

o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de productos químicos (por ejemplo, líquidos de 
batería o aceites usados en la maquinaria de obra). Igualmente, se deberá evitar el derrame de lodos o residuos procedentes del 
lavado de la maquinaria que, frecuentemente, pueden contener también disolventes, grasas y aceites. 

En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma fehaciente, a la 
dirección facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan menoscabo de la calidad de la ejecución. 

Las actividades de valorización de residuos en obra se ajustarán a lo establecido en el estudio de gestión de residuos y al Plan 
de Gestión de residuos. En particular, la dirección facultativa de la obra deberá aprobar los medios previstos para dicha valorización 
in situ.  

En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada. En el caso 
en que los elementos levantados sean reutilizables, se tratarán con cuidado para no deteriorarlos y almacenarlos en lugar seguro 
evitando que se mezclen con otros residuos. 

En el caso de los áridos reciclados obtenidos como producto de una operación de valorización de residuos de construcción y 
demolición deberán cumplir los requisitos técnicos y legales para el uso a que se destinen. 

La tierra vegetal que pueda reutilizarse se retirará y se almacenará en caballones de no más de 2 m de altura, garantizando que 
no se compactan y, en caso de exposición prolongada antes de su reutilización, procediendo a su oreo.  

Las obras con residuos que contengan amianto deberán cumplir el Real Decreto 108/1991, así como la legislación laboral 
correspondiente. La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 
2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

Asimismo, los residuos de carácter urbano generados en la obra serán gestionados según los preceptos marcados por la 
legislación y autoridades municipales. 

La cantidad de residuos no peligrosos de construcción y demolición destinados a la preparación para la reutilización, el 
reciclado y otra valorización de materiales, incluidas las operaciones de relleno, con exclusión de los materiales en estado natural 
definidos en la categoría 17 05 04 de la lista de residuos, deberá alcanzar como mínimo el 70% en peso de los producidos. 

3.Prescripción en cuanto al almacenamiento en la obra  
Se dispondrán los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. 
El almacenamiento de los materiales o productos de construcción en la obra debe tener un emplazamiento seguro y que facilite 

su manejo para reducir el vandalismo y la rotura de piezas, manteniendo las condiciones adecuadas de higiene y seguridad mientras 
se encuentren en su poder. 

Se ha de prever en obra los contenedores mínimos según alcance de las actuaciones, de acuerdo con fracciones de RCDs 
indicadas anteriormente, las zonas reservadas para el almacenamiento y su señalización, las protecciones previstas para evitar la 
contaminación del entorno y los propios residuos, etc. 

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos deben estar 
etiquetados debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean visibles, inteligibles y 
duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del tiempo. Las etiquetas deben informar 
sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible y facilitar la 
correcta separación de cada residuo. En los mismos debe figurar aquella información que se detalla en la correspondiente 
reglamentación de cada Comunidad Autónoma, así como las ordenanzas municipales. El responsable de la obra a la que presta 
servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores 



permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la 
que prestan servicio. 

Una vez alcanzado el volumen máximo admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y 
solicitará, de forma inmediata, al transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del espacio 
ocupado por el contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los transportistas de tierras deberán 
proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía pública se ensucie a consecuencia de las operaciones de carga y 
transporte. 

Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor) deberá separarlos respecto a los no 
peligrosos, acopiándolos por separado e identificando claramente el tipo de residuo y su fecha de almacenaje, ya que los residuos 
peligrosos no podrán ser almacenados más de seis meses en la obra.  

La duración del almacenamiento de los residuos no peligrosos en el lugar de producción será inferior a dos años cuando se 
destinen a valorización y a un año cuando se destinen a eliminación. 

4.Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 
El poseedor deberá entregar al productor los certificados y la documentación acreditativa de la gestión de residuos. 
Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 
El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, los 

certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando el productor y, en su caso, el número de licencia de la 
obra de procedencia. Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, 
transferencia o transporte, deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los certificados de la 
operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 

Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los 
cinco años siguientes. 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

Pamplona, enero de 2024 
 
 
 
 
 
 

Iñigo Peralta Calvo       Carlos Fernández Tobías 
COAN nº 2384       COAVN nº 499 
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Total €CapítuloCódigo

RESUMEN GENERAL DEL PRESUPUESTO

01  0,00Notas Previas
02  13.543,71Demoliciones y Trabajos previos  28%

03  8.204,22Actuaciones en cubierta  17%

04  1.705,89Actuaciones en fachada delantera  4%

05  1.392,50Actuaciones en fachada a patio  3%

06  453,96Actuaciones interiores  1%

07  11.342,12Estructura  24%

08  7.905,05Comunes y varios  16%

09  856,22Control de Calidad  2%

10  1.430,14Seguridad y Salud  3%

11  1.353,49Gestión de Residuos  3%

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL  48.187,30

8 % Gastos generales  3.854,98

8 % Beneficio industrial  3.854,98

 55.897,26Suma

21 % IVA de contrata  11.738,42

PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN  67.635,68

SESENTA Y SIETE MIL SEISCIENTOS TREINTA Y CINCO EUROS CON SESENTA Y OCHO CÉNTIMOS

Asciende el presente presupuesto a la cantidad de

enero de 2024

================================================

EL ARQUITECTO EL ARQUITECTO

Iñigo Peralta Calvo Carlos Fernández Tobías
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

CAPÍTULO 01   Notas Previas

0101 Notas Previas

1. Este presupuesto servirá de base para la adjudicación de las 

obras. Los precios de cada partida o trabajo, se consideran a 

PRECIO CERRADO, por lo que incluirán todos los materiales y 

trabajos para quedar totalmente ejecutados y listos para su 

utilización.

2. Al realizar la oferta NO se aceptarán correcciones o 

modificaciones ni en los textos ni en las mediciones. Si se quiere 

proponer alguna alternativa se incluirá en anexo aparte.

3. En todas y cada una de las partidas de este presupuesto se 

consideran incluidas todas las medidas de seguridad reglamentarias. 

Aunque no queden especificadas en el Estudio de Seguridad.

4. En todas y cada una de las partidas de este presupuesto se 

consideran incluidos los costes de gestion de los residuos. Aunque 

no queden especificadas en el Estudio de Gestion de Residuos.

5. En caso de no definirse una partida específica, para la ejecución 

de los trabajos se dispondra de los medios auxiliares necesarios, 

tanto estos, como la gestión y el pago de la ocupación de la via 

pública se consideran incluidos en el precio de las correspondientes 

partidas.

6. Todos los materiales y trabajos deberán cumplir la normativa de 

obligado cumplimiento vigente, así como disponer de los marcados 

CE preceptivos.

7. Se considera incluidos los costes de preparacion y proteccion de 

accesos, recorridos dentro del edificio, y zona de acopios, dejandolo 

todo en perfecto estado al finalizar las obras.

8. Previamente a su utilización se debera entregar a la D.F. 

documentación técnica y certificados de calidad de los materiales a 

emplear.

9. Al realizarse este presupuesto en base a los planos del proyecto, 

en caso de conflicto siempre tendra preferencia la documentación 

gráfica (PLANOS)

1.001

ud

 0,00  0,00  0,00

0102 Modificaciones y trabajos no presupuestados

1. Si la Propiedad o la Dirección Facultativa plantean alguna 

modificación sobre el proyecto, se valorará el cambio con arreglo a 

los precios del presupuesto.

2. Antes de realizar cualquier cambio de cualquier tipo, la Empresa 

Constructora presentará la propuesta y en su caso valoración con el 

visto bueno de la Dirección Facultativa.

3. La Propiedad deberá aprobar el cambios antes de comenzar los 

trabajos.

1.002

ud

 0,00  0,00  0,00

0103 Nota aclaratoria de calidades

Las referencias presupuestarias relativas a marcas o nombres 

comerciales  conforme al art. 62 de la LF 2/2018 de contratos 

Públicos de Navarra deberán entenderse como una referencia de 

mercado positiva que cumple con las prescripciones técnicas 

establecidas en el contrato sin perjuicio del contratista de la 

posibilidad de presentar opciones equivalentes. En todo caso, la 

ejecución de una unidad ó sistema equivalente será objeto de 

aprobación específica por parte de los técnicos facultativos y la 

propiedad mediante acta de modificación  previa a la ejecución de la 

unidad una vez verificada la documentación técnica del fabricante, 

informe de pruebas, conformidad a normativa u otros medios de 

prueba presentados que garanticen la operatividad de dicha 

equivalencia.

1.003

ud
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 0,00  0,00  0,00

TOTAL CAPÍTULO 01 Notas Previas. . . . . . . . . . . . . . .  0,00
====================================================================
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CAPÍTULO 02   Demoliciones y Trabajos previos

0201 Demolición de cubierta y lucernario

Demolición de cubierta de teja cerámica, por medios manuales, 

i/desmontado de aleros, solivos, cumbreras, limahoyas, encuentros 

con paramentos, etc..., con retirada de escombros a pie de carga, 

maquinaria auxiliar de obra y p.p. de costes indirectos, según 

NTE/ADD-3.

2.001

m2

cubierta  1,00  66,50  66,50

alero fachada trasera  1,00  3,50  3,50

 70,00  52,50  3.675,00

0202 Desmontaje de vigas

Demolición de viga de madera de hasta 1000 cm² de sección y 4 a 5 

m de longitud media, con medios manuales y motosierra, y carga 

manual sobre camión o contenedor.

2.002

ml

cubierta  7,00  4,50  31,50

 31,50  26,25  826,88

0203 Demolición de muro de fachada

Demolición de muro de fachada trasera incluso patinillo de 

ventilación, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de los 

elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o 

contenedor.

2.003

m2

trasera  1,00  3,00  2,50  7,50

medianil  1,00  14,25  14,25

 21,75  18,90  411,08

0204 Desmontaje de chimeneas

Desmontaje de chimenea, con medios manuales y mecánicos, 

instalada en el exterior del edificio, y carga mecánica sobre camión o 

contenedor. Incluso tapado de hueco con cerámica y mortero.

De manera previa se comprobará que las chimeneas no dan servicio 

a Jarauta 15 (viviendas y/o locales).

2.004

ud

chimeneas  3,00  5,00  15,00

 15,00  31,50  472,50

0205 Retirada de instalaciones y malla

Desmontaje de las instalaciones electricas, telefónicas y antenas 

existentes en fachadas y cubierta. Eliminando las redes en desuso y 

las del edificio. Retirada de malla de la fachada delantera y 

estructuras de tendederos.

2.005

ud

 1,00  315,00  315,00

0206 Desmontaje de canalón y bajante

Desmontaje de canalón y bajante vistas, con medios manuales, y 

carga manual sobre camión o contenedor. Incluye desmontaje del 

elemento, obturación de las conducciones conectadas al elemento, 

retirada y acopio del material desmontado, limpieza de los restos de 

obra. Carga manual del material desmontado y restos de obra sobre 

camión o contenedor.

2.006

ml

CANALON

trasera  1,00  3,50  3,50

trasera baja  1,00  3,50  3,50
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delantera  1,00  5,00  5,00

BAJANTE

trasera  1,00  22,50  22,50

delantera  1,00  18,50  18,50

 53,00  6,83  361,99

0207 Desmontaje de carpintería

Desmontaje de carpintería exterior o interior de cualquier tipo, de 

menos de 3 m² de superficie, con medios manuales, sin deteriorar 

los elementos constructivos a los que está sujeta, y carga manual 

sobre camión o contenedor.

Incluye: Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material 

desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del 

material desmontado y restos de obra sobre camión o contenedor.

Se mantendrá el premarco existente, que no se retirará, salvo en los 

casos de demolición de la fábrica donde se aloja la carpintería.

2.007

ud

EXTERIOR

trasera  10,00  10,00

delantera  10,00  10,00

INTERIOR

Planta 7  2,00  2,00

Planta 6  4,00  4,00

 26,00  42,00  1.092,00

0208 Desmontaje completo de balcones

Desmontaje completo de balcones en fachada delantera incluyendo, 

entre otros, los siguientes trabajos:

- desmontaje de barandillas

- desmontaje de estructura metálica de voladizo

- desmontaje de remates perimetrales de balcón

- demolición de pavimento y estructura de balcón

- tapado de huecos generados con mortero hidrófugo armado

Incluye cualquier otro trabajo menor no descrito específicamente, 

hasta la retirada total de los balcones y tapado de huecos 

generados.

2.008

ud

 6,00  210,00  1.260,00

0209 Demolición de partición interior de fábrica revestida

Demolición de partición interior de fábrica revestida, formada por 

ladrillo hueco, con medios manuales, sin afectar a la estabilidad de 

los elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión 

o contenedor. La medición incluye la barandilla de la escalera de P6 

a P7.

Incluye: Demolición de la fábrica y sus revestimientos. 

Fragmentación de los escombros en piezas manejables. Retirada y 

acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual 

de escombros sobre camión o contenedor.

2.009

m2

Planta 7

aseo  1,00  3,00  2,00  6,00

caja escalera  1,00  8,50  2,00  17,00

Planta 6

bajocubierta delantera  1,00  4,50  1,00  4,50

Escaler P6-P7

barandilla (medición altura 

media)

 1,00  4,80  1,50  7,20

 34,70  26,25  910,88
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0210 Desmontaje y retirada de muebles y sanitarios

Desmontaje y retirada de muebles y sanitarios existentes: mobiliario 

de cocina, termos, inodoros, lavabos, etc... Incluso retirada y acopio 

de escombros, limpieza de los restos de obra y carga manual de 

escombros sobre camión o contenedor.

2.010

ud

viviendas  2,00  2,00

 2,00  157,50  315,00

0211 Anular montante de acometida de agua

Anulado de montante de acometida de agua, consistente en corte, 

vaciado y tapado de la instalación.

2.011

ud

 1,00  262,50  262,50

0212 Demolición de forjado de madera y pavimento

Demolición de forjado de viguetas de madera y entrevigado de 

revoltón cerámico formado por una o dos roscas de ladrillo cerámico 

y relleno de senos con cascotes y mortero de cal, con martillo 

neumático y motosierra, previo levantado del pavimento y su base, y 

carga manual sobre camión o contenedor. La medición incluye la 

escalera de subida de P6 a P7.

Incluye: Apeos y trabajos de estabilidad y protección del entorno. 

Replanteo de la superficie de forjado a demoler. Demolición del 

elemento. Fragmentación de los escombros en piezas manejables. 

Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. 

Carga manual de escombros sobre camión o contenedor.

2.012

m2

Planta 7

fondo  1,00  15,00  15,00

Planta 3

fondo baño  1,00  3,00  3,00

Planta 2

fondo baño  1,00  3,00  3,00

Escalera P6-P7

escalera  1,00  5,50  5,50

 26,50  36,75  973,88

0213 Demolición de cielorrasos y falsos techos

Demolición de cielo raso o falso techo de cualquier tipo, situado a 

una altura menor de 4 m, con medios manuales, sin deteriorar los 

elementos constructivos contiguos, y carga manual sobre camión o 

contenedor. Para comprobar estado de viguetas y forjados.

Incluye: Demolición del elemento. Fragmentación de los escombros 

en piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de 

los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o 

contenedor.

Medición a comprobar en obra.

2.013

m2

Planta 7

zona de fondo  1,00  16,00  16,00

Planta 6

zona delantera  1,00  9,00  9,00

zona de fondo  1,00  4,00  4,00

Planta 4

zona delantera  1,00  20,00  20,00

zona de fondo  1,00  16,00  16,00

Planta 3

baño  1,00  2,00  2,00

Planta 2

zona delantera  1,00  20,00  20,00

zona de fondo  1,00  16,00  16,00
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Planta 1

zona delantera  1,00  20,00  20,00

Planta 0

zona delantera  1,00  4,50  4,50

baño  1,00  2,50  2,50

 130,00  15,75  2.047,50

0214 Apertura de hueco en partición interior para paso de puntales

Apertura de hueco para paso de apoyos y sopandas de madera, en 

partición interior de fábrica de ladrillo revestida, con medios 

manuales, sin afectar a la estabilidad de la partición o de los 

elementos constructivos contiguos y carga manual sobre camión o 

contenedor.

Incluye: Replanteo del hueco en el paramento. Demolición de la 

fábrica y sus revestimientos. Fragmentación de los escombros en 

piezas manejables. Retirada y acopio de escombros. Limpieza de los 

restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o 

contenedor.

2.014

m2

Planta 5  3,00  3,00

Planta 4  2,00  2,00

Planta 3  3,00  3,00

Planta 2  2,00  2,00

Planta 1  3,00  3,00

Planta baja  1,00  1,00

 14,00  21,00  294,00

0215 Eliminación de revestimientos

Eliminación de revestimientos en paramentos (enfoscado de cal y 

cemento, yeso, cerámico...), sobre paramento vertical interior de 

hasta 3 m de altura, con medios manuales, sin deteriorar la 

superficie soporte, y carga manual sobre camión o contenedor. 

Sobre aquellas zonas con revestimientos sueltos o con posibilidad 

de desprendimiento.

Incluye: Eliminación del revestimiento. Retirada y acopio de 

escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual de 

escombros sobre camión o contenedor.

Unidad a justificar en obra la medición realmente efectuada.

2.015

m2

 10,00  16,80  168,00

0216 Levantado de rejas en huecos de carpintería

Levantado de reja existente en huecos de carpinterías exteriores 

hasta 3m2, con medios manuales, sin deteriorar los elementos 

constructivos a los que están sujeta, y carga manual sobre camión o 

contenedor.

Incluye: Levantado del elemento. Retirada y acopio del material 

levantado. Limpieza de los restos de obra. Carga manual del 

material levantado y restos de obra sobre camión o contenedor.

2.016

ud

 2,00  78,75  157,50

TOTAL CAPÍTULO 02 Demoliciones y Trabajos previos. . . . . . . . . . . . . . .  13.543,71
====================================================================
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CAPÍTULO 03   Actuaciones en cubierta

0301 Macizado de cabeza de muro

Macizado de cabeza de muro a base de zuncho simple formado por 

mortero cementoso bicomponente reforzado con fibras, color gris, 

aplicado manualmente, espesor variable (espesor medio 10 cm); 

reforzado con malla de fibra de vidrio antiálcalis, con un contenido 

mínimo de zirconio del 17%, de 12,7x12,7 mm de luz de malla y de 

125 g/m² de masa superficial. Intercalado en el mortero se colocará 

una armadura prefabricada de acero galvanizado en caliente con 

recubrimiento de resina epoxi, de 3,7 mm de diámetro y 90 mm de 

anchura, con dispositivos de separación, geometría diseñada para 

permitir el solape y sistema de autocontrol del operario (tipo Murfor o 

similar).

3.001

ml

perimetro  1,00  34,50  34,50

 34,50  69,83  2.409,14

0302 Chapa perfilada de acero prelacado 0,8 mm color a decidir

Suministro y montaje de cobertura de faldones de cubiertas 

mediante chapa perfilada de acero prelacado, de 0,8 mm de 

espesor, en perfil comercial prelacado por la cara exterior color a 

decidir en obra, fijada mecánicamente a cualquier tipo de correa 

estructural (no incluida en este precio). Incluso p/p de cortes, 

solapes, tornillos y elementos de fijación, accesorios y juntas.

Incluye: Replanteo de las chapas por faldón. Corte, preparación y 

colocación de las chapas. Ejecución de juntas y perímetro. Fijación 

mecánica de las chapas perfiladas.

3.002

m2

 66,50  26,25  1.745,63

0303 Remate de chapa plegada de acero prelacado

Remate de cubierta a base de chapa plegada de acero prelacado, de 

0,6 mm de espesor, 40 cm de desarrollo aproximado y 3 pliegues, 

con junta de estanqueidad, colocado con fijaciones mecánicas. 

Incluso junta de estanqueidad.

Incluye: Replanteo y colocación del remate. Fijación mecánica. 

Colocación de la junta de estanqueidad.

Para remates con paramentos verticales, lucernario, bordes 

perimetrales, inferior de faldón, cumbrera, etc...

3.003

ml

perímetro  1,00  37,50  37,50

lucernario  1,00  6,00  6,00

 43,50  26,25  1.141,88

0304 Canalón PVC 125

Canalón de PVC de 12,5 cm de diámetro fijado con abrazaderas al 

tejado, i/pegamento y piezas especiales de conexión a la bajante, 

totalmente instalado según CTE/ DB-HS 5 evacuación de aguas.

3.004

ml

Delantera  1,00  5,00  5,00

Trasera  1,00  3,50  3,50

 8,50  17,27  146,80
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0305 Enfoscado armado hidrófugo

Formación de revestimiento continuo de mortero de cemento M-5, 

hidrófugo , a buena vista, de 15 mm de espesor, aplicado sobre un 

paramento vertical exterior acabado superficial rugoso, con 

colocación de malla de fibra de vidrio antiálcalis en el centro del 

espesor del mortero, para armarlo y reforzarlo. Incluso p/p de 

colocación de malla de fibra de vidrio antiálcalis para refuerzo de 

encuentros entre materiales diferentes y en los frentes de forjado, en 

un 20% de la superficie del paramento, formación de juntas, 

rincones, maestras con separación entre ellas no superior a tres 

metros, aristas, mochetas, jambas, dinteles, remates en los 

encuentros con paramentos, revestimientos u otros elementos 

recibidos en su superficie. 

Superficie realmente ejecutada a justificar en obra.

3.005

m2

Medianera de jarauta 11  1,00  13,50  13,50

 13,50  29,40  396,90

0306 Remates de tejados colindantes

Remate de cubiertas de tejados colindantes a base de chapa 

plegada de acero prelacado, de 0,6 mm de espesor, 40 cm de 

desarrollo aproximado y 3 pliegues, con junta de estanqueidad, 

colocado con fijaciones mecánicas. Incluso junta de estanqueidad.

Incluye: Replanteo y colocación del remate. Fijación mecánica. 

Colocación de la junta de estanqueidad.

3.006

ml

jarauta 15  1,00  13,50  13,50

jarauta 11  1,00  14,00  14,00

 27,50  26,25  721,88

0307 Tabique de ladrillo hueco

Tabique de ladrillo de 7 cm de espesor, de fábrica de ladrillo 

cerámico hueco doble, para revestir, 33x16x7 cm, con juntas 

horizontales y verticales de 10 mm de espesor, recibida con mortero 

de cemento industrial, color gris, M-5, suministrado a granel.

Incluye: Replanteo y trazado en el forjado de los tabiques a realizar. 

Marcado en los pilares de los niveles de referencia general de planta 

y de nivel de pavimento. Colocación y aplomado de miras de 

referencia. Colocación, aplomado y nivelación de cercos y precercos 

de puertas y armarios. Tendido de hilos entre miras. Colocación de 

las piezas por hiladas a nivel. Recibido a la obra de cercos y 

precercos. Encuentros de la fábrica con fachadas, pilares y tabiques. 

Encuentro de la fábrica con el forjado superior. Limpieza del 

paramento.

Para cierres de huecos de fachada. Colocando las tres últimas 

hiladas bajo los dinteles de manera discontínua (tipo conejero) para 

permitir ventilación.

3.007

m2

medianera jarauta 15  1,00  9,50  9,50

 9,50  23,63  224,49
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0308 Lucera para tejados Velux VLT100

Suministro y colocación de lucera de cubierta, sobre espacio no 

habitable, modelo VLT 1000 VELUX, con apertura proyectante, de 

accionamiento manual mediante manilla inferior, de 90x48 cm, 

realizada en madera de pino nórdico, acabado barnizado, con doble 

acristalamiento (-00H) (vidrio interior Float de 3 mm, cámara de aire 

de 10 mm, vidrio exterior Float de 3 mm y separador de acero 

galvanizado), cerco de estanqueidad y babero de aluminio, en tejado 

con pendientes de 20° a 60°.

Incluso remates exteriores en cubierta y estructura auxiliar de 

soporte a estructura de cubierta.

3.008

ud

 1,00  441,00  441,00

0309 Escalera acceso a cubierta

Escalera recta, de madera de abeto, con barandilla de madera, 

desde suelo de planta 6º hasta faldón de cubierta donde se 

encuentra la lucera, compuesta por peldaños de 15 cm de huella, 

con una anchura útil de 60 cm, fijada mecánicamente a la estructura.

3.009

ud

 1,00  409,50  409,50

0310 Ganchos de anclaje en cubierta

Ganchos de acero en cubierta, de resistencia instalada 40 Kn, 

fijados a la estructura de la misma, como sistema de anclaje de 

arneses para mantenimiento de cubierta. Totalmente terminados y 

colocados, incluso sellados en cubierta.

3.010

ud

 12,00  47,25  567,00

TOTAL CAPÍTULO 03 Actuaciones en cubierta. . . . . . . . . . . . . . .  8.204,22
====================================================================
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CAPÍTULO 04   Actuaciones en fachada delantera

0401 Tabique de ladrillo hueco

Tabique de ladrillo de 7 cm de espesor, de fábrica de ladrillo 

cerámico hueco doble, para revestir, 33x16x7 cm, con juntas 

horizontales y verticales de 10 mm de espesor, recibida con mortero 

de cemento industrial, color gris, M-5, suministrado a granel.

Incluye: Replanteo y trazado en el forjado de los tabiques a realizar. 

Marcado en los pilares de los niveles de referencia general de planta 

y de nivel de pavimento. Colocación y aplomado de miras de 

referencia. Colocación, aplomado y nivelación de cercos y precercos 

de puertas y armarios. Tendido de hilos entre miras. Colocación de 

las piezas por hiladas a nivel. Recibido a la obra de cercos y 

precercos. Encuentros de la fábrica con fachadas, pilares y tabiques. 

Encuentro de la fábrica con el forjado superior. Limpieza del 

paramento.

Para cierres de huecos de fachada. Colocando las tres últimas 

hiladas bajo los dinteles sin mortero en las juntas verticales, para 

permitir ventilación.

4.001

m2

P1  2,00  1,60  2,40  7,68

P2  2,00  1,10  2,35  5,17

P3  2,00  1,10  2,35  5,17

P4  2,00  1,10  2,35  5,17

P5  2,00  1,10  1,90  4,18

Remate contra cubierta  1,00  5,50  1,00  5,50

 32,87  23,63  776,72

0402 Bajante PVC 125

Tubería de PVC de 125 mm serie F color gris, UNE 53.114 ISO-DIS 

3633 para bajantes de pluviales y ventilación, i/codos, injertos y 

demás accesorios, totalmente instalada según CTE/ DB-HS 5 

evacuación de aguas.

4.002

ml

 18,50  17,17  317,65

0403 Enfoscado armado hidrófugo

Formación de revestimiento continuo de mortero de cemento M-5, 

hidrófugo , a buena vista, de 15 mm de espesor, aplicado sobre un 

paramento vertical exterior acabado superficial rugoso, con 

colocación de malla de fibra de vidrio antiálcalis en el centro del 

espesor del mortero, para armarlo y reforzarlo. Incluso p/p de 

colocación de malla de fibra de vidrio antiálcalis para refuerzo de 

encuentros entre materiales diferentes y en los frentes de forjado, en 

un 20% de la superficie del paramento, formación de juntas, 

rincones, maestras con separación entre ellas no superior a tres 

metros, aristas, mochetas, jambas, dinteles, remates en los 

encuentros con paramentos, revestimientos u otros elementos 

recibidos en su superficie. 

Superficie realmente ejecutada a justificar en obra.

4.003

m2

 10,00  29,40  294,00
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0404 Reparación estructural huecos generados en balcones

Aplicación manual de Geomortero mineral tixotrópico GEOLITE 

(10-40-80 según necesidad de aplicación), para pasivación y 

reparación monolítica con 2 centímetros de espesor medio de 

elementos en estructuras e infraestructuras de hormigón degradado; 

alisado monolítico protector con 5 milímetros de espesor, mediante 

aplicación manual o a máquina de geomortero mineral certificado, 

eco-compatible, tixotrópico, a base de Geoligante y zirconia con 

reacción cristalina, con bajísimo contenido de polímeros 

petroquímicos y exento de fibras orgánicas, específico para la 

pasivación, la reparación, el alisado y la protección monolítica con 

durabilidad garantizada de estructuras de hormigón, tipo GeoLite® 

(10-40-80) de Kerakoll® Spa, GreenBuilding Rating® Eco 4, provisto 

de marcado CE y conforme a los requisitos prestacionales 

requeridos por la Norma EN 1504-7 para la pasivación de las barras 

de armadura, por la EN 1504-3, Clase R4, para la reconstrucción 

volumétrica y el alisado y por la EN 1504-2 para la protección de las 

superficies, de acuerdo a los Principios 2, 3, 4, 5, 7, 8 y 11 definidos 

por la EN 1504-9. Aplicado según indicaciones del fabricante.

4.004

m2

cantos generados  6,00  2,40  0,30  4,32

 4,32  73,50  317,52

TOTAL CAPÍTULO 04 Actuaciones en fachada delantera. . . . . . . . . . . . . . .  1.705,89
====================================================================
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CAPÍTULO 05   Actuaciones en fachada a patio

0501 Tabique de ladrillo hueco

Tabique de ladrillo de 7 cm de espesor, de fábrica de ladrillo 

cerámico hueco doble, para revestir, 33x16x7 cm, con juntas 

horizontales y verticales de 10 mm de espesor, recibida con mortero 

de cemento industrial, color gris, M-5, suministrado a granel.

Incluye: Replanteo y trazado en el forjado de los tabiques a realizar. 

Marcado en los pilares de los niveles de referencia general de planta 

y de nivel de pavimento. Colocación y aplomado de miras de 

referencia. Colocación, aplomado y nivelación de cercos y precercos 

de puertas y armarios. Tendido de hilos entre miras. Colocación de 

las piezas por hiladas a nivel. Recibido a la obra de cercos y 

precercos. Encuentros de la fábrica con fachadas, pilares y tabiques. 

Encuentro de la fábrica con el forjado superior. Limpieza del 

paramento.

Para cierres de huecos de fachada. Colocando las tres últimas 

hiladas bajo los dinteles de manera discontínua (tipo conejero) para 

permitir ventilación.

5.001

m2

PB  1,00  1,00  1,15  1,15

P1  1,00  1,00  1,30  1,30

P2  1,00  0,95  0,90  0,86

 1,00  0,35  0,90  0,32

P3  1,00  0,95  0,90  0,86

P4  1,00  0,95  0,90  0,86

P5  1,00  1,05  1,25  1,31

P6  1,00  0,95  0,80  0,76

Remate contra cubierta  1,00  3,50  1,00  3,50

Pequeños huecos en 

fachada

 4,00  0,50  0,50  1,00

 11,92  23,63  281,67

0502 Bajante PVC 125

Tubería de PVC de 125 mm serie F color gris, UNE 53.114 ISO-DIS 

3633 para bajantes de pluviales y ventilación, i/codos, injertos y 

demás accesorios, totalmente instalada según CTE/ DB-HS 5 

evacuación de aguas.

5.002

ml

 22,50  17,17  386,33

0503 Enfoscado armado hidrófugo

Formación de revestimiento continuo de mortero de cemento M-5, 

hidrófugo, a buena vista, de 15 mm de espesor, aplicado sobre un 

paramento vertical exterior acabado superficial rugoso, con 

colocación de malla de fibra de vidrio antiálcalis en el centro del 

espesor del mortero, para armarlo y reforzarlo. Incluso p/p de 

colocación de malla de fibra de vidrio antiálcalis para refuerzo de 

encuentros entre materiales diferentes y en los frentes de forjado, en 

un 20% de la superficie del paramento, formación de juntas, 

rincones, maestras con separación entre ellas no superior a tres 

metros, aristas, mochetas, jambas, dinteles, remates en los 

encuentros con paramentos, revestimientos u otros elementos 

recibidos en su superficie. 

Superficie realmente ejecutada a justificar en obra.

5.003

m2

 15,00  29,40  441,00

enero de 2024  13 MEDICIONES Y PRESUPUESTOS



edificio en calle Jarauta 13

2022_J13_Presupuesto

Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

0504 Junta de dilatación

Junta de dilatación, de polietileno expandido de celdas cerradas, de 

sección circular de 20 mm de diámetro. Incluso picado y retirada de 

restos de junta existentes.

5.004

ml

juntas  2,00  15,00  30,00

 30,00  9,45  283,50

TOTAL CAPÍTULO 05 Actuaciones en fachada a patio. . . . . . . . . . . . . . .  1.392,50
====================================================================
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CAPÍTULO 06   Actuaciones interiores

0601 Protección madera xilofagos

Tratamiento superficial protector mediante la aplicación, con brocha, 

de fondo incoloro de acabado mate a base de disolvente, para 

protección preventiva contra hongos de pudrición e insectos 

xilófagos.

Unidad a justificar en obra la superficie realmente ejecutada.

6.001

m2

 20,00  15,18  303,60

0602 Sistema provisional de protección de hueco de escalera

Sistema provisional de protección de hueco de escalera en 

construcción de 1 m de altura, formado por: barandilla principal de 

tubo de acero de 25 mm de diámetro y 2500 mm de longitud, 

amortizable en 150 usos; barandilla intermedia de tubo de acero de 

25 mm de diámetro y 2500 mm de longitud, amortizable en 150 usos; 

rodapié de tabloncillo de madera de pino de 15x5,2 cm, amortizable 

en 4 usos y guardacuerpos telescópicos de seguridad fabricados en 

acero de primera calidad pintado al horno en epoxi-poliéster, de 

35x35 mm y 1500 mm de longitud, separados entre sí una distancia 

máxima de 2 m y fijados al forjado por apriete.

6.002

ml

 4,00  37,59  150,36

TOTAL CAPÍTULO 06 Actuaciones interiores. . . . . . . . . . . . . . .  453,96
====================================================================
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CAPÍTULO 07   Estructura

0701 Acero S275 (UNE-EN 10025-2)

Acero UNE-EN 10025 S275J0, en vigas formadas por piezas 

simples de perfiles laminados en caliente de las series IPN, IPE, 

HEB, HEA, HEM o UPN, acabado con imprimación antioxidante, con 

uniones soldadas en obra, a una altura de hasta 3 m.

Incluye: las soldaduras, los cortes, los despuntes, las piezas 

especiales, los casquillos y los elementos auxiliares de montaje, así 

como cualquier anclaje necesario. Limpieza y preparación del plano 

de apoyo. Replanteo y marcado de los ejes. Colocación y fijación 

provisional de la viga. Aplomado y nivelación. Ejecución de las 

uniones soldadas.

7.001

kg

SHS 30x2.0

cubierta  12,00  0,95  1,70  19,38

cubierta  1,00  1,05  1,70  1,79

L 80x80x8

cubierta  1,00  6,80  10,02  68,14

 1,00  7,50  10,02  75,15

 1,00  3,00  10,02  30,06

 1,00  5,50  10,02  55,11

 1,00  7,95  10,02  79,66

IPE 100

cubierta  1,00  4,25  8,10  34,43

 1,00  4,15  8,10  33,62

 1,00  3,85  8,10  31,19

 1,00  3,45  8,10  27,95

 1,00  3,05  8,10  24,71

 1,00  2,75  8,10  22,28

 1,00  2,60  8,10  21,06

pilares cubierta  12,00  0,60  8,10  58,32

IPE 100 doble - cajón unión 

genérica

cubierta  1,00  4,35  16,20  70,47

IPE 120

cubierta  1,00  4,90  10,40  50,96

 1,00  4,80  10,40  49,92

 1,00  4,75  10,40  49,40

 1,00  4,65  10,40  48,36

 1,00  4,55  10,40  47,32

 1,00  4,45  10,40  46,28

pilares cubierta  12,00  0,60  10,40  74,88

 1.020,44  7,09  7.234,92

0702 Apeo de forjado

Ejecución de apeo de forjado horizontal situada hasta 3 m de altura, 

compuesto por puntales metálicos telescópicos cada 50 cm y 

tablones de madera de pino, colocados como durmientes en la base 

inferior de apoyo de los puntales y como sopandas en la parte 

superior de los mismos. Incluso medios de elevación, puesta en 

carga, nivelación, fijación con clavos de acero, mermas y cortes.

Incluye: Preparación de la superficie de apoyo. Replanteo y corte de 

tablones. Colocación de los puntales. Instalación y puesta en carga 

del apeo.

El apeo se quedará en el edificio, no se trata de un apuntalamiento 

temporal que se retire al finalizar la obra.

7.002

ml

PB

calle  1,00  4,50  4,50
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P1

calle  1,00  4,50  4,50

patio  1,00  3,50  3,50

 1,00  1,80  1,80

P2

calle  1,00  4,50  4,50

patio  1,00  3,50  3,50

 1,00  1,80  1,80

P3

calle  1,00  4,50  4,50

patio  1,00  3,50  3,50

 1,00  3,00  3,00

P4

calle  1,00  4,50  4,50

patio  1,00  3,50  3,50

 1,00  3,00  3,00

P5

calle  1,00  4,50  4,50

patio  1,00  3,50  3,50

 1,00  3,00  3,00

 57,10  71,93  4.107,20

TOTAL CAPÍTULO 07 Estructura. . . . . . . . . . . . . . .  11.342,12
====================================================================
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CAPÍTULO 08   Comunes y varios

0801 Ayudas albañilería

Ayudas de albañilería y estructura... i/porcentaje estimado para 

consumo de pequeño material y empleo de medios auxiliares.

8.001

ud

 1,00  472,50  472,50

0802 Andamiaje

Andamio tubular, incluso proyecto de definición y montaje. Incluso 

sistemas de elevación y desescombros en la obra, mediante la 

utilización de pequeña grua torre o por conductos de desecombro en 

el interior de torres andamio. Tantas puestas como sean necesarias 

hasta la completa finalización de la obra.

NOTA: portes e izado de cubierta ya incluidos en precio de la misma.

8.002

m2

delantera  1,00  5,50  19,00  104,50

trasera  1,00  3,50  24,00  84,00

 188,50  27,57  5.196,95

0803 Grúa autopropulsada con brazo telescópico 27m - 30t

Grúa autopropulsada de brazo telescópico con una capacidad de 

elevación de 30 t y 27 m de altura máxima de trabajo.

Criterio de medición: Tiempo estimado.

8.003

h

 24,00  93,15  2.235,60

TOTAL CAPÍTULO 08 Comunes y varios. . . . . . . . . . . . . . .  7.905,05
====================================================================
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CAPÍTULO 09   Control de Calidad

0901 Prueba de estanqueidad por irrigación

Prueba de estanqueidad por irrigación de cubierta, según riego 

simulado de 8 horas.

9.001

ud

 1,00  262,50  262,50

0902 Control Documental

9.002

ud

 1,00  126,00  126,00

0903 Ensayo no destructivo de soldaduras en estructuras metálicas

Ensayo no destructivo a realizar por laboratorio acreditado en el área 

técnica correspondiente, sobre una unión soldada en estructura 

metálica, mediante partículas magnéticas para la determinación de 

las imperfecciones superficiales de la unión, según UNE-EN ISO 

17638, líquidos penetrantes para la determinación de las 

imperfecciones superficiales de la unión, según UNE-EN ISO 

3452-1, ultrasonidos para la determinación de los defectos internos 

de la unión, según UNE-EN 1714. Incluso desplazamiento a obra e 

informe de resultados.

9.003

ud

 2,00  102,61  205,22

0904 Inspección de maderas: xilófagos y humedad

Inspección del estado de la madera del edificio, por empresa 

especializada, identificando posibles afecciones por xilófagos o 

humedades, en vigas, viguetas, dinteles, pavimentos, etc...

9.004

ud

 1,00  262,50  262,50

TOTAL CAPÍTULO 09 Control de Calidad. . . . . . . . . . . . . . .  856,22
====================================================================
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CAPÍTULO 10   Seguridad y Salud

1000 Nota previa

El importe de Seguridad y Salud se considera a precio cerrado. No 

se admitirán aumento de mediciones ni contradictorios. Las ofertas 

de las constructoras deben prever los costes derivados de las 

medidas de Seguridad y Salud, que se certificarán 

proporcionalmente al avance de la obra.

Tan sólo se admitirán modificados para casos excepcionales como 

actuaciones sobre nuevas zonas claramente diferentes (no aumento 

de superficies) o aparición de elementos de amianto y derivados.

10.001

ud

 0,00  0,00  0,00

1001 Redacción de Plan de Seguridad

De acuerdo con el EBSS/ESS, el contratista redactará el Plan de 

Seguridad y Salud en el trabajo, para su aprobación por el 

Coordinador. El Plan describirá los procedimientos, equipos técnicos 

y medios auxiliares a utilizar, identificando y relacionandor los 

riesgos laborales, especificando las medidas preventivas y 

protecciones técnicas tendentes a eliminar, reducir y controlar dichos 

riesgos, para evitar accidentes laborales y enfermedades 

profesionales.

10.002

ud

 1,00  84,00  84,00

1002 Medidas de Seguridad y Salud Laboral

Previsión de coste de medidas del Plan de Seguridad, según se 

recoge en el EBSS

10.003

ud

 1,00  1.346,14  1.346,14

TOTAL CAPÍTULO 10 Seguridad y Salud. . . . . . . . . . . . . . .  1.430,14
====================================================================
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CAPÍTULO 11   Gestión de Residuos

1100 Nota previa

El importe de Gestión de Residuos se considera a precio cerrado. 

No se admitirán aumento de mediciones ni contradictorios. Las 

ofertas de las constructoras deben prever las demoliciones y la 

gestión de residuos, que se certificarán proporcionalmente al avance 

de la obra.

Tan sólo se admitirán modificados para casos excepcionales como 

actuaciones sobre nuevas zonas claramente diferentes (no aumento 

de superficies) o aparición de elementos de amianto y derivados.

11.001

ud

 0,00  0,00  0,00

1101 Redacción de Plan de Gestión y Coordinación en Obra

Redacción del Plan de Gestión de Residuos en Obra y Coordinación 

en fase de Obra.

11.002

ud

 1,00  84,00  84,00

1102 Clasificación mecánica RCDs en obra

Recogida y clasificación selectiva por fracciones de residuos no 

peligrosos en la zona de almacenamiento de residuos de la obra 

(excepto tierras y piedras de excavación) realizados mediante 

medios mecánicos, sin incluir la carga en contenedor o camión.

11.003

t

 1,49  5,83  8,69

1103 Carga mec RCDs hormigón 17 01 01

Carga de RCDs compuestos por hormigón (LER 17 01 01) de una 

densidad aproximada de 1.5 t/m3 en camión o contenedor realizada 

mediante medios mecánicos.

11.004

t

 0,88  0,32  0,28

1104 Carga mec RCDs tejas y materiales cerámicos 17 01 03

Carga de RCDs compuestos por tejas y materiales cerámicos (LER 

17 01 03) de una densidad aproximada de 0.9 t/m3 en camión o 

contenedor realizada mediante medios mecánicos.

11.005

t

 9,00  0,53  4,77

1105 Carga mec RCDs metales mezclados 17 04 07

Carga de RCDs compuestos por metales mezclados (LER 17 04 07) 

de una densidad aproximada de 2 t/m3 en camión o contenedor 

realizada mediante medios mecánicos.

11.006

t

 1,10  0,21  0,23

1106 Carga mec RCDs madera 17 02 01

Carga de RCDs compuestos por madera (LER 17 02 01) de una 

densidad aproximada de 0.5 t/m3 en camión o contenedor realizada 

mediante medios mecánicos.

11.007

t

 3,44  0,95  3,27
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1107 Carga man RCDs vidrio 17 02 02

Carga de RCDs compuestos por vidrio (LER 17 02 02) de una 

densidad aproximada de 1 t/m3 en contenedor realizada mediante 

medios manuales.

11.008

t

 0,02  19,43  0,39

1108 Carga man RCDs plástico 17 02 03

Carga de RCDs compuestos por plástico (LER 17 02 03) de una 

densidad aproximada de 0.5 t/m3 en contenedor realizada mediante 

medios manuales.

11.009

t

 0,27  19,43  5,25

1109 Carga man RCDs papel y cartón 20 01 01

Carga de RCDs compuestos por papel y cartón (LER 20 01 01) de 

una densidad aproximada de 0.3 t/m3 en contenedor realizada 

mediante medios manuales.

11.010

t

 0,10  19,43  1,94

1110 Carga mec RCDs materiales a base de yeso 17 08 02

Carga de RCDs compuestos por materiales a base de yeso (LER 17 

08 02) de una densidad aproximada de 0.7 t/m3 en camión o 

contenedor realizada mediante medios mecánicos.

11.011

t

 0,09  0,68  0,06

1111 Carga mec RCDs residuos mezclados 17 09 04

Carga de RCDs compuestos por residuos mezclados (LER 17 09 04) 

de una densidad aproximada de 1 t/m3 en camión o contenedor 

realizada mediante medios mecánicos.

11.012

t

 0,88  0,48  0,42

1112 Suministro y llenado bidón RP 200 l

Suministro, etiquetado y llenado de bidón de 200 litros de capacidad 

con residuos peligrosos de construcción y demolición.

11.013

u

 1,00  57,75  57,75

1113 Contenedor residuos peligros 1000 l

Contenedor de 1000 litros de capacidad para almacenar residuos 

peligros de construcción y demolición en obra.

11.014

u

 1,00  231,00  231,00

1114 Transporte RCDs camión 15 t 30 km.

Transporte de residuos de construcción y demolición no peligrosos 

en camión de 15 t realizado por transportista autorizado a instalación 

de valorización y/o eliminación considerando una distancia de 30 km 

y los tiempos de carga y espera.

11.015

t

 0,88  3,37  2,97

1115 Transporte contenedor RCDs 4 m3 30 km.

Entregaen obra, recogida y transporte de contenedor de RCDs de 4 

m3 de capacidad a instalación de valorización y/o eliminación 

considerando una distancia de transporte de 30 km, realizado por 

transportista autorizado.

11.016

u
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 7,00  66,36  464,52

1116 Transporte contenedor RCDs 6 m3 30 km.

Entregaen obra, recogida y transporte de contenedor de RCDs de 6 

m3 de capacidad a instalación de valorización y/o eliminación 

considerando una distancia de transporte de 30 km, realizado por 

transportista autorizado.

11.017

u

 2,00  87,36  174,72

1117 Transporte RP camión 8 bidones/ó 2 cont 1m3 30km

Carga y transporte de hasta 8 bidones de 200 litros paletizados -ó 2 

contenedores de 1 m3- con residuos de construcción y demolición 

peligrosos en camión grúa de 3.5 t realizado por transportista 

autorizado a instalación de valorización y/o eliminación considerando 

una distancia de 30 km, los tiempos de carga y espera y los trámites 

documentales, todo ello según la normativa vigente.

11.018

u

 2,00  51,71  103,42

1118 Depósito RCDs hormigón LER 17 01 01

Depósito de residuos compuestos por hormigón en masa en 

fragmentos inferiores a 60 cm, con una densidad mayor de 2 t/m3, 

en instalación autorizada para la valorización y/o eliminación de 

RCDs con código 17 01 01 de la Lista Europea de Residuos (LER) 

vigente.

11.019

t

 0,88  3,94  3,47

1119 Depósito RCDs materiales cerámicos limpios LER 17 01 03

Depósito de residuos compuestos por tejas y materiales cerámicos 

exentos de hierro, madera o cualquier material no pétreo, con una 

densidad mayor de 1.2 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de RCDs con código 17 01 03 de la Lista 

Europea de Residuos (LER) vigente.

11.020

t

 9,00  6,20  55,80

1120 Depósito de RCDs metales mezclados

Depósito de residuos compuestos por metales mezclados, con una 

densidad aproximada de 4 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de RCDs con código 17 04 07 de la Lista 

Europea de Residuos (LER) vigente.

11.021

t

 1,10  7,25  7,98

1121 Depósito de RCDs madera

Depósito de residuos compuestos por madera con una densidad 

aproximada de 0.5 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de RCDs con código 17 02 01 de la Lista 

Europea de Residuos (LER) vigente.

11.022

t

 3,44  15,65  53,84

1122 Depósito de vidrio

Depósito de residuos compuestos por vidrio con una densidad 

aproximada de 1 t/m3, en instalación autorizada para la valorización 

y/o eliminación de RCDs con código 17 02 02 de la Lista Europea de 

Residuos (LER) vigente.

11.023

t

 0,02  31,40  0,63

enero de 2024  23 MEDICIONES Y PRESUPUESTOS



edificio en calle Jarauta 13

2022_J13_Presupuesto

Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

1123 Depósito de plástico

Depósito de residuos compuestos por plástico con una densidad 

aproximada de 0.5 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de RCDs con código 17 02 03 de la Lista 

Europea de Residuos (LER) vigente.

11.024

t

 0,27  31,40  8,48

1124 Depósito de RCDs papel y cartón

Depósito de residuos compuestos por papel y cartón con una 

densidad aproximada de 0.1 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de RCDs con código 20 01 01 de la Lista 

Europea de Residuos (LER) vigente.

11.025

t

 0,10  17,75  1,78

1125 Depósito de RCDs materiales a base de yeso

Depósito de residuos compuestos por materiales de construcción a 

base de yeso (distintos de los especificados en el código 17 08 01*), 

con una densidad aproximada de 0.7 t/m3, en instalación autorizada 

para la valorización y/o eliminación de RCDs con código 17 08 02 de 

la Lista Europea de Residuos (LER) vigente.

11.026

t

 0,09  15,65  1,41

1126 Depósito RCDs mezclados LER 17 09 04

Depósito de residuos mezclados de construcción y demolición 

(distintos de los especificados en los códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 

09 03) con entre el 50% y 70% de material no reciclable con una 

densidad de entre 0.50 y 0.8 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de RCDs con código 17 09 04 de la Lista 

Europea de Residuos (LER) vigente.

11.027

t

 0,88  23,00  20,24

1127 Depósito RP LER 15 01 10* bidón 200 l

Depósito de bidón de 200 litros de residuos peligrosos con código 15 

01 10* de la Lista Europea de Residuos (LER) según Decisión 

2014/955/UE compuestos por envases vacíos de plástico o  metal 

contaminados, en instalación autorizada para la valorización y/o 

eliminación de residuos peligrosos de construcción y demolición, 

según la normativa vigente.

11.028

u

 1,00  47,25  47,25

1128 Depósito de mezcla residuos municipales

Depósito de mezcla de residuos municipales (basura), con una 

densidad aproximada de 0.8 t/m3, en instalación autorizada para la 

valorización y/o eliminación de residuos con código 20 03 01 de la 

Lista Europea de Residuos (LER) vigente.

11.029

t

 1,00  8,93  8,93

TOTAL CAPÍTULO 11 Gestión de Residuos. . . . . . . . . . . . . . .  1.353,49
====================================================================
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1.-MEMORIA ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD LABORAL 
 
 
1.1. OBJETO DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 
El presente documento se elabora de acuerdo con el Real Decreto 1627/1997, que implanta la obligatoriedad de la 

inclusión de un estudio básico de seguridad y salud en las obras de construcción o de ingeniería civil. 
 
Su objeto es describir los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares a utilizar e identificar y relacionar los 

riesgos laborales, especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a eliminar, reducir y controlar dichos 
riesgos, para evitar accidentes laborales y enfermedades profesionales. 

 
Cada contratista elaborará un Plan de Seguridad y Salud en el trabajo, en el que se analizarán y estudiarán, 

desarrollando y complementando, las previsiones contenidas en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud, en función de su 
propio sistema de ejecución de la obra. 

 
El Plan de Seguridad y Salud deberá ser presentado, antes del inicio de la obra, al Coordinador en materia de Seguridad y 

Salud durante la ejecución de la obra, para su aprobación. 
 
1.2. DATOS DE LA OBRA 
 
Promotor 
 
Pamplona Centro Histórico con NIF A31722325, con domicilio en c\ Descalzos 47-53 bajo, Pamplona. 
 
Autor del Proyecto de Ejecución y del Estudio Básico de Seguridad y Salud 
 
Los autores del Proyecto de Ejecución: IÑIGO PERALTA CALVO y CARLOS FERNANDEZ TOBIAS Arquitectos. 
 
Autores del Estudio Básico de Seguridad y Salud: IÑIGO PERALTA CALVO y CARLOS FERNANDEZ TOBIAS Arquitectos. 
 
Emplazamiento 
 
La obra se encuentra situada en la calle Jarauta 13 de Pamplona. 
 
Presupuesto estimado 
 
Presupuesto de Ejecución Material según proyecto de ejecución = 47.665’41 €. 
 
Plazo      de ejecución 
 
El plazo previsto para la ejecución de la obra es de CUATRO (4) semanas. 
 
 
Número          de      trabajadores 
 
El número máximo de trabajadores previsto en el momento de mayor ocupación es de CUATRO (4) personas. 
 
Volumen de mano de obra 
 
El volumen de mano de obra se estima en 3 (media de trabajadores/día) x 6 (días laborables/semana) x 4 (semanas) = 72. 
 
Por todo ello se justifica la necesidad de un Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
 
1.3. CONDICIONES DEL EDIFICIO 
 
Accesos 
 
El edificio se encuentra situado en un entorno totalmente urbanizado, por lo que sus accesos no presentan dificultades salvo 

la estrechez de las calles. Se desconoce cuándo se ejecutarán las obras, el Plan de Seguridad concretará las medidas necesarias. 
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El acceso principal se encuentra situado en la calle Jarauta 13. 
 
Existencia de instalaciones 
 
El edificio cuenta instalaciones en desuso, por lo que la contratista no podrá contar con este servicio. 
 
Circulación         de     personas ajenas    a    la      obra 
 
No se permitirá el acceso a personas ajenas a la obra. Para ello a nivel de calle se colocará un vallado perimetral de la 

zona de actuación y la señalización correspondiente. Se vallarán provisionalmente cualquier acceso desde edificios colindantes a la 
zona de patio interior.. 

 
Suministro de energía eléctrica provisional 
 
La acometida de energía eléctrica provisional se realizará desde la red de la calle, en las condiciones que la compañía 

suministradora establezca, en cuanto a la disposición y características del contador y la caja general de protección. 
 
No se descarta el posible uso de grupos electrógenos que, provistos de los debidos dispositivos de seguridad, 

alimentarán las necesidades de obra. 
 
Suministro de agua potable provisional 
 
El suministro de agua potable a la obra se realizará de la red de la calle. 
 
Características del vertido de aguas sucias de los servicios higiénicos provisionales 
 
Se instalará una cabina de WC químico, sin necesidad de desagüe. 
 
Centros de asistencia más próximo 
 
El centro de asistencia primaria más próximo se encuentra en: 
- Centro de Salud del Casco Viejo, calle de la Compañía 8, 31001 Pamplona, tf. 948 20 66 33. 
- Urgencias; Centro Hospitalaria de Navarra C/ Irunlarrea, 3, 31008 Pamplona, tf 848 42 22 22. 
 
1.4. DESCRIPCIÓN DE LA OBRA 
 
El Proyecto de Actuaciones de Conservación y reparación Parcial, tiene principalmente el siguiente contenido: 
 

- Derribo de cubierta actual y muros de apoyo 
- Consolidación de cabezas de muros y medianeras 
- Ejecución de nueva cubierta ligera 
- Actuaciones menores en fachadas 
- Apoyos puntuales en interiores 

 
OBRA DE ESPECIAL RIESGO 

 
Según los contenidos del anejo II del R.D. 1627/97 que indica una relación no exhaustiva de los trabajos que 

implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de los trabajadores, la obra referenciada n o  está catalogada 
como de especial riesgo. 

 
1.5. ORGANIZACIÓN DE LA SEGURIDAD EN LA OBRA 
 
Organización de la actividad preventiva de los contratistas 
 
Tal como se especifica en la memoria, el presente proyecto no se considera en los supuestos de aplicación de la 

Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación y por lo tanto tampoco es de aplicación, según el art. 2 
de la Parte I, el Código Técnico de la Edificación. No obstante, se menciona a continuación esta ley para aquellos 
aspectos que pudieran ser asimilables en el presente proyecto. 

 
Tras la entrada en vigor de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales y el Real Decreto 39/1997 por el 

que por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, el empresario de la construcción organizará los 
recursos necesarios para el desarrollo de las actividades preventivas con arreglo a alguna de las modalidades siguientes: 

 
a) Designando uno o varios trabajadores para llevarla a cabo. 
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b) Constituyendo un servicio de prevención propio. 
c) Recurriendo a un servicio de prevención ajeno 
 
Las empresas que intervengan en la ejecución de las obras indicarán, además de la modalidad elegida, el 

representante con responsabilidad en materia de seguridad y salud en la obra. 
 
El contratista deberá transmitir las instrucciones del Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra 

tanto a sus trabajadores como a sus subcontratas. 
 
Recursos Preventivos 
 
Relación no exhaustiva de situaciones previstas en esta obra que requerirán la presencia de recursos preventivos para 

vigilar el cumplimiento de las actividades preventivas. 
 
 Trabajos con riesgos graves de caída desde altura: 
• Trabajos de albañilería (andamios colgados, andamios tubulares, etc). 
 
 Trabajos en los que se utilicen máquinas que carezcan de declaración CE de conformidad y que sean del tipo a 

las que la comercialización de máquinas nuevas requiere la intervención de un organismo notificado en el procedimiento de 
certificación: 

• Sierras circulares. 
 
 Actividades con concurrencia de operaciones diversas: 
• Fase de trabajos con concurrencia de empresas y gremios en el mismo lugar de trabajo realizando tareas como 

movimiento de cargas, montaje de estructuras, ... 
 
Determinación de asignación de Recursos Preventivos 
 
En las situaciones indicadas en el apartado anterior, relación no exhaustiva, el contratista determinará e indicará en el 

Plan de Seguridad la presencia de una persona o personas con experiencia en relación con la actividad o proceso a realizarse, 
deberán contar con una formación preventiva mínima de funciones de nivel básico. 

 
También podrá asumir esta función un trabajador designado o un miembro del Servicio de Prevención. 
 
En el caso de realización de actuaciones concurrentes, se asegurará la designación del recurso preventivo por parte 

de las empresas que realicen dichas operaciones. 
 
Funciones del Recurso Preventivo 
 
 Vigilar el cumplimiento de las actividades preventivas en relación con los riesgos derivados de la situación que 

determine su necesidad para conseguir un adecuado control de dichos riesgos. 
 
Dicha vigilancia incluirá la comprobación de la eficacia de las actividades preventivas previstas, así como de la 

adecuación de tales actividades a los riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de riesgos no previstos y derivados 
de la situación que determina la necesidad de la presencia de los recursos preventivos. 

 
 Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe un deficiente cumplimiento de las actividades preventivas, las 

personas a las que se asigne la presencia: 
 
a) Darán las indicaciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las actividades preventivas. 
 
b) Deberán poner tales circunstancias en conocimiento del empresario para que éste aporte las medidas necesarias 

para corregir las deficiencias observadas si éstas no hubieran sido aún subsanadas. 
 
 Cuando, como resultado de la vigilancia, se observe ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las medidas 

preventivas, las personas a las que se asigne la presencia deberán poner tales circunstancias en conocimiento del empresario, 
que procederá de manera inmediata a la adopción de las medidas necesarias para corregir las deficiencias y a la 
modificación de la planificación de la actividad preventiva y, en su caso, de la evaluación de riesgos laborales: 

 
Vigilancia de la salud de los trabajadores 
 
La vigilancia de la salud de los trabajadores es uno de los servicios a prestar a la empresa por los servicios de 

prevención indicados en el apartado anterior. 
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Todo el personal que empiece a trabajar en la obra deberá acreditar haber pasado el reconocimiento médico 
mediante certificado médico del Servicio de Prevención correspondiente. 

 
Se entregará una copia del mismo al Coordinador de Seguridad y Salud. 
 
Anualmente deberá ser renovado el reconocimiento médico, según la legislación al respecto. 
 
Primeros auxilios 
 
En todas las obras existirá personal con conocimientos en primeros auxilios.  
 
Botiquín: 
 
Se dispondrá en la obra de un botiquín conteniendo el material indicado en el presente pliego de condiciones (ver 

apartado 2.5. "Requisitos a cumplir por las instalaciones de higiene, sanitarias y locales provisionales de obra"). Se instalará 
en el vestuario, debida- mente señalizado. 

 
El material se revisará periódicamente y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 
 
Formación e información en Seguridad y Salud Laboral 
 
Todo operario que vaya a acceder a la obra deberá disponer de la formación adecuada a su puesto de trabajo, tal y 

como recoge el capítulo III del V Convenio General de la Construcción. 
 
Asimismo, en el momento de su ingreso en la obra, todo el personal recibirá unas instrucciones informativas adecuadas 

sobre el trabajo a realizar, los riesgos que pudiera entrañar el mismo y las protecciones colectivas y personales previstas. 
 
Se entregará al Coordinador de Seguridad y Salud un justificante acreditativo, por cada operario, del cumplimiento 

de estos requisitos. 
 
Libro    de incidencias 
 
Conforme a lo establecido por el R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, se dispondrá en el centro de trabajo de un libro de incidencias que constará de 
hojas por duplicado. 

 
Deberá mantenerse siempre en la obra y estará en poder del Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante 

la ejecución de la obra. 
 
Al libro de incidencias tendrá acceso y podrán hacer anotaciones acerca de las inobservancias de las instrucciones y 

recomendaciones preventivas recogidas en el Plan de Seguridad y Salud de la obra: 
 
- El contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos. 
- Personas u órganos con responsabilidad en materia de prevención en las empresas que intervengan en la obra. 
- Representantes de los trabajadores. 
- Técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de las administraciones públicas 

competentes. 
- Dirección Facultativa. 
 
Cuando se efectúe una anotación en el libro de incidencias, el Coordinador en Seguridad y Salud o, en su defecto, por 

la dirección Facultativa, en la ejecución de la obra estará obligado a: 
 
- Notificar las anotaciones al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores. 
 
- Remitir, en el plazo de 24 horas, una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en la que se 

realiza la obra en los casos siguientes, tal y como establece el R.D. 1109/2007, de 24 de agosto, que desarrolla la Ley 32/2006 
y modifica en su Disposición Final Tercera el apartado 4 del artº 13 del R.D. 1627/1997, de 24 de octubre: 

 
o Cuando la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones previamente 

anotadas en el Libro, por las personas facultadas para ello. 
 
o Cuando se aprecie circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, tal y 

como establece el artº 14 del R.D. 1627/1997, de 24 de octubre. 
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En todo caso, deberá especificarse si la anotación efectuada supone una reiteración de una advertencia u 
observación anterior o si, por el contrario, se trata de una nueva observación. 

 
Libro   de subcontratación 
 
Conforme a lo establecido por la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la 

construcción, y en el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto que la desarrolla, se dispondrá en el centro de trabajo de 
un Libro de Subcontratación por cada contratista que figure en la obra. 

 
El Libro de Subcontratación será habilitado por la Autoridad Laboral correspondiente al territorio en que se 

ejecute la obra. 
 
El contratista deberá llevar el Libro de Subcontratación al día, en orden y con arreglo a las disposiciones contenidas en 

la legislación vigente. 
 
En dicho libro el contratista deberá reflejar, por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una 

de las subcontrataciones realizadas en la obra con empresas subcontratistas y trabajadores autónomos incluidos en el ámbito 
de ejecución de su contrato. 

 
El Libro de subcontratación deberá ser conservado en obra por el contratista hasta la completa terminación del 

encargo recibido por el promotor. 
 
Con ocasión de cada subcontratación, el contratista procederá del siguiente modo: 
 
- Deberá comunicar la subcontratación al coordinador de seguridad y salud, con objeto de que éste tome las 

medidas de coordinación necesarias con otras empresas presentes en la obra. 
- Se comunicará también la subcontratación a los representantes de los trabajadores de las diferentes empresas 

incluidas en el ámbito de ejecución de su contrato que figuren en el Libro de Subcontratación. 
- En el caso de realizar una ampliación excepcional de la subcontratación, además de las medidas anteriores, el 

contratista deberá ponerlo en conocimiento de la autoridad laboral competente mediante la remisión, en el plazo de los 5 días 
hábiles siguientes a su aprobación por la Dirección Facultativa, de un informe de ésta en el que se indiquen las circunstancias de 
su necesidad y de una copia de la anotación efectuada en el Libro de Subcontratación. 

 
 

Comunicación de apertura de centro de trabajo 
 
Cada contrata, antes de comenzar sus trabajos en la obra en cuestión, comunicará en la Delegación de Trabajo la 

correspondiente apertura del centro de trabajo y entregará al Coordinador de Seguridad y Salud una copia del mismo. 
 
Otras Comunicaciones 
 
El contratista se encargará de la realización de las siguientes gestiones: 
 
- Control de uso y manejo de la maquinaria de obra, mediante la emisión de autorizaciones. 
- Registro documental de la revisión y mantenimiento de los equipos de trabajo (maquinaria...) según instrucciones del 

fabricante. 
- Comunicar al Coordinador las empresas subcontratistas que participan en la obra. 
- Resolución de incidencias por parte del Contratista (mediante firma por parte del contratista del acta emitida 

por el Coordinador, u otras fórmulas). 
- Comunicación al Coordinador de nuevas actuaciones a realizar no contempladas en el Plan de Seguridad para 

realizar el correspondiente anexo al mismo. 
- Comunicación de los datos necesarios para realizar los índices de siniestralidad de la obra. 
 
Documentación 
 
Se dispondrá en la obra de la siguiente documentación: 
 
- Plan de seguridad, sellado por la Delegación de Trabajo. 
- Acta de Aprobación del Plan de Seguridad. 
- Adhesión al Plan de seguridad y salud, en el caso de subcontrata. 
- Apertura de Centro de Trabajo. 
- Libro de subcontratación, en caso necesario. 
- Ficha del Nombramiento del recurso preventivo en obra. 
- Libro de Visitas aportado por el contratista. 
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- Libro de incidencias aportado por el coordinador, o documento custodia. 
 
Además, se estará en disposición de documentación relativa a la propia empresa, así como del personal de la misma 

que se encuentre en obra, tanto del contratista como de las empresas subcontratadas por ésta, en el caso que corresponda. 
 
Teléfonos y direcciones 
 
Se deberá informar en la obra del emplazamiento de los diferentes Centros Médicos donde puede trasladarse a los 

accidentados para su más rápido y efectivo tratamiento. En la oficina de obra y local de vestuarios se colocará un listado 
con las direcciones y teléfonos de los centros asignados para urgencias, ambulancias, bomberos, así como de ambulatorios 
y hospitales donde trasladar a los accidentados. 

 
Registro de Empresas Acreditadas 
 
Las empresas que pretendan ser contratadas, o subcontratadas, para trabajos en una obra de construcción deberán: 
 
- Inscribirse en el Registro de Empresas Acreditadas (REA), dependiente de la autoridad laboral competente en el 

territorio donde radique el domicilio social de la empresa contratista o subcontratista. 
- Comunicar cualquier variación de los datos identificativos de la empresa. 
- Renovar la inscripción cada tres años (inicio de trámite 6 meses antes). 
- Solicitar la cancelación de la inscripción en el REA cuando corresponda. 
 
Coordinación de actividades empresariales 
 
En aplicación del Real Decreto 171/2004 por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995 de P.R.L., en 

materia de Coordinación de Actividades Empresariales, los empresarios concurrentes en un mismo centro de trabajo 
deberán tomar distintas medidas para asegurar la seguridad y salud de sus trabajadores. 

 
Durante el desarrollo de la presente obra puede producirse la concurrencia de más de una empresa en la 

realización de los trabajos. Esta concurrencia puede darse: 
 
- Entre las propias empresas (contratista y subcontratistas) que ejecuten actividades directamente relacionadas 

con el proyecto constructivo; 
 
- Entre éstas y todas aquellas empresas que sin tener vinculación directa con la ejecución sí intervengan en el 

control y vigilancia del cumplimiento del citado documento (asistencia técnica , laboratorios, etc.). 
 
- Con posibles suministradores; 
 
- Con otras empresas contratadas directamente por el promotor. 
 
- Con los usuarios del edificio. 
 
Cuando esto suceda se tomarán las siguientes medidas: 
 
- Antes del comienzo de las obras el promotor ha elaborado un estudio de seguridad y salud donde se detallan los 

riesgos y medidas preventivas a tener en cuenta durante la ejecución de la obra. Este estudio ha servido de base para 
elaborar el presente plan de seguridad y salud. 

 
- Las empresas concurrentes cooperarán en la aplicación de la normativa en materia de prevención de riesgos 

laborales según lo indicado en el RD 171/2004. 
 
- El deber de cooperación será de aplicación a todas las empresas y todos los trabajadores autónomos concurrentes 

en el centro de trabajo, existan o no relaciones jurídicas entre ellos. 
 
- Las empresas concurrentes deberán informarse recíprocamente sobre los riesgos específicos de las 

actividades que desarrollen en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las otras empresas 
concurrentes, en particular sobre aquellos que puedan verse agravados o modificados por circunstancias derivadas de 
dicha concurrencia. 

 
- La información deberá ser suficiente y habrá de proporcionarse antes del inicio de las actividades preventivas 

y cuando se haya producido una situación de emergencia. 
 
- La información se facilitará por escrito cuando alguna de las empresas genere riesgos calificados de graves 
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o muy graves. 
 
- Cuando, como consecuencia de los riesgos de las actividades concurrentes, se produzca un accidente de 

trabajo, el empresario deberá informar de aquél a los demás empresarios presentes en el centro de trabajo. 
 
- Los empresarios concurrentes en un centro de trabajo deberán comunicarse de inmediato toda situación 

de emergencia susceptible de afectar a la salud o a la seguridad de los trabajadores presentes en el centro de trabajo. 
 
- La información a proporcionar deberá ser tenida en cuenta por los empresarios concurrentes en el 

centro de trabajo para la evaluación de los riesgos y para la planificación de su actividad preventiva. 
 
- A la hora de elaborar la información a proporcionar, los empresarios habrán de considerar los riesgos que, 

siendo propios de cada empresa, surjan o se agraven por las circunstancias de concurrencia en que las actividades se 
desarrollan. 

 
- Cada empresario deberá informar a sus respectivos trabajadores de los riesgos derivados de la 

concurrencia de actividades empresariales en el mismo centro de trabajo. 
 
- En cumplimiento del deber de cooperación, los empresarios concurrentes en el centro de trabajo deberán 

establecer los medios de coordinación que consideren necesarios y pertinentes. 
 
Se propone el siguiente procedimiento de coordinación de actividades empresariales ante las posibles 

concurrencias que se den en la obra para cumplir con el artículo 24 de la Ley 31/95 y el RD 171/2004: 
 
- El intercambio de información con las distintas empresas subcontratistas y trabajadores autónomos que 

intervengan en la ejecución de los trabajos se organizará mediante el traslado a los mismos del Plan de Seguridad o de los 
capítulos del mismo correspondientes a la actividad que cada uno de ellos desarrollen. El compromiso de 
cumplimiento de la planificación preventiva facilitada se materializará mediante actas de adhesión al Plan de seguridad. 
Por último, en caso necesario, las empresas subcontratistas propondrán cuantas alternativas a la citada planificación estimen 
necesarias y pertinentes, las cuales serán objeto de estudio y valoración según el contenido del art. 7 del RD 1627/1997. 

 
- Se organizará una Comisión de Seguridad formada por representantes de la empresa contratista y de cada 

subcontrata (y trabajadores autónomos), de modo que las reuniones que se convoquen de manera periódica (en 
principio mensualmente y cuando el desarrollo de la obra lo aconseje), permitan el intercambio de información y 
cooperación que exige el RD 171/2004. 

 
- Todos los suministradores que deban tener acceso a la obra serán informados antes del inicio de su actividad en 

la misma mediante el traslado de la planificación preventiva (basada nuevamente en el contenido del plan) y la impartición 
de instrucciones, tanto previas como posteriormente en cada tajo, a través de los encargados, capataces, etc. En todo caso, 
los mandos de la obra organizarán las labores de los suministradores para que no haya concurrencias con las actividades 
propias de la obra, paralizando si es preciso la ejecución de las actividades hasta que se acaben las labores de los 
suministradores. 

 
- La información a que se hacía referencia anteriormente por medio del traslado del Plan de Seguridad se hará 

igualmente extensiva a todas las empresas que, sin tener parte directa en la ejecución sí tengan una relación con el Proyecto 
Constructivo (asistencia técnica, etc.). 

 
- Cuando el contratista haga concurrir trabajadores de varias empresas en el centro de trabajo, tendrá la 

responsabilidad de vigilar el cumplimiento de la normativa de prevención de riesgos laborales por parte de sus 
subcontratistas, solicitándoles la documentación indicada en el Procedimiento de Control de Accesos. 

 
- En el caso de concurrencia de varios contratistas dependientes directamente del promotor, se realizarán 

reuniones de coordinación periódicas en las que se planificarán las distintas medidas de seguridad a adoptar en 
función de la planificación de obra. A estas reuniones asistirán representantes del promotor, así como representantes 
de la dirección facultativa y el coordinador de seguridad y salud. 

 
- Los contratistas presentes en obra intercambiarán información sobre los riesgos de su actividad en el centro de 

trabajo. Esta información se obtendrá de los diferentes planes de seguridad y salud. 
 
Se intercambiará información sobre los plazos y fases de ejecución de cada uno de los trabajos contratados. 
 
Se consensuarán cuantas normas de funcionamiento sean necesarias, que a modo de orientación serán sobre los 

siguientes asuntos: 
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. Accesos (compartidos o individualizados). 
 
. Zonas de acopio. 
 
. Talleres de obra. 
 
. Calendarios y horarios de trabajo. 
 
. Protecciones colectivas compartidas. 
 
. Orden y limpieza. 
 
. Uso compartido de medios auxiliares. 
 
- Cada empresa deberá informar a sus trabajadores y subcontratistas sobre los riesgos existentes, las instrucciones 

recibidas y las medidas a adoptar. 
 
- Los mandos de la obra (jefe de obra, jefe de producción, encargado, etc.) planificarán los trabajos de forma 

que se eviten las interferencias y concurrencias de tareas en un mismo espacio o punto de trabajo. 
 
 
Mantenimiento y reposición de protecciones colectivas 
 
Se designará una brigada de seguridad, formada por al menos dos operarios para la revisión diaria de las 

protecciones colectivas colocadas en toda la obra, así como situación de vallados, vallas, balizamientos, señalización de obra, etc. 
 
Se realizará la reposición de las anomalías encontradas en obra en la mayor brevedad posible. 
 
1.6. ACTUACIONES PREVIAS 
 
General 
 
Previo al comienzo de los trabajos se procederá a realizar una inspección de las condiciones del edificio, así como de 

la obra a ejecutar. 
 
Se instruirá al personal sobre la forma de ejecución a llevar a cabo, así como también de los posibles riesgos que se deriven 

de dicha ejecución. 
 
Antes de comenzar los trabajos se acometerán las medidas previas de seguridad en cada tajo y se dispondrá en la obra 

de los siguientes elementos: 
 
- Material para el vallado de la obra. 
- Vallas autónomas de contención de peatones. 
- Carteles informativos y de prohibición. 
- Normas de actuación en caso de accidentes. 
 
Se instalarán las medidas de protección colectiva necesarias, tanto en relación con los operarios que vayan a 

efectuar los trabajos como para las terceras personas que pudieran verse afectadas. 
 
Antes de dar comienzo a los trabajos se definirán las zonas de acopio, carga y descarga y se tomarán las medidas 

necesarias para evitar daños a terceras personas o a los propios operarios. 
 
Posteriormente se procederá a la ejecución de los trabajos antes descritos. 
 
Una vez terminados los mismos, se procederá a la realización de las tareas de orden y limpieza dejando la zona de 

trabajo en condiciones adecuadas. 
 
Vallado 
 
Al inicio de la obra deberá procederse a delimitar y proteger mediante un cerramiento adecuado las zonas de 

afección de los trabajos, las instalaciones y recintos auxiliares de la obra con objeto de evitar y/o controlar el acceso de personas 
no autorizadas. 

 
Este cerramiento estará formado por un vallado de 2 m de altura de chapa galvanizada. 
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Sobre el vallado y en los accesos a la obra, se colocará como mínimo la señalización de: 
 
- Obligatoriedad del uso de los Equipos de Protección Individual en el recinto de la obra. 
- Prohibición de entrada a toda persona ajena a la obra. 
- Señales informativas en relación con los riesgos a los que puedan estar expuestos los trabajadores. 

 
El contratista establecerá un horario de apertura y cierre de la obra e impartirá las instrucciones necesarias de cara a 

asegurar que quede cerrada al final de cada jornada. Igualmente se vigilará que el vallado se encuentre en buen estado. 
 
Todo ello deberá ajustarse a lo indicado en las Ordenanzas Municipales. 
 
Control de accesos 
 
Antes del comienzo de las obras, el contratista establecerá un sistema de control de acceso para garantizar en cada 

jornada de trabajo que sólo acceden a la obra las personas autorizadas. 
 
Se deberá nombrar a una persona responsable del control de acceso a la obra, al que se le facilitará una relación 

actualizada de estas personas autorizadas. 
 
Los criterios para poder acceder a la obra serán los siguientes:  
 
Trabajadores: 
 
Las empresas contratadas o subcontratadas deberán aportar antes del inicio de su actividad: 
 
- Un listado en el que se refleje su nombre y apellidos, DNI, categoría profesional y empresa a la que 

pertenecen. 
- Certificado de aptitud médica. 
- Justificante de haber recibido la información sobre los riesgos y medidas preventivas a adoptar en la obra y el 

justificante de la formación recibida por cada trabajador. 
- Justificante de haber recibido los equipos de protección individual 
 
Suministradores 
 
El contratista les indicará cuáles son las zonas habilitadas para el estacionamiento, carga y descarga y siempre irán 

dotados de equipos de protección individual. 
 
Promotor, Dirección Facultativa y representantes de otras empresas 
 
En previsión de las visitas que realicen a las obras las personas ajenas a las mismas o que no presten servicios con carácter 

habitual en ellas (personal técnico o dirección facultativa, inspectores y visitantes de organismos oficiales, etc.) deberá 
disponerse de una dotación de equipos de protección individual necesarios en cada caso, que estarán obligados a utilizar 
mientras permanezcan en la obra. 

 
Estas personas circularán por la obra adoptando asimismo las medidas de prevención propias de toda obra de 

construcción, prestando especial atención en la circulación por escaleras o proximidad de huecos, etc. 
 
El contratista deberá informar al Coordinador de Seguridad de las medidas adoptadas para el control de accesos. 
 
Cuando en la obra intervengan simultáneamente varios contratistas, el Coordinador de Seguridad y Salud 

propiciará que los prevencionistas y los responsables de control de acceso se reúnan, unifiquen criterios y se repartan las 
funciones de control mencionadas anteriormente, de forma que no quede ninguna de ellas sin cumplir. 

 
Prevención de riesgos a terceros 
 
En relación con los riesgos a terceros se debe tener en cuenta las medidas de protección a colocar en la vía pública. 

 
- Las zonas de tránsito de peatones y vehículos se mantendrán limpias. 
 
- Las maniobras de maquinaria se realizarán con ayuda de señalistas, al igual que la ordenación del tráfico 

cuando se interfiera el mismo. 
 
En cuanto a los usuarios del edificio: 
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- La ejecución de los trabajos requiere una planificación previa junto con los responsables del edificio para estudiar 

las afecciones a los usuarios, de forma que se pueda prever las medidas necesarias. 
 
- Se extremarán en este caso las medidas de limpieza cuando se actúe en el interior del edificio. 
 
Vías y servicios públicos afectados por la obra 
 
Las zonas afectadas serán las propias calles que lindan con el edificio, estas zonas se encontrarán debidamente valladas 

y señalizadas. 
 
En general, no se prevé la afección al tráfico rodado a excepción de la carga y descarga de materiales que se 

realizarán en las calles Beunza. El personal de obra señalizará estos trabajos en caso de ser necesario. 
 
Se evitará afectar al tráfico tanto peatonal como rodado teniendo especial cuidado con el orden y limpieza. 
 
Señalización 
 
No se considera necesaria la colocación de señalización vial, ya que todos los trabajos se realizarán en las fachadas del 

edificio. 
 
Para la realización de las maniobras de carga y descarga de materiales u otros vehículos de obra si es necesario, se 

contará con la ayuda de un señalita para indicar estas operaciones a los vehículos afectados. 
 
El señalita estará dotado de chaleco reflectante y de señal manual de paleta doble de disco azul de paso permitido y 

disco de paso prohibido. 
 
Medios auxiliares y protecciones a colocar 
 
Para la realización de los trabajos en fachada, como medio auxiliar, se utilizarán andamios tubulares. 

 
 
1.7. SERVICIOS   PARA EL PERSONAL 
 
Se utilizarán cabinas químicas. 
 

1.8. INSTALACIONES PROVISIONALES 
 
Instalación eléctrica provisional de obra 
 
Se realizará la conexión provisional de obra directamente sobre la acometida eléctrica del edificio en uso, en las 

condiciones que establezca la compañía suministradora, en cuanto a la disposición y características del contador y la caja general 
de protección. 

 
Las conexiones se realizarán siempre sin tensión mediante la retirada de los fusibles necesarios. 
 
La instalación eléctrica deberá adaptarse a lo indicado en el “Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión”, y en 

concreto en sus instrucciones: 
 
- ITC-BT-18: “Instalaciones de puesta a tierra”. 
- ITC-BT-19: “Instalaciones interiores o receptoras. Prescripciones generales”. 
- ITC-BT-24: “Instalaciones interiores o receptoras. Protección contra contactos directos e indirectos”. 
- ITC-BT-30: “Instalaciones en locales de características especiales”. 
- ITC-BT-33: “Instalaciones con fines especiales. Instalaciones provisionales y temporales de obras”. 
 
Antes de su utilización, la instalación eléctrica provisional de obra deberá contar con el correspondiente 

“Certificado de puesta en servicio”, expedido por la Delegación de Industria. 
 
Aunque está prevista la acometida eléctrica mediante conexión a la compañía suministradora, no descartamos la 

posibilidad del empleo de grupos electrógenos portátiles. En estos casos se tendrá en consideración lo expuesto en el apartado 
1.11.7 de este Estudio de Seguridad y Salud. 

 
En las inmediaciones de los cuadros eléctricos deberá existir un extintor portátil de CO2. 
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En cualquier caso, para la instalación eléctrica provisional de obra se seguirán las siguientes instrucciones: 
 
Se deberá prestar especial atención a los cuadros de distribución o instalación provisional de obra, los cuales 

deberán permanecer cerrados en todo momento y colocados en estancias adecuadas donde no puedan acceder personas 
ajenas. 

 
Igualmente, las alargaderas de cables deberán colocarse en altura por los paramentos verticales y horizontales 

existentes, siempre que sea posible, y evitar que las mismas estén por el suelo. 
 
Los cables de conexión desde la acometida del portal hasta el cuadro provisional de obra se colocarán bajo tubo, 

anclados al techo siempre que sea posible, y debidamente señalizados mediante spray para evitar afectar a los mismos con 
herramientas eléctricas, manuales, etc. 

 
Las canalizaciones deben estar dispuestas de manera que no se ejerza ningún esfuerzo sobre las conexiones de los 

cables, a menos que estén previstas especialmente a este efecto. 
 
Contador. Caja general de protección. Acometida 
 
Tanto el contador como la caja general se instalarán en un armario de madera y dotado de cierre con candado cuya 

llave estará en posesión de la persona asignada. 
 
Cuadro general 
 
Se dispondrá junto a la caja general de protección dentro del armario. El cuadro general contendrá como mínimo las 

siguientes prestaciones: 
- Interruptor de corriente general. 
- Interruptor diferencial de 300 mA, para el circuito de fuerza. 
- Interruptor diferencial de 30 mA, para el circuito de alumbrado. Dispondrá además de tantos interruptores 

magnetotérmicos como circuitos haya. Las bases de conexión se situarán preferentemente en el exterior del cuadro. 
El cuadro general estará conectado a tierra mediante cable y pica de cobre. 
 
Cuadros secundarios 
 
En caso necesario se montarán cuadros eléctricos secundarios de características similares a las del cuadro general. 
 
Todos los cuadros secundarios estarán conectados a tierra a través del cuadro general.  
 
Conductores 
 
Los conductores de las instalaciones exteriores serán de 1000 V. de tensión nominal. Los interiores podrán ser de 440 

V de tensión nominal. 
 
Preferentemente se montarán aéreos y cuando esto no sea posible se dispondrán por el suelo próximo a los 

paramentos. 
 
En zonas de paso de vehículos no se montarán por el suelo, a no ser que se protejan convenientemente. 
 
Alumbrado 
 
En zonas de trabajo el nivel de iluminación estará comprendido entre 100 y 500 lux, en función de las exigencias 

visuales requeridas. 
 
Los puntos de luz se situarán en superficies firmes protegidas de las inclemencias meteorológicas. 
 
El alumbrado portátil tendrá mango aislante, el casquillo no será metálico y se alimentará a la tensión de 24 v. 
 

 
Protección contra incendios 
 
Se tendrá especial cuidado con el fuego y los focos que pudieran ser los causantes de un incendio: 
 
- Estará totalmente prohibido hacer hogueras o cualquier otro tipo de fuego dentro o fuera del edificio. 
 
- Se limitará la presencia de productos inflamables en los lugares de trabajo en las cantidades estrictamente 
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necesarias para que el proceso constructivo no se detenga. El resto, se guardará en locales diferentes al de trabajo, y si esto no 
fuera posible se hará en recintos aislados y acondicionados. 

 
- Se instalarán recipientes contenedores herméticos e incombustibles en los que se tendrán que depositar los 

residuos inflamables, retales, etc. 
 
- Se separarán claramente los materiales combustibles y todos ellos tienen que evitar cualquier tipo de contacto 

con equipos y canalizaciones eléctricas. 
 
- Todos los trabajos que puedan generar chispas como son: soldadura, corte con oxicorte, corte de piezas 

metálicas con rotaflex, etc., deberán estar controlados en todo momento. En la proximidad de estos trabajos se dispondrá 
de un extintor. Al finalizar estos trabajos se comprobará, antes de abandonar sus alrededores, que no ha quedado ninguna 
“gota” o chispa que pudiera iniciar un incendio. 

 
- Se colocarán válvulas antirretorno de llama en el soplete o en las mangueras del equipo de soldadura 

oxiacetilénica. 
 
- Antes de acceder al interior de la obra se comprobará que los equipos eléctricos que se van a utilizar 

están en perfectas condiciones, no permitiendo el uso de alargadores eléctricos rotos o en malas condiciones, clavijas de 
enchufes rotos, etc. En el caso de que estos equipos se deterioren durante el desarrollo de los trabajos se deberán arreglar o 
sustituir. 

 
- La maquinaria, tanto fija como móvil accionada por energía eléctrica, debe tener las conexiones de corriente 

bien realizadas y con aislamiento a tierra. 
 
- Todos los vertidos y desechos (virutas, serrín, trapos sucios de aceite, etc.) que se produzcan durante el 

trabajo tienen que ser retirados con regularidad, dejando limpios diariamente los alrededores de las máquinas. 
 
- Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos; de aquí la importancia del orden y limpieza en todos los 

tajos. Existirá la adecuada señalización, indicando los lugares de prohibición de fumar (acopio de líquidos combustibles), 
situación del extintor, camino de evacuación, etc. 

 
- Las operaciones de trasvase de combustible tienen que efectuarse con buena ventilación, fuera de la influencia de 

chispas y fuentes de ignición. Tiene que preverse las consecuencias de posibles vertidos durante la operación, por lo que será 
necesario tener a mano tierra o arena. Estará prohibido fumar o encender cualquier tipo de llama durante estos trabajos. 

 
- Cuando se trasvasen líquidos combustibles o se llenen depósitos tendrán que pararse los motores accionados con el 

combustible que se está trasvasando. 
 
Todas estas medidas, han sido consideradas para que el personal extinga en la fase inicial, si es posible, o disminuya sus 

efectos, hasta la llegada de los bomberos, los cuales, en todos los casos, serán avisados inmediatamente. 
 
Emplazamiento y distribución de los extintores de obra 
 
Los medios de extinción a utilizar serán extintores portátiles de polvo polivalente de 6 Kg. en casetas de obra y 

almacenes de combustibles y herramientas y de CO2 en el acopio de líquidos inflamables y junto a los cuadros eléctricos. 
 
Los extintores manuales se colocarán señalizados, sobre soportes fijados a paramentos verticales o pilares, de forma 

que la parte superior del extintor quede como máximo a 1,70 m del suelo. 
 
Los extintores móviles tendrán que colocarse en aquellos puntos donde se estime que exista una mayor probabilidad de 

originarse un incendio, a ser posible, próximos a las salidas y siempre en lugares de fácil visibilidad y acceso. 
 
Después de haber sido vaciado, parcial o totalmente, un extintor se procederá a informar al responsable de la obra para 

que proceda para que sea recargado lo antes posible. 
 
Además de los medios descritos anteriormente, consideramos que deben tenerse en cuenta otros medios de extinción, 

tales como el agua, la arena, herramientas de uso común (palas, rastrillos, picos, etc.). 
 
Almacenamiento y señalización de productos 
 
Etiquetado y fichas de seguridad 
 
Los envases contenedores de sustancias peligrosas deben ir etiquetados por el fabricante o proveedor. Las etiquetas 
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deben indicar el nombre, la concentración y las propiedades de las sustancias, así como información correspondiente al 
fabricante o entidad comercializadora, y pictogramas, con indicación del tipo de peligro, además de los riesgos específicos 
(frases R) y consejos de prudencia (frases S). Además, estas sustancias deben ir acompañadas de fichas informativas de seguridad. 

 
Almacenamiento 
 
Un principio básico de seguridad es limitar las cantidades de sustancias peligrosas en los lugares de trabajo a las 

estrictamente necesarias. 
 
Las sustancias deberán ser almacenadas agrupándolas por comunidades de riesgo, depositándolas en 

recipientes seguros y herméticamente cerrados. Los recipientes metálicos son los más seguros, los de vidrio son frágiles y por 
ello deben protegerse. Los de plástico, por otra parte, se deterioran por envejecimiento. Las áreas de almacenamiento deben 
estar protegidas, ventiladas y con control de derrames, aparte de las exigencias propias en función de su peligrosidad y de 
acuerdo con las prescripciones legales. 

 
Manipulación 
 
Las operaciones de trasvase deben efectuarse, en instalaciones fijas, en lugares bien ventilados, preferentemente 

con extracción localizada y bajo control de derrames, evitando el vertido libre. Debe ser igualmente objeto de 
consideración la idoneidad de los sistemas mecánicos de bombeo. En este sentido, los motores eléctricos deberán estar 
protegidos siempre que se manipulen inflamables. Con este tipo de productos deben así mismo adoptarse medidas preventivas 
ante las descargas electrostáticas. 

 
Es necesario el empleo de equipos de protección individual, especialmente de cara y manos, cuando se trasvasen 

sustancias corrosivas. 
Los derrames deben eliminarse con medios adecuados como, por ejemplo, neutralizando. Las operaciones de limpieza 

de sustancias inflamables o corrosivas deben realizarse con 
la debida precaución: ventilación, control de posibles focos de ignición, disponibilidad de medios materiales idóneos 

etc. 
 
Cuando se trate de productos químicos potencialmente agresivos, se tomarán medidas de protección 

suplementarias tanto para el trabajador como para las cuerdas (uso de fundas 1,5 metros por encima del trabajador). 
 
 
1.9. PROCESO CONSTRUCTIVO 
 
1.9.1. Trabajos previos. 
  
Suministradores 
 
A los conductores de los camiones suministradores se les indicarán cuáles son las zonas de estacionamiento y de acopios 

de material, etc., teniendo en cuenta lo mencionado en el apartado 1.3. “Condiciones del lugar de trabajo. Accesos” y 
apartado 1.6. “Actuaciones previas”. 

 
En todo momento deberán seguir las instrucciones del señalita, en el caso de que se vea afectado el tráfico rodado. 
 
Acopios de material 
 
Antes de la llegada de los suministros a obra se deberá planificar y organizar la zona de acopios para no interferir o 

hacerlo lo menos posible en el tráfico o el paso de peatones. Los acopios quedarán debidamente señalizados. 
 
El acopio de materiales se realizará fuera de la vía pública y en zonas debidamente señalizadas. No existirán 

acopios fuera del vallado y señalización de obra. 
 
Durante las operaciones de descarga, izado y transporte de materiales se debe evitar la permanencia o el paso de 

personas bajo las cargas suspendidas y si fuera necesario, se acotará el área de trabajo. 
 
La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando medios mecánicos para los 

que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para los diferentes equipos en este mismo documento. En cualquier 
caso, se vigilará que no se supera la capacidad portante de la máquina y que el personal no transita bajo cargas 
suspendidas. 

 
Deberá conocerse, antes de la llegada de los camiones, el tipo, dimensiones y peso de los materiales que transportan y 

tener perfectamente preparados, después de comprobar su estado, los estrobos, cables o cualquier otro elemento necesario 
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en la descarga. No se debe improvisar. 
 
Las eslingas y estrobos serán examinados con detenimiento y periódicamente, con el fin de comprobar si existen 

deformaciones, alargamiento anormal, rotura de hilos, desgaste, corrosión, etc., que hagan necesaria la sustitución, retirando de 
servicio los que presenten anomalías que puedan resultar peligrosas. 

 
Se deben tener en cuenta las medidas de seguridad dadas en el apartado 1.11.5. “Eslingas y estrobos. Cables” así como 

lo mencionado en la Norma DIN -15060 incluida en dicho apartado. 
 
Se seguirán las instrucciones dadas en el apartado 2.12. “Normas para el izado, desplazamiento y colocación de 

cargas”. 
 
En función del tipo de máquina, éstas deberán disponer de luces, avisador acústico marcha atrás y circularán a velocidad 

reducida en los desplazamientos. 
 
El estacionamiento de la maquinaria será seguro mediante freno de mano, tacos, señalización adecuada, etc. 
 
El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre zonas planas y cuidando que el 

apoyo entre alturas es correcto. 
 
Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 
 
Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y debidamente etiquetados y 

señalizados. 
 
Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos de la obra. 
 
Trabajos de carga y   descarga de  camiones 
 
Los materiales llegarán a obra en furgoneta y/o camión, siendo descargados mediante camión grúa o manualmente, 

en función del peso. 
 
Todo operario deberá disponer de guantes de protección y deberá hacer uso de los mismos constantemente. 
 
Se deberá igualmente hacer uso de botas de seguridad para evitar atrapamientos o golpes en los pies. 
 
No se permite acceder a la caja de los camiones trepando. Se debe hacer uso de escaleras adecuadas para tal fin. 
 
Para la manipulación de cargas manualmente se deben emplear posturas de carga ergonómicas. Afianzar bien los pies 

antes de intentar realizar un esfuerzo, se evitará caer o sufrir lumbalgias y tirones. 
 
Será importante que el personal conozca las medidas preventivas a aplicar en lo que respecta a esfuerzos 

posturales y a cargas máximas a transportar por operario. Ver apartado 2.13. “Transporte manual de cargas”. 
 
No se permite saltar al suelo desde la carga o desde la caja, si no es para evitar un riesgo grave. 
 
Uso de herramientas 
 
Las herramientas eléctricas portátiles a utilizar estarán dotadas de protección contra contactos eléctricos indirectos, 

tales como doble aislamiento, uso de bajas tensiones, etc., y deberán cumplir lo establecido en el apartado 2.10. "Normas para 
el manejo de herramientas eléctricas". 

 
Antes de la utilización de cualquier máquina herramienta se comprobará que se encuentra en óptimas condiciones y 

con todos los mecanismos y protectores de seguridad contra riesgos de cortes y atrapamientos instalados en perfectas 
condiciones. 

 
La utilización de dicha maquinaria herramienta se limitará a operarios debidamente cualificados y autorizados. 
 
Las herramientas manuales estarán en buen estado de conservación y se usarán correctamente empleándolas para 

las tareas que han sido diseñadas. Deberán cumplir lo establecido en el apartado 2.11. “Normas para le manejo de herramientas 
manuales”. 

 
Montaje y desmontaje de estructuras de andamiaje  
Los andamios tubulares cumplirán la norma de andamios de fachada de componentes prefabricados UNE-EN-
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12810-1 (Especificaciones de los productos) y UNE-EN-12810-2 (métodos particulares de diseño estructural), mientras que las 
plataformas elevadoras sobre mástil cumplirán lo indicado en la norma UNE-EN 1495. 

 
Antes del comienzo del montaje de los andamios y plataformas se deberá estar en disposición de las instrucciones de 

montaje y desmontaje del fabricante de los medios auxiliares a instalar, tal y como indica el R.D. 2177/2004, o en su defecto se 
deberá efectuar un plan de montaje, en el caso de los andamios. 

 
El montaje y desmontaje de los andamios se realizará por trabajadores especializados y cualificados para este tipo de 

trabajos. 
 
El montaje se realizará en la acera. Antes de iniciar el montaje de la andamiada se balizará la zona de trabajo, evitando la 

presencia de personas ajenas al montaje. 
 
Durante el montaje los operarios emplearán medios de protección colectiva -marcos de montaje- y los medios de 

protección individual -arneses de seguridad- para evitar el riesgo de caída de altura. 
 
La estructura del andamio será suficientemente resistente para soportar la acción del viento, golpes del derribo, 

etc., debiendo de cumplir todo lo legislado sobre esta clase de instalaciones. Estará perfectamente arriostrado. 
 
Los andamios tubulares contarán con escalera interior como acceso al mismo a nivel de la calle. 
 
El acceso al andamio desde planta baja se encontrará vallado perimetralmente con una puerta de acceso candada 

para evitar que pueda acceder al andamio personal ajeno a la obra. 
 
Es posible la colocación de una escalera de mano peldañeada, la cual se retirará al finalizar la jornada de trabajo. 
 
Las barandillas de las plataformas de coronación contarán con una altura mínima de 1m para evitar el riesgo de caída 

en altura. 
 
En general, el andamio será protegido mediante red mosquitera en todo su contorno para evitar la caída de material 

fuera del ámbito del mismo. 
 
El hueco existente entre el andamio y la fachada no será superior a 20 cm. De no ser así, dicho hueco deberá ser 

protegido. 
 
La empresa realizadora de estos trabajos deberá certificar el correcto montaje del andamio cumpliendo con lo 

establecido en el RD antes mencionado, donde se describan las dimensiones de la andamiada, el tipo de andamio utilizado, el 
número y tipo de anclajes, niveles de plataformas, puntos donde se encuentran las escalerillas de acceso, etc. 

 
Se realizarán reconocimientos diarios del andamio y pruebas después de un período de mal tiempo o de una interrupción 

prolongada de los trabajos. 
 
Una vez terminados los trabajos, se procederá al desmontaje del andamio (siguiendo las mismas directrices que para 

su montaje) y a la realización de las tareas de orden y limpieza dejando la zona de trabajo en condiciones adecuadas. 
 
Colocación de contenedor 
 
El contenedor para depositar escombro estará ubicado en la vía pública. Para ello se deberá contar con permiso del 

Ayuntamiento y tener la zona debidamente vallada y señalizada, tal y como se ha indicado anteriormente. 
El contenedor contará con una lona si fuera necesario para evitar la dispersión de polvo. Durante el traslado de 

escombro u otros materiales se tendrá especial cuidado con el tráfico peatonal existente, así como de mantener el orden y 
limpieza de la zona. 

 
1.9.2. Demoliciones y desmontajes 
 
Normas y medidas preventivas. General 
 
Los trabajos a realizar se llevan a cabo principalmente en las fachadas realizándose, como ya se ha indicado 

anteriormente, con diferentes medios auxiliares.  
 

En ningún caso existirá una zona desprotegida contra caída en altura. El espacio existente entre el andamio y la fachada 
no sobrepasará los 20 cm. En otro caso, el andamio deberá disponer de barandilla interior. 

 
La coronación del andamio tubular sobrepasará en un metro la altura de cubierta de forma que pueda actuar como 
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barandilla provisional para los trabajos a ejecutar en la propia cubierta en los tramos comprendidos por el andamio. 
 
 
En ningún caso se permitirá el empleo de escaleras de mano o plataformas elevadas en el interior de las plataformas de 

los andamios. 
 
Tampoco se acostumbrará a dejar herramienta y material expuesto a caída. Los recipientes del material deberán situarse 

en zonas protegidas con rodapié. 
 
En todo momento se esmerará el orden y limpieza de las zonas de trabajo debiendo estar las superficies de tránsito 

libres de obstáculos, ya que se pueden producir golpes o caídas. 
 
Si por algún motivo especial fuera necesario retirar alguna protección, los operarios que vayan a trabajar en esa 

zona desprotegida utilizarán arneses de seguridad amarrados a puntos fuertes. 
En general, la obra estará suficientemente iluminada, especialmente en zonas de tránsito. Las conexiones en los enchufes 

no se realizarán con el auxilio de unas cuñas o palillos de madera. Se conectarán mediante el uso de clavijas adecuadas. 
 
Será importante que el personal conozca las medidas preventivas a aplicar en lo que respecta a esfuerzos 

posturales y a cargas máximas a transportar por operario. Ver apartado 2.13. “Normas para la manipulación manual de 
cargas”. 

No deberán excederse los límites de carga de las plataformas del andamio eléctrico. Asegurarse de la capacidad de 
carga y distribución de la misma, según la configuración de las plataformas indicadas en las instrucciones de uso del fabricante. La 
carga máxima de trabajo debe estar visible en la plataforma. 

 
 
Normas y medidas preventivas. Demolición manual 
 
En la demolición se emplearán exclusivamente medios manuales (martillos neumáticos, mazos, etc.) y pequeña 

herramienta eléctrica que deberán cumplir lo establecido en el apartado 2.10. "Normas para el manejo de herramientas 
eléctricas" y el apartado 2.11. “Normas para el manejo de herramientas manuales”. 

 
Se delimitará en planta baja la zona de trabajo para evitar que el personal pueda acceder a ésta mientras se esté 

trabajando en niveles superiores y pueda resultar accidentada ante una posible caída de materiales, herramientas, etc. 
 
Queda totalmente prohibido retirar las protecciones colectivas de los andamios para la ejecución de los trabajos. 
 
El escombro originado será retirado de la obra, como mínimo a la finalización de cada jornada laboral, regándose 

para evitar la formación de polvo durante su trasiego. 
 
Antes de comenzar los trabajos será importante que el personal conozca las medidas preventivas a aplicar en lo 

que respecta a esfuerzos posturales y a cargas máximas a transportar. Se tendrán en cuenta las consideraciones dadas en el 
apartado 1.14. “Normas para la manipulación de cargas manuales”. 

 
Los operarios emplearán protectores auditivos y protección respiratoria si se levantara polvo durante los trabajos. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
Riesgos evitables 
 
- Caídas a distinto nivel. 
Normas técnicas: andamio tubular, colocación de barandillas. 
  
- Hundimiento de andamios por sobrecargas. 
Normas técnicas: evitación de exceso de escombro en las plataformas de los andamios mediante la retirada 

diligente de los mismos. 
 
- Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Normas técnicas: empleo de diferenciales de alta y media sensibilidad y puestas de toma a tierra en cuadros 

eléctricos, empleo de herramienta con doble protección, etc. 
 
- Golpes o heridas con materiales o herramientas. 
Normas preventivas: vallado de obra y red en andamio tubular.  
 
Riesgos no eliminables 
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- Proyección de partículas. 
Normas preventivas: Empleo de gafas antiproyecciones. 
 
- Caídas al mismo nivel. 
Normas preventivas: orden y limpieza. 
 
- Caídas a distinto nivel. 
Normas preventivas: utilización de arneses anticaídas amarrados a línea de vida en actuaciones especiales. 
 
- Golpes o heridas con materiales o herramientas. 
Normas preventivas: utilización de plantillas antipunzamientos y uso correcto de herramientas de mano. 
 
- Atrapamientos. 
Normas preventivas: coordinación durante la manipulación de cargas entre varios operarios, balizamiento de zona de 

caída de escombro. 
 
- Ruido. 
Normas preventivas: empleo de tapones y cascos protectores auditivos. 
 
- Polvo. 
Normas preventivas: uso de mascarillas antipolvo. 
 
- Caída o desplome de materiales. 
Normas preventivas: correcto eslingado de cargas. 
 
- Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Normas preventivas: uso de clavijas en conexiones eléctricas, no llevar cables por el suelo o por zonas mojadas, etc. 
 
Protecciones colectivas 
 
- Correcta ordenación de almacenamiento de materias y limpieza de escombros. 
- Acotado de posible caída de escombros y colocación de señales de peligro. 
- Vallado perimetral 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de uso general. 
- Gafas antiproyecciones. 
- Protección auditiva. 
- Protección ocular. 
- Mascarillas antipolvo. 
- Arnés anticaída. 
 
Maquinaria y medios auxiliares a emplear 
 
Maquinaria de elevación 
 
- Camión grúa. 
- Montacargas. 
 
Máquinas herramientas 
 
- Herramientas manuales. 
- Martillo eléctrico. 
- Martillo neumático. 
- Motocompresor. 
- Rotaflex.  
 
Medios auxiliares 
 
- Andamios de borriquetas y tubulares. 
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- Eslingas y estrobos. 
- Escalera de mano. 
 
1.9.3. Albañilería 
 
Normas y medidas preventivas. General 
 
Será necesario utilizar guantes en evitación de los problemas derivados de contactos con los morteros (quemaduras, 

dermatitis,). 
 
En todo momento se esmerará el orden y limpieza de las zonas de trabajo debiendo estar las superficies de tránsito 

libres de obstáculos, ya que se pueden producir golpes o caídas. Para ello, al final de la jornada se retirará el escombro 
acumulado. 

 
En general, la obra estará suficientemente iluminada. Si las zonas de trabajo no tienen suficiente iluminación se 

colocarán puntos fijos de luz o portátiles, estando alimentadas en este caso a 24 V. en previsión de riesgos eléctricos. 
 

Las conexiones en los enchufes no se realizarán con ayuda de cuñas o palillos de madera, sino mediante clavijas 
adecuadas. 

 
Normas y medidas preventivas. Paneles de cartón yeso 
 
Los paneles de cartón-yeso no se acopiarán en las zonas de paso. 
 
Los recortes generados durante la colocación de los paneles se retirarán a escombrera al finalizar la jornada. 
 
Para el montaje de los perfiles soporte de los paneles en techos los operarios dispondrán de gafas de seguridad. 
 
En estos trabajos es necesario el uso de herramientas eléctricas y manuales que deberán cumplir lo estipulado en los 

apartados 2.10. "Normas para el manejo de herramientas eléctricas" y 2.11. "Normas para el manejo de herramientas 
de mano" del Pliego de Condiciones. 

 
Para realizar trabajos en zonas elevadas se utilizarán plataformas montadas sobre caballetes. No se permitirá el 

montaje de plataformas inseguras. 
 
Para trabajos en zonas próximas a huecos de fachada se colocarán protecciones en los mismos, siempre que no esté 

instalado el andamio de fachada. 
 
Las conexiones en los enchufes no se realizarán con el auxilio de unas cuñas o palillos de madera. Se conectarán 

mediante el uso de clavijas adecuadas. 
 
Al efectuarse los trabajos desde dentro del edificio se mantendrá la zona de trabajo limpia y ordenada. 
 
En el interior de las placas de pladur se colocará lana de roca a modo de aislante. 
 
Para la colocación de este material se emplearán los equipos de protección individual necesarios acordes al 

mismo. Este material no es tóxico pero sí irritante mecánico de la piel, por tanto, se hará uso de guantes de protección 
tupidos y ropa de trabajo de mangas largas de puños ajustados y pantalones largos. Se recomienda el uso de una gorra. 

 
Los operarios deberán utilizar gafas de seguridad y una mascarilla de protección. Uso obligatorio de guantes para 

evitar el contacto directo con el producto. Siempre teniendo en cuenta las fichas del fabricante. 
 
Normas y medidas preventivas. Raseos y enlucidos 

 
La recuperación de volúmenes se realizará adoptando las medidas de protección personal que indique el fabricante para 

la manipulación de los productos, que por supuesto, incluye el empleo de guantes impermeables. 
 
Los raseos y enlucidos de paredes interiores se realizarán desde andamios de borriquetas colocando una protección en 

los huecos existentes en las fachadas (en el caso de haber retirado la carpintería), siempre que no exista el andamio tubular a 
nivel de trabajo. 

 
Para los trabajos en techos se montarán entablados sobre borriquetas que cubran toda la superficie de la habitación. 

No se dejarán espacios entre tablas ni se pondrán obstáculos que puedan provocar caídas. 
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Normas y medidas preventivas. Impermeabilización con materiales bituminosos 
 
Alguna zona es posible la necesidad de impermeabilizar mediante colocación de tela asfáltica para posteriormente 

proceder a su revestimiento. 
 
Para la aplicación de la imprimación es necesario utilizar una brocha grande o incluso el cepillo de una escoba y 

ponerse unos guantes de goma, ya que es un líquido viscoso que tiene un fuerte olor muy difícil de eliminar de la piel y la 
ropa. Este barniz debe aplicarse siempre en lugares con buena ventilación para evitar problemas respiratorios y los operarios 
deben hacer uso de guantes (resistentes al calor) y gafas de protección. 

 
La impermeabilización se realizará con los equipos de protección que indique el fabricante del producto a utilizar, 

pudiendo ser máscara o protección ocular antiproyecciones, guantes y prendas impermeables. 
 
Se evitará el contacto de los productos bituminosos con la piel. La inhalación de vapores bituminosos puede causar 

irritación del aparato respiratorio por lo que es obligatorio el uso de mascarillas adecuadas. 
 
Las bombonas o las mangueras no entorpecerán las zonas de paso. 
 
Las bombonas irán provistas de manorreductor. Este se mantendrá en buen estado y se sustituirán cuanto se aprecie 

un deterioro en sus funciones. No se desmontará o neutralizará el manorreductor. 
 
La manguera de la candileja será de tipo reforzado y estará en perfectas condiciones. Se sustituirá en cuanto se aprecie 

un deterioro de los materiales que la conforman, después de una picadura o aplastamiento o cuando se supere periodo de vida 
útil de la misma. 

 
La manguera estará correctamente conectada con abrazaderas del mismo diámetro y bien apretadas. Se prohibirá 

realizar empalmes improvisados de mangueras. Estas deben tener los dispositivos de empalme recomendados por el fabricante. 
Se prohíbe empalmar mangueras empleadas para diferentes gases. 

 
Durante la manipulación de estos productos se dispondrá de extintor de polvo. 
 
Normas y medidas preventivas. Solados 
 
Para el corte de las piezas se utilizará la cortadora de material cerámico.  
 
Si se empleara la rotaflex para el corte de terrazo u otro material se hará en zonas ventiladas y los operarios emplearán 

gafas antiproyecciones y, dependiendo de la duración de la operación de corte, mascarillas antipolvo. 
 
Del mismo modo, en caso de pulido del solado se utilizarán mascarillas antipolvo, o bien, el pulido se hará por vía 

húmeda. 
 
Cuando se apilen cajas de plaquetas cerámicas hay que hacerlo de forma que no obstaculicen las zonas de paso. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
Riesgos evitables 
 
- Caídas a distinto nivel. 
Normas técnicas: colocación de barandillas.  
- Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Normas técnicas: empleo de diferenciales de alta y media sensibilidad y puestas de toma a tierra en cuadros 

eléctricos, empleo de herramienta con doble protección, etc. 
 
Riesgos no eliminables 
 
- Dermatitis por contacto con morteros, etc. 
Normas preventivas:  
-utilización de guantes y botas impermeables durante el hormigonado. 
- Proyección de partículas. 
Normas preventivas: Empleo de gafas antiproyecciones. 
- Caídas al mismo nivel. 
Normas preventivas: orden y limpieza. 
- Golpes o heridas con materiales o herramientas. 
Normas preventivas: utilización de plantillas antipunzamientos y uso correcto de herramientas de mano. 
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- Atrapamientos. 
Normas preventivas: coordinación durante la manipulación de cargas entre varios operarios. 
- Ruido. 
Normas preventivas: empleo de tapones y cascos protectores auditivos. 
- Polvo. 
Normas preventivas: uso de mascarillas antipolvo. 
- Caída o desplome de materiales. 
Normas preventivas: correcto eslingado de cargas. 
- Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Normas preventivas: uso de clavijas en conexiones eléctricas, no llevar cables por el suelo o por zonas mojadas, etc. 
- Toxicidad diversa por la manipulación de isocianatos. 
Normas preventivas: uso de protección respiratoria adecuada. 
- Quemaduras. 
Normas preventivas: correcto empleo de los equipos de soldadura, etc. 
- Incendios y explosiones en trabajos de impermeabilización. 
Normas preventivas: correcto empleo de los equipos de trabajo, etc. 
 
Protecciones colectivas 
 
- Barandillas. 
- Vallado de obra. 
- Andamio tubular. 
- Red de protección de huecos de fachada 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Buzo o ropa de trabajo adecuada. 
- Calzado de seguridad. 
- Guantes de uso general. 
- Guantes resistentes a la penetración y absorción de agua. 
- Gafas antiproyecciones. 
- Mascarillas antipolvo. 
- Arneses anticaída. 
 
Maquinaria y medios auxiliares a emplea 

 
Maquinaria de elevación 
- Camión grúa.  
 
- Máquinas herramientas 
- Hormigonera, amasadora. 
- Cortadora de material cerámico. 
- Sierra circular. 
- Rotaflex.  
 
Medios auxiliares 
- Andamios tubulares y de borriquetas. 
- Eslingas y estrobos. 
- Escalera de mano. 
 
1.9.4. Acabados 
 
Normas y medidas preventivas. Carpintería exterior 
 
Los premarcos o marcos deben llegar a la obra montados, ensamblados y con escuadras para evitar deformaciones. 
 
Cuando los premarcos vayan a cubrir un hueco de fachada cuya parte inferior quede por debajo de los 1 m., se les 

colocará en taller o en obra una defensa que quede, una vez montada, a la altura antes indicada de 1 m. 
 
La distribución a las plantas se hará con el montacargas o con ayuda de la plataforma elevadora sobre mástil, 

recordando que los operarios no pueden emplear el montacargas para subir a la zona de trabajo. 
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El trabajo de montaje de la carpintería sobre los premarcos, al igual que para el sellado de las juntas, se realizará 
manteniendo los medios auxiliares de fachada que actúan como protección frente al riesgo de caída en altura. En otro caso, los 
operarios emplearán arnés anticaídas. 

 
En estos trabajos es necesario el uso de herramientas eléctricas que deberán cumplir lo estipulado en el apartado 

2.10. "Normas para el manejo de herramientas eléctricas" del Pliego de Condiciones. 
 
Las conexiones en los enchufes no se realizarán con ayuda de cuñas o palillos de madera, sino mediante clavijas 

adecuadas 
 
Normas y medidas preventivas. Herrería 
 
En herrería es frecuente el uso de soldadura al arco, por lo que será necesario contemplar las medidas preventivas 

descritas en el apartado 1.11.10. "Soldadura eléctrica". 
 
El montaje de barandillas en balcones o huecos de fachada se realizará desde los medios auxiliares instalados en cada 

fachada. En otro caso deberá emplearse arnés anticaídas sujeto a línea de vida. 
 
Durante el corte de piezas con la rotaflex los operarios dispondrán de gafas contra proyecciones. Durante el corte de 

alguna de las piezas de pequeño tamaño, se prohibirá la sujeción de estas con pies o manos. 
 
Cuando se realice el corte de un elemento metálico con la rotaflex se dispondrán de pantallas que eviten la 

proyección de las partículas generadas al resto de operarios que se encuentren en la zona. 
 
Se prohíbe dejar la pinza y el electrodo directamente en el suelo conectado al grupo. 
 
Se prohíbe tender las mangueras o cables eléctricos de forma desordenada. Siempre que sea posible se colgará de los 

“pies derechos”, pilares o paramentos verticales. 
 
Normas y medidas preventivas. Pinturas 
 
Antes de la aplicación de las pinturas o barnices se solicitará al suministrador de los mismos la Ficha de Seguridad del 

producto para conocer los riesgos derivados de la manipulación de estos. 
 
Todas las pinturas barnices y disolventes se almacenarán en un local suficientemente ventilado. En su entrada se 

colocarán las señales de “Prohibido fumar” y si estos fueran inflamables “Riesgo de explosión o de incendio”. 
 
Se prohíbe fumar o utilizar máquinas que puedan producir chispas en los recintos de trabajo. Estos trabajos requieren el 

empleo de medios auxiliares como andamios y/o escaleras de mano; por ello, se instruirá a los trabajadores acerca del 
correcto montaje y uso de los mismos. 

 
Para evitar lesiones por atrapamientos de la maquinaria a emplear, se protegerán los órganos móviles de las 

máquinas mediante resguardos. 
 
Durante la aplicación de pintura en techos, los operarios emplearán gafas antiproyecciones para evitar posibles lesiones 

oculares. 
 
El almacenamiento de recipientes que contengan disolventes se realizará en locales ventilados y lejos de fuentes de calor 

y fuego. Los recipientes se almacenarán cerrados. 
 
Normas y medidas preventivas. Vidrio 
 
Adopción de posturas correctas para el levantamiento y transporte de cristales. 
 
Se deberán pintar los cristales una vez colocados, de forma que se puedan distinguir claramente. 
 
Utilización correcta de borriquetas, andamios, cinturones de seguridad y escaleras. 
 
El sellado de los vidrios por el exterior se realizará desde los andamios de fachada. En el caso de no poder utilizar estos 

medios, los operarios trabajando desde el interior del edificio, deberán exponer parte del cuerpo fuera de las ventanas. En 
estas situaciones se obligará al uso de arneses de seguridad enganchados a puntos fijos dentro del edificio. 

 
Al efectuarse los trabajos desde dentro del edificio se mantendrá la zona de trabajo limpia y ordenada. 
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Los vidrios de dimensiones grandes se manejarán con ventosas. 
 
En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación los vidrios se mantendrán en posición vertical, estando 

el lugar de almacenamiento señalizado y libre de otros materiales. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
Riesgos evitables 
 
- Caídas a distinto nivel. 
Normas técnicas: colocación de barandillas en balcones, huecos de fachada, andamios. 
- Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Normas técnicas: empleo de diferenciales de alta y media sensibilidad y puestas de toma a tierra en cuadros 

eléctricos, empleo de herramienta con doble protección, etc. 
 
Riesgos no eliminables 
 
- Dermatitis por contacto con morteros, etc. 
Normas preventivas: utilización  de  guantes  durante  la  manipulación  de  los morteros. 
- Proyección de partículas. 
Normas preventivas: Empleo de gafas antiproyecciones. 
- Caídas al mismo nivel. 
Normas preventivas: orden y limpieza. 
- Golpes o heridas con materiales o herramientas. 
Normas preventivas: uso correcto de herramientas de mano. 
- Atrapamientos. 
Normas preventivas: coordinación durante la manipulación de cargas entre varios operarios. 
- Polvo. 
Normas preventivas: uso de mascarillas antipolvo. 
- Ruido. 
Normas preventivas: uso de protecciones auditivas. 
- Caída o desplome de materiales. 
Normas preventivas: correcto eslingado de cargas. 
- Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Normas preventivas: uso de clavijas en conexiones eléctricas, no llevar cables por el suelo o por zonas mojadas, etc. 
- Quemaduras por soldadura. 
Normas preventivas: correcto empleo de los equipos de soldadura, etc. 
- Incendios y explosiones en trabajos de soldadura. 
Normas preventivas: correcto empleo de los equipos de soldadura, etc. 
- Lesiones oculares por soldadura. 
Normas preventivas: empleo de pantallas de soldador, etc. 
 
Protecciones colectivas 
 
- Protección de trabajos en balcones y huecos de fachada. 
- Puestas a tierra robustas. 
- Resguardos en partes móviles de herramientas. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Buzo o ropa de trabajo adecuada. 
- Gafas antiproyecciones. 
- Arnés de seguridad anticaída. 
- Cinturón de sujeción. 
- Guantes de uso general. 
- Guantes de goma. 
- Guantes anticorte. 
- Guantes, mandil y polainas de soldador. 
- Pantalla de soldador. 
- Mascarillas antipolvo. 
- Máscara con filtro contra vapores de barniz. 
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- Protectores auditivos 
- Chaleco de cuero para protección de espalda durante transporte de vidrios. 
 
Maquinaria y medios auxiliares a emplear 
 
Maquinaria de elevación 

. 
- Camión grúa. 

 
 Máquinas herramientas 
 
- Atornilladora. 
- Sierra circular. 
- Taladro portátil. 

 
-  Medios auxiliares 

 
- Andamios de borriquetas y tubulares. 
- Plataformas elevadoras sobre mástil 
- Torretas de andamios. 
- Escaleras de mano. 
- Eslingas y estrobos. 
- Oxicorte. 
- Soldadura eléctrica. 
- Torre de acceso. 
 
1.9.5. Instalaciones 
 
Descripción de los trabajos 
Todas las instalaciones; Electricidad, telecomunicaciones, climatización, ventilación, fontanería y saneamiento, se hará de acuerdo 

con normativa en vigor 
Riesgos y Causas 
 
- -Caídas mismo o distinto nivel de personas. 
- -Caídas mismo o distinto nivel de herramientas o materiales. 
- -Cortes 
- -Golpes 
- -Contacto eléctrico directo o indirecto. 
- -Punturas 
- -Inhalación de humos de la soldadura.  
- -Sobreesfuerzos. 
- -Ver máquinas. 
- -Ver medios auxiliares. 
Normas de prevención 
-Dotación completa de planos 
-Los huecos interiores de paso de canalizaciones se descubrirán lo imprescindible para la realización del trabajo. Si fuera 

necesario totalmente al descubierto, se señalizarán para evitar la circulación de terceras personas. 
 -No se dejarán conductos o instalaciones con posibilidad de desplomarse, fijándolas inmediatamente a los paramentos. 
-Se prohíbe la retirada de protecciones colectivas sin conocimiento del encargado de obra quien dispondrá de otra medida 

alternativa. 
-Las máquinas deberán ser utilizadas exclusivamente por el personal capacitado. 
-No se instalarán máquinas fijas en lugares de paso, eligiendo las zonas con la mayor interferencia al resto del personal, y en el 

caso de la roscadora se señalizará la zona de extensión de tubos. 
-Se mantendrán en buen estado de limpieza y orden lugares de paso y trabajo, eliminando los recortes por vertederos a otras 

zonas previamente acotadas y señalizadas. 
-Se prohíbe la utilización de palets, cajas, bidones, etc, como sustitutivo a escaleras portátiles. 
-El material se elevará con la grúa en paquetes cuya estabilidad quede asegurada mediante atados. 
-La conexión de medios auxiliares eléctricos a los cuadros de derivación se hará mediante clavijas. 
-Si estos trabajos se realizasen a destajo se deberán extremar las medidas de control para que se lleguen a cumplir las anteriores 

normas de prevención. 
-A los tajos con insuficiente luz natural se les dotará con iluminación artificial ( >de 200 lux medidos a 1m del suelo). 
-Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
-Las propias de las máquinas utilizadas. 

-Se cuidará especialmente que los radios de curvatura del tubo aislante flexible sean como mínimo de 5 a 6 veces el diámetro 



 
Actuaciones de Conservación y Reparación Parcial en edificio c\Jarauta 13, Pamplona 
ICM Arquitectos: Iñigo Peralta / Carlos Fernández.  25 

del tubo para favorecer el paso de conductores. 
-El tirar de guías o conductores se hará, siempre que sea posible desde el suelo. 
-Antes de poner la instalación eléctrica del edificio en tensión se revisará totalmente para comprobar que no existan partes 

metálicas accesibles (mecanismos sin tapar, conductores pelados, etc.) Y una vez hecho se advertirá al personal. Las herramientas 
cortantes o punzantes se llevarán en el cinturón portaherramientas o en la caja y nunca en los bolsillos. 

 
Protección colectiva: 
-Las propias de los medios auxiliares utilizados. 
-Las propias de las máquinas utilizadas. 
Protección personal: 
-Casco para la circulación en obra. 
-Calzado de seguridad con puntera reforzada y plantilla. 
-Guantes 
-Las propias de los medios auxiliares utilizados 
-Las propias de las máquinas utilizadas. 
Máquinas y medios auxiliares utilizados en esta fase. 
-Grúa  
-Camión. 
-Hormigonera. 
-Radial. 
-Taladro 
-Herramientas manuales. 
-Escaleras Manuales. 
-Pistola clavadora. 
-Andamios de borriquetas. 
-Escalera portátil. 
-Pasarelas. 
-Roscadora de tubo eléctrica. 
-Lámpara de soldar. 
 
 
1.10. MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS 
 
Tanto las instalaciones como los equipos de trabajo utilizados tendrán la documentación relativa a la certificación de 

los requisitos de seguridad exigidos según legislación aplicable. 
 
 
1.10.1. Maquinaria de elevación 
 
1.10.1.1. Camión grúa 
 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
El conductor del camión grúa, estará en posesión del certificado de capacitación que acredite su pericia. 
 
La grúa autopropulsada a utilizar tendrá al día el libro de mantenimiento, en prevención de los riesgos por fallo 

mecánico. La empresa propietaria del camión se asegurará también de que toda la documentación del vehículo está en regla 
(Seguro, Permiso de circulación, ficha de características técnicas, ITV, etc). 

 
Antes de comenzar el trabajo se comprobará el funcionamiento de los frenos, la dirección, los limitadores de carga y de 

todos los sistemas de seguridad. Se verificará que no hay fugas en los circuitos hidráulicos de combustible y refrigeración. Se 
comprobará la presión de los neumáticos y el correcto accionamiento de los mandos de la grúa. 

 
Antes de iniciar las maniobras de carga, además de haber sido instalado el freno de mano de la cabina del camión, se 

instalarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y los gatos estabilizadores estarán totalmente extendidos. Cuando los gatos 
estabilizadores en posición de trabajo, los neumáticos del camión no deben estar en contacto con el suelo. 

 
Se dispondrá en obra de una partida de tablones de 9 cm. de espesor (o placas de palastro), para ser utilizada 

como plataformas de reparto de cargas de los gatos estabilizadores, en el caso de tener que fundamentar sobre terrenos 
blandos. 

 
Se mantendrá la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Pueden volcar y sufrir lesiones. 
 
Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. 
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Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista, en prevención de los riesgos por maniobras 

incorrectas. 
 
No consienta que se utilicen, aparejos, balancines, eslingas o estrobos defectuosos o dañados. No es seguro. 
 
Asegúrese de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estrobos posean el pestillo de seguridad 

que evite el desenganche fortuito. Evitará accidentes. 
 
Se prohíbe, expresamente, sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el fabricante del camión, en función de la 

extensión brazo-grúa. Los sobreesfuerzos pueden dañar la grúa y sufrir accidentes. 
 
El gruista tendrá, en todo momento, a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera posible, las maniobras serán, 

expresamente, dirigidas por un señalista, en previsión de los riesgos por maniobras incorrectas. 
 
Se prohíbe estacionar (o circular con), el camión grúa a distancias inferiores a 2 m., del corte del terreno, zanjas, etc. 
 
No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en el mejor de los casos, las presiones y 

esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del brazo. 
 
Se prohíbe arrastrar cargas con el camión grúa (el remolcado se efectuará según características del camión). 
 
Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos, se guiarán mediante cabos de gobierno. 
 
Se prohíbe la permanencia de personas en torno al camión grúa, a distancias inferiores a 5 metros. Asimismo, se prohíbe 

la permanencia bajo las cargas en suspensión. 
 
Evite pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella, sobre el personal. 
 
No dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos que usted desconoce 

al iniciar la maniobra. 
 
No se circulará nunca con la pluma desplegada. 
 
Suba y baje del camión grúa por los lugares previstos para ello. Evitará las caídas. 
 
No salte nunca directamente al suelo desde la máquina, si no es por un inminente riesgo para su integridad física. 
 
Antes de desplegar la pluma cerciórese de que no hay líneas eléctricas, telefónicas o cualquier tipo de obstáculos que 

puedan interferir con la grúa. Si hay alguna línea de alta tensión debe existir una distancia libre de 5 m entre el extremo superior 
de la grúa y la línea. 

 
Si entra en contacto con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. No intente 

abandonar la cabina, aunque el contacto con la energía eléctrica haya cesado, podría sufrir lesiones. Sobre todo, no permita que 
nadie toque el camión grúa, puede estar "cargado" de electricidad. 

 
No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y evitará accidentes. 
 
Antes de cruzar un "puente provisional de obra", cerciórese de que tiene la resistencia necesaria para soportar el 

peso de la máquina. 
 
Si lo hunde, usted y la máquina se accidentarán. 
 
En el interior de la obra se respetarán las señales de tráfico colocadas. 
 
Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapamientos. 
 
Asegure la inmovilidad del brazo de la grúa, antes de iniciar algún desplazamiento. Póngalo en la posición de viaje y 

evitará accidentes por movimientos descontrolados. 
 
No permita que nadie se encarame sobre la carga. No consienta que nadie se cuelgue del gancho. Es muy peligroso. 
 
Limpie sus zapatos del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los pedales durante 

una maniobra o durante la marcha, puede provocar accidentes. 
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Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y difícil de 

gobernar. 
 
No abandone la máquina con una carga suspendida, no es seguro. 
 
Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las respeten el resto del personal. 
 
No permita que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. Pueden provocar accidentes. 
 
Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 
 
Al finalizar el trabajo, se aparcará el vehículo en la zona designada, con el freno de estacionamiento puesto y la 

grúa plegada. Se quitará la llave de contacto y se guardará en un lugar seguro, dejando la cabina cerrada con llave. 
 
Normas o medidas preventivas tipo de aplicación para puesta en estación de grúas autopropulsadas en las vías urbanas. 
 
Además de la prevención ya redactada, se deberá considerar, en su caso, la posibilidad de incluir las siguientes normas 

de seguridad en coherencia con la ordenanza municipal del núcleo urbano en la que vaya a trabajar: 
 
Se vallará el entorno de la grúa autopropulsada en estación, a la distancia más alejada posible, en prevención de 

daños a terceros. 
 
Se instalarán señales de "peligro obras", balizamiento y dirección obligatoria para la orientación de los vehículos 

automóviles a los que la ubicación de la máquina desvíe de su normal recorrido. 
 
Riesgos más frecuentes. 
 
- Caídas de objetos. 
- Atropellos. 
- Choques. 
- Vuelcos. 
- Incendios y explosiones. 
 
Protecciones colectivas. 
 
- Eslingas y estrobos en buen estado. 
- Ganchos con pestillo de seguridad. 
- Estabilización del camión antes de izar cargas. 
 
Protecciones individuales. 
 
- Casco de seguridad. 
- Chaleco reflectante. 
- Botas de seguridad. 
- Guantes de uso general. 
- Ropa de trabajo. 
- Traje de agua. 
 
1.10.1.2. Carretillas elevadoras Normas y medidas preventivas 
 
Antes de poner en marcha la máquina se debe comprobar el correcto estado de mantenimiento de ruedas, dirección, 

frenos, posibles fugas de aceite, etc. 
 
No hay que sobrecargar la carretilla ya que ésto afecta a la estabilidad de la misma. Observe las cargas máximas 

calculadas por el fabricante. Tener en cuenta que la carga si queda desplazada del mástil crea una sobrecarga negativa; por ello, 
las cargas siempre se deben colocar lo más cerca posible del mástil. 

 
Durante el transporte de cargas, o incluso con la carretilla vacía, las horquillas se llevarán lo más bajas posible, a unos 15 

cm. del suelo. No circular nunca con la carga levantada, ya que se reduce sensiblemente la estabilidad de la máquina. 
 
Si en algún caso se transportaran materiales colgados con eslingas o estrobos, se colocarán topes en las uñas de la 

carretilla para evitar el deslizamiento de las mismas y el posible desplome de la carga. 
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Circular siempre a velocidad moderada evitando frenazos o aceleraciones bruscas. Evitar, del mismo modo, tomar las 
curvas a demasiada velocidad. 

 
Cuando la carga impida la visión se debe circular marcha atrás. En este caso y en cualquier otro el conductor mirará 

siempre en el sentido de la marcha. 
 
Está prohibido transportar personas en la carretilla. 
 
En pendientes ascendentes se debe circular hacia adelante, nunca marcha atrás; y al contrario, en pendientes descendentes 

hacerlo marcha atrás, nunca hacia adelante si se lleva alguna carga. 
 
Cuando se estacione la carretilla hay que asegurarse que no se pueda poner accidentalmente en marcha. Para 

ello se colocarán una cuñas o topes en las ruedas. 
 
Todas las carretillas a emplear en la obra tendrán pórtico de seguridad y una luz giratoria en el techo que se ponga en 

funcionamiento junto con la propia máquina. Los asientos serán anatómicos y dispondrán de cinturón de seguridad. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Vuelco de la máquina. 
- Desplome de la carga. 
- Atropellos. 
- Golpes o heridas en operaciones de mantenimiento. 
 
Protecciones colectivas 
 
- Pórtico de seguridad. 
- Cinturón de seguridad. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Buzo o ropa de trabajo adecuada. 
- Guantes de uso general. 
- Protección auditiva, si fuera necesario. 
- Gafas de seguridad, si fuera preciso. 
 
-  
 
1.10.1.3. Montacargas 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Cerramiento en la base del montacargas 
 
La base del montacargas quedará protegida mediante una barrera física, que impida que el trabajador pueda alcanzar el gálibo de 

desplazamiento. La distancia a la que se colocará puede variar entre un mínimo de 50 cm y un máximo de 200 cm, esta última para evitar 
que se configuren zonas de almacenamiento en el interior del cerramiento. Las alturas mínimas serán respectivamente de 200 cm y 110 cm. 
Para otras distancias se aplicará la tabla 1 de la EN 294. 

 
La construcción de estos cerramientos puede ser mediante barandillas (superior e intermedia, con huecos inferiores a 45 cm), si 

bien y dado las distancias de colocación lo normal es utilizar bastidor con mallazo metálico, que estará constituido por alambres con un 
diámetro mínimo de 2 mm y luz de malla menor o igual a 20 mm. 

 
Puertas del cerramiento en la base 
 
La altura de la puerta será al menos la altura del cerramiento de la base, cubrirá la anchura total de la abertura en el cerramiento 

de la base. Su construcción será de características similares a las utilizadas para el cerramiento. Estarán dotadas al menos de enclavamiento 
eléctrico y bloqueo mecánico, de tal manera que el movimiento de la plataforma implique que la puerta está cerrada y que no se puede abrir 
hasta que la plataforma no esté en su posición correcta en la base. 

 
Puertas en los demás niveles – puertas de piso 
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Las puertas no deben abrirse hacia el hueco. 
 
No deben abrirse o cerrarse por un dispositivo que sea operado por el movimiento de la plataforma. 
 
La distancia máxima entre la puerta cerrada de piso y cualquier tirador previsto en la plataforma para cerrar cualquier hueco 

horizontal no debe sobrepasar los 60 cm. 
 
En el caso de puertas que cubran toda la altura: 
 
La altura de paso libre en el marco de la puerta no debe ser menor de 2 m por encima del umbral de embarque. 
La distancia horizontal entre el suelo de la plataforma y el piso no excederá de 150 mm antes de la apertura de la puerta y de 50 

mm durante la descarga. 
 
En el caso de puertas de altura reducida: 
 
La altura de la puerta estará entre 110 cm y 120 cm. 
La distancia de seguridad A, entre el lado de embarque de la parte alta de la puerta y cualquier pieza del elevador que se mueva en 

funcionamiento normal no es menor de 85 cm o 50 cm si la velocidad nominal no excede de 0,7 m/s. La distancia de seguridad B, entre el 
lado del hueco de la parte alta de la puerta y cualquier pieza del elevador que se mueva en funcionamiento normal no es menor de 75 cm o 
40 cm si la velocidad nominal no excede de 0,7 m/s. 

La puerta cubre la anchura total de la abertura y, al menos, consiste en una barandilla superior y una barra inferior a media altura. 
Dotada de rodapié de altura mínima de 150 mm por encima del suelo, con una separación del piso de 35 mm como máximo. 

El borde externo de la puerta de la planta cerrada enfrente del elevador no estará a más de 400 mm del umbral del piso. 
La protección lateral del nivel de acceso se proporciona hasta una altura de 110 cm – 120 cm, con barandilla superior e intermedia 

y rodapié. 
Se proporcionarán medios para reducir cualquier distancia horizontal entre las pisaderas de la plataforma y el piso a no más de 50 

mm durante la carga y descarga. 
Para arrancar y mantener en movimiento la plataforma, será preciso que todas las puertas de piso estén cerradas y bloqueadas. 
Estas puertas, deberán poderse abrir desde el lado de planta con ayuda de una llave especial, p.e. de triángulo de apertura. 
 
Plataformas 
 
El castillete estará bien cimentado sobre base de hormigón, no presentará desplomes, la estructura será indeformable y resistente 

y estará perfectamente anclado al edificio para evitar el vuelco y a distancias inferiores a la de pandeo. 
 
Aunque lo deseable es disponer de una cabina cerrada, cuando ello no sea así, al menos cumplirán con: 
 
Los laterales de la caja de la plataforma tendrán una altura mínima de 110 cm, con rodapié macizo de 15 cm y paneles ciegos o 

perforados con abertura máxima de 50x50 mm o con ranuras de anchura son superior a 20 mm. 
El lado de la plataforma hacia el mástil debe equiparse con una protección hasta una altura de 180 cm, y cuya anchura debe 

sobrepasar la del mástil como mínimo en 20 cm a cada lado. Si el resguardo debe desmontarse para permitir el montaje, desmontaje o 
mantenimiento, la posición protectora del resguardo debe ser enclavada con el movimiento de la plataforma. 

Solo debe ser posible la apertura de las puertas y rampas de la plataforma por una acción manual intencionada. En condiciones 
normales de funcionamiento no debe ser posible arrancar y mantener el movimiento de la plataforma si sus puertas o rampas no están en 
su posición de cerradas. 

Deberá estar dotada de un dispositivo de seguridad que evite la caída libre de la plataforma. Este dispositivo podrá ser un 
dispositivo de seguridad a la sobre velocidad o válvulas paracaídas. 

Dispondrá de un dispositivo de detección de sobrecargas. Este actuará cuando se sobrepase el 120% de la carga nominal (se 
puede omitir este dispositivo, si se compensa con otras medidas que nos proporcionen el mismo nivel de seguridad). 

 
En operación normal no está permitida la presencia de ningún trabajador en la plataforma del montacargas, durante los 

desplazamientos de la misma. 
 
Resguardos 
 
Los órganos en movimiento accesibles al trabajador quedarán protegidos mediante defensas o resguardos. Deberán permitir el 

fácil acceso para trabajos rutinarios de inspección y mantenimiento. 
 
Sistema de suspensión 
 
Sistema de piñón – cremallera: 
 
Cumplirá la UNE-EN-ISO 6336. 
El piñón del dispositivo de seguridad debe estar situado por debajo de los piñones de accionamiento. 



 
Actuaciones de Conservación y Reparación Parcial en edificio c\Jarauta 13, Pamplona 
ICM Arquitectos: Iñigo Peralta / Carlos Fernández.  30 

 
Suspensión de cables: 
 
Los cables deben ser de hilos de acero, el diámetro nominal del cable debe ser igual o mayor que 6 mm. 
Las características del cable cumplirán al menos con UNE-EN-ISO 2408. 
Los cables deben terminarse usando un método seguro, tal como: 
Manguito de metal, relleno de resina. 
Ojal con manguito a presión. 
Un anclaje de cuña. 
Un puente con apriete con vueltas muertas para terminación en tambor. 
Terminaciones con pernos en U roscados en ambos extremos con bridas de apriete que puedan dañar el cable, no deben 

utilizarse. 
 
Sistema de frenado 
 
Cada elevador de obra dispondrá de un sistema de frenado automático en el caso de falta de suministro eléctrico en la red o en el 

caso de falta de suministro a los circuitos de control. 
 
El sistema de frenado debe tener como mínimo un freno electromecánico. Requiriéndose en funcionamiento normal, un 

suministro continuo de corriente para retraer el freno. 
 
Cada freno debe ser capaz de ser liberado a mano y debe requerir un esfuerzo constante para mantenerlo abierto. 
 
Limitadores de recorrido 
 
Se dispondrá de un detector de límite superior de recorrido. Después de actuar el limitador, los movimientos de bajada estarán 

permitidos, pero nuevos movimientos hacia arriba sólo serán posibles después de la intervención de una persona competente. 
 
Con algunas excepciones, dispondremos de un limitador inferior de recorrido. Éste debe situarse de tal manera que, interrumpido 

el paso de corriente, la plataforma no llegue empujada a los amortiguadores. 
 
Órganos de mando 
 
Podrán estar situados en tierra y en los pisos. 
 
Durante el funcionamiento normal, deberá ser imposible controlar los movimientos del elevador con dispositivos de control 

instalados en la plataforma (mejor que no estén). 
 
Las operaciones de control durante el montaje, desmontaje y mantenimiento sólo deben poderse hacer desde la plataforma. 
 
La estación de control principal y el dispositivo de control de montaje/servicio/inspección, dispondrán de parada de emergencia. 
 
Instalaciones y equipos eléctricos 
 
Cumplirán el REBT (R.D. 842/2002), así como la EN 60204/1997. 
 
Las masas que accidentalmente puedan quedar bajo tensión estarán conectadas a tierra. El IP 45 será el mínimo. 
La toma de corriente estará protegida por un diferencial de 30 mA, como mínimo. Manual de instrucciones 
Cada equipo irá con su correspondiente manual de instrucciones. Deberá llevar los siguientes marcados: 
Placa nominal, nombre y dirección del fabricante o su representante; designación de tipo; número de serie; año de construcción; 

carga nominal; altura de elevación; daños del cable, si es de aplicación; peso de la unidad base y velocidad nominal. 
Etiqueta de identificación del mástil o sección de guía. 
Etiqueta de información básica para el usuario: altura del mástil, voladizo superior del mástil y otras. 
Etiqueta en la plataforma: altura mínima de los caracteres: 25 mm; carga nominal: no permitido el transporte de personas; uso del 

elevador sólo por personas instruidas y restricciones al posicionamiento de la carga y a su concentración. 
Etiqueta a nivel de suelo: uso sólo por personas designadas. 
Etiqueta a nivel de planta: acceso sólo a personas instruidas. 
Etiqueta del dispositivo de sobre velocidad, si procede: nombre y dirección del fabricante; número del certificado de examen tipo: 

velocidad de actuación, año de fabricación y número de serie. 
Etiqueta del motor conductor: nombre y dirección del fabricante; designación del tipo y año de fabricación y número de serie. 
Marcado de los elementos de control: todos los elementos de control deben estar claramente marcados, recomendándose el uso 

de pictogramas. 
 
Riesgos más frecuentes 
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Contactos eléctricos directos e indirectos. 
Caídas a distinto nivel por los accesos de carga – descarga y en operaciones de montaje – desmontaje o mantenimiento. 
Atrapamiento por órganos en movimiento accesibles al trabajador (transmisiones). 
Atrapamiento del trabajador entre la plataforma del montacargas y elementos estructurales de la obra (forjados) o del propio 

montacargas (arriostramientos horizontales, guías, etc). 
La presencia del trabajador en la plataforma del mismo y sobresalir su cuerpo o parte del mismo del recinto de la cabina. 
Saltar desde la plataforma al forjado, al observar el trabajador que la misma no se para en el nivel previamente seleccionado. 
Golpe y posible atrapamiento del trabajador por la plataforma, tras invadir éste, el gálibo de desplazamiento de la misma. 
Caída de objetos desde la plataforma o desde las plantas de obra. 
Caídas al mismo nivel en la operación de carga – descarga. 
Sobreesfuerzos en fase de montaje y desmontaje. 
Colapso de la estructura total o parcial, por: 
Acción   continuada   del   motor   al   finalizar   la   plataforma   su   recorrido   de desplazamiento. 
Insuficiente arriostramiento a fachada. 
Rotura de cable o asentamiento de la base de apoyo. 
 
 

 
1.10.2. Máquinas y herramientas 

 
1.10.2.1. Atornilladora. 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Ver normas generales para herramientas eléctricas. 
 
El aparato dispondrá de todas las piezas constituyentes de la carcasa de protección. 
 
Tanto el cable como la clavija estarán en correctas condiciones, de modo que no queden al descubierto hilos de 

cobre. 
 
Se debe elegir el atornillador adecuado al tornillo a utilizar. 
 
El cambio del atornillador se realizará con el motor totalmente parado. No se debe presionar excesivamente el aparato 

durante su uso. 
Antes de hacer el cambio de atornillador es conveniente desconectar el aparato. 
 
La conexión eléctrica se realizará mediante manguera antihumedad dotada de clavija macho hembra estanca. 

Tendrá doble aislamiento. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Contacto eléctrico. 
- Cortes por el útil atornillador. 
- Proyección de partículas. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad. 
 
1.10.2.2. Batidora manual para mortero 
 
Se trata de una herramienta manual con la que se realiza la mezcla de agua, cemento y aditivos para su posterior 

inyección. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Proyección de partículas. 
- Exposición a sustancias nocivas. 
- Atrapamiento con partes móviles. 
- Contacto eléctrico. 



 
Actuaciones de Conservación y Reparación Parcial en edificio c\Jarauta 13, Pamplona 
ICM Arquitectos: Iñigo Peralta / Carlos Fernández.  32 

 
Normas y medidas preventivas 
Las batidoras de mortero sólo se deben utilizar para los fines para los cuales están diseñadas. Para el manejo, mantenimiento 

y conservación de maquinaria solamente se deben encargar a personas que hayan sido instruidas y autorizadas por la empresa. 
 
Antes de cualquier puesta en funcionamiento se debe verificar el estado general de la máquina y la seguridad de 

funcionamiento. En cuanto se perciba la más mínima sospecha de fallos, éstos se deben reparar de inmediato, informando al 
responsable de equipo. 

 
Las reparaciones, ajustes o sustituciones de componentes de la máquina solamente deben ser realizados por personal 

competente. 
 
Nunca se debe introducir la mano en las partes móviles de la máquina, encontrándose ésta en marcha o parada. Siempre 

se debe desconectar primero el interruptor principal. 
 
Antes de conectar la máquina se ha de asegurar que nade pueda ser perjudicado por la máquina en la fase de 

arranque. 
 
Protecciones personales 
 
- gafas o protector facial. 
- Mascarilla antipartículas. 
- Guantes impermeables. 
- Calzado de seguridad impermeable. 
- Traje de agua en caso de lluvia. 
 
1.10.2.3. Cortadora de material cerámico Normas y medidas preventivas 
 
Las máquinas cortadoras estarán dotadas de carcasa de cubrición del disco, interruptor estanco y toma de tierra. 
 
El disco de corte llevará una carcasa protectora que impida que en caso de rotura de la hoja puedan producirse 

lesiones por la proyección de los trozos del disco. 
 
Los órganos móviles de la máquina (poleas, parte inferior del disco, etc.) estarán protegidos con resguardos adecuados. 
 
Se deberán usar gafas de seguridad u otro medio (pantalla en la propia máquina) que impida la proyección de 

partículas a los ojos. 
 
Preferentemente se utilizarán las de vía húmeda o de lo contrario deberán estar equipadas con aspiradores de polvo o, 

en su defecto, se utilizarán mascarillas con el filtro adecuado al tipo de polvo. Se vigilará el aporte de agua. 
 
Los interruptores de corriente estarán colocados de manera que, para encender o apagar el motor, el operario no 

tenga que pasar el brazo sobre el disco. 
 
La máquina estará colocada en zonas que no sean de paso y además bien ventiladas, si no es del tipo de corte bajo 

chorro de agua. 
 
Antes de comenzar a trabajar con ella se comprobará el estado del disco y si éste estuviera resquebrajado o desgastado 

se procederá a su inmediata sustitución. 
 
La pieza a cortar no deberá presionarse contra el disco, de forma que pueda bloquear éste. 
 
Se ubicará en superficies resistentes y planas, evitando la proximidad a huecos y aberturas con riesgo de caída de 

personas a distinto nivel. 
 
Para piezas cortas se utilizará el empujador. De no hacerlo el operador puede perder los dedos. 
 
El mantenimiento se realizará por personal especializado y siempre con la máquina parada y desconectada de la red 

eléctrica. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Proyección de partículas y polvo. 
- Rotura del disco. 
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- Cortes y amputaciones. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco homologado. 
- Guantes de cuero. 
- Mascarilla con filtro y gafas antipartículas. 
- Gafas antiproyecciones. 
 
1.10.2.4. Herramientas manuales 
 
Equipos de trabajo utilizados generalmente de forma individual que únicamente requieren para su accionamiento la 

fuerza motriz humana: martillos, mazas, hachas, punzones, tenaza, alicates, palas, cepillos, palancas, gatos, rodillos, pies de cabra, 
destornilladores, etc. 

 
Las herramientas manuales que se utilicen en la obra tienen que tener, de manera general, las siguientes características: 
 
- Diseño ergonómico de la herramienta. Este diseño estará adaptado para que la herramienta realice con eficacia su 

función, sea de dimensiones proporcionadas a las características físicas del usuario (medida, fuerza y resistencia) y reduzca al 
mínimo la fatiga del usuario. 

- En términos generales, la herramienta tiene que tener un diseño de manera que la muñeca del usuario trabaje 
recta. Su forma tiene que ser de cilindro o de cono truncado e invertido o eventualmente, una sección de esfera. El ángulo 
entre el eje longitudinal del brazo del operario y el mango de la herramienta tiene que estar comprendido entre 100º y 
110º. El diámetro del mango estará comprendido entre 25 y 40 mm y su longitud será de unos 100 mm. La textura de la 
superficie del mango será áspera y roma. Todos los bordes que no intervengan en la función y que tengan un ángulo de 135º 
o menos tienen que ser redondeados, con un radio, como mínimo de un milímetro. 

- Las herramientas que para trabajar tengan que ser golpeadas tienen que tener la cabeza chaflanada, llevar una 
banda de bronce soldada a su cabeza o acoplamiento de manguitos de goma, para evitar la formación de rebabas. 

- Los materiales de los mangos tienen que ser de madera (nogal o fresno) o de otros materiales duros, no 
presentando bordes astillados, teniendo que estar preferentemente acoplados y sólidamente fijados a la herramienta. 

 
Normas y medidas preventivas 
 
 
- Selección de la herramienta correcta para el trabajo a realizar. 
 
- Mantenimiento de las herramientas en buen estado. No se tiene que trabajar con herramientas rotas o 

estropeadas. 
 
- Uso correcto de las herramientas. No se tienen que sobrepasar las prestaciones para las que han sido técnicamente 

concebidas. 
 
- Se tienen que evitar un entorno que dificulte su uso correcto. 
 
- Se tienen que guardar las herramientas en un lugar seguro. 
 
- Asignación personalizada de las herramientas, siempre que sea posible. 
 
- Se tienen que utilizar los elementos auxiliares o accesorios que cada operación exija para realizarla en las mejores 

condiciones de seguridad. 
 
- Todas las herramientas manuales tienen que conservarse limpias. Al utilizarlas, las manos tienen que estar secas y limpias 

de sustancias que impidan la seguridad en la sujeción. 
 
- El afilado y reparación de las herramientas manuales lo tiene que efectuar únicamente el personal capacitado para 

esta tarea. 
 
- Las herramientas manuales de corte o con puntas agudas dispondrán, cuando no se usen, de resguardos 

protectores para los cortes o puntas. 
 
- Las partes cortantes y punzantes se mantendrán correctamente pulidas y las cabezas metálicas no tendrán que tener 

rebabas. 
 
- Las herramientas no se dejarán, ni provisionalmente, en zonas de paso, órganos de máquinas en movimiento, 
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escaleras o zonas elevadas desde donde puedan caerse las personas. 
 
- Las herramientas que estén fijas en un lugar de trabajo se acondicionarán de tal forma que el operario las pueda coger 

y soltar con movimientos normales y ordenados, sin que esto le obligue a adoptar posiciones forzadas. 
 
- En los trabajos de líneas y aparatos eléctricos que eventualmente puedan estar bajo tensión, las herramientas 

dispondrán de mango aislante. 
 
Los operarios tienen que estar perfectamente adiestrados para el uso de cada herramienta que necesiten utilizar en su 

trabajo. Periódicamente se tiene que inspeccionar el estado de las herramientas y enviar las que se encuentren deterioradas al 
servicio de mantenimiento para su reparación o eliminación definitiva. 

 
El mantenimiento de las herramientas lo tiene que realizar personal especializado, sobre todo las operaciones de 

reparación, afilado y cortado y siguiendo en todo momento las instrucciones del fabricante. 
 
El transporte de las herramientas se tiene que hacer en cajas, bolsas o cinturones especialmente diseñados para este fin. 

No se transportarán nunca en los bolsillos. 
 
Cuando se tenga que subir escaleras o realizar maniobras de ascenso o descenso, las herramientas se llevarán de 

forma que las manos queden libres. 
 
Palas 
 
Utilizar botas de seguridad, guantes, faja y muñequeras contra los sobreesfuerzos. 
 
Sujetar la pala desde el astil poniendo una mano cerca de la chapa de la hoja y la otra en el otro extremo. 
 
Hincar la pala en el lugar, para ello se puede dar un empujón a la hoja con el pie. Flexionar las piernas e izar la pala con su 

contenido. 
Girarse y depositar el contenido en el lugar elegido evitando caminar con la pala cargada, ya que se puede producir 

lesiones por sobreesfuerzos. Cuidar el manejo de la pala. Es un instrumento cortante y puede lesionar a alguien próximo. 
 
Cuando se sienta fatiga, descansar y luego reanudar la tarea. 
 
Cortafríos, punzones, buriles 
 
Estas herramientas tienen que tener la longitud necesaria para que se puedan sujetar perfectamente con las 

manos. 
 
La formación de rebabas en la cabeza de los cortafríos, punzones, buriles, etc., se eliminarán al comienzo de su formación, 

mediante los correspondientes afilados. 
 
El personal responsable procurará que estas herramientas estén templadas, según el material que tengan que 

trabajar. El excesivo templado aumenta la fragilidad y por tanto el peligro de proyecciones. 
 
Los cortafríos y buriles tendrán que estar en buenas condiciones de afilado, teniéndose que sustituir los que presenten 

muescas y otras anomalías. 
 
Destornillador 
 
En cada trabajo se escogerá el destornillador adecuado en anchura y ángulo respecto a la cabeza del tornillo del que se 

trabaja. 
 
Los destornilladores no tienen que utilizarse como cortafrío o palancas. 
 
Cuando se aprieten o aflojen los tornillos en piezas sueltas o pequeñas, éstas tienen que sujetarse con un tornillo de 

banco o apoyarlas sobre una superficie rígida que soporte la presión del destornillador. 
 
Los destornilladores con puntas redondeadas y gastadas con cañas dobladas o con mangos ásperos o astillosos, tiene 

que ser eliminados del servicio hasta que estén reparados. 
 
Martillos 
 
Antes de empezar a trabajar con un martillo, es necesario asegurarse que el mango esté sólidamente fijo a la masa. 
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Compruebe que los mangos de los martillos no tengan astillas ni estén agrietados. 
 
Tienen que eliminarse las realcadaduras a la cabeza del martillo mediante los correspondientes pulidos. Así se 

evitarán heridas en las manos y la proyección de fragmentos metálicos. 
 
Los martillos utilizados para golpear acero templado o cimentado serán de latón, sobre, plomo, plástico o de otros 

materiales que eliminen el riesgo de proyección de partículas. 
 
En el pulido de la cabeza del martillo tiene que procurarse que la superficie de percusión quede perpendicular al eje 

longitudinal de la masa, o sea, paralela al mango. 
 
Se usarán siempre martillos en forma y peso adecuados al trabajo que se tiene que realizar. 
 
Llaves de mano 
 
Antes de iniciarse el trabajo con una llave de mano se tiene que comprobar que las mordazas no estén 

estropeadas o destempladas. 
 
En las llaves inglesas el mecanismo de regulación tiene que estar en perfectas condiciones de trabajo. 
 
Use siempre el tipo de llave apropiado a cada tornillo. Está totalmente prohibido alargar el mango de las llaves con 

medios accidentales para obtener un brazo de palanca superior. 
 
Siempre que el trabajo lo permita, al aflojar o apretar un tornillo con una llave, es necesario hacerlo con el movimiento 

del brazo y en dirección al propio cuerpo. 
 
En una llave, el ajuste al tornillo se efectuará con las máximas garantías de seguridad, y de tal forma que, al estirar 

hacia fuera, en el momento del esfuerzo, las garras tienden a penetrar en la pieza que sujetas, es decir, que la boca de la 
llave esté orientada hacia quien la manipula. Si esto no es posible, se empujará la llave con la palma de la mano. 

 
Lima 
 
No tienen que usarse limas que no tengan los mangos sólidamente fijados. Utilice mangos de tamaño adecuado a la lima. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Caída de objetos por manipulación. 
- Caída de objetos desprendidos. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Sobreesfuerzos. 
 
1.10.2.5. Hormigonera 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Se dispondrá la máquina sobe superficies sólidas, estables y bien niveladas, alejadas de zanjas o bordes de forjado, 

asegurándonos de su correcta estabilización, sobre todo durante su uso. 
 
La zona donde esté ubicada deberá estar despejada de obstáculos, para poder trabajar cómodamente. 
 
Bajo ningún concepto se ubicará la hormigonera bajo el paso de cargas suspendidas, así como debajo de zonas en las 

que se esté trabajando sobre su vertical con riesgo de caída de objetos al operario que la está utilizando. 
 
La hormigonera solo deberá ser usada por personal instruido para el manejo de la misma, así mismo el operario que 

utilice la hormigonera usará ropa de trabajo adecuada, es decir, que no tenga holguras que puedan causar susceptibles 
atrapamientos con las partes móviles. 

 
La hormigonera tendrá protegido mediante una carcasa metálica los órganos de transmisión: correas, corona y 

engranaje. Únicamente se retirará cuando se deba hacer el mantenimiento o alguna reparación en la máquina y siempre 
con el motor parado o desenchufada de la red eléctrica en su caso. 
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El mantenimiento lo realizará siempre personal especializado. 
 
Estarán dotadas de freno de basculamiento del bombo. Se comprobará antes de su uso de que funciona correctamente. 
 
La alimentación eléctrica se realizará de forma aérea a través del cuadro auxiliar, en combinación con la tierra y 

los disyuntores del cuadro general eléctrico, para prevenir los riesgos de contacto con la energía eléctrica. 
 
La carcasa y demás partes metálicas de la hormigonera estarán conectadas a tierra. La puesta en marcha se realizará con 

la cuba vacía. 
Cuando se realice la limpieza interior de la cuba se asegurará en todo momento que la máquina no se podrá 

poner en marcha accidentalmente, es decir, que estará desconectada de la red o el enclavamiento del motor activado. 
 
La botonera deberá estar en perfectas condiciones, evitándose en todo momento los mandos improvisados y 

carentes de protecciones, en caso contrario se prohibirá su uso. 
 
En ningún momento se introducirán partes del cuerpo dentro de la cuba cuando ésta esté en marcha. 
 
Tras acabar la jornada se debe limpiar la máquina con agua por dentro y por fuera, evitando en todo 

momento golpear la cuba para proceder a la limpieza de la mezcla seca. 
 
El nivel de ruido emitido por la hormigonera lo deberá indicar el fabricante en las especificaciones técnicas, en función 

de ese dato dotaremos al personal que vaya a hacer uso de la misma de los protectores auditivos adecuados. 
 
Los trabajadores que vayan a utilizar esta máquina habrán recibido formación específica sobre su uso. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Atrapamientos. 
- Contactos con la electricidad. 
- Golpes por elementos móviles. 
- Ruido. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Guantes de goma. 
- Botas de seguridad impermeables. 
- Protectores auditivos. 
 
1.10.2.6. Lijadora eléctrica 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Use siempre protección ocular. Se debe usar máscara contra el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco de 

seguridad o protección auditiva de acuerdo con las circunstancias. 
 
Use solamente los accesorios recomendados por el fabricante para su modelo. Los accesorios que pueden ser 

adecuados para una herramienta, pueden ser peligrosos si se utilizan en otra. 
 
Sostenga la herramienta por la superficie de sujeción aislada cuando la herramienta de corte pueda tener 

contacto con alambrado escondido o con su propio cordón cuando esté efectuando el corte. 
 
Si la herramienta tiene contacto con un alambre bajo “tensión” las piezas de metal expuestas de la herramienta 

también quedarán bajo “tensión” y producirán un choque eléctrico para el operador. 
 
Utilice una máscara contra el polvo si la operación de corte va a despedir mucho polvo. Si se cumple esta regla, se 

reducirá el riesgo de sufrir una lesión personal grave. 
 
Utilice protección para los oídos durante periodos prolongados de funcionamiento. Si se cumple esta regla se 

reducirá el riesgo de sufrir una lesión personal grave. 
 
Conserve las instrucciones. 
 
Antes de intentar usar su lijadora, familiarícese con todas las características de operación y los requerimientos de 
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seguridad. 
 
Trabaje en lugares bien ventilados y utilice equipo de seguridad aprobado, tal como máscaras contra el polvo 

especialmente diseñados para filtrar partículas microscópicas. 
 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Caídas de personas al mismo nivel. 
- Cortes por manejo de máquinas o herramientas. 
- Atrapamientos de dedos entre objetos. 
- Golpes por objetos o herramientas. 
- Los derivados de las máquinas herramientas. 
- Pisadas sobre objetos punzantes. 
- Exposiciones a agentes químicos. 
- Posturas forzadas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Incendios. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
 
Protecciones personales 
 
- Gafas antifragmentos. 
- Ropa de trabajo ajustada al cuerpo. 
- Calzado de seguridad. 
- Protectores auditivos. 
- Mascarilla (si no existe o no funciona el sistema de extracción). 
 
1.10.2.7. Martillo eléctrico 
 
Se trata de máquinas pequeñas, semejantes a los taladros convencionales, con doble empuñadura y que admiten 

diferentes complementos como brocas, punteros, cinceles, etc., sirviendo tanto para efectuar taladrados como para efectuar 
trabajos de demolición ligera, corte, etc., en hormigón, ladrillos, etc. 

 
Normas y medidas preventivas 
 
Esta máquina debe utilizarse para el propósito al que está destinada y solo debe ser manejada por personas 

capacitadas. 
 
Antes de utilizar la máquina, el operador debe conocer el funcionamiento y manejo de todos los mandos. 
 
Prohibido modificar las características de la máquina. 
Las operaciones de mantenimiento y reparación se realizarán por personal especializado. Los martillos eléctricos deben 

ser guiados teniendo cuidado de no lesionarse las manos por rozamientos con objetos sólidos. 
 
Antes de empezar a romper, picar o perforar en paredes, techo o suelo, prestar atención a la posible presencia de 

cables eléctricos, cañerías de gas o similares. 
 
Nunca utilice el cable eléctrico para tirar o levantar el martillo, ni para desconectar la máquina del enchufe. 
 
No tocar los elementos en movimiento. 
 
Los martillos siempre deben ser utilizados con ambas manos ubicadas en las empuñaduras correspondientes. 
 
Emplee la maquina utilizando el peso de la misma, realice la fuerza necesaria para controlar la reacción. 
 
No apoye nunca el martillo eléctrico sobre el abdomen para presionar la herramienta, las vibraciones pueden 

ocasionar graves lesiones en la zona intestinal. 
 
Se comprobará el buen estado del cable de alimentación, así como el punto de entrada en el martillo. 
 
Se conectará a la red con todo el cable desenrollado y mediante una conexión, jamás con las puntas peladas de los 

cables. 
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Comprobar que el martillo dispone de dispositivos de amortiguación de las vibraciones. 
 
Se debe levantar el martillo manteniendo la punta apoyada en el suelo. 
 
Ponerse en posición de trabajo manteniendo la espalda recta, cuidar que los pies queden suficientemente alejados de 

la punta. 
 
Eliminar frecuentemente los cascotes producidos. 
 
Cuando no se utilice el martillo, se mantendrá desconectado de la red. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Contacto eléctrico 
- Golpes y cortes. 
- Proyección de fragmentos o partículas. 
- Ruido. 
- Vibraciones. 
- Sobreesfuerzos o posturas inadecuadas. 
- Caída de personas al mismo nivel. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Protección ocular. 
- Guantes de protección. 
- Protección auditiva. 
 
1.10.2.8. Martillo neumático 
 
El martillo neumático es, en esencia, una máquina con un cilindro en el interior, en cuyo émbolo va apoyada la 

barrena o junta para taladrar en terrenos duros (rocas) o pavimentos, hormigón armado, etc. 
 
Normas y medidas preventivas 
 
La manguera de aire comprimido debe situarse de forma que no se tropiece con ella, ni que pueda ser dañada por 

vehículos que pasen por encima. 
 
Antes de desarmar un martillo, se ha de cortar el aire. Es muy peligroso cortar el aire doblando la manguera; 

puede volverse contra uno mismo o un compañero. 
 
Verificar las fugas de aire que puedan producirse por juntas, acoplamientos defectuosos o roturas de mangas o tubos. 
 
Mantener los martillos bien cuidados y engrasados. 
 
Poner mucha atención en no apuntar, con el martillo, a un lugar donde se encuentre otra persona. Si posee un 

dispositivo de seguridad, usarlo siempre que no se trabaje con él. 
 
No apoyarse con todo el peso del cuerpo sobre el martillo; puede deslizarse y caer de cara contra la superficie que se 

esté trabajando. 
 
Asegúrese del buen acoplamiento de la herramienta de ataque con el martillo, ya que si no está sujeta, puede salir 

disparada como un proyectil. 
 
Manejar el martillo agarrado a la altura de la cintura-pecho. Si por la longitud de barrena coge mayor altura, utilizar 

andamio. 
 
No se debe hacer esfuerzo de palanca con el martillo en marcha. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Atrapamientos por órganos en movimiento. 
- Proyección de partículas. 
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- Proyección de aire comprimido por desenchufado de manguera. 
- Golpes en pies por caída del martillo. 
- Ruido. 
- Polvo. 
- Vibraciones. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Botas con puntera metálica. 
- Gafas. 
- Mascarilla. 
- Faja anti vibratoria. 
- Auriculares. 
 
1.10.2.9. Moto compresor. 
 
Se trata de una maquinaria autónoma (motor de gas-oil, etc) capaz de proporcionar un gran caudal de aire a 

presión, utilizado para accionar martillos neumáticos, perforadores, etc. 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Las tapas del compresor deben mantenerse cerradas cuando esté en funcionamiento. Si para refrigeración se 

considera necesario abrir las tapas, se debe disponer una tela metálica tupida que haga las funciones de tapa y que impida en 
todo momento el contacto con los órganos móviles. 

 
Todas las operaciones de manutención, ajustes, reparaciones, etc., se deben hacer siempre a motor parado. 
 
Si se usan en un local cerrado habrá que disponer de una adecuada ventilación forzada. 
 
El compresor se debe situar en terreno horizontal, calzando las ruedas; caso de que sea imprescindible colocarlo en 

inclinación deberán calzar las ruedas y amarrar el compresor con cable o cadena a un elemento fijo y resistente. 
 
La lanza se debe calzar de forma segura con anchos tacos de madera, o mejor dotarla de un pie regulable. 
 
Se deben proteger las mangueras que surten el aire contra daños por vehículos, materiales, etc. y se deberán tender en 

canales protegidos al atravesar calles y caminos. Las mangueras de aire que se llevan en alto o verticalmente deben ir sostenidas 
con cable de suspensión, puente o de otra manera. No es recomendable esperar que la manguera de aire se sostenga por sí 
misma en un trecho largo. 

 
Se debe cuidar que la toma de aire del compresor no se halle cerca de depósitos de combustible, tuberías de 

gas o lugares de donde puedan emanar gases o vapores combustibles, ya que pueden producirse explosiones. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Atrapamientos por órganos móviles. 
- Emanaciones tóxicas en lugares cerrados. 
- Golpes y atrapamientos por caída del compresor. 
- Proyección de aire y partículas por rotura de manguera. 
- Explosión e incendio. 
 
1.10.2.10. Pistola neumática para pintado 
 
Se basa en una pistola de pulverización y propulsión de la pintura, producida por la presión de aire comprimido 

proveniente de un compresor. El producto que se quiere pulverizar (pintura, barniz, tinte) es atomizado por el aire 
comprimido que alimenta el aerógrafo (pistola). 

 
Hay dos tipos de pistola: 
 
- Por succión: depósito situado debajo de la pistola. Se utiliza principalmente con pinturas ligeras y éstas ascienden por 

aspiración. 
 
- Por gravedad: depósito situado en carga, sobre la pistola. Se utiliza para pinturas pesadas. 
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Normas y medidas preventivas 
 
Antes de comenzar, asegurarse de que no hay nadie en su área de riesgo. No permitir que personas ajenas puedan 

acceder al área de trabajo. 
 
Comprobar que el equipo está situado en una superficie firme y nivelada, con la iluminación correcta y con un ambiente 

adecuado. 
 
Comprobar escrupulosamente que el equipo está en condiciones adecuadas, sin ningún tipo de pieza dañada. 
 
Realizar el trabajo en lugar bien ventilado. 
 
Proteger con plásticos los objetos que no se vayan a pintar. 
 
Mantener siempre una postura de trabajo adecuada, manteniendo en buen equilibrio, evitando posiciones 

inestables. 
 
No superar las presiones máximas de servicio indicadas en el correspondiente manual de instrucciones. 
 
No dirigir nunca la pistola hacia uno mismo o hacia otras personas. 
 
En caso de heridas producidas por el chorro de la pistola, acudir inmediatamente a un médico. 
 
Cortar siempre la alimentación eléctrica y descargar la presión del circuito antes de efectuar cualquier tipo de 

control o sustitución de piezas del equipo. 
 
No modificar bajo ningún concepto la estructura del equipo. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Atrapamientos. 
- Proyección de aire a presión y partículas. 
- Contactos eléctricos indirectos. 
- Inhalación o ingestión de sustancias nocivas o tóxicas 
- Exposición a agentes químicos 
-  
Protecciones personales 
 
- Gafas de seguridad. 
- En pintado a pistola, utilizar mascarilla de filtro químico. 

 
 
1.10.2.11. Rotaflex o radial 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Utilizar la rotaflex para cortar no para desbastar con el plano del disco, ya que el disco de widia o carburondo se 

rompería. 
 
Cortar siempre sin forzar el disco, no apretándolo lateralmente contra la pieza ya que podría romperse y saltar. 
 
Utilizar carcasa superior de protección del disco, así como protección inferior deslizante. 
 
No retirar la carcasa de protección ni montar discos de diámetro diferente al fijado por el fabricante. 
 
Vigilar el desgaste del disco, ya que si pierde mucho espesor queda frágil y casca. Apretar la tuerca del disco firmemente, 

para evitar oscilaciones. 
El interruptor debe ser del tipo «hombre  muerto», de forma que al dejar  de  presionarlo queda  la  máquina  

desconectada. 
 
Utilizar únicamente el tipo de disco adecuado al material que se quiera cortar. 
 
Riesgos más frecuentes 
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- Proyección de partículas 
- Rotura del disco. 
- Cortes. 
- Polvo. 
 
Protecciones personales 
 
- Guantes de cuero 
- Gafas o protector facial 
- Mascarilla. 
 
1.10.2.12. Sierra circular 
 
Normas y medidas preventivas 
 
El interruptor debería ser de tipo embutido y situado lejos de las correas de transmisión. La máquina debe estar 

perfectamente nivelada para el trabajo. 
No podrá utilizarse nunca un disco de diámetro superior al que permite el resguardo instalado. 
 
Su ubicación en la obra será la más idónea de manera que no existan interferencias de otros trabajos, de tránsito ni 

de obstáculos. 
 
No deberá ser utilizado por persona distinta al profesional que la tenga a su cargo, y si es necesario se la dotará de 

llave de contacto. 
 
La utilización correcta de los dispositivos protectores deberá formar parte de la formación que tenga el operario. 
 
Antes de iniciar los trabajos debe comprobarse el perfecto afilado del útil, su fijación, la profundidad del corte 

deseado y que el disco gire hacia el lado en el que el operario efectúa la alimentación. 
 
Es conveniente aceitar la sierra de vez en cuando para evitar que se desvíe al encontrar cuerpos duros o fibras 

retorcidas. 
 
Nunca se empujará la pieza con los dedos pulgares de las manos extendidos. Para las piezas pequeñas se utilizará un 

empujador apropiado. 
Se comprobará la ausencia de cuerpos pétreos o metálicos, nudos duros, vetas u otros defectos en la madera. 
 
El disco utilizado será el que corresponda al número de revoluciones de la máquina. 
Se dispondrá de carteles de aviso en caso de avería o reparación. Una forma segura de evitar un arranque 

repentino es desconectar la máquina de la fuente de energía y asegurarse que nadie pueda conectarla. 
 
Elementos de protección de la máquina 
 
Cuchillo divisor 
 
En evitación de rechazos por pinzamiento del material sobre el disco, el cuchillo divisor actúa como una cuña e 

impide a la madera cerrarse sobre aquel. Sus dimensiones deben ser determinadas en función del diámetro y espesor del disco 
utilizado. 

 
Carcasa superior 
 
La misión de este resguardo es la de impedir el contacto de las manos con el disco en movimiento y proteger 

contra la proyección de fragmentos. El soporte más adecuado del resguardo es el situado sobre el propio bastidor de la 
máquina, siempre que cumpla el requisito de solidez y no entorpezca las operaciones. 

 
Será regulable automáticamente, es decir, el movimiento del resguardo será solidario con el avance de la pieza. 
 
Resguardo inferior 
 
Para conseguir la inaccesibilidad a la parte del disco que sobresale bajo la mesa se emplea un resguardo envolvente de 

la hoja de la sierra, que debe permitir el movimiento de descenso total de la misma. Este resguardo puede estar 
dotado de una tobera para la extracción de serrín y viruta. 

 
Resguardo de la correa de transmisión 
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El acceso voluntario o involuntario, de las manos del operario a las correas de transmisión debe impedirse mediante 

la instalación de un resguardo fijo. Este resguardo estará construido de metal perforado, resistente y rígido, con dimensiones de 
la malla tales que los dedos no puedan alcanzar el punto de peligro. 

 
Riesgos más frecuentes 
 
- Corte y amputaciones en extremidades superiores por: 
 
o Distracción del operario o utilización de la máquina por personal no cualificado. 
o Aproximación de las manos al disco de corte. 
 
- Contacto con el dentado del disco en movimiento. 
Este accidente puede ocurrir al tocar el disco por encima del tablero, zona de corte propiamente dicha, o por la 

parte inferior del mismo. 
- Retroceso y proyección de la madera. 
- Proyección del disco o parte de él. 
- Atrapamiento con las correas de transmisión. 
- contacto con el cable de alimentación. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas o pantallas faciales. 
 
1.10.2.13. Taladro portátil 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Ver apartado 2.10.  “Normas generales para h e r r am i e n t a s  eléctricas” del Pliego de Condiciones. 
 
Se debe seleccionar la broca correcta para el material que se va a taladrar. 
 
Si la broca es lo bastante larga como para atravesar el material, deberá resguardarse la parte posterior para evitar 

posibles lesiones directas o por fragmentos. 
 
No se debe utilizar la broca empujando lateralmente para ampliar el diámetro del agujero ya que se puede producir la 

rotura de la misma y ser causa de accidente. 
 
La alimentación eléctrica se realizará a través de un enchufe normalizado y un interruptor diferencial. 
 
La máquina debe ser de doble aislamiento. 
 
Antes de perforar se comprobará que no hay cables eléctricos, tuberías de gas, etc., en la zona a trabajar. 
 
El operario deberá utilizar gafas antiproyecciones. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Contacto eléctrico. 
- Cortes por la broca. 
- Proyección de partículas. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Calzado de seguridad. 
- Gafas de seguridad. 
 
1.11. MEDIOS AUXILIARES 
 
1.11.1. Andamios 
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Andamios de borriquetas 
 
Principales riesgos y Medidas preventivas 
 
a) Caída de personas a distinto nivel. 
 
 
El andamio se organizará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su estabilidad y al mismo 

tiempo para que los trabajadores puedan estar en él con las debidas condiciones de seguridad, siendo estas últimas extensivas a 
los restantes trabajadores de la obra. 

 
Las borriquetas estarán firmemente asentadas para evitar todo corrimiento. 
 
No se permitirán andamiadas sobre materiales de construcción como bovedillas, ladrillos, etc., así como bidones o 

cualquier otro elemento auxiliar no específico para tal fin. 
 
Se desecharán los tablones con nudos o defectos peligrosos que comprometan su resistencia. 
 
El piso del andamio estará constituido preferentemente por tablones de 7,5 cm de espesor. 
 
La separación entre dos borriquetas consecutivas se fijará teniendo en cuenta las cargas previstas y los tablones que 

constituyen el piso de la plataforma de trabajo. 
 
De manera general, esta distancia no deberá ser mayor de 1 m para tablones de 40 mm de espesor, de 1,5 m para 

tablones de espesor comprendido entre 40 y 50 mm y de 2 m para tablones de 50 mm o más de espesor. 
 
En cualquier caso, la separación entre borriquetas no sobrepasará los 3,5 m. 
 
Si se emplearan tablones estandarizados de 4 m de longitud, que son apropiados para una separación entre caballetes 

de 3,60 m., se deberá disponer  un  tercer  caballete entre ambos, sobre saliendo por lo tanto los tablones 20 cm a ambos 
extremos de los apoyos de las borriquetas. 

 
Los tablones que constituyen el piso del andamio deberán estar unidos entre sí, de forma que se impida la introducción 

de los pies de los trabajadores en posibles huecos intermedios. 
 
Los tablones que forman el piso del andamio se dispondrán de modo que no puedan moverse ni dar lugar a 

basculamiento, deslizamiento o cualquier movimiento peligroso. 
 
Los tablones sobrepasarán los puntos de apoyo (borriquetas) un mínimo de 10 cm y un máximo de 20 cm. 
 
El solape entre dos tablones de una misma fila, sobre un mismo punto de apoyo, deberá ser como mínimo de 20 cm. 
 
Los tabones o plataformas que formen el piso del andamio (de al menos 60 cm de anchura) deberán estar 

anclados o atados a las borriquetas. 
 
La anchura del piso del andamio será la precisa para la fácil circulación de los trabajadores y el adecuado 

almacenamiento de los útiles, herramientas y materiales imprescindibles para el trabajo a realizar en tal lugar. En este 
sentido, el ancho de la plataforma nunca será menor de: 

 
- 60 cm., cuando se la utilice únicamente para sostener personas y no para depositar materiales. 
 
- 80 cm., cuando se la utilice para depositar materiales. 
 
Hasta 3 metros de altura podrán emplearse andamios de borriquetas fijas, sin arriostramiento. Entre 3 y 6 metros 

(máxima altura permitida para este tipo de andamio) se emplearán borriquetas armadas de bastidores móviles arriostrados. 
 
Las plataformas de trabajo que ofrezcan peligro de caída desde más de dos metros de altura estarán protegidas en 

todo su contorno por barandillas y plintos o rodapiés. 
 
En los trabajos sobre borriquetas en balcones, terrazas o en la proximidad de aberturas con riesgo de caídas de más de 

2 metros se utilizarán barandillas u otros sistemas de protección colectiva de seguridad equivalente, tales como: 
 
- Lograr un cerramiento perimetral mediante una serie de largueros o tablas dispuestas horizontalmente, a modo 

de barandillas, sujetas sobre soportes verticales y sólidamente fijados. 
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- Lograr un cerramiento perimetral mediante una red vertical que cubra en longitud toda la zona donde se 

encuentre ubicado el andamio y en altura el vano existente entre forjados de pisos. Dicha red se sujetará a puntos resistentes, 
como pilares, etc. 

 
- En trabajos en interiores junto a aberturas en las paredes de cerramiento, se podrán proteger dichas 

aberturas mediante una serie de tablas dispuestas horizontalmente. 
 
 
En trabajos de cerramientos pueden emplearse diversas soluciones como: 
 
- Sistema de seguridad a base de redes de protección (recogida). 
- Apantallamientos con tablas dispuestas horizontalmente sobre soportes verticales. En trabajos junto a aberturas 

existentes en los forjados de los pisos, deberán protegerse por medio de: 
 
- Una serie de tablas dispuestas horizontalmente a modo de barandillas, o bien mediante una red vertical. 
 
- Una red de recogida dispuesta horizontalmente de manera que cubra todo el hueco existente en el 

forjado del piso. 
 
Cuando se trate de pequeños huecos, mediante cubrición resistente convenientemente fijada, de manera 

que se impida cualquier desplazamiento accidental de la misma. 
 
No se podrán emplear andamios de borriquetas montados total o parcialmente sobre andamios colgados o suspendidos. 
 
El orden y la limpieza se cuidarán de manera especial alrededor de los andamios de borriquetas, evitándose el 

acopio de materiales, herramientas, etc. 
 
En ningún caso se desmontará parcialmente un andamio de forma que permita seguir siendo utilizado, salvo en el 

caso de que la parte que quede en pie siga cumpliendo las prescripciones de seguridad. 
 
b) Electrocución por contacto directo con líneas eléctricas con conductores desnudos. 
 
La realización de cualquier trabajo en las proximidades de líneas eléctricas con los conductos desnudos deberá 

llevarse a cabo guardando la distancia mínima de seguridad. 
 
De no se posible, se solicitará a la compañía de electricidad el corte de tensión en el tramo de línea 

correspondiente durante la realización del trabajo. 
 
Si esto último tampoco fuera posible, se adoptará algún tipo de protección que evite cualquier contacto accidental 

con los cables eléctricos, ya sea directamente por parte del trabajador, ya a través de algún elemento conductor, como 
pudiera ser un puntal metálico, la propia estructura del andamio durante el montaje, etc. 

 
Estas medidas podrán ser: 
 
• Protección de los cables eléctricos mediante tubo aislante. 
 
• Protección por medio de una pantalla aislante. 
 
Tales medidas las llevará a cabo personal autorizado de la empresa suministradora de electricidad, siendo además 

recomendable cortar la tensión en el tramo de línea afectado mientras se estén realizando trabajos en su proximidad. 
 
Verificaciones periódicas 
 
Los andamios de borriquetas, así como las protecciones instaladas, se deberán verificar por persona competente: 
 
- Antes de su puesta en servicio. 
 
- Al menos una vez por semana. 
 
- Después de una interrupción prolongada de los trabajos. 
 
- Cada vez que su estabilidad o su resistencia puedan estar comprometidas. 
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- Además, diariamente por los encargados y trabajadores que hayan de utilizarlos. 
 
 
Torretas o andamios sobre ruedas 
 
Para el montaje de la torre hay que rigidizar el sistema colocando dos diagonales en la parte inferior y otra cada 5 

m. de altura alternando su posición en planta. 
 
La coronación del andamio estará cuajada y la plataforma protegida en todo el perímetro con guardacuerpos. 
 
La torreta deberá disponer de un dispositivo que permita la inmovilización de las ruedas o bien se bloquearán con 

cuñas. 
 
Para el desplazamiento de la torre se retirará cualquier material que pudiera caer, no permaneciendo en la 

plataforma ningún trabajador. 
Para arriostrar estas plataformas se utilizarán elementos sólidamente unidos al edificio. Durante el tiempo que se utilice 

el andamio se cuidará en todo momento que no esté 
cargado e n   exceso,  teniendo  siempre  presente  que  sólo  se  debe  depositar  en  la plataforma el material de 

uso inmediato. 
 
La estabilidad de las torretas se consigue dándole suficiente base al conjunto de tal forma que la relación entre la altura 

y el lado menor de la base sea igual o menor que 4. 
 
Andamios tubulares 
 
Durante la descarga y montaje de la andamiada se balizará mediante cintas o mallas plásticas y/o vallas metálicas 

de delimitación peatonal la zona ocupada por el material y trabajadores para evitar ante terceras personas los riesgos de 
accidentes. 

 
Los operarios emplearán casco, arneses anticaídas, guantes y calzado de seguridad con puntera reforzada. 
 
Se respetarán los accesos a portales o locales comerciales disponiendo en la andamiada un pórtico de seguridad que 

garantice la integridad de las personas al entrar o salid de los mismos. 
 
Antes del montaje del andamio se inspeccionará la zona observando la existencia de arquetas, conducciones, 

líneas eléctricas, etc. que pudieran condicionar su instalación. 
 
Los andamios se apoyarán sobre durmientes de madera o bases de hormigón que repartan las cargas sobre una mayor 

superficie y husillos de nivelación que ayuden a mantener la horizontalidad de la plataforma, nunca sobre arquetas o elementos 
quebradizos. 

 
Durante el montaje, los operarios emplearán en todo momento los arneses anticaídas con absorbedor de energía 

amarrándolos al propio andamio, barandillas de balcones, cables fiadores, etc. 
 
A medida que va ganado altura el andamio, antes de acceder a las plataformas superiores a la de trabajo, se dispondrán 

en aquellos marcos de montaje o pies de seguridad para proteger el riesgo de caída al acceder a las mismas. 
 
La andamiada se anclará a la fachada mediante barras metálicas y/o topes y latiguillos distribuidos por los cuerpos de 

andamio cada 3 metros de altura y a partir de los 5 metros de la base. 
 
Durante el montaje, se vigilará el grado de apriete de cada abrazadera para que sea el idóneo, evitando tanto que 

no sea suficiente y pueda soltarse, como que sea excesivo y pueda partirse. 
 
El número de anclajes preciso para asegurar la andamiada a la fachada varía en función de que lleve red de 

cubrición o no. Como norma general, a falta de un estudio más pormenorizado, se puede considerar que el número de 
anclajes para un andamio sin red es de uno por cada 24 m2 y uno por cada 12 m2 cuando se vaya a colocar red. 

 
Los anclajes se realizarán preferentemente en frentes de forjados y pilares. Para su fijación en otros puntos de las 

fachadas (balaustres, barandillas, paramentos, etc.) será preciso realizar un estudio sobre el estado de los mismos. 
 
Disposiciones específicas relativas a la utilización de los andamios 
 
Cuando no se disponga de nota de cálculo del andamio elegido o cuando las configuraciones estructurales 

previstas no estén contempladas en ella, deberá efectuarse un cálculo de resistencia y estabilidad, a menos que el andamio 
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esté montado según una configuración tipo generalmente conocida. 
 
En función de la complejidad del andamio elegido, deberá elaborarse un plan de montaje, utilización y desmontaje. 
 
Este plan podrá adoptar la forma de un plan de aplicación generalizada, completado con elementos correspondientes 

a los detalles específicos del andamio que se trate. 
 
El plan de montaje, de utilización y desmontaje será realizado por una persona con formación universitaria que lo 

habilite para la realización de estas actividades. 
 
El plan de montaje, utilización y desmontaje será obligatorio para los siguientes tipos de andamios: 
 
- Plataformas suspendidas de nivel variable, manual o motorizada. 
- Plataformas elevadoras sobre mástil. 
- Andamios constituidos con elementos prefabricados apoyados, cuando  cumpla  al menos una de las siguientes 

condiciones: 
• Desde el nivel inferior de apoyo hasta la coronación de la andamiada, exceda de 6 m. 
• Disponga de elementos horizontales que salven vuelos o distancias entre apoyos de más de 8 m. 
- Andamios instalados en el exterior, sobre azoteas, cúpulas, tejados o estructuras superiores, cuya distancia entre el 

nivel de apoyo y el nivel de terreno, o del suelo, exceda de 24 m de altura. 
- Torres de acceso y torres de trabajo móviles en las que los trabajos se efectúan a más de 6 m de altura desde el punto 

de operación al suelo. 
 
Cuando no sea obligatorio el plan de montaje, utilización y desmontaje, tanto la dirección como las inspecciones 

podrán ser realizadas por una persona que disponga de experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos 
años y formación preventiva de nivel básico, como mínimo. 

 
El montaje, desmontaje o modificaciones sustanciales será realizado por trabajadores que hayan recibido una 

formación adecuada y específica para las operaciones previstas, que les permita enfrentarse a riesgos específicos de 
conformidad con las disposiciones del artículo 5, destinada en particular: 

 
- la comprensión del plan de de montaje, utilización y desmontaje o transformación del andamio que se trate. 
- La seguridad durante el montaje, desmontaje o transformación del andamio que se trate. 
- Las medidas de prevención de riesgos de caída de personas o de objetos. 
- Las medidas de seguridad en caso de cambio de las condiciones meteorológicas que pudiesen afectar al andamio. 
- Las condiciones de carga admisible. 
- Cualquier otro riesgo que entrañen estas operaciones. 
 
Tanto los trabajadores afectados como la persona que supervise dispondrán del plan de montaje y desmontaje, 

incluyendo cualquier instrucción que pudiera contener. 
 
Cuando algunas partes del andamio no estén listas para su utilización, en particular durante el montaje, el desmontaje o 

las transformaciones, dichas partes deberán contar con las señales de advertencia de peligro general, con arreglo al RD 
485/1997 y delimitadas convenientemente mediante elementos físicos que impidan el acceso a la zona de peligro. 
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PLAN DE MONTAJE, UTILIZACIÓN Y DESMONTAJE 

 EL ANDAMIO NO ESTÁ CERTIFICADO  EL ANDAMIO ESTÁ CERTIFICADO 

Será obligatorio el plan de montaje, utilización   y 
desmontaje 

Se podrá sustituir el plan de montaje, utilización y
desmontaje por las instrucciones del fabricante, salvo
que las operaciones se realicen de forma no prevista por
éste. 

 
Sólo podrán ser montados, desmontados o 
modificados sustancialmente bajo la dirección de una 
persona con formación universitaria o profesional 
que lo habilite para ello. 

 
Podrán también ser dirigidos por una persona que
disponga de experiencia certificada por el empresario
en esta materia de más de dos años y formación
preventiva de nivel básico, como mínimo (según aptdo.
1 del artículo 
35 del Reglamento de los Servicios de Prevención RD
39/1997 de 17 de enero). 

 
El montaje, desmontaje o modificaciones sustanciales será realizado por trabajadores que hayan recibido una 
formación adecuada y específica para estas operaciones. 

 
Las características de la persona que puede realizar las inspecciones (antes de su puesta en servicio, periódicas, 
etc) serán las mismas que las de la dirección. 

 
1.11.2.  Plataformas elevadoras sobre mástil 
 
Normas y medidas preventivas durante su montaje 
 
El montaje será realizado por personal especializado siguiendo las instrucciones del fabricante. Antes de utilizar el andamio se 

comprobará por persona cualificada la estabilidad del conjunto y se realizará las pruebas en toda la instalación. 
 
La empresa instaladora emitirá un certificado de montaje, firmado por un técnico cualificado. 
 
Se verificará que la zona de montaje está suficientemente acondicionada, libre de escombros u otros obstáculos (arquetas) que pudieran 

hacer peligrar la estabilidad del conjunto. Se comprobará también la inexistencia de tendidos eléctricos. 
 
El material estará en correctas condiciones de mantenimiento retirando aquellos elementos que estén deteriorados. 
 
La plataforma de trabajo dispondrá de barandillas en todo su perímetro y se protegerán las zonas susceptibles de producir atrapamientos. 
 
Durante el montaje, los operarios emplearán arneses anticaídas para su utilización en caso de necesidad. 
 
Se preverán accesos cómodos y seguros y se delimitará a nivel de suelo la proyección vertical del andamio con el fin de evitar posibles 

golpes o aplastamientos. 
 
Normas y medidas preventivas durante su uso 
 
La plataforma elevadora sólo deberá ser utilizada por personal autorizado y que haya recibido una formación previa en la que se incluirá: 
 
Avisos de advertencia y  peligro  indicados  en  la  máquina  y  en  el  manual  de instrucciones. 
Conocimiento de los controles de la máquina. 
Riesgos asociados con el uso de las plataformas. 
Operaciones de mantenimiento e inspecciones diarias. 
 
Se deberán comprobar siempre los espacios libres, antes de iniciar los movimientos de ascenso y descenso de la plataforma (balcones, 

aleros, colgantes, árboles, líneas eléctricas, personal,). 
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Se ha de comprobar la ausencia de obstáculos alrededor de la plataforma y en las zonas de recorrido de traslado de la misma. 
 
No deberá utilizarse una máquina que no se encuentre en perfectas condiciones de funcionamiento o tenga algún componente dañado, 

previamente deberá ser reparada. 
 
Está terminantemente prohibido alterar o modificar la plataforma, un cambio de configuración podría cambiar la capacidad de carga, la 

altura autoestable o la frecuencia de arriostramiento. 
 
En ninguna situación deberá realizarse una variación en los sistemas de funcionamiento mecánicos, hidráulicos o eléctricos, podrían 

afectar de forma adversa a la máquina. 
 
Se revisará minuciosamente la superficie donde estará ubicada la plataforma, deberá estar convenientemente nivelada, uniforme y firme, 

en especial si la plataforma a utilizar es autoestable. 
 
No levantar la plataforma sobre superficies desiguales o inclinadas, a no ser que se utilicen los estabilizadores para nivelar la plataforma y 

el terreno sea capaz de soportar la carga. 
 
Si la plataforma no es de tipo autoestable, se extenderán y fijarán en su posición correcta los estabilizadores, antes de proceder a elevar la 

plataforma. Deberá asegurarse una nivelación previa de la unidad. 
 
Deberán realizarse las fijaciones de arrostramiento en la estructura o edificación conforme las indicaciones del fabricante en las 

instrucciones de uso. 
 
Nunca deberá realizarse un movimiento de la plataforma sin avisar previamente a todo el personal situado en la misma, evitarán caídas 

debido a un movimiento inesperado. 
 
La norma referente a la plataforma, EN 1495, exige unas alturas de barandilla en función de la distancia desde la plataforma al plano de 

trabajo. 
 
Para una distancia menor de 30 cm no es necesaria la barandilla de pared. 
Para una distancia entre 30 y 50 cm. la norma exige una altura de barandilla de 70 cm. 
Para una distancia superior a los 50 cm. la norma exige una altura de barandilla de 110 cm. 
 
Las barandillas deberán estar correctamente colocadas antes de iniciarse el movimiento de elevación inicial de la plataforma. 
 
Si la ejecución de alguna tarea hiciese necesario la retirada de algún tramo de barandilla, los trabajos se realizarían utilizando dispositivos 

de protección personal anticaídas. 
 
Se inspeccionarán diariamente la correcta situación de las barandillas (cierres, bloqueos, sujeciones...). 
 
Bajo ningún motivo deberá posicionarse sobre el listón intermedio o pasamanos de la barandilla. 
 
Está terminantemente prohibido utilizar escaleras, borriquetas o elemento alguno sobre las plataformas elevadoras con el objeto de 

ganar altura. 
 
No realizar trabajos en las plataformas cuando las condiciones, debido a un fuerte viento, pueda poner en peligro la integridad del 

personal (consultar las limitaciones indicadas en las instrucciones de uso del fabricante). 
 
El área de influencia de actuación por los trabajos que se realizan en la plataforma debe estar acotada y señalizada ante el riesgo de caída 

de objetos desprendidos. 
 
En los movimientos de elevación y descenso se tendrá especial cuidado en la coordinación de las operaciones para evitar posibles 

atrapamientos entre el mástil y el chasis de elevación. 
 
En lugares de trabajo con presencia de líneas de Alta Tensión en la zona, se mantendrán las distancias de separación correspondientes a 

la tensión de la línea (se tendrá en cuenta los balanceos y movimientos de los cables, mangueras, cuerdas, etc...). 
 
No deberán excederse los límites de carga de la máquina. Asegurarse de la capacidad de carga y distribución de la misma, según la 

configuración de la plataforma indicada en las instrucciones de uso del fabricante. La carga de trabajo máxima debe estar visible en la plataforma. 
 
Las maniobras del sistema auxiliar de bajada de emergencia, para casos de falta de energía eléctrica, se realizarán conforme las 

instrucciones de uso del fabricante. 
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Diariamente, o el comienzo de cada turno, se efectuarán las comprobaciones indicadas por el fabricante. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
Vuelco de la plataforma. 
Caídas al mismo nivel. 
Caídas a distinto nivel. 
Atrapamientos o golpes con elementos móviles de las máquinas. 
Contactos eléctricos directos. 
Contactos eléctricos indirectos. 
Caída de objetos desprendidos. 
 
Protecciones colectivas 
 
Barandillas de protección. 
Estabilizadores. 
Alimentación a través de diferencial y puesta a tierra. 
Balizamiento área afección de trabajos. 
 
 
Protecciones personales 
 
Casco de seguridad. 
Calzado de seguridad. 
Guantes de protección. 
Los necesarios en relación a tareas a realizar. 

 
1.11.3. Bajantes para evacuación de escombros 
 
Condiciones que debe reunir el bajante 
 
Para su emplazamiento 
 
Antes de proceder a la instalación del bajante, se deberá hacer un estudio del lugar o lugares más idóneos para ello, 

debiéndose tener en cuenta que: 
 
El número de bajantes vendrá determinado por la distancia máxima desde cualquier punto hasta su ubicación, la cual no 

deberá ser mayor de 25-30 m. 
 
Fácil accesibilidad desde cualquier punto. 
 
Facilidad para emplazar debajo del bajante el contenedor o camión. 
 
Máxima duración en el mismo emplazamiento, a ser posible hasta que finalicen los trabajos a realizar. 
 
Alejado de los lugares de paso. Para su instalación 
Cuando el bajante se instale a través de aberturas en los pisos, el tramo superior deberá sobrepasar al menos, 1 m el nivel 

del piso, de modo que se evite la caída de personas por el mismo, e incluso la caída accidental de materiales. 
 
La embocadura de vertido en cada planta deberá pasar a través de la protección (barandilla y rodapié) existente en la 

abertura junto a la que se instale el bajante, debiendo la altura de aquella con respecto al nivel del piso ser tal que permita el vertido 
directo de los escombros desde la carretilla, debiéndose disponer en el suelo un tope para la rueda con objeto de facilitar la operación. 

 
Cuando la conducción del bajante se hace a través de aberturas en los pisos, el perímetro de aquellas deberá protegerse en la 

forma indicada, o bien cubriendo totalmente la superficie no ocupada por el bajante, con material resistente y sujeto de tal manera que 
no pueda deslizarse. 

 
En las aberturas en paredes o pisos, debidamente protegidas con barandillas y rodapiés, en  las que se instalen bajantes para 

escombros, se deberá completar la protección existente con un apantallamiento de la superficie existente alrededor de las 
embocaduras de los mismos en cada planta, para evitar la caída accidental de objetos. 

 
El tramo inferior del bajante deberá tener menor pendiente que el resto, con la finalidad de reducir la velocidad de los 

escombros evacuados y evitar la proyección de los mismos. Dicho tramo podrá ser giratorio con objeto de facilitar el llenado del 
recipiente. 
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La distancia de la embocadura inferior del bajante al recipiente de recogida deberá ser la mínima posible que permita el 

llenado del mismo y su extracción. 
 
El bajante para escombros se sujetará convenientemente a elementos resistentes de su lugar de emplazamiento, de forma 

que quede garantizada su estabilidad. 
 
Normas y medidas preventivas 
 
En los obstáculos existentes en el pavimento, tal como los umbrales de las puertas, se deberían disponer las rampas 

adecuadas que permitan la fácil circulación de las carretillas. 
 
Los materiales de fábrica y los escombros en general serán regados en la cantidad y forma necesaria para evitar polvaredas. 
 
Cuando los bajantes viertan los escombros directamente al suelo, se deberá impedir la circulación de los trabajadores por 

dicho lugar. Para ello se deberá vallar perimetralmente el mismo, poniendo además cartel indicativo que haga referencia a la 
prohibición. 

 
Para garantizar que cuando se lleve a cabo debajo del bajante para escombros alguna operación, tal como emplazar o retirar 

el contenedor, etc., no se viertan escombros, las embocaduras del bajante en las plantas de pisos deberán estar provistas de tapas 
susceptibles de ser cerradas mediante llave o candado, debiéndose cerrar todas ellas antes de proceder a cualquiera de las citadas 
operaciones. Con objeto de garantizar esto, uno de los operarios encargados de trabajar debajo del bajante, deberá ser el encargado 
de llevar a cabo el cierre de las tapas. 

 
 
1.11.4. Escaleras de mano 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Caídas a distinto nivel. 
- Caída o vuelco de la escalera. 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Antes del empleo de una escalera de mano se deben adoptar una serie de precauciones. Es necesario revisar la 

escalera antes de su uso comprobando el cumplimiento de los siguientes requisitos: 
 
- Correcto ensamblaje de los peldaños. 
 
- Zapatas antideslizantes de apoyo en buen estado. 
 
- Si procede, estado de los ganchos superiores. 
 
- Las escaleras dobles o de tijera estarán provistas en su parte central de cadenas o dispositivos que impidan la 

abertura de las mismas. También dispondrán de topes en su parte superior. 
 
- Las escaleras de mano ofrecerán siempre las necesarias garantías de solidez, estabilidad y seguridad y, en su caso, de 

aislamiento o incombustión. En ningún caso se utilizarán escaleras reparadas con clavos, puntas, alambres o que tengan peldaños 
defectuosos. 

 
En la colocación y uso de una escalera se tendrán en cuenta los siguientes requisitos: 
 
- La inclinación de las escaleras con respecto al piso será aproximadamente 75º, que equivale a estar separada de la 

vertical del punto de apoyo superior, la cuarta parte de su longitud. 
 
- Deberán sobresalir al menos 1 m del plano de trabajo al que se accede. 
 
- Se colocarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarlas y estarán fuera de las zonas de paso. El área 

alrededor de la base de la escalera estará perfectamente limpia de materiales y sustancias resbaladizas. En concreto: 
 
• Nunca se colocarán en el recorrido de las puertas, a menos que éstas se bloqueen y señalicen 

adecuadamente. 
 
• Si se utilizan en zonas de tránsito, se balizará el contorno de riesgo o se colocará una persona que advierta del 
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mismo. 
 
- Antes de utilizar una escalera deberá garantizarse su estabilidad. El apoyo inferior se realizará sobre superficies 

horizontales y planas. La base de la escalera deberá quedar sólidamente asentada. A estos efectos la escalera llevará en la base 
elementos que impidan el deslizamiento. 

 
- El cuerpo se mantendrá dentro del frontal de la escalera. Nunca se asomará sobre los laterales de la misma. Se 

desplazará la escalera cuantas veces sea necesario y nunca con el trabajador subido a ella. 
 
- A más de 3,5 m de altura y si se deben realizar esfuerzos o movimientos peligrosos para la estabilidad, se utilizará un 

EPI anticaídas u otra medida de protección equivalente. 
 
- Cuando se trabaje en proximidad a zonas con riesgo de caída en altura, como bordes de forjado, balcones o 

ventanas, los operarios que empleen las escaleras utilizarán un EPI anticaídas amarrado a un punto fuerte. 
 
- Para realizar trabajos eléctricos se utilizarán escaleras de madera u otras especiales para dichas tareas. 
 
- Cuando se requiera garantizar la fijación de la escalera, ésta deberá ser sostenida por un segundo trabajador durante 

el uso de la misma. 
 
- Los ascensos, descensos y trabajos se harán siempre de frente a la escalera. 
 
- Las escaleras suspendidas se fijarán de forma segura, de manera que no puedan desplazarse ni balancearse 

(excepto las de cuerda.). 
 
En escaleras simples: 
 
- La parte superior se sujetará, si es necesario, al paramento sobre el que se apoya y cuando éste no sea estable 

(postes, etc) se sujetará al mismo mediante una abrazadera de sujeción u otro dispositivo equivalente para evitar vuelcos. 
 
- Escaleras con ruedas: deben inmovilizarse antes de acceder a ellas. 
 
En escaleras extensibles: 
 
- Los tramos de prolongación no deben utilizarse de manera independiente, salvo que se les dote de sistemas de apoyo 

y fijación adecuados. 
 
- Antes de alargar estas escaleras se comprobará que las abrazaderas sujetan firmemente los diferentes tramos. 
 
En escaleras de tijera: 
 
- Nunca se trabajará a horcajadas ni se pasará de un lado a otro por la parte superior. 
 
- Se colocarán con el tensor (cadena) central totalmente extendido. 
 
Precauciones para transportar las escaleras portátiles: 
 
- Se llevarán plegadas, con los tramos extensibles recogidos. 
 
- La parte delantera de las mismas se llevará hacia abajo. 
 
Limitaciones de uso: 
 
- Las escaleras no serán utilizadas por dos o más personas simultáneamente. 
 
- Cuando la velocidad del viento pueda desequilibrar a los trabajadores que la utilicen. 
 
- Personas con vértigo o que estén tomando algún tipo de medicamento en cuyo prospecto se advierta sobre 

la realización de trabajos con riesgo. 
 
- El transporte a mano de una carga por la escalera no impedirá una sujeción segura. 
Se prohíbe el transporte o manipulación de cargas por o desde escaleras de mano, cuando por sus dimensiones 

o peso puedan comprometer la seguridad o la estabilidad del trabajador. En concreto, no es conveniente transportar a 
brazo en ellas pesos superiores a 25 kg. 
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- Si se manejan herramientas, se utilizarán cinturones especiales, bolsas o bandoleras para su transporte. 
 
- Subir más arriba del antepenúltimo peldaño. 
 
- No se deben utilizar las escaleras como medio para el transporte de materiales, pasarelas, andamios o 

cualquier otro fin que no sea para el que han sido diseñados. Asimismo, se prohíbe la instalación de suplementos por escasa 
longitud de la escalera. 

 
- Las escaleras de mano se utilizarán de la forma y con las limitaciones establecidas por el fabricante. No se emplearán 

escaleras de mano de más de 5 m de longitud, sobre cuya resistencia no se tenga garantías. 
 
- Se prohíbe el uso de escaleras de mano de construcción improvisada. 
 
- Se prohíbe el uso de escaleras de mano pintadas. Sólo se permite el barniz transparente para evitar que queden 

ocultos posibles defectos. 
 
1.11.5. Eslingas y estrobos. Cables 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Es preciso evitar dejar los cables a la intemperie en el invierno (el frío hace frágil al acero). Antes de utilizar un cable que 

ha estado expuesto al frío, debe calentarse. 
 
No someter nunca, de inmediato, un cable nuevo a su carga máxima. Utilícese varias veces bajo una carga reducida, con 

el fin de obtener un asentamiento y tensión uniforme de todos los hilos que lo componen. 
 
Hay que evitar la formación de cocas y utilizar cables demasiado débiles para las cargas que se vayan a transportar. 
 
Se deben elegir cables suficientemente largos para que el ángulo formado por los ramales no sobrepase los 90n. Es 

preciso esforzarse en reducir este ángulo al mínimo. 
 
Las eslingas y estrobos no deben dejarse abandonados ni tirados por el suelo, para evitar que la arena y la grava 

penetren entre sus cordones. Deberán conservarse en lugar seco, bien ventilado, al abrigo y resguardo de emanaciones ácidas. 
Se cepillarán y engrasarán periódicamente y se colgarán de soportes adecuados. 

 
Comprobaciones 
 
Las eslingas y estrobos serán examinados con detenimiento y periódicamente, con el fin de comprobar si existen 

deformaciones, alargamiento anormal, rotura de hilos, desgaste, corrosión, etc., que hagan necesaria la sustitución, retirando de 
servicio los que presenten anomalías que puedan resultar peligrosas. 

 
Es muy conveniente destruir las eslingas y estrobos que resulten dudosos. 
 
Las horquillas de las grapas se colocarán, invariablemente, sobre el ramal muerto del cable, quedando la base estriada de 

la grapa sobre el ramal tenso. 
 
A continuación, transcribimos lo que la Norma DIN-15060 dice a este respecto: 
 
Los cables se retirarán de servicio cuando se compruebe que en la zona más deteriorada hayan aparecido hilos rotos 

como para hacer cumplir cualquiera de las condiciones señaladas en el siguiente cuadro: 
 
Número de alambre en el cable DIN-655 Número de roturas de alambres en el momento de la

retirada 

Arrollamiento Cruzado Arrollamiento Lang 

En una longitud de En una longitud de 

6 d 30 d 6 d 30 d 

6X19=114      8 16      3 6 

6X37=222 30 60 10 20 

8X37=296 40 80 12 24 
 



 
Actuaciones de Conservación y Reparación Parcial en edificio c\Jarauta 13, Pamplona 
ICM Arquitectos: Iñigo Peralta / Carlos Fernández.  53 

Al rebasar estas cifras de roturas de hilos, la utilización del cable comienza a ser peligrosa. 
 
Cuando se rompa un cordón, el cable se retirará inmediatamente. También será sustituido inmediatamente cuando 

éste presente aplastamientos, dobladuras, etc. u otros desperfectos serios, así como un desgaste considerable. 
 
1.11.6. Eslingas planas de banda textil 
 
Consisten en una o varias bandas textiles flexibles, de fibra sintética (poliamida, poliéster o polipropileno) generalmente 

rematadas por anillos formados por la propia banda o metálicos que facilitan el enganche de la carga al equipo elevador. 
 
Deben llevar una etiqueta en la que conste: 
 
- Fabricante. 
- Carga máxima de utilización. 
- Diámetro. 
- Marcado CE / año de fabricación. 
- Identificación numérica. 

 
Emplear solamente eslingas que estén perfectamente identificadas en cuanto a su material, carga máxima de utilización, 

etc. y en idóneas condiciones. 
 
Las eslingas deberán examinarse antes de la puesta en servicio, para cerciorarse de que no existen cortes transversales, 

abrasión en los bordes, deficiencias en las costuras, daños en los anillos u ojales, etc. 
 
Una eslinga con cortes en los bordes o con deterioro en las costuras debe ser retirada inmediatamente. 
 
En los anillos y ojales textiles formados por la misma banda no se deben enganchar elementos con bordes 

cortantes, ángulos agudos, etc. que puedan deteriorarlos. 
 
No se deben emplear eslingas de banda textil en lugares con altas temperaturas o riesgo de contacto con productos 

químicos. 
 
Toda eslinga que se ensucie o se impregne de cualquier producto durante su uso, se lavará inmediatamente con agua 

fría. 
 
Para su secado o almacenamiento, se evitarán fuentes de calor intenso y se protegerán de las radiaciones ultravioleta. 
 
 
1.11.7. Grupo electrógeno portátil 
 
Utilizado para obtener electricidad en aquellas obras en las cuales no se pueda acceder al tendido eléctrico comercial. 
 
Las principales medidas de seguridad a tener en cuenta son: 
 
- Han de instalarse de forma que resulten inaccesibles para personas no especializadas y autorizadas para su manejo. 
 
- El lugar de ubicación ha de estar perfectamente ventilado con el fin de evitar la formación de atmósferas 

tóxicas o explosivas. La superficie deberá estar nivelada, ser estable e inmovilizada. 
 
- El neutro ha de estar expuesto a tierra en su origen, con una resistencia eléctrica de puesta a tierra no superior a 

20 W. 
 
- La masa del grupo ha de conectarse a tierra por medio de una toma eléctricamente independiente de la 

anterior, salvo que disponga de aislamiento de protección o reforzado. 
 
- El grupo alimentará a un cuadro general que, además del utillaje de uso y protección de la instalación, dispondrá: 
 
• Sistema para puesta a tierra general de las masas, de instalación independiente eléctricamente de las 

anteriores. 
• Sistema de protección diferencial de sensibilidad acorde a la resistencia eléctrica de la puesta a 

tierra, siendo la sensibilidad mínima 300 mA (IF £ 300 mA). 
 
- A la puesta a tierra general se conectarán las masas de la maquinaria eléctrica de la instalación. 
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- Cuando la potencia instalada lo aconseje, el cuadro general alimentará cuadros parciales, que cumplirán los requisitos 
exigidos al general, y que permitirán la diversificación de los circuitos y la selectividad de las protecciones. 

 
- Todos los instrumentos de control deberán conservarse en perfecto estado de uso. 
 
- Todas las operaciones de mantenimiento, reparación, etc., deberán hacerse a máquina parada y únicamente por 

personal especializado. 
 
En el caso de utilización de grupos electrógenos cuya potencia supere los 10 kilovatios, se elaborará un proyecto de 

instalación redactado por un técnico competente, de acuerdo con el Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. 
 
1.11.8. Oxicorte 
 
Esta técnica se utiliza para cortar metales basándose en la oxidación provocada por el dardo de una llama a elevada 

temperatura. 
 
El equipo de oxicorte está compuesto de: 
 
- Dos botellas de gases. 
- Manorreductores para ambas botellas. 
- Mangueras o canalizaciones. 
- Soplete. 
- Válvulas antirretroceso. 
 
Normas de seguridad 
 
Para prevenir el riesgo de incendios y explosiones es preciso: 
 
• Evitar las fugas de gases revisando cuidadosamente las válvulas, canalizaciones, sopletes y las uniones entre ellos, que 

deberán hacerse con abrazaderas. 
 
• Evitar los accesorios de cobre en el equipo de acetileno. 
 
• Alejar las botellas de toda fuente de calor y protegerlas del sol. 
 
• Las botellas de oxígeno se almacenarán siempre en locales distintos de las de acetileno. 
 
• Mantener las botellas en posición vertical y sujetas por abrazaderas metálicas. Si esto no es posible, utilizarlas en 

posición inclinada cuidando que la cabeza quede en posición más alta 40 cm. y el grifo hacia arriba. 
 
Si las botellas han estado almacenadas en posición horizontal, antes de su uso deberán permanecer verticalmente un 

mínimo de 12 horas. 
 
• La estanqueidad de las mangueras y posibles fugas de gas por juntas, etc., se verificarán con agua jabonosa, nunca con una 

llama. 
 
• Evitar todo contacto del oxígeno con materias grasas (manos manchadas de grasa, trapos, etc.). 
 
• Prevenir el retroceso de la llama del soplete por la canalización, utilizando válvulas anti-retroceso en botellas y 

soplete. 
 
• Utilizar una técnica correcta de soldadura e impedir que cualquiera pueda tener acceso a los sopletes. 
 
• Las ojivas (parte superior) de las botellas que contienen oxígeno van pintadas de blanco, y las que contienen acetileno 

de marrón. 
 
• La manguera del oxígeno es azul y la de acetileno roja. 
 
• No se intercambiarán los tubos o mangueras en el montaje del soplete, ya que el caucho impregnado de acetileno se 

inflama al contacto del oxígeno a presión. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Explosiones e incendios. 
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- Producción de gases y vapores de toxicidad variable. 
- Quemaduras. 
- Radiaciones. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco. 
- Gafas de cristal inactínico (din 7 u 8). 
- Botas con puntera metálica. 
- Guantes de soldador 
- Mandil de soldador. 
- Mascarilla con filtros apropiados para vapores de plomo o zinc. 

 
 

1.11.9. Plataformas elevadoras motorizadas 
 

Hay cuatro grupos de normas importantes: las normas previas a la puesta en marcha de la plataforma, las normas previas a la 
elevación de la plataforma, las normas de movimiento del equipo con la plataforma elevada y las normas después del uso de la 
plataforma. 

 
Normas previas a la puesta en marcha de la plataforma 
 
Antes de utilizar la plataforma se debe inspeccionar para detectar posibles defectos o fallos que puedan afectar a su seguridad. 

La inspección debe consistir en lo siguiente: 
 
Inspección visual de soldaduras deterioradas u otros defectos estructurales, escapes de circuitos hidráulicos, daños en cables 

diversos, estado de conexiones eléctricas, estado de neumáticos, frenos y baterías, etc. 
 
Comprobar el funcionamiento de los controles de operación para asegurarse que funcionan correctamente. 
 
Cualquier defecto debe ser evaluado por personal cualificado y determinar si constituye un riesgo para la seguridad del 

equipo. Todos los defectos detectados que puedan afectar a la seguridad deben ser corregidos antes de utilizar el equipo. 
 
Normas previas a la elevación de la plataforma 
 
Comprobar la posible existencia de conducciones eléctricas de A.T. en la vertical del equipo. Hay que mantener una distancia 

mínima de seguridad, aislarlos o proceder al corte de la corriente mientras duren los trabajos en sus proximidades. 
 
Comprobar el estado y nivelación de la superficie de apoyo del equipo para prevenir posibles hundimientos o corrimientos 

de tierras en zonas próximas a zanjas, taludes, etc. 
 
En el traslado de la plataforma se tendrá especial cuidado en respetar las máximas pendientes admisibles que el fabricante 

haya garantizado. 
 
Comprobar que el peso total situado sobre la plataforma no supera la carga máxima de utilización. En el punto de 

operaciones habrá una placa en la que se indique el diagrama de cargas y distancias y el uso de gatos estabilizadores, de acuerdo con lo 
establecido por el fabricante. 

 
Si se utilizan estabilizadores, se debe comprobar que se han desplegado de acuerdo con las normas dictadas por el fabricante 

y que no se puede actuar sobre ellos mientras la plataforma de trabajo no esté en posición de transporte o en los límites de posición. 
Comprobar estado de las protecciones de la plataforma y de la puerta de acceso. Comprobar que los cinturones de 

seguridad de los ocupantes de la plataforma están anclados adecuadamente. 
 
Delimitar la zona de trabajo para evitar que personas ajenas a los trabajos permanezcan o circulen por las proximidades. 
 
Las plataformas serán manejadas por personal especializado y se mantendrán en perfecto estado de mantenimiento. 
 
Normas de movimiento del equipo con la plataforma elevada 
 
Comprobar que no hay ningún obstáculo en la dirección de movimiento y que la superficie de apoyo es resistente y sin 

desniveles. 
 
Mantener la distancia de seguridad con obstáculos, escombros, desniveles, agujeros, rampas, etc., que comprometan la 

seguridad. Lo mismo se debe hacer con obstáculos situados por encima de la plataforma de trabajo. 
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La velocidad máxima de traslación con la plataforma ocupada no sobrepasará los siguientes valores: 
1,5 m/s para las PEMP sobre vehículo portador cuando el movimiento de traslación se mande desde la cabina del portador. 
 
3,0 m/s para las PEMP sobre raíles. 
 
0,7 m/s para todas las demás PEMP de los tipos 2 y 3. 
 
No se debe elevar o conducir la plataforma con viento o condiciones meteorológicas adversas. 
 
No manejar la PEMP de forma temeraria o distraída. 
 
 
Otras normas 
 
No sobrecargar la plataforma de trabajo. No utilizar la plataforma como grúa. 
No sujetar la plataforma o el operario de la misma a estructuras fijas. 
 
Está prohibido añadir elementos que pudieran aumentar la carga debida al viento sobre la PEMP, por ejemplo, paneles de 

anuncios, ya que podrían quedar modificadas la carga máxima de utilización, carga estructural, carga debida al viento o fuerza manual, 
según el caso. 

 
Cuando se esté trabajando sobre la plataforma el o los operarios deberán mantener siempre los dos pies sobre la misma. 

Además, deberán utilizar los cinturones de seguridad o arnés debidamente anclados. 
No se deben utilizar elementos auxiliares situados sobre la plataforma para ganar altura. Cualquier anomalía detectada por el 

operario que afecte a su seguridad o la del equipo debe ser comunicada inmediatamente y subsanada antes de continuar los trabajos. 
 
Está prohibido alterar, modificar o desconectar los sistemas de seguridad del equipo. 
 
No subir o bajar de la plataforma si está elevada utilizando los dispositivos de elevación o cualquier otro sistema de acceso. 
 
No utilizar plataformas en el interior de recintos cerrados, salvo que estén bien ventilados. 
 
Normas después del uso de la plataforma 
 
Al finalizar el trabajo, se debe aparcar la máquina convenientemente. 
Cerrar todos los contactos y verificar la inmovilización, falcando las ruedas si es necesario. 
 
Limpiar la plataforma de grasa, aceites, etc., depositados sobre la misma durante el trabajo. Tener precaución con el agua para 

que no afecten a cables o partes eléctricas del equipo. 
 
Dejar un indicador de fuera de servicio y retirar las llaves de contacto depositándolas en el lugar habilitado para ello. 
 
Otras recomendaciones 
 
No se deben rellenar los depósitos de combustible (PEMP con motor de combustión) con el motor en marcha. 
 
Las baterías deben cargarse en zonas abiertas, bien ventiladas y lejos de posibles llamas, chispas, fuegos y con prohibición de 

fumar. 
 
No se deben hacer modificaciones de cualquier tipo en todo el conjunto de las PEMP. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
Caídas a distinto nivel 
Caída de herramientas o materiales sobre personas y/o bienes. 
Golpes, choques o atrapamientos del operario o de la propia plataforma contra objetos fijos o móviles. 
Contactos eléctricos directos o indirectos. 
Caídas al mismo nivel. 
Atrapamiento entre alguna de las partes móviles de la estructura extensible y entre ésta y el chasis. 
 
Medidas de prevención y protección 
 
Equipamiento 
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La plataforma estará equipada con barandillas o cualquier otra estructura en todo su perímetro a una altura mínima de 1 m y 

dispondrá de una protección que impida el paso o deslizamiento por debajo de las mismas o la caída de objetos sobre personas. 
 
Tendrá una puerta de acceso o en su defecto elementos movibles que no deben abrirse hacia el exterior. Deben estar 

concebidos para cerrarse y bloquearse automáticamente o que impidan todo movimiento de la plataforma mientras no estén en 
posición de cerrada y bloqueada. Los distintos elementos de las barandillas de seguridad no deben ser extraíbles salvo por una acción 
directa intencionada. 

 
El suelo, comprendida toda trampilla, debe ser antideslizante y permitir la salida del agua (p.ej. enrejado o metal perforado). 

Las aberturas deben estar dimensionadas para impedir el paso de una esfera de 15 mm de diámetro. 
 
Las trampillas deben estar fijadas de forma segura con el fin de evitar toda apertura intempestiva. No deben poder abrirse 

hacia abajo o lateralmente. 
 
El suelo de la plataforma debe poder soportar la carga máxima de utilización m calculada según la siguiente expresión: 
 
m = n x mp + me Siendo: 
mp = 80 kg (masa de una persona) 
me > 40 kg (valor mínimo de la masa de las herramientas y materiales) n = nº autorizado de personas sobre la plataforma de 

trabajo. 
 
Deberá disponer de puntos de enganche para poder anclar los arneses para cada persona que ocupe la plataforma. 
 
Cuando la traslación con la plataforma de trabajo en posición elevada puede ser mandada por un órgano situado en la 

plataforma de trabajo éstas deben estar equipadas con un avisador sonoro accionado desde la propia plataforma. 
 
Cuando la traslación con la plataforma de trabajo en posición elevada solo puede ser mandada por un órgano situado en el 

chasis estas deben estar equipadas con medios de comunicación entre el personal situado sobre la plataforma y el conductor del 
vehículo portador. 

 
Las plataformas autopropulsadas deben disponer de limitador automático de velocidad de traslado. 
 
Sistemas de mando 
 
La plataforma debe tener dos sistemas de mando, un primario y un secundario. El primario debe estar sobre la plataforma y 

accesible para el operador. Los mandos secundarios deben estar diseñados para sustituir a los primarios y deben ser accesibles desde 
el suelo. 

 
Los sistemas de mando deben estar perfectamente marcados de forma indeleble de fácil comprensión según códigos 

normalizados. 
 
Todos los mandos direccionales deben activarse en la dirección de la función volviendo a la posición de paro o neutra 

automáticamente cuando se deje de actuar sobre ellos. Los mandos deben estar diseñados de forma que no puedan ser accionados de 
forma inadvertida o por personal no autorizado (p.ej. un interruptor bloqueable). 

 
Sistemas de seguridad de inclinación máxima 
 
La inclinación de la plataforma de trabajo no debe variar más de 5º respecto a la horizontal o al plano del chasis durante los 

movimientos de la estructura extensible o bajo el efecto de las cargas y fuerzas de servicio. En caso de fallo del sistema de 
mantenimiento de la horizontalidad, debe existir un dispositivo de seguridad que mantenga el nivel de la plataforma con una tolerancia 
suplementaria de 5º. 

 
Sistemas de bajada auxiliar 
 
Todas las  plataformas  de  trabajo  deben  estar  equipadas  con  sistemas  auxiliares  de descenso, sistema retráctil o de 

rotación en caso de fallo del sistema primario. 
 
Sistemas de paro de emergencia 
 
La plataforma de trabajo debe estar equipada con un sistema de paro de emergencia fácilmente accesible que desactive todos 

los sistemas de accionamiento de una forma efectiva. 
 
Sistemas de advertencia 
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La plataforma de trabajo debe estar equipada con una alarma u otro sistema de advertencia que se active automáticamente 

cuando la base de la plataforma se inclina más de 5º de la inclinación máxima permitida en cualquier dirección. 
 
Estabilizadores, salientes y ejes extensibles 
 
Deben estar equipados con dispositivos de seguridad para asegurar de modo positivo que la plataforma no se moverá 

mientras los estabilizadores no estén situados en posición. Los circuitos de control deben asegurar que los motores de movimiento no 
se podrán activar mientras los estabilizadores no se hayan desactivado y la plataforma no esté bajada a la altura mínima de transporte. 

 
Los motores o partes calientes de las plataformas elevadores deben estar protegidos convenientemente. Su apertura solo se 

podrá realizar con llaves especiales y por personal autorizado. 
 
Los escapes de los motores de combustión interna deben estar dirigidos lejos de los puestos de mando. 
 
1.11.10. Soldadura eléctrica 

 
 
Normas y medidas preventivas 
 
Protección de la vista contra impactos de partículas, por medio de gafas especiales o pantallas de soldador. 
 
Utilización de prendas ignífugas, guantes de cuero con remate. La cabeza, cuello, parte del tórax y la mano izquierda, 

incluso el antebrazo, van protegidas directamente por la pantalla de mano. Conviene, sin embargo, llevar un peto de cuero para 
cuando no se usa la careta normal. 

 
Utilización de guantes secos y aislantes, en perfecto estado de conservación. Los mangos de los portaelectrodos deben 

estar perfectamente aislados y conservarse en buen estado. 
 
Se debería disponer de un dispositivo que permita desconectar automáticamente el equipo de la red, cuando está 

trabajando en vacío. 
 
Puesta a tierra correcta y robusta de la máquina y también del conductor activo que va conectado a la pieza de 

soldar. 
 
Los conductores han de encontrarse en perfecto estado, evitándose largos látigos que podrían pelarse y establecer 

cortocircuitos. 
 
No se deben dejar los grupos bajo tensión, si se va a realizar una parada relativamente larga. 
 
No se deben dejar las pinzas sobre sitios metálicos, sino sobre aislantes. 
 
Tener cuidado con la tensión de marcha en vacío que puede alcanzar 80 V. y no cebar el arco sin protección. 
 
Utilizar máscara con cristal inactínico contra las radiaciones. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Proyección de partículas 
- Quemaduras. 
- Contactos eléctricos. 
- Radiaciones. 
- Producción de gases y vapores de toxicidad variable. 
 
Protecciones colectivas 
 
- Puestas a tierra robustas. 
- Ventilación forzada, si fuera necesaria. 
 
Protecciones personales 
 
- Gafas o pantallas de soldador. 
- Guantes, mandil y polainas de soldador. 
- Calzado de seguridad. 
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1.11.11. Torres de acceso (NTP 734 y 735) 

 
 

Medidas de prevención y de protección 
 
Características constructivas 
 
El fabricante debe garantizar las características mecánicas de los componentes de la torre, así como el cumplimiento con las 

tablas de cargas de servicio. 
 
La estructura debe estar formada por tubos de aluminio o acero de material multidireccional, modular de marco o similar, 

con tratamiento anticorrosión y con una sección de 48 mm de diámetro. Los materiales deben estar exentos de cualquier anomalía 
que afecten a su comportamiento, como pueden ser deformaciones en los tubos, garras defectuosas o fácilmente deformables por 
golpes habituales en obra, agrietamiento de soldaduras, oxidación evidente, etc. En ningún caso se utilizarán elementos de distintos 
fabricantes en la misma estructura. 

 
Los fabricantes suministrarán información al respecto de configuraciones tipo, puntos óptimos de amarre y valores de las 

reacciones en estos puntos según el tipo de cubrición adoptada (malla o lona) o sin cubrición. 
 
Para el cálculo y diseño se tendrán en cuenta el uso al que se destine la torre, así como las características técnicas del 

fabricante del sistema. 
 
Las cargas corresponden al movimiento de las personas y a las imperfecciones del montaje de la estructura. Se deben 

considerar a nivel general un 6% de las cargas verticales en sentido transversal o longitudinal. 
 
Los esfuerzos debidos a la presión ejercida por el viento se deben aplicar a todos los elementos de la torre de acceso y a la 

resistencia ejercida por los distintos equipamientos. 
 
Cada fabricante debe de justificar que la torre de acceso debe ser capaz de resistir las cargas que considera como premisas 

(peso propio, carga de servicio vertical, carga del viento, etc.). Se ha de tener en cuenta que la torre debe resistir todas las cargas que 
actúen sobre ella durante el montaje, uso y desmontaje según las instrucciones del fabricante. 

 
Las escaleras interiores deben cumplir con los siguientes requisitos generales: 
 
Estar fijadas a la estructura de forma que no se puedan desprender accidentalmente. 
No apoyarse en el suelo. 
La distancia máxima desde el suelo al primer escalón será 0.4 m. 
La distancia entre peldaños debe ser igual en todos los tramos. 
Los peldaños deben ser antideslizantes. 
 
Las escaleras más aconsejables son las de aluminio, más ligeras y fáciles de transportar y manipular. 
 
Las torres deben disponer de protecciones colectivas perimetrales resistentes de una altura mínima de 1 m y barra 

intermedia. La instalación total o parcial de un rodapié para impedir la caída por deslizamiento de objetos, estará supeditada a aquellos 
casos en que se haya definido el uso de la torre también como plataforma de trabajo. 

 
Resistencia y estabilidad 
 
Para asegurar su estabilidad, las torres de acceso dispuestas bajo una configuración tipo deberán seguir la nota de cálculo 

facilitada por el fabricante. Para el resto de los diseños deberá efectuarse un cálculo de resistencia y estabilidad específico. 
 
Las torres de acceso deben estar replanteadas sobre terreno compactado con suficiente condición de resistencia. Se 

colocarán durmientes de capacidad portante contrastada adecuados para lograr un reparto uniforme de la carga vertical sobre la 
superficie de apoyo. 

 
 
Seguridad en el montaje y desmontaje 
 
Estudio previo 
 
La torre de acceso debe diseñarse principalmente en función del nº de desembarcos necesarios altura de cada uno de ellos, 

nº máximo de utilizadores simultáneos, función prevista, ubicación y entorno. En ningún caso se utilizarán elementos de fabricantes 
diferentes en la misma estructura. 
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Los materiales utilizados deben ser de buena calidad, estar en buen estado y bajo controles periódicos de mantenimiento. 

Los tubos de acero no deben utilizarse en el caso de estar deteriorados o presentar oxidación. La torre de acceso o escalera solo 
podrá ser montada, desmontada o modificada sustancialmente bajo la dirección de una persona con formación universitaria o 
profesional que lo habilite para ello cuando no sea una configuración tipo del fabricante y en caso de que así lo sea por una persona 
que disponga de una experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años y cuente con la formación 
preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones de nivel básico y por trabajadores que hayan recibido una formación 
adecuada y específica para las operaciones previstas. 

 
Montaje y desmontaje. 
 
El montaje y desmontaje de estos equipos lo deben hacer personas especializadas bajo una dirección técnica. 
 
El desmontaje de la torre de acceso debe realizarse en orden inverso al indicado para el montaje. 
 
Está totalmente prohibido lanzar desde cualquier altura los distintos elementos que componen el equipo. Se deben utilizar 

mecanismos de elevación o descenso convenientemente sujetos. 
 
Los distintos elementos del equipo deben acopiarse y retirarse de la zona de uso debidamente delimitada lo más rápidamente 

posible. 
 
Utilización de EPI en el montaje. 
 
Se priorizarán las protecciones colectivas (barandillas de seguridad) sobre las protecciones individuales (arnés con mosquetón 

sobre el punto de anclaje). 
 
La utilización de los equipos de protección individual anticaídas serán necesarios cuando en el montaje de una torre de 

acceso exista un riesgo de caída de altura de más de 2 m. en este caso, los elementos de la estructura de la torre deben estar 
provistos de puntos de anclaje seguros y testados por el fabricante donde ir sujetando el arnés de seguridad que deben llevar los 
operarios de montaje. 

 
Recomendaciones de seguridad en la utilización 
 
Previas a la utilización. 
 
Antes de su primera utilización hay que controlar que el montaje se haya realizado conforme a las instrucciones del 

fabricante. 
 
Las torres de acceso deben inspeccionarse antes de iniciar cada jornada laboral o después de verse afectadas por cualquier 

inclemencia atmosférica de consideración, en especial el viento. Estas inspecciones podrán registrarse. 
 
En caso de detectar cualquier anomalía se debe subsanar de inmediato antes de empezar o seguir utilizando la torre de 

acceso advirtiéndolo con la respectiva señalización. 
 
Utilización. 
 
Está prohibido saltar sobre las escaleras y plataformas. No se debe sacar el cuerpo por encima de la vertical de las barandillas. 
 
Otras recomendaciones 
 
La subida de materiales para montar la torre de acceso, escalera o estructura debe hacerse con polea fijada al montante 

vertical o pie de la torre, con especial cuidado con la sujeción de los materiales (utilizar siempre mosquetones de seguridad) para evitar 
su caída. A partir de 20 m de altura se deberían utilizar medios mecánicos de elevación con marcado CE. 

 
Las torres de acceso no deben exponerse a fluidos o gases agresivos. 
 
Cuando la torre esté instalada en recintos accesibles al público debe apantallarse para proteger un eventual uso por personal 

ajeno. 
 
Señalización 
 
La torre de acceso o escalera debe tener señalizado en lugar visible una placa indicando la prohibición de su utilización en fase 

de montaje y desmontaje por personas ajenas a los mismos. 
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Se colocarán asimismo señales indicando los riesgos y la utilización obligatoria de EPI’s. 
 
Medidas preventivas frente a los diferentes riesgos. 
 
Caídas al mismo nivel 
 
Debe evitarse la existencia de huecos o desfases en la cota de desembarco mediante el acople de peldaños o rellanos 

auxiliares debidamente dispuestos con protección colectiva perimetral. 
 
Debe evitarse la acumulación de suciedad, objetos diversos y materiales innecesarios sobre las plataformas de rellano y las 

zancas de escalera. 
 
En caso de derrame de algún producto sobre la plataforma de rellano o la zanca de escalera se debe limpiar inmediatamente. 
 
Sobreesfuerzos 
 
Los riesgos de sobreesfuerzos en la manipulación manual de elementos de la torre durante el montaje o desmontaje de la 

misma se pueden eliminar o reducir adoptando las siguientes medidas: 
 
Utilización de medios auxiliares para la manipulación de los elementos. 
La disminución del peso de los componentes o el rediseño del conjunto. 
Actuación sobre la organización del trabajo. 
Tener en cuenta las capacidades de cada persona. Contactos eléctricos directos o indirectos 
Se tendrá en cuenta lo indicado en el RD 614/2004, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas de para la protección de la 

salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
 
Mantenimiento 
 
Estos equipos deben revisarse periódicamente según recoge el RD 2177/2004 (Anexo 4, pto. 4.3.8.b), en particular las cuñas 

y pasadores de seguridad de ciertos elementos (plataformas, pies, etc.) y escaleras. 
 
Los demás elementos de la torre solo necesitan sustituirse en caso de sufrir algún golpe o agresión que lo deteriore de una 

forma significativa, debilitándolo o inhabilitándolo para realizar la función que cumple en el conjunto del equipo. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
Caídas a distinto nivel, debidas a: 
Montaje o desmontaje incorrecto de la estructura o de las escaleras, sin seguir las instrucciones técnicas de montaje y de 

desmontaje de las mismas. 
Ausencia de barandillas en rellanos o escaleras. 
Vuelco de la torre de acceso por estar incorrectamente apoyada en el suelo, no amarrada o defectuosamente amarrada o 

superando la altura máxima definida en el proyecto. 
 
Rotura de las escaleras o plataforma de rellano por sobrecarga, deterioro o mal uso de las mismas. 
Montaje inadecuado o deficiente de los desembarcos intermedios o finales. 
No utilizar los EPI’S contra caídas de altura en los procesos de montaje o desmontaje en que no esté garantizado la 

protección perimetral durante todas las fases. 
 
Derrumbe de la estructura, debido a: 
Hundimiento de parte o toda la superficie de apoyo. 
Deformación o rotura de uno o varios elementos constituyentes de la torre de acceso por mal estado o resistencia – 

durabilidad insuficiente. 
Montaje incorrecto por ausencia de diagonales, amarres, grapas incorrectamente atornilladas, etc, cuando el tipo y la altura 

de la torre así lo aconsejen. 
Montaje o desmontaje sin seguir las instrucciones técnicas de la instalación. 
Sobrecarga de las escaleras respecto a su carga máxima permitida. 
 
Caída de materiales sobre personas y / o bienes, debido a: 
Vuelco o hundimiento de la torre. 
Rotura de una plataforma o zanca de escalera. 
Caída de algún elemento de la estructura o escalera durante el montaje o desmontaje. 
Rellanos o escaleras sin el debido orden o limpieza. 
 
Caídas al mismo nivel, debido a: 
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Existencia de huecos o desfases de contrahuella en las distintas entradas o salidas de la torre. 
Acumulación de suciedad, objetos o materiales sobre las plataformas de rellano o en las zancas de las escaleras. 
Derrame de productos diversos sobre las plataformas de rellano o en las zancas de las escaleras. 
 
Sobreesfuerzos durante el montaje y desmontaje: 
Manejo de cargas excesivas o deficiente manejo debido al propio diseño de las mismas. 
 
Contactos eléctricos directos o indirectos: 
Proximidad a líneas de AT y/o BT ya sean aéreas o en fachada por no respetar las distancias de seguridad y otras medidas 

preventivas contempladas en el RD 614/2001. 
 
Protecciones personales 
 
Calzado de seguridad. 
Arneses anticaídas: cuando en el montaje de una torre de acceso exista un riesgo de caída de altura de más de 2 m de altura. 
Casco de seguridad. 
Guantes de cuero 
 
 
1.11.12. Transpaleta manual (NTP 319) 
 
Normas y medidas preventivas 
 
La transpaleta manual es una carretilla de pequeño recorrido de elevación, trasladable a brazo, equipada con una 

horquilla formada por dos brazos paralelos horizontales unidos sólidamente a un cabezal vertical provisto de ruedas en tres 
puntos de apoyo sobre el suelo y que puede levantar y transportar paletas o recipientes especialmente concebidos para este 
uso. 

 
El chasis de la transpaleta en posición de trabajo, que deja las horquillas a 85 mm de altura sobre el suelo, se introduce 

bajo la paleta o carga unitaria a elevar, a continuación, situando el mando de válvulas en la posición elevación y mediante el 
movimiento alternativo de la barra de tracción se acciona la bomba de elevación de una forma variable que va desde 12 
emboladas para unos 2000 kg de carga nominal. 

 
Para el caso de elevación de hasta 200 kg existe un sistema de elevación rápida que mediante una o dos 

emboladas es suficiente para elevar la carga y que solo actúa en estos casos; de esta forma la paleta y su carga pierden contacto 
con el suelo siendo soportado todo el peso por el chasis. 

 
En esta posición la paleta y su carga son transportadas y guiadas mediante la barra de tracción sobre la que el 

operario realiza la tracción. 
 
Una vez efectuado el recorrido, la operación de descenso se realiza normalmente por control manual mediante 

una palanca situada en el extremo superior de la barra de tracción, siendo esta operación independiente del peso de la 
carga transportada. 

 
Condiciones de diseño 
 
La barra de tracción, en su extremo superior, debe adoptar una forma adecuada para permitir su sujeción 

mediante la mano del operario, situado indistintamente a la derecha o a la izquierda de la máquina. El diseño de la empuñadura ha 
de ser cerrado para impedir que se escape de las manos del operario y a su vez proteger de posibles golpes el mando de las 
válvulas y el freno. 

 
La empuñadura debe estar recubierta de material plástico antideslizante para facilitar su sujeción y evitar que se 

escape de las manos del operario en la fase de traslado. 
 
Otro accesorio necesario sería el de la inclusión de sistemas de medición de la carga a transportar o válvulas 

limitadoras de carga para evitar los sobreesfuerzos. 
 
Las ruedas directrices deberían protegerse mediante algún tipo de carenado que impida el atrapamiento accidental de 

los pies del propio operario y otro que se encuentre en las proximidades. 
 
Condiciones de utilización 
 
La transpaleta no debe utilizarse en centros de trabajo donde haya rampas o en ciertas condiciones desfavorables 

como la superficie en mal estado, irregular o deslizante. 
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La capacidad máxima de las transpaletas manuales indicada por el fabricante debe ser respetada, pero hay que 

tener en cuenta que a partir de una cierta carga los esfuerzos requeridos para arrastrar la carga son netamente superiores a las 
posibilidades humanas. 

 
Además, hay que tener en cuenta que el esfuerzo a realizar sobre el timón para la elevación de la carga está 

en función de: 
 
- Peso de la carga a transportar. 
- Concepción del grupo hidráulico y de la barra de tracción. 
- Cinemática del dispositivo de elevación. 
 
Por otro lado, el esfuerzo de rodamiento depende de los siguientes parámetros: 
 
- Características de las ruedas, diámetros, tipo y estado, así como del grado de desgaste del sistema de 

rodadura. 
- Peso de la carga transportada. 
- Naturaleza y estado del suelo. 
 
Según ello, se considera recomendable limitar la utilización de este tipo de aparatos al transporte de cargas que 

no superen los 1500 kg y sólo realizarlas operarios con buenas condiciones físicas. Para pesos superiores se deberían utilizar 
transpaletas dotadas de un motor eléctrico u otros dispositivos de manutención mecánica. 

 
Condiciones de explotación 
 
Las superficies de los locales de trabajo deberán ser de resistencia suficiente, llanos y libres de irregularidades. 
 
Los pasillos de circulación deberán estar delimitados y libres de objetos y diseñados de forma racional y de una 

anchura suficiente (entre las hileras de paletas debe caber la transpaleta y el operario de la máquina). 
 
Entre las paletas almacenadas se debe dejar un espacio de 20 cm como mínimo. 
 
Los lugares donde puedan existir entrecruzamientos deberán estar señalizados adecuadamente y a ser posible instalar 

espejos que faciliten la visión. 
 
Mantener en buen estado de limpieza las zonas y lugares de paso de las transpaletas para evitar el deslizamiento de las 

mismas o del propio operario que las maneja. 
 
Verificaciones previas 
 
Aunque los fabricantes no obligan a realizar verificaciones periódicas, si es recomendable antes de utilizar la 

transpaleta que el operario verifique el buen estado de la transpaleta, principalmente de su sistema de rodamiento y el 
funcionamiento correcto del freno. 

 
Reglas en las operaciones de carga 
 
Antes de levantar una carga deben realizarse las siguientes comprobaciones: 
 
- Comprobar que el peso de la carga a levantar es el adecuado para la capacidad de carga de la transpaleta. 

Para evitar sobrecargas es conveniente que el sistema hidráulico de elevación lleve una válvula limitadora de carga que 
actúe cuando el peso de la paleta cargada supere la capacidad de carga de la máquina. 

- Asegurarse que la paleta o plataforma es la adecuada para la carga que debe soportar y que está en buen estado. 
 
 
- Asegurarse que las cargas están perfectamente equilibradas, calzadas o atadas a sus soportes. 
- Comprobar que la longitud de la paleta o plataforma es mayor que la longitud de las horquillas, ya que los 

extremos de las mismas no deben sobresalir porque podrían dañar otra carga o paleta. No sería posible dejar dos paletas juntas 
por la testa y posiblemente los rodillos no quedarían libres por la parte inferior de la paleta, con lo que al elevarla se produciría 
el desclavado del travesaño inferior correspondiente. Como norma se puede afirmar que para paletas de 1200 mm se deben 
utilizar horquillas de 1500 mm y para paletas de 1000 mm deben utilizarse horquillas de 910 mm. Para otras medidas se 
actuará con criterio similar. 

- Introducir las horquillas por la parte más estrecha de la paleta hasta el fondo por debajo de las cargas, asegurándose 
que las dos horquillas están bien centradas bajo la paleta. 

- Evitar siempre intentar elevar la carga con sólo un brazo de la horquilla. 
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Para el caso en que sea necesario cargar paletas de distinta longitud o bien por el lado ancho o estrecho, 

indistintamente, existe un tipo de accesorio que va montado sobre el chasis y que una vez abatido limita la entrada de la 
transpaleta por debajo de la paleta permitiendo la salida de los rodillos por el espacio correcto bajo la máquina. 

 
Para el caso de manejar plataformas cuya distancia libre al suelo es el doble de una paleta se coloca un bastidor 

metálico sobre la horquilla a fin de suplementar esta altura, este bastidor desmontable se articula en el cabezal de la máquina. 
 
Para cargas cuya distancia libre sobre el suelo sea inferior a 80 mm deben utilizarse máquinas de perfil bajo cuya 

altura de horquilla oscile entre 50/58 mm. 
 
Reglas de conducción y circulación 
 
El operario habilitado para el manejo de la transpaleta deberá seguir una serie de normas de conducción y circulación 

que se exponen a continuación: 
 
- Conducir la carretilla tirando de ella por la empuñadura habiendo situado la palanca de mando en la posición neutra 

o punto muerto; el operario avanza estirando del equipo con una mano estando situado a la derecha o izquierda de la 
máquina indistintamente. El brazo del operario y la barra de tracción constituyen una línea recta durante la tracción, lo 
que exige suficiente espacio despejado durante el transporte. 

- Mirar en dirección de la marcha y conservar siempre una buena visibilidad del recorrido. 
- Si el retroceso es inevitable, debe comprobarse que no haya nada en su camino que pueda provocar un 

incidente. 
- Supervisar la carga, sobre todo en los giros y particularmente si es muy voluminosa controlando su estabilidad. 
- No utilizar la transpaleta con las manos o el calzado húmedos o con grasa. 
- Se deben observar las señales y reglas de circulación en vigor en la empresa, siguiendo sólo los itinerarios fijados. 
- En caso de que deba descender una ligera pendiente, sólo se hará si se dispone de freno y situándose el operario 

siempre por detrás de la carga. La pendiente máxima a salvar aconsejable sería del 5%. 
 
Parada de la carretilla: 
 
- No se debe parar la carretilla en lugar que entorpezca la circulación. 
- Al finalizar la jornada laboral o la utilización de la máquina se deberá dejar la misma en un lugar previsto de 

estacionamiento y con el freno puesto. 
  
Reglas para descargar 
 
Antes de efectuar la maniobra de bajada de la carga hay que fijarse alrededor para comprobar que no haya 

nada que pueda dañarse o desestabilizar la carga al ser depositada en el suelo. También debe comprobarse que no 
haya nadie en las proximidades que pudiera resultar atrapado por la paleta en la operación de descenso de la misma. 

 
Normas de mantenimiento 
 
Se deberán seguir siempre las normas de mantenimiento indicadas por el fabricante, en especial lo concerniente al 

funcionamiento del sistema hidráulico, barra de tracción y ruedas. 
 
El operario deberá, ante cualquier fallo que se le presente, dejar fuera de uso la transpaleta mediante un cartel avisador 

y comunicarlo al servicio de mantenimiento para que proceda a su reparación. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Sobreesfuerzos debidos a: 
o Transporte de cargas demasiado pesadas, sea para la propia carretilla como para la persona que debe 

moverlas. 
o Esfuerzo de elevación de una sobre carga que con lleva un esfuerzo de bombeo demasiado 

elevado. 
o Superficie de trabajo en mal estado. 
o Bloqueo de las ruedas directrices o porteadoras. 
- Atrapamientos y golpes en extremidades inferiores y superiores debidos a: 
o Caída o desprendimiento de la carga transportada. 
o Mala utilización de la transpaleta que permite los golpes o atrapamientos con el chasis o ruedas 

directrices estando estas desprotegidas. 
- Atrapamientos de personas o cizallamiento de dedos o manos al chocar contra algún obstáculo la barra de 

tracción de la transpaleta. 
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- Caídas al mismo nivel debidas a deslizamiento o resbalamiento del operario durante el manejo de la transpaleta por 
el mal estado de la superficie de trabajo. 

- Choque con otros vehículos. 
- Choque contra objetos o instalaciones debido a que las superficies de movimiento son reducidas o insuficientes. 
- Caídas a distinto nivel debidas a: 
o Espacio de evolución reducido para la carga o descarga de un camión que disponga de portón 

trasero elevador o desde un muelle de descarga elevado. 
 
Protecciones personales 
 
- Calzado de seguridad. 
- Buzo de trabajo. 
- Guantes de protección. 
- Chaleco reflectante. 
- Casco de seguridad. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pamplona, enero de 2024 
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edificio en calle Jarauta 13

Medición SyS Patio 1 Tudela_131223

EBSS - Proyecto de consolidación parcial

Total €CapítuloCódigo

RESUMEN GENERAL DEL PRESUPUESTO

01  396,00CONSTRUCCIONES PROVISIONALES  29%

02  472,66PROTECCIÓN INDIVIDUAL  35%

02.01 PROTECCION PARA LA CABEZA  103,40

02.02 PROTECCION PARA EL CUERPO  38,38

02.03 PROTECCION PARA MANOS  119,68

02.04 PROTECCIÓN PARA PIES Y PIERNAS  88,00

02.05 PROTECCIÓN ANTICAÍDAS  123,20

03  330,00PROTECCIONES COLECTIVAS  25%

03.01 BARANDILLAS Y VALLAS  246,40

03.02 CONTRA INCENDIOS  83,60

04  77,08SEÑALIZACIÓN  6%

04.01 BALIZAS  19,00

04.02 CARTELES OBRA  58,08

05  70,40MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS  5%

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL  1.346,14

8 % Gastos generales  107,69

8 % Beneficio industrial  107,69

 1.561,52Suma

21 % IVA de contrata  327,92

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA  1.889,44

MIL OCHOCIENTOS OCHENTA Y NUEVE EUROS CON CUARENTA Y CUATRO CÉNTIMOS

Asciende el presente presupuesto a la cantidad de

enero de 2024

================================================

EL ARQUITECTO EL ARQUITECTO

Iñigo Peralta Calvo Carlos Fernández Tobías

enero de 2024  1 RESUMEN DEL PRESUPUESTO
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

CAPÍTULO 01   CONSTRUCCIONES PROVISIONALES

01.01 ALQUILER CASETA PREFABRICADA PARA VESTUARIOS

Mes de alquiler de caseta prefabricada para vestuarios en obra, de 

dimensiones 4,20x2,33x2,30 m (9,80 m²), compuesta por: estructura 

metálica, cerramiento de chapa con terminación de pintura 

prelacada, cubierta de chapa, aislamiento interior, instalación de 

electricidad, tubos fluorescentes y punto de luz exterior, ventanas de 

aluminio con luna y rejas, puerta de entrada de chapa, suelo de 

aglomerado revestido con PVC continuo y poliestireno con apoyo en 

base de chapa y revestimiento de tablero en paredes. El precio 

incluye la limpieza y el mantenimiento de la caseta durante el 

periodo de alquiler.

1.001

 1,00  264,00  264,00

01.02 ALQUILER DE ASEO PORTÁTIL

Mes de alquiler de aseo portátil de polietileno, de 1,20x1,20x2,35 m, 

color gris, sin conexiones, con inodoro químico anaerobio con 

sistema de descarga de bomba de pie, espejo, puerta con cerradura 

y techo translúcido para entrada de luz exterior. El precio incluye la 

limpieza y el mantenimiento del aseo durante el periodo de alquiler.

1.002

 1,00  132,00  132,00

TOTAL CAPÍTULO 01 CONSTRUCCIONES PROVISIONALES. . . . . . . . . . . . . . .  396,00
====================================================================
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EBSS - Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

CAPÍTULO 02   PROTECCIÓN INDIVIDUAL

SUBCAPÍTULO 02.01 PROTECCION PARA LA CABEZA

02.01.01 CASCO DE SEGURIDAD

Casco de seguridad con ajuste a la cabeza, para un solo uso. Con 

marcado CE, según normativa vigente.

2.001

ud

 2,00  7,92  15,84

02.01.02 GAFAS ANTIPOLVO

Gafas antipolvo antiempañables, panorámicas, (amortizables en 3 

usos). Con marcado CE, según normativa vigente.

2.002

ud

 2,00  9,68  19,36

02.01.03 GAFAS ANTIPROYECCIONES

2.003

ud

 2,00  10,56  21,12

02.01.04 MASCARILLA FILTRANTE PARTÍCULAS

2.004

ud

 3,00  3,96  11,88

02.01.05 AURICULAR ANTIRUIDO

2.005

ud

 1,00  7,04  7,04

02.01.06 PANTALLA DE PROTECCIÓN FACIAL

Pantalla de protección facial, para soldadores, con fijación en la 

cabeza y con filtros de soldadura.

2.006

ud

 1,00  28,16  28,16

 103,40TOTAL SUBCAPÍTULO 02.01 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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EBSS - Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

SUBCAPÍTULO 02.02 PROTECCION PARA EL CUERPO

02.02.01 CHALECO REFLECTANTE

Chaleco alta visibilidad, para un solo uso. Con marcado CE, según 

normativa vigente.

2.007

ud

 3,00  6,34  19,02

02.02.02 MANDIL DE CUERO

Mandil de cuero para trabajos de soldadura con sujeción a cuello y 

cintura a través de correa (amortizable en 5 usos). Con marcado CE, 

según normativa vigente.

2.008

ud

 1,00  19,36  19,36

 38,38TOTAL SUBCAPÍTULO 02.02 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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EBSS - Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

SUBCAPÍTULO 02.03 PROTECCION PARA MANOS

02.03.01 GUANTES DE PIEL DE USO GENERAL

Juego de guantes mixtos de piel de vacuno con lona, tipo americano, 

para trabajos con riesgos mecánicos, para un solo uso. Con 

marcado CE, según normativa vigente.

2.009

ud

 4,00  7,04  28,16

02.03.02 GUANTES SERRAJE USO GENERAL

Juego de guantes mixtos de serraje vacuno, tipo americano, para 

trabajos con riesgos mecánicos y corte por impacto, para un solo 

uso. Con marcado CE, según normativa vigente.

2.010

ud

 4,00  7,04  28,16

02.03.03 GUANTES DE SOLDADOR

Juego de guantes largos de serraje vacuno con costuras de Kevlar y 

forrado especial interior, para trabajos de soldadura y altas 

temperaturas (amortizable en 3 usos). Con marcado CE, según 

normativa vigente.

2.011

ud

 4,00  7,92  31,68

02.03.04 GUANTES ANTICORTE

Juego de guantes de punto de kevlar para trabajos con riesgos 

mecánicos, altas temperaturas y riesgos mínimos, para 5 usos. Con 

marcado CE, según normativa vigente.

2.012

ud

 4,00  7,92  31,68

 119,68TOTAL SUBCAPÍTULO 02.03 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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EBSS - Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

SUBCAPÍTULO 02.04 PROTECCIÓN PARA PIES Y PIERNAS

02.04.01 BOTAS DE SEGURIDAD

Juego de botas de seguridad, con refuerzo metálico en puntera, para 

un solo uso. Con marcado CE, según normativa vigente.

2.013

ud

 4,00  22,00  88,00

 88,00TOTAL SUBCAPÍTULO 02.04 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

SUBCAPÍTULO 02.05 PROTECCIÓN ANTICAÍDAS

02.05.01 EQUIPO COMPLETO

EQUIPO COMPLETO PARA TRABAJOS EN VERTICAL Y 

HORIZONTAL COMPUESTO POR UN ARNÉS DE SEGURIDAD 

CON AMARRE DORSAL Y ANILLA TORSAL, FABRICADO CON 

CINTA DE NYLON DE 45 MM. Y ELEMENTOS METÁLICOS DE 

ACERO INOXIDABLE, UN ANTICAÍDAS DESLIZANTE DE DOBLE 

FUNCIÓN Y  UN ROLLO DE CUERDA POLIAMIDA DE 14 MM. DE 

2 M. CON LAZADA, INCLUSO BOLSA PORTAEQUIPO. 

AMORTIZABLE EN 5 OBRAS. CERTIFICADO CE NORMA EN 36- 

EN 696- EN 353-2. S/ R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

2.014

ud

 2,00  61,60  123,20

 123,20TOTAL SUBCAPÍTULO 02.05 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TOTAL CAPÍTULO 02 PROTECCIÓN INDIVIDUAL. . . . . . . . . . . . . . .  472,66
====================================================================
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

CAPÍTULO 03   PROTECCIONES COLECTIVAS

SUBCAPÍTULO 03.01 BARANDILLAS Y VALLAS

03.01.01 VALLA CONTENCIÓN DE PEATONES

Valla de contención de peatones, metálica, prolongable de 2,50 m. 

de largo y 1 m. de altura, color amarillo, amortizable en 5 usos, 

incluso colocación y desmontaje. s/R.D. 486/97.

3.001

u

 20,00  12,32  246,40

 246,40TOTAL SUBCAPÍTULO 03.01 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

SUBCAPÍTULO 03.02 CONTRA INCENDIOS

03.02.01 EXTINTOR MANUAL DE CO2 5KG

Extintor manual de CO2 de 5 kg. de capacidad. Incluso soporte, 

colocación, desmontaje y mantenimiento anual, según normativa 

vigente.

3.002

ud

 1,00  30,80  30,80

03.02.02 EXTINTOR MANUAL DE POLVO 6KG

Extintor manual de polvo polivalente de 6 kg. de capacidad. Incluso 

soporte, colocación, desmontaje y mantenimiento anual, según 

normativa vigente.

3.003

ud

 2,00  26,40  52,80

 83,60TOTAL SUBCAPÍTULO 03.02 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TOTAL CAPÍTULO 03 PROTECCIONES COLECTIVAS. . . . . . . . . . . . . . .  330,00
====================================================================

enero de 2024  9 MEDICIONES Y PRESUPUESTOS



edificio en calle Jarauta 13

Medición SyS Patio 1 Tudela_131223

EBSS - Proyecto de consolidación parcial

MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

CAPÍTULO 04   SEÑALIZACIÓN

SUBCAPÍTULO 04.01 BALIZAS

04.01.01 CINTA BALIZAMIENTO BICOLOR 8CM

Cinta de balizamiento bicolor rojo/blanco de material plástico, incluso 

colocación y desmontaje. s/R.D. 485/97.

4.001

m

 100,00  0,19  19,00

 19,00TOTAL SUBCAPÍTULO 04.01 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS

PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

SUBCAPÍTULO 04.02 CARTELES OBRA

04.02.01 CARTEL PVC. 120x200 mm. OBL., PROH. ADVER.

Cartel serigrafiado sobre planchas de PVC blanco de 0,6 mm. de 

espesor nominal. Tamaño 120X200 mm. Válidas para señales de 

obligación, prohibición y advertencia i/colocación. s/R.D. 485/97.

4.002

ud

 6,00  7,04  42,24

04.02.02 PANEL COMPLETO PVC 700X1000mm

Panel completo serigrafiado sobre planchas de PVC blanco de 0,6 

mm. de espesor nominal. Tamaño 700x1000 mm. Válido para incluir 

hasta 15 símbolos de señales, incluso textos Prohibido el paso a 

toda persona ajena a la obra, i/colocación. s/R.D. 485/97.

4.003

ud

 1,00  15,84  15,84

 58,08TOTAL SUBCAPÍTULO 04.02 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TOTAL CAPÍTULO 04 SEÑALIZACIÓN. . . . . . . . . . . . . . .  77,08
====================================================================
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PrecioMediciónParcialesAlturaAnchuraLongitudUds.DescripciónCódigo Presupuesto

CAPÍTULO 05   MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS

05.01 BOTIQUÍN DE URGENCIA

Botiquín de urgencia con contenidos mínimos obligatorios. Incluso 

colocación y desmontaje.

5.001

ud

 1,00  44,00  44,00

05.02 REPOSICIÓN DE MATERIAL DE BOTIQUÍN

Reposición de material sanitario para botiquín durante el transcurso 

de la obra.

5.002

ud

 1,00  26,40  26,40

TOTAL CAPÍTULO 05 MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS. . . . . . . . . . . . . . .  70,40
====================================================================

enero de 2024  12 MEDICIONES Y PRESUPUESTOS
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PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES 
 

1.- DISPOSICIONES LEGALES DE APLICACIÓN 
 

1,1.- Disposiciones generales 
 
Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo (BOE nº 75-29/03/1995) por la que se aprueba el texto refundido de la Ley 

del Estatuto de los trabajadores. 
 
Ley 31/1995, de 8 de noviembre (BOE 10-11-95) por la que se aprueba la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
 
Modificado por: 
 
Real Decreto Legislativo 5/2000 de 4 de agosto. Modificado por Disposición final octava de la Ley 2/2008, de 23 de 

diciembre de Presupuestos Generales del Estado. 
 
Real Decreto 171/2004 de 30 de enero. 
 
Ley 39/1999, de 5 de noviembre para promover la conciliación de la vida familiar y laboral de las personas trabajadoras. 
 
Ley 54/2003, de 12 de diciembre por la que se aprueba la reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 

laborales. 
 
Artículos 16, 30, 31 y 39 y disposición adicional 16 modificados por la Ley 25/2009. 
 
Instrucción de 26 de febrero de 1996, de la Secretaría de Estado para la Administración Pública, para la aplicación de la Ley 

31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales en la Administración del Estado. 
 
Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 
 
Se desarrolla por Orden TIN/2504/2010, de 20 de septiembre. 
 
Se deroga la disposición transitoria 3 y se modifican los arts. 2.4, 11.1, 15.5, 17 a 21, 23 a 30, 33, 37.2 y la disposición final, por Real 

Decreto 337/2010, de 19 de marzo. 
 
Se modifica: 
 
El art. 4.1 y se añade los anexos VII y VIII, por Real Decreto 298/2009, de 6 de marzo (ref. BOE-A-2009-3905). 
 
Los arts. 1, 2, 7, 16, 19 a 21, 29 a 32, 35 y 36 y añade el 22 bis, 31 bis, 33 bis y las disposiciones adicionales 10, 11 y 12, por Real 

Decreto 604/2006, de 19 de mayo (ref. BOE-A-2006-9379). 
 
El art. 22, por Real Decreto 688/2005, de 10 de junio (ref. BOE-A-2005-9877). 
 
Las disposiciones final segunda y adicional quinta, por Real Decreto 780/1998, de 30 de abril 
 
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de 

trabajo. 
 
Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos que 

incluyen pantallas de visualización. 
 
 
Orden de 22 de abril de 1997 por la que se regula el régimen de funcionamiento de las Mutuas de Accidentes de Trabajo y 

Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social en el desarrollo de actividades de prevención de riesgos laborales. 
 
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las 

obras de construcción. 
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Se deroga el art. 18 y se modifica el 19.1, por Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo (Ref. BOE-A-2010-4765). 
 
Se modifican los arts. 13.4 y 18.2, por Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto (Ref. 
BOE-A-2007-15766). 
 
Se añade una disposición adicional única, por Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo (Ref. BOE-A-2006-9379). 
 
Se modifica el anexo IV, por Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre (Ref. BOE- A-2004-19311). 
 
Resolución de 11 de abril de 2006, de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, sobre el Libro de Visitas de la Inspección de 

Trabajo y Seguridad Social. 
 
Resolución de 25 de noviembre de 2008, de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, sobre el Libro de Visitas electrónico de la 

Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 
 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
 
Modificado por RD 173/2010, de  19 de  febrero: Arts. 1, 2, 9, 12, de la  Parte I, las secciones SI. 3, SI. 4, el anejo SI. A y 

AÑADE el art. 9 de la Parte II. 
 
Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 
 
Se modifican los art. 4.2 y 4, por Ley 25/2009, de 22 de diciembre (Ref. BOE-A-2009- 20725). 
 
Desarrollada por Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto. 
 
Se modifican los arts. 11 y 15, por Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo (Ref. 
BOE-A-2010-4765). 
 
Se añade una disposición adicional 7, por Real Decreto 327/2009, de 13 de marzo (Ref. BOE-A-2009-4260). 
 
Orden TAS/3623/2006, de 28 de noviembre, por la que se regulan las actividades preventivas en el ámbito de la 

Seguridad Social y la financiación de Fundación para la Prevención de Riesgos Laborales. 
 
Ley 25/2009, de 22 de diciembre de modificación de diversas leyes para su adaptación a la ley sobre el libre acceso a las 

actividades de servicios y su ejercicio. 
 
Orden TIN/1071/2010, de 27 de abril, sobre los requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de apertura o 

reanudación de actividades en los centros de trabajo. 
 
Resolución de 28 de febrero de 2012 de la Dirección General de Empleo, por la que se inscribe en el registro y se publica 

el V Convenio Colectivo del Sector de la Construcción. (BOE nº 64 – 15/03/2012). 
 
Ordenanzas Municipales sobre el uso del suelo y edificación. 
 
Convenio Colectivo Provincial de la Construcción y Obras Públicas. 
 
1.2.- Señalización 
 
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 
 
1.3.- Incendios 
 
Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de protección contra 

incendios. 
 
Se dicta de conformidad determinando las condiciones de los extintores de incendios instalados en vehículos: Orden de 27 de julio 

de 1999 (Ref.1999/16887) (Ref. BOE-A-1999-16887). 
 
Modificado por RD 560/2010: Artículos 10, 11, 13, 14, 16 a 18, sustituye lo indicado, reenumera la disposición adicional única 
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como 1 y añade las disposiciones adicionales 2 a 5. 
 
Orden Ministerial de 16 de abril de 1998 sobre Normas de Procedimiento y Desarrollo del Real Decreto 1942/1993 por el que 

se aprueba el reglamento de instalaciones de protección contra incendios. Modifica los apartados 5, 7 y 9 y el anexo del apéndice 1 y las 
tablas I y II del apéndice 2 del RD 1942/1993 (ref. BOE-A-1998-9961). 

 
Real Decreto 2267/2004, de 3 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad contra incendios en 

establecimientos industriales. 
 
Modificado por RD 560/2010: Artículos 4.2 y 5. 
 
1.4.- Maquinaria y herramientas 
 
Convenio nº 119, de 25 de junio de 1963, relativo a la protección de la O.I.T., rectificado el 26 de noviembre de 1971. 
 
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización 

por los trabajadores de los equipos de trabajo. 
 
Modificado por el Real decreto 2177/2004, de 12 de noviembre. 
 
Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, por el que se derogan diversas disposiciones en materia de normalización y 

homologación de productos industriales. 
 
Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio 

de las máquinas. 
 
1.5.- Equipos de protección individual. 
 

Comunicación de la Comisión relativa -en el momento de la aplicación de la Directiva del Consejo 89/656/CEE, de 30 de 
noviembre de 1989- a la valoración, desde el punto de vista de la seguridad, de los equipos de protección individual con vistas a su 
elección y utilización. 

 
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, que regula las condiciones para la comercialización y libre circulación 

intracomunitaria de los equipos de protección individual. 
 
Se modifica el anexo IV, por orden de 20 de febrero de 1997 (ref. BOE-A-1997-4842). 
 
Se dicta de conformidad, publicando la información complementaria: resolución de 25 de abril de 1996 (ref. BOE-A-1996-

12139). 
 
Se modifica por Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero (ref. BOE-A-1995-5920). 
 
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de equipos de protección individual. 
 
1.6.- Electricidad 
 
Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 

frente al riesgo eléctrico. 
 
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto de 2002 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico para baja tensión y sus 

Instrucciones Técnicas Complementarias. 
 
Modificado por RD 560/2010: Artículo 22, la ITC-BT03, sustituye lo indicado y añade las disposiciones adicionales 1 a 4. 
 
Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueba el reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de 

seguridad en líneas de alta tensión y sus instrucciones técnicas ITC-LAT 01 a 09. 
 
Modificado por RD 560/2010: Artículos 13.1, 16, 19, la ITC-LAT 03, sustituye lo indicado, y añade las dispos. adicionales 1 a 4. 
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1.7.- Iluminación  ruido,  vibraciones  y  ambiente   de   trabajo 
 
Orden de 26 de agosto de 1.940. Normas para la iluminación de centros de trabajo. 
 
Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre (Presidencia), por el que se aprueba el Reglamento de Actividades Molestas, 

Insalubres, Nocivas y Peligrosas. 
 
Modificado por Decreto 3494/1964, de 5 de noviembre. 
 
Derogado Párrafo 2 del art. 18 y el anexo 2 del reglamento aprobado por Real Decreto 374/2001. 
 
Derogado, en la forma indicada por la Ley 34/2007, de 15 de noviembre. 
 
Orden de 15 de marzo de 1963 (Gobernación), por la que se aprueba una instrucción que dicta normas complementarias 

para la aplicación del Reglamento de Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas. 
 
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 
 
 
Convenio 148 de la OIT, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos profesionales debidos a la 

contaminación del aire, el ruido y las vibraciones en el lugar de trabajo. 
 
Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las emisiones sonoras del entorno debidas a determinadas 

máquinas de uso al aire libre. 
 
Modificado por Real decreto 524/2006, de 28 de abril. 
 
Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente 

a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
 
Modificado por Real Decreto 330/2009, por el que se modifica la Disposición Transitoria Única del Real Decreto 1311/2005, de 

4 de noviembre. 
 
Real Decreto 286/ 2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición al ruido. 
 
1.8.- Aparatos               elevadores 
 
Real Decreto 2.291/1.985, de 8 de noviembre. Reglamento aparatos de elevación y manutención de los mismos y sus 

Instrucciones Técnicas Complementarias. 
 
Se deroga a partir del 1 de julio de 1999, excepto los arts. 10 a 15, 19 y 24, por Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto (ref. 

Boe-a-1997-20731). 
 
Corrección de errores en BOE num. 179, de 28 de julio de 1998 (Ref.1998/17979) (Ref. 
BOE-A-1998-17979) 
 
Se dicta de conformidad autorizando la instalación de ascensores con  máquinas en foso: RESOLUCIÓN de 10 de septiembre de 

1998 (Ref. BOE-A-1998-22296). 
 
Se modifica: 
 
Los arts. 1.3, 2.1 y el Anexo I.1.2, por REAL DECRETO 1644/2008, de 10 de octubre (Ref. BOE-A-2008-16387). 
 
La disposición adicional primera, por REAL DECRETO 57/2005, de 21 de enero (Ref. BOE-A-2005-1790). 
 
Se modifica los arts. 8, 10, 12, 13.1.a), 16, 17, 20, 22, se suprime el art. 21 y se añaden las disposiciones adicionales 1 a 4, por 

real decreto 560/2010, de 7 de mayo (ref. Boe-a-2010-8190). 
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Real Decreto 474/1.988 de 30 de marzo, por el que se dictan disposiciones de aplicación de la Directiva 88/528/CEE sobre 

aparatos elevadores de manejo mecánico. 
 
Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido de la Instrucción técnica 

complementaria <<MIE-AEM-4>>del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas. 
 
Modificado por RD 560/2010: ITC MIE-AEM-4, el anexo VII.3 y añade las disposiciones adicionales 1 a 4. 
 

1.9.- Movimiento      manual     de   cargas 
 
Decreto de 26 de julio de 1957, que aprueba el Reglamento de trabajos prohibidos a menores por peligrosos e insalubres. 
 
Derogada en lo relativo al trabajo de mujeres por la Ley 31/1995. 
 
Instrumento de ratificación del Convenio 127, relativo al peso máximo de la carga que puede ser transportada por un 

trabajador, de 7 de junio de 1967. 
 
Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de 

cargas que entrañe riesgos, en particular dorso lumbares, para los trabajadores. 
 
1.10.-Recipientes e  instalaciones  bajo  presión 
 
Orden de 17 de marzo de 1981, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MIE-AP1, referente a 

calderas, economizadores, precalentadores de agua, sobrecalentadores y recalentadores de vapor. 
 
Modificado por Orden de 28 de marzo de 1985.  modifica los ARTS. 4, 6, 7, 8, 9, 15, 16, 22 
Y 23. 
 
Real Decreto 473/1.988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva 76/767/CEE, 

sobre aparatos a presión. 
 
Orden de 28 de junio de 1988, por la que se aprueba la Instrucción  Técnica Complementaria MIE-AP17 del 

Reglamento de Aparatos a Presión, referente a instalaciones de tratamiento y almacenamiento de aire comprimido. 
 
Se modifica por R.D. 1495/1991, de 11 de octubre. 
 
R.D. 919/2006, de 28 de julio, por el que se aprueba el Reglamento Técnico de distribución y utilización de combustibles 

gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias ICG 01 a 11. 
 
SE MODIFICA los arts. 3, 8, las ITC ICG 08 y 09, SE SUSTITUYE lo indicado, SE REENUMERA la disposición adicional única como 1 y SE 

AÑADEN las disposiciones adicionales 2 a 5, por REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo (Ref. BOE-A-2010-8190). 
 
R.D. 2060/2008, del 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de los Equipos a Presión y sus ITC. 
 
SE AÑADE la disposición adicional 6, por REAL DECRETO 1388/2011, de 14 de octubre (Ref. BOE-A-2011-16174). 
 
SE MODIFICA los arts. 2 a 4, 7, las disposiciones adicionales 1, 2, los anexos I a IV, las ITC EP-1, EP-2, EP-5, EP6 y SE AÑADEN las 

disposiciones adicionales 6 a 9, por REAL DECRETO 560/2010, de 7 de mayo (Ref. BOE-A-2010-8190). 
 
CORRECCIÓN de errores, suprimiendo la disposición transitoria octava, en BOE num. 
260 de 28 de octubre de 2009 (Ref. BOE-A-2009-17080). 
 
Orden de 27 de julio de 2009, del Consejero de Industria e innovación, por la que se dictan normas en relación al 

Reglamento de equipos a presión (REP). (País Vasco). 
 
 
R.D. 1388/2011, de 14 de octubre por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva 2010/35/UE del 

Parlamento Europeo y del Consejo de 16 de junio de 2010 sobre equipos a presión transportables y por la que se derogan las Directivas 
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76/767/CEE, 84/525/CEE, 84/526/CEE, 84/527/CEE y 1999/36/CE. 
 
1.11.- Sustancias y  preparados  químicos  peligrosos 
 
Real Decreto 1406/1989, de 10 noviembre, por el que se impone limitaciones a la comercialización y uso de ciertas 

sustancias y preparados peligrosos. 
 
Modificado por: 
 
al anexo I, por ORDEN PRE/222/2009, de 6 de febrero. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/374/2008, de 31 de enero. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/2772/2007, de 25 de septiembre. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/985/2007, de 11 de abril. 
 
el Art. 3 y el anexo I, por REAL DECRETO 1114/2006, de 29 de septiembre. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/2744/2006, de 5 de septiembre. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/2743/2006, de 5 de septiembre. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/1933/2005, de 17 de junio. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/3159/2004, de 28 de septiembre. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/1954/2004, de 22 de junio. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/1895/2004, de 17 de junio. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/0473/2004, de 25 de febrero. 
 
el anexo I, por ORDEN PRE/2277/2003, de 4 de agosto. 
 
SE AÑADE los puntos 42 y 43 al anexo I, por ORDEN PRE/0730/2003, de 25 de marzo. 
 
Real Decreto 2085/1994, de 20 de octubre, por el que se aprueba el reglamento de instalaciones petrolíferas. 
 
Modificado por: 
 
Real Decreto 1416/2006, de 1 de diciembre, que aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MI-IP 06 

“Procedimiento para dejar fuera de servicio los tanques de almacenamiento de productos petrolíferos líquidos”. 
 
Se sustituye lo indicado por RD 560/2010. 
 
Real Decreto 365/2005, de 8 de abril, que aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MI-IP 05 “Instaladores o 

reparadores y empresas instaladoras o reparadoras de productos petrolíferos líquidos”. 
 
Modificado por RD 560/2010: ITC MI-IP05, el apéndice I, sustituye lo indicado y añade las disposiciones adicionales 1 a 4. 
 

Real Decreto 1523/1999, de 1 de octubre, que modifica los Arts. 2, 6 y 8. 
 
Real Decreto 1562/1998 de 17 de julio, que aprueba la instrucción MI-IP O2 “Parques de almacenamiento de 

productos petrolíferos” 
 
Real Decreto 1427/1997, de 15 de septiembre, que aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MI-IP 03 “Instalaciones 

petrolíferas para uso propio”. 
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Modificado por RD 560/2010: apartados 3.14, 11, 32 a 35, 37, 39 y el capítulo VIII. 
 
Real Decreto 2201/1995, de 28 de diciembre, que aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MI-IP 04 

“Instalaciones fijas para distribución al por menor de carburantes y combustibles petrolíferos en instalaciones de venta al público”. 
 
Modificado por RD 560/2010: capítulo X, los apartados 34 a 38, 40 y 41. 
 
RD 560/2010, de 7 de mayo: artículos 4, 6 y 8. 
 
Real decreto 363/1995, de 10 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre notificación de sustancias nuevas y 

clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas. 
 
Modificado por: 
 
Se modifican determinados preceptos y se suprimen los Art. 4, 7 a 17, 23, los anexos V,  VII-A, VII-B, VII-C, VII-D,  VIII, X  y  

XI,  por  Real  Decreto  1802/2008, de  3  de noviembre. 
 
Se modifican los anexos I y V, por ORDEN PRE/1244/2006, de 20 de abril. 
 
Se deroga la disposición adicional 1, por Real Decreto 255/2003, de 28 de febrero. 
 
El Art. 23.1 y el anexo XI, por Real Decreto 99/2003, de 24 de enero. 
 
Los anexos I a VIII, por ORDEN PRE/2317/2002, de 16 de septiembre. 
 
El Art. 13.1, por Real Decreto 507/2001, de 11 de mayo. 
 
Los anexos I, IV, V, VI y IX, por ORDEN de 5 de abril de 2001. 
 
Los anexos I, III, IV y VI, por ORDEN de 5 de octubre de 2000. 
 
Los anexos I y V, por ORDEN de 16 de julio de 1999. 
 
Se dicta de conformidad con el Art. 27, sobre clasificación del hexafluorosilicato de magnesio: ORDEN de 8 de enero de 1999 
 
Los anexos I y V, por ORDEN de 11 de septiembre de 1998. 
 
Los anexos I, III, V y VI, por ORDEN de 30 de junio de 1998. 
 
Se sustituye los párrafos f) y g) del Art. 19.1, por Real Decreto 700/1998, de 24 de abril. 
 
Se modifica el anexo I, por orden de 21 de febrero de 1997. 
 
Se completa el anexo I, por orden de 13 de septiembre de 1995. 
 
Real Decreto 1427/1997, de 15 de septiembre, por el que se aprueba la instrucción técnica complementaria MI-IP 03 

“Instalaciones petrolíferas para uso propio”. 
 
Real Decreto 1254/1999, de 16 de julio, por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes 

graves en los que intervengan sustancias peligrosas. 
 
Modificado por: 
 
Los arts. 4, 6, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 18 y la disposición adicional 1 por Real Decreto 119/2005, de 4 de febrero. 
 
Los arts. 4, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 16, el anexo III y SE SUSTITUYE el anexo I por el Real Decreto 948/2005, de 29 de julio. 
 
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 
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Real Decreto 379/2001, de 6 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de almacenamiento de productos químicos y  sus  

instrucciones  técnicas  complementarias MIE APQ-1, MIE APQ-2, MIE APQ-3, MIE APQ-4, MIE APQ-5, MIE APQ-6 y MIE APQ-7 
(corrección de errores en BOE nº 251 del 19 de octubre de 2.001). 
 
Real Decreto 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, envasado y etiquetado 

de preparados peligrosos. (Corrección de errores en BOE nº 56, de 5 de marzo de 2004). 
 
Modificado por: 
 
Orden PRE/3/2006, de 12 de enero, por el que se modifica el anexo VI. 
 
Orden PRE/164/2007, de 29 de enero, por el que se modifican los anexos II, III y V. 
 
Orden PRE/1648/2007, de 7 de junio, por el que se modifica en anexo VI. 
 
Artículo 13 y anexo VIII derogados por RD 1802/2008, de 3 de noviembre. 
 
Real Decreto 1416/2006, de 1 de diciembre, por el que se aprueba la Instrucción Técnica Complementaria MI-IP 06 

“Procedimiento para dejar fuera de servicio los tanques de almacenamiento de productos petrolíferos líquidos”. 
 
2.-  OBLIGACIONES DE LAS PARTES IMPLICADAS 
 

2.1.- Promotor 
 

El promotor designará un coordinador en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto de obra 
cuando en la elaboración del mismo intervengan varios proyectistas. 

 
Cuando en la ejecución de la obra intervenga más de una empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o varios 

trabajadores autónomos, el promotor, antes del inicio de los trabajos, designará un coordinador en materia de seguridad y salud 
durante la ejecución de la obra. 

 

La inclusión en el proyecto de ejecución de obra de un Estudio de Seguridad y Salud será requisito necesario para el visado 
de aquel en el colegio profesional correspondiente, así como para la expedición de la licencia municipal, demás autorizaciones y 
trámites por parte de las Administraciones Públicas. 

 
Asimismo, abonará a la Empresa Constructora, previa certificación del Coordinador de Seguridad y Salud, las partidas incluidas 

en el documento “Presupuesto” del Plan de Seguridad y Salud. Si se implantasen elementos de seguridad, no incluidos en el Presupuesto, 
durante la realización de la obra, éstos se abonarán igualmente a la Empresa Constructora, previa autorización del Coordinador de 
Seguridad y Salud. 

 
Por último, la Propiedad vendrá obligada a abonar al Coordinador de Seguridad y Salud, los honorarios devengados en 

concepto de implantación, control y valoración del Plan de Seguridad y Salud. 
 
2.2.- Dirección Facultativa 
 

La Dirección Facultativa considerará el Estudio de Seguridad y Salud como parte integrante de la ejecución de la obra, 
correspondiéndole el control y supervisión de la ejecución del Plan de Seguridad y Salud, autorizando previamente cualquier 
modificación de éste, dejando constancia escrita en el Libro de Incidencias. 

 
Periódicamente, según lo pactado, se realizarán las pertinentes certificaciones del Presupuesto de Seguridad, poniendo en 

conocimiento de la Propiedad y de los organismos competentes, el incumplimiento, por parte de la Empresa Constructora, de las 
medidas de Seguridad contenidas en el Plan de Seguridad y Salud. 

 
2.3.- Coordinador en materia de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto 
 

Le corresponde elaborar el Estudio de Seguridad y Salud, o hacer que se elabore bajo su responsabilidad. 
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Coordinará en fase de concepción, estudio y elaboración del proyecto de obra la toma en consideración de los principios 
generales de prevención en materia de seguridad y salud previstos en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

 
2.4.- Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra 
 

Coordinará la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad: 
 
Al tomar las decisiones técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fases de trabajo que vayan a 

desarrollarse simultánea o sucesivamente. 
 
Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo. 
 
Coordinará las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los trabajadores 

autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley 
de Prevención de Riesgos Laborales durante la ejecución de la obra y, en particular, en las tareas o actividades a que se refiere el 
artículo 10 del Real Decreto 1626/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en las obras de construcción. 

 
Aprobará el Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones contenidas en el 

mismo. 
 

En el caso de obra pública, emitirá un Informe Favorable sobre el Plan de Seguridad y Salud para que la Administración redacte 
el Acta de Aprobación. 

 
Organizará la coordinación de actividades empresariales prevista en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales y 

el R.D. 171 del 2004 que desarrolla el artículo 24 citado anteriormente. 
 
Coordinará las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 
 
Adoptará las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. 
 
2.5.- Empresa Constructora. 
 

El Contratista estará obligado responsablemente a cumplir y a hacer cumplir a su personal y al personal de los posibles gremios 
o empresas subcontratadas, empresas de suministros, transporte, mantenimiento o cualquier otra, todas las disposiciones y normas 
legales existentes a nivel internacional, estatal, autonómico, provincial y local que sean de aplicación y estén vigentes o entren en 
vigencia durante la realización de la obra. 

 
Todo lo que sin apartarse del espíritu general del Proyecto ordene la Promoción o la Dirección Facultativa será 

ejecutado obligatoriamente por el Contratista aún cuando no esté estipulado expresamente en el mismo. 
 
En ningún caso podrá deducirse relación contractual alguna entre las subcontratas o cualquier empresa de suministros, 

transporte, mantenimiento u otras y la Promotora como consecuencia del desarrollo de aquellos trabajos parciales correspondientes al 
subcontrato o a compras y pedidos. El Contratista será, en todo caso, responsable de las actividades de las citadas empresas y de las 
obligaciones derivadas. 

 
Es responsabilidad del Contratista la ejecución correcta de las medidas fijadas en el Plan de Seguridad y Salud, respondiendo 

solidariamente de las consecuencias que se deriven tanto el Contratista como las subcontratas o similares (suministro, transporte, 
mantenimiento u otras) que en la obra existieran respecto a las inobservancias de dichas medidas que fueren a los segundos imputables. 

 
El Contratista, o el Contratista y las subcontratas solidariamente, será el único responsable frente al propio personal y la 

Administración, Organismos Públicos y privados o cualquier otro ente y/o persona física o jurídica de la correcta aplicación y 
cumplimiento de las obligaciones derivadas de la legislación vigente, especialmente en materia laboral y de seguridad e higiene. Esta 
responsabilidad se extiende en caso de accidente sufrido durante la realización de los trabajos. 

 
El Contratista, o el Contratista y las subcontratas solidariamente, responderán íntegramente con entera indemnidad de la 

Promoción y de la Dirección, aún cuando cualquiera de estas últimas, una de ellas o las dos, fueran solidariamente sancionadas. 
 
El Contratista, o el Contratista y las subcontratas solidariamente, será el único responsable de los daños y perjuicios, de 
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cualquier índole, causados a terceras personas, bienes  o servicios con motivo de los trabajos. 
 
El Contratista no podrá ceder ni traspasar ninguna de las obligaciones responsables asumidas a terceras personas sin el previo 

consentimiento escrito y expreso de la Promoción. 
 

Por el hecho de autorizarse la cesión o traspaso citados en el punto anterior, el Contratista no quedará relevado bajo ningún 
concepto de las obligaciones y responsabilidades que pudieran derivarse para la Promoción o para la Dirección por las acciones u 
omisiones cometidas por el tercero subrogado, respondiendo en su mérito solidariamente con este. 

 
Son obligaciones generales del Contratista, y de los posibles subcontratistas y similares (suministros, transporte, mantenimiento u 

otras) si los hubiera, cumplir con los establecido por la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, Ley de Prevención de Riesgos Laborales, y 
cuantas, en materia de Seguridad y Salud Laboral, fueran de aplicación en los centros o lugares de trabajo de la Empresa, por razón 
de las actividades laborales que en ella se realicen. 

 
La empresa constructora viene obligada a cumplir las directrices contenidas en el Estudio de Seguridad y Salud, a través del 

Plan de Seguridad y Salud, coherente con el anterior y con los sistemas de ejecución que la misma vaya a emplear. El Plan de Seguridad 
y Salud contará con la aprobación del Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, y será previo al 
comienzo de la obra. 

 
2.6.- Trabajadores 
 

Dispondrán de una adecuada formación sobre Seguridad y Salud Laboral mediante la información de los riesgos a tener 
en cuenta así como sus correspondientes medidas de prevención. La información deberá ser comprensible para los trabajadores 
afectados. 

 
De acuerdo con el artículo 29 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, las 

obligaciones de los trabajadores en mat4eria de prevención de riesgos son las siguientes: 
 
Corresponde a cada trabajador velar, según sus posibilidades y mediante el cumplimiento de las medidas de prevención que 

en cada caso sean adoptadas, por su propia seguridad y salud en el trabajo y por la aquellas otras personas a las que pueda afectar su 
actividad profesional, causa de sus actos y omisiones en el trabajo, de conformidad con su formación y las instrucciones del empresario. 

 
Los trabajadores, con arreglo a su formación y siguiendo las instrucciones del empresario, deberán en particular: 
 
• Usar adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, aparatos, herramientas, 

sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con los que desarrollen su actividad. 
 
• Utilizar correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empresario, de acuerdo con las instrucciones 

recibidas de éste. 
 
• No poner fuera de funcionamiento y utilizar correctamente los dispositivos de seguridad existentes o que se instalen en 

los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los que ésta tenga lugar. 
 
• Informar de inmediato a su superior jerárquico directo, y a los trabajadores designados para realizar actividades de 

protección y de prevención o, en su caso, al servicio de prevención, acerca de cualquier situación que, a su juicio, entrañe, por 
motivos razonables, un riesgo para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

 
• Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin de proteger 

la seguridad y la salud de los trabajadores en el trabajo. 
 
• Cooperar con  el  empresario para  que éste pueda  garantizar unas condiciones de trabajo que sean seguras y no 

entrañen riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores. 
 
El incumplimiento por los trabajadores de las obligaciones en materia de prevención de riesgos a que se refieren los 

apartados anteriores tendrá la consideración de incumplimiento laboral a los efectos previstos en el artículo 58.1 del Estatuto de los 
Trabajadores. 

 
3.- ORGANIZACION GENERAL DE LA SEGURIDAD EN OBRA 
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3.1.- Organigrama 
 

La Contrata confeccionará un organigrama en el cuál se indique la organización de la Seguridad y Salud en la obra, 
indicando la composición, tiempo de dedicación, etc. 

 
3.2.- Vigilancia               de  la   salud    de  los    trabajadores 
 

Reconocimientos: Se deberá efectuar un reconocimiento médico a los trabajadores antes de que comiencen a prestar sus 
servicios en la obra, comprobando que son aptos (desde el punto de vista médico) para el tipo de trabajo que se les vaya a encomendar. 

Periódicamente se efectuarán reconocimientos médicos a todo el personal de la obra. Botiquín de primeros auxilios: El 
contenido de los botiquines se ajustará a lo especificado en el capítulo 2.5. “Requisitos a cumplir por las instalaciones de higiene, 
sanitarias y locales provisionales de obra” del presente Pliego de Condiciones. Estará atendido por personal con la suficiente 
formación para ello. 

 
3.3.- Organización de la actividad preventiva del contratista 
 

Conforme a la Ley 31/1995, de 8 de Noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales y la Ley 54/2003, 12 de diciembre, reforma  
del  marco normativo de la  prevención  de riesgos laborales, las empresas que intervengan en la ejecución de la obra designarán sus 
recursos preventivos. 

 
3.4.- Partes 
 

Informes          de   accidentes 
 

Por cada accidente ocurrido, aunque haya sido sin baja, se rellenará un informe (indepen- dientemente y aparte del modelo 
oficial que se rellene para el envío a los Organismos Oficiales) en el que se especificarán los datos del trabajador, día y hora, lesiones 
sufridas, lugar donde ocurrió, maquinaria, maniobra o acción causante del accidente y normas o medidas preventivas a tener para 
evitar su repetición. 

 
El informe deberá ser confeccionado por el responsable de seguridad de la obra, siendo enviadas copias del mismo a la 

Dirección Facultativa, Comité de Seguridad y Salud o Trabajadores Designados en tareas de Prevención de Riesgos. 
 
Parte de eficiencias 
 

El responsable de seguridad de la obra emitirá periódicamente partes de detección de riesgos en los que se indicarán la 
zona de obra, los riesgos observados y las medidas de seguridad a implantar (o reparar) para su eliminación. 

 

Copia de estos partes será enviada a la Dirección Facultativa, al Comité de Seguridad y Salud o Trabajadores Designados en 
tareas de Prevención de Riesgos. 

 
3.5.- Libro de Incidencias 
 

Con fines de control y seguimiento del Plan de Seguridad y Salud en la obra, existirá un libro de incidencias habilitado al efecto 
y facilitado por el Colegio Oficial al que pertenezca el Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. 
Dicho libro constará de hojas duplicadas. 

 
Las anotaciones de dicho libro podrán ser efectuadas por el constructor o contratista principal, subcontratistas y trabajadores 

autónomos, por personas u órganos con responsabilidad en materia de prevención en las empresas que intervengan en la obra, por 
los representantes de los trabajadores e Inspección de Trabajo y Seguridad Social, por la dirección facultativa. Dichas anotaciones 
estarán únicamente relacionadas con la inobservancia de las instrucciones y recomendaciones preventivas recogidas en el Plan de 
Seguridad y Salud. 

 
Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el Coordinador en materia de Seguridad y Salud estará obligado a 

notificar la anotación al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores, y a remitir, en el plazo de veinticuatro horas, 
una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en los siguientes casos: 

 
Cuando la anotación se refiera a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones previamente anotadas en el 
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Libro, por las personas facultadas para ello. 
 
Cuando se aprecie circunstancias de riesgo grave e inminente para la seguridad y salud de los trabajadores, tal y como 

establece el artº 14 del R.D. 1627/1997, de 24 de octubre. 
 
En todo caso, deberá especificarse si la anotación efectuada supone una reiteración de una advertencia u observación 

anterior o si, por el contrario, se trata de una nueva observación. 
 
3.6.- Control de entrega de equipos de protección individual 
 

Cada trabajador que reciba prendas de protección personal firmará un documento justificando su recepción. 
 
En dicho documento constará el tipo y número de prendas entregadas, así como la fecha de dicha entrega y se especificará 

la obligatoriedad de su uso para los trabajos que en dicho documento se especifiquen. 
 
4.- FORMACION DEL PERSONAL 
 

Se impartirá al personal de obra al comienzo de la misma y posteriormente con carácter periódico, charlas (o cursillos) 
sobre Seguridad y Salud Laboral, referidas a los riesgos inherentes a la obra en general. 

 
Se impartirán charlas (o cursillos) específicas al personal de los diferentes gremios que intervengan en la obra, con 

explicación de los riesgos existentes y normas y medidas preventivas a utilizar. 
 

Se informará a todo el personal que intervenga en la obra, sobre la existencia de productos inflamables, tóxicos, etc. y medidas 
a tomar en cada caso. 

 
5.- REQUISITOS A CUMPLIR POR LAS INSTALACIONES DE HIGIENE, SANITARIAS Y LOCALES PROVISIONALESDE OBRA 
 

Los suelos, paredes y techos de estas instalaciones serán continuos, lisos e impermeables, enlucidos en tonos claros y con 
materiales que permitan el lavado con líquidos desinfectan- tes o antisépticos con la frecuencia necesaria. 

 
Todos sus elementos, tales como grifos, desagües y alcachofas de duchas estarán siempre en perfecto estado de 

funcionamiento y los armarios y bancos aptos para su utilización. 
 
Todos estos locales dispondrán de luz y calefacción y se mantendrán en las debidas condiciones de limpieza. 
 
5.1- Botiquín 
 

En todo centro de trabajo se dispondrá de botiquines fijos o portátiles, bien señalizados y convenientemente situados, que 
estarán a cargo de personal con la suficiente formación para ello. 

 
Cada botiquín contendrá como mínimo: desinfectantes y antisépticos autorizados, gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, 

esparadrapo, apósitos adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. 
 
El material se revisará periódicamente y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 
 
5.2.- Vestuarios y aseos 
 

Todo centro de trabajo dispondrá de vestuarios y de aseo para uso del personal, debidamente separados para los 
trabajadores de uno y otro sexo, si hubiere lugar. 

 
La superficie mínima de los mismos será de dos metros cuadrados por cada trabajador que haya de utilizarlos, y la altura mínima 

del techo será de 2,30 metros. 
 
Estarán provistos de asientos y de armarios o taquillas individuales, con llave, para guardar la ropa y el calzado o en su defecto 

de colgadores para la ropa en numero de tres como mínimo para cada trabajador. 
 
Estarán provistos de asientos y de armarios o taquillas individuales, con llave, para guardar la ropa y el calzado. 
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Los cuartos vestuarios o los locales de aseo dispondrán de un lavabo de agua corriente, provisto de jabón, por cada diez 

empleados o fracción de esta cifra y de un espejo de dimensiones adecuadas por cada veinticinco trabajadores o fracción de 
esta cifra que finalicen su jornada de trabajo simultáneamente. 

 
Se dotará por la Empresa de toallas individuales o bien dispondrá de secadores de aire caliente, toalleros automáticos o 

toallas de papel, existiendo, en este último caso, recipientes adecuados para depositar los usados. 
 

5.3.- Retretes 
 

En todo centro de trabajo existirán retretes con descarga automática de agua corriente y papel higiénico. Se instalarán con 
separación por sexos cuando se empleen más de diez trabajadores. 

 
En los retretes que hayan de ser utilizados por mujeres se instalarán recipientes especiales y cerrados. 
 
Existirá al menos un inodoro por cada 25 hombres y otro por cada 15 mujeres o fracciones de estas cifras que trabajen la 

misma jornada. 
 
Cuando los retretes comuniquen con los lugares de trabajo estarán completamente cerrados y tendrán ventilación al 

exterior, natural o forzada. 
 
Si comunican con cuartos de aseo o pasillos que tengan ventilación al exterior se podrá suprimir el techo de cabinas. No 

tendrán comunicación directa con comedores, cocinas, dormitorios y cuartos-vestuario. 
 
Las dimensiones mínimas de las cabinas serán de 1 metro por 1,20 de superficie y 2,30 metros de altura. 
 
Las puertas impedirán totalmente la visibilidad desde el exterior y estarán provistas de cierre interior y de una percha. 
 
Los inodoros y urinarios se instalarán y conservarán en debidas condiciones de desinfección, desodorización y supresión de 

emanaciones. 
 
5.4.- Duchas 
 

Se instalará una ducha con agua fría y caliente por cada diez trabajadores o fracción de esta que trabajen en la misma 
jornada. 

 
Las duchas estarán aisladas, cerradas en compartimentos individuales, con puertas dotadas de cierre interior. 
 
Estarán preferentemente situadas en los cuartos vestuarios y de aseo o en locales próximos a los mismos, con la debida 

separación para uno y otro sexo. 
 
Cuando las duchas no comuniquen con los cuartos vestuario y de aseo se instalarán colgadores para la ropa, mientras 

los trabajadores se duchan. 
 
5.5.- Comedor 
 

En la actualidad la tendencia es que los operarios salgan a comer fuera de la obra en los establecimientos próximos. 
 
No obstante, si algún operario comiera en la obra, el comedor deberá tener las siguientes características: 
 
• Deben estar ubicados en lugares próximos a los de trabajo, separados de otros locales y de focos insalubres o 

molestos. 
 
• Los pisos, paredes y techos serán lisos y susceptibles de fácil limpieza, tendrán una iluminación, ventilación y 

temperatura adecuadas, y la altura mínima del techo será de 2,60 metros. 
 

• Estarán provistos de mesas, asientos y dotados de vasos, platos y cubiertos para cada t r a b a j a d or . 
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• Dispondrán de agua potable para la limpieza de utensilios y vajilla. 
 
• Independientemente de  estos  fregaderos  existirán  unos  aseos  próximos  a  estos locales. 
 
• Cuando no existan cocinas contiguas se instalarán hornillos o cualquier otro sistema para que los trabajadores puedan 

calentar su comida. 
 
6.- NORMAS TECNICAS A CUMPLIR POR LAS INSTALACIONES PROVISIONALES DE OBRA 
 

6.1.- Instalación eléctrica provisional de obra 
 

La instalación eléctrica deberá adaptarse a lo indicado en el “Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión”, y en concreto en 
sus instrucciones: 

 
- ITC-BT-18: “Instalaciones de puesta a tierra”. 
 
- ITC-BT-19: “Instalaciones interiores o receptoras. Prescripciones generales”. 
 
- ITC-BT-24: “Instalaciones interiores o receptoras. Protección contra contactos directos e indirectos”. 
 
- ITC-BT-30: “Instalaciones en locales de características especiales”. 
 
- ITC-BT-33: “Instalaciones con fines especiales. Instalaciones provisionales y temporales de obras”. 
 
En las que se dice que: 
 
• Las instalaciones a la intemperie son consideradas como locales o emplazamientos mojados. 
 
• Las canalizaciones serán estancas y para terminales, empalmes y conexiones se usarán sistemas y dispositivos que 

presenten el grado de protección correspondiente a las proyecciones de agua. 
 
• Los aparatos de mando, protección y tomas de corriente serán del tipo protegido contra las proyecciones de agua, o 

bien, se instalarán en el interior de cajas que les proporcionen una protección equivalente. 
 
• Se instalará un dispositivo de protección en el origen de cada circuito. 
 
• Queda prohibida la utilización de aparatos móviles o portátiles, excepto cuando se utilice como sistema de 

protección la separación de circuitos o el empleo de pequeñas tensiones de seguridad (24 voltios) 
 
• Los receptores de alumbrado tendrán sus piezas metálicas bajo tensión, protegidas contra las proyecciones de agua. 

La cubierta de los portalámparas será en su totalidad de materia aislante hidrófuga, salvo cuando se instalen en el interior de 
cubiertas estancas destinadas a los receptores de alumbrado, lo que deberá hacerse siempre que éstas se coloquen en un lugar 
fácilmente accesible (esto no rige cuando los receptores de alumbrado están alimentados a 24 voltios). 

 
 
• Los conductores aislados utilizados tanto para acometidas como para las instalaciones exteriores serán de 1.000 

voltios de tensión nominal, como mínimo, y los utilizados en instalaciones interiores serán de tipo flexible aislados con elastómeros o 
plástico de 440 voltios, como mínimo, de tensión nominal. 

 
6.2.- Contador. Caja general de protección. Acometida 
 

La compañía suministradora exige un módulo normalizado para la ubicación de los contadores y de la caja general de 
protección con sus cartuchos fusibles. Su grado de protección será tipo intemperie IP.55. 

 
La acometida se realizará grapada a las fachadas próximas o mediante postes de sujeción. Los conductores serán de 1.000V. de 

tensión nominal. Se debe respetar una altura mínima al suelo de 2,5 m. y, en recorridos por debajo de esta altura, se asegurará una 
protección mecánica de IP.55.7 
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6.3.- Cuadro general 
 

De la caja general de protección se realiza la derivación al equipo de medida y al cuadro general de mando y protección. 
Dicha derivación será, como todas las utilizadas para instalaciones exteriores de 1.000V. de tensión nominal. En instalaciones interiores 
podrán ser de 440 V. como mínimo de tensión nominal. 

 
El cuadro general de mando y protección será de tipo estanco, con un grado de protección mínimo IP.55.7., contra chorro 

de agua y polvo. Si es metálico estará debidamente conectado a tierra. 
 
Los elementos que se instalan adosados a la superficie del cuadro (tomas de corriente, mando de accionamiento, etc.) 

tendrán el mismo tipo de aislamiento y grado de protección. 
 
Dentro del cuadro se instalarán, como mínimo, los siguientes elementos: 
 
• Interruptor automático de corte omnipolar, accesible desde el exterior del cuadro, sin tener que abrir la tapa, que 

corte la corriente eléctrica a la totalidad de la obra. 
 
• Interruptor diferencial de 300 mA de sensibilidad para la instalación de fuerza. 
 
• Interruptores automáticos magnetotérmicos en los diferentes circuitos de fuerza. 
 
• Interruptor diferencial de 30 mA de sensibilidad para la instalación de alumbrado. 
 
• Interruptores   automáticos   magnetotérmicos   en   los   diferentes   circuitos   de alumbrado. 
 
• Salidas para tomas de corriente y cuadros secundarios con sus correspondientes protecciones. 
 
• Transformador de seguridad con salida a 24 V. 
 
• Salida de enlace con toma de tierra. 
 
Los cuadros se mantendrán siempre con la puerta cerrada y la llave estará en posesión de una persona responsable. 
 

Aunque, como hemos dicho antes, están preparados para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras de 
protección adicional. 

 
En las puertas se colocarán señales normalizadas de "riesgo eléctrico". 
 
Los tableros portantes de las bases de enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares deberán fijarse de manera eficaz a elementos 

rígidos de la edificación, que impidan el desenganche fortuito de los conductores de alimentación así como contactos con elementos 
metálicos que puedan ocasionar descargas eléctricas a personas u objetos. 

 
El acceso al cuadro eléctrico deberá mantenerse despejado y limpio de materiales, barro, etc, en previsión de facilitar 

cualquier maniobra en caso de emergencia. 
 
Las tomas de corriente serán estancas y adecuadas para el uso a la intemperie. Su grado de protección corresponderá a 

IP.44.7. Se ubicarán preferentemente en los laterales del cuadro para facilitar que éste pueda permanecer cerrado. 
 
La tensión estará siempre en la clavija "hembra", nunca en la "macho", para evitar contactos eléctricos directos. 
 
Los interruptores, en general, de la instalación serán tipo intemperie. 
 
Se comprobará diariamente el buen estado de los interruptores diferenciales accionando el pulsador de prueba. 
 
6.4.- Cuadros secundarios 
 

Los diferentes cuadros secundarios que se puedan utilizar en la obra cumplirán los mismos requisitos que el cuadro general. 
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Deberán contener el interruptor general automático de corte omnipolar, los diferenciales de fuerza y alumbrado y los 
dispositivos de protección contra sobrecargas y cortocircuitos (magnetotérmicos). 

 
Los cuadros secundarios de distribución serán de las mismas características que los cuadros generales, pero si se instalan en 

interiores o locales secos, su grado de protección será de IP.543. 
 
6.5.- Conductores 
 

El grado de protección para los conductores será IP.44 para ambientes húmedos y polvorientos. 
 
No se colocarán por el suelo en zonas de paso de vehículos y acopio de cargas; en caso de no poder evitar que discurran por 

esas zonas se dispondrán elevados y fuera del alcance de los vehículos que por allí deban circular o enterrados y protegidos por una 
canalización resistente y debidamente señalizada. 

 
El tendido de los cables para cruzar viales de obra se efectuará enterrado. Se señalizará el "paso del cable" mediante una 

cubrición permanente de tablones. La profundidad mínima de la zanja será de 40 cm. y el cable irá además protegido en el interior de un 
tubo rígido. 

 
Asimismo, deberán colocarse elevados si hay zonas encharcadas. 
 
Sus extremos estarán dotados de sus correspondientes clavijas de conexión y se prohíbe conectar directamente los hilos 

desnudos en las bases de enchufe. 
 

En caso de tener que realizar empalmes, éstos se realizarán por personas especializadas, y las condiciones de estanqueidad serán 
como mínimo las propias del conductor. Siempre se colocarán elevados prohibiéndose mantenerlos en el suelo. 

 
Un cable deteriorado no debe forrarse con esparadrapo, cinta aislante ni plástica, sino con la autovulcanizante, cuyo poder 

de aislamiento es muy superior a las anteriores, y de cualquier modo, las condiciones de estanqueidad serán como mínimo las 
propias del conductor. 

 
Los cables para conexión a las tomas de corriente de las diferentes máquinas llevarán además de los hilos de alimentación 

eléctrica correspondientes, uno más para la conexión a tierra en el enchufe. 
 
El trazado de las mangueras de suministro eléctrico a las plantas será colgado a una altura sobre el pavimento de unos 2 m. 

para evitar accidentes por agresión a las mangueras por uso a ras de suelo. 
 
Las mangueras de alargadera, por ser provisionales y de corta estancia pueden llevarse tendidas por el suelo, pero arrimadas 

a los paramentos verticales. 
 
Las clavijas para la toma de corriente del conjunto de las instalaciones provisionales interiores deben ser las mismas en 

el conjunto de la obra. La elección debe ser efectuada en el comienzo de la obra y puesta en conocimiento de todas las empresas a las 
cuales se les debe prohibir introducir en la obra clavijas de otro standard no compatibles. 

 
6.6.- Puesta    a tierra 
 

Consiste en unir a la masa terrestre un punto de una instalación eléctrica de baja resistencia. 
 
La toma de tierra de la instalación estará constituida por: 
 
Punto de puesta a tierra, constituido por un dispositivo de conexión (regleta, borne) que permite la unión entre los 

conductores de la línea de enlace y principal de tierra. 
 
Línea de enlace con tierra formado por los conductores que unen el electrodo con el punto de puesta a tierra, con sección 

mínima de 35 mm². 
 
Electrodo, masa metálica permanentemente en buen contacto con el terreno. Pueden ser: 
 
• Placas enterradas de cobre con espesor mínimo de 2 mm. o de hierro de 2,5 mm., siendo la superficie útil mayor que 0,5 m². 
 



 

 
Actuaciones de Conservación y Reparación Parcial en edificio c\Jarauta 13, Pamplona 
ICM Arquitectos: Iñigo Peralta / Carlos Fernández.    17 

• Picas verticales de tubo de acero recubierto de cobre o cromo de 25 mm. de diámetro o perfiles de acero dulce de 60 
mm. de lado y barras de cobre de 15 mm. Las longitudes mínimas no serán menores de 2 m. 

 
• Conductores enterrados horizontalmente, de cobre desnudo, de 35 mm² de sección, pletinas de cobre de 35 mm. y 2 

mm. de espesor o cables de acero galvanizado de 95 mm². 
 
Toda máquina utilizada en la obra con alimentación eléctrica que trabaje a tensiones superiores a 24V. y no posea doble 

aislamiento, deberá estar dotada de puesta a tierra, con resistencia adecuada; esta adecuación estará en función de la sensibilidad del 
interruptor diferencial, cuya relación será: 

 

I.Diferencial de 30mA - Resistencia a tierra máxima 800n I.Diferencial de 300mA - Resistencia a tierra máxima 80n 
Las casetas metálicas de obra que dispongan de instalación eléctrica estarán conectadas a tierra. 
 
Los conductores para puesta a tierra irán directamente de la máquina al electrodo, sin interposición de fusibles ni 

dispositivos de corte alguno. 
 
Por la importancia que ofrece, desde el punto de vista de la seguridad, la puesta a tierra será medida y comprobada por 

Instalador Autorizado antes de la puesta en servicio del cuadro general de distribución a la obra. 
 
Periódicamente, como mucho una vez al año, se comprobará la resistencia de tierra, reparando inmediatamente los 

defectos que se encuentren. 
 
6.7.- Alumbrado 
 

La instalación de alumbrado que se emplea en la obra, una vez que se comienzan los cerramientos y en los sótanos, 
deberá conseguir un nivel mínimo de intensidad de iluminación comprendido entre 25 y 50 lux, dependiendo que sean vías de 
circulación de uso habitual o no. 

 
Los puntos fijos de alumbrado se situarán en superficies firmes. 
 
Las lámparas de incandescencia irán protegidas mediante pantallas de protección. 
 
En general, los puntos de luz que estén a la intemperie estarán protegidos contra chorro de agua y su correspondiente grado 

de protección IP.55. 
 
El alumbrado portátil estará alimentado mediante transformador de seguridad a la tensión de 24 voltios. No se emplearán 

casquillos metálicos y la lámpara estará protegida contra golpes con un grado de protección mínimo correspondiente a la cifra 3. 
 
Tendrán mango aislante (caucho o plástico). La conexión no será desmontable. 
El casquillo será inaccesible y montado sobre soporte aislante. El plafón será estanco y resistente a los choques térmicos. 

Herramientas portátiles 

Siempre que se trabaje en ambientes húmedos serán de clase II (doble aislamiento 1) o clase III (se alimentan a tensiones 
de seguridad). Como protección adicional estarán protegidas mediante interruptores diferenciales de alta sensibilidad (30 mA). 

 
6.8.- Resto de maquinaria de  obra 
 

Su grado de protección será el exigido para trabajos a la intemperie. 
 
Teniendo en cuenta que la tensión de alimentación es mayor que 50 voltios y que son de clase 0 y I, deberán estar 

conectados a la red de puesta a tierra. Esta debe tener baja resistencia óhmica (n80n), teniendo en cuenta que el diferencial al que 
están conectados es de media sensibilidad (300 mA). 

 

6.9.- Protección contra incendios 
 

Las causas que propician la aparición de un incendio en una obra no son distintas de las que lo generan en otro lugar: 
existencia de una fuente de ignición (hogueras, braseros, energía solar, trabajos de soldadura, conexiones eléctricas, cigarrillos, etc.) 
junto a una sustancia combustible (encofrados de madera, carburante para la maquinaria, pinturas, etc.) puesto que el comburente 
(oxígeno), está presente en todos los casos. 
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Por todo ello, se realizará una revisión y comprobación periódica de la instalación eléctrica provisional, así como el correcto 

acopio de sustancias combustibles a lo largo de la ejecución de la obra. 
 
6.10.- Almacenamiento y señalización de productos 
 

Los productos, tales como disolventes, pinturas, barnices adhesivos, etc., y otros productos de riesgo se almacenarán en 
lugares ventilados con los envases cerrados debidamente en locales limpios, alejados de focos de ignición y debidamente señalizados. El 
carácter específico y la toxicidad de cada producto peligroso estará indicado por la señal de peligro característica. 

 
7.- NORMAS TECNICAS A CUMPLIR POR LOS ELEMENTOS DE PROTECCION COLECTIVA Y SU   INSTALACION, 

MANTENIMIENTO CAMBIO Y RETIRADA 
 

7.1.- Vallado 
 

Tendrá una altura mínima de 2 m., cerrará todo el perímetro de la obra y será resistente. En caso necesario estará dotado de 
balizamiento luminoso. 

 
Las pasarelas provisionales que sobresalgan de la acera serán resistentes y con protecciones en ambos extremos y si es 

necesario, tendrán techado y estarán claramente señalizadas de día y de noche. 
 
7.2.- Marquesinas (andamios) 
 

Estarán construidas con la resistencia adecuada al escombro que pueda caer, periódica- mente se limpiará con el fin de 
evitar sobrecargas debidas a acumulaciones excesivas de escombros o materiales. 

 
7.3.- Barandillas 
 

Se colocarán en todos los lugares que tengan riesgo de caída de personas u objetos a distinto nivel. 
 
Deberán estar construidas con material resistente, tendrán una altura mínima de 1 m. y dispondrán de un reborde de 

protección, un pasamanos y una protección intermedia que impidan el paso o deslizamiento de los trabajadores o materiales, según 
la Parte C del Anexo IV del RD 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción. 

 
Deberán cumplir lo indicado en la UNE-EN 13347 “Sistemas provisionales de protección de borde. Especificaciones del 

producto, métodos de ensayo”. 
 

7.4.- Cables     de sujeción de    cinturón     de       seguridad       y          sus         anclajes 
 

Tendrán suficiente resistencia para soportar los esfuerzos a que puedan ser sometidos, de acuerdo con su función protectora. 
 
7.5.- Pasarelas y plataformas de  trabajo 
 

De acuerdo con el Art. nº 221 de la O.L.C.V.C. las pasarelas y plataformas estarán construidas de forma resistente con 
ancho mínimo de tres tablones (60 cm.) perfectamente anclados y dotadas en su perímetro y zonas con riesgo de caída de personas y 
objetos a distinto nivel con las barandillas reglamentarias de acuerdo con el RD 1627/1997. 

 
7.6.- Redes 
 

Tendrán la superficie adecuada para poder asegurar una protección eficaz, cubriendo todos los huecos para no dejar 
espacios posibles. 

 
Podrán soportar el peso de un hombre cayendo desde la altura máxima admisible de 6 metros, aproximadamente una 

caída de dos pisos. 
 
Serán lo suficientemente flexibles para hacer bolsa y así retener al accidentado, no ofreciendo partes duras ante la posible 
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caída de los operarios. 
 
Resistirán a los agentes atmosféricos. 
 
Toda red debería llevar una etiqueta con la siguiente información: 
 
1. Nombre del fabricante 
2. Identificación del material de red 
3. Fecha de fabricación 
4. Fecha de prueba prototipo 
 
Se exigirá al fabricante un certificado del cumplimiento de la norma UNE-EN 1263-1 “Redes de seguridad. Parte I: requisitos de 

seguridad, métodos de ensayo”. 
 
La colocación de las redes es una operación peligrosa; la realizarán operarios que conozcan bien los sistemas de anclaje, 

adoptando precauciones especiales, como uso del cinturón de seguridad, y en todo caso deben planificarse rigurosamente las operaciones 
de colocación de las redes a lo largo de toda la construcción, buscando siempre la menor cantidad de movimientos posibles 
compatibles con la máxima eficacia. 

 
El almacenaje de las redes se hará en sitio fresco, seco y bien ventilado, a cubierto de los agentes atmosféricos. 
 
No se almacenarán junto con materiales punzantes, cortantes o corrosivos. 
 
La forma de las mallas será, preferiblemente, rómbica y no cuadrada, debido a que las tensiones sobre las cuerdas 

perimetrales es mejor que se apliquen en dirección oblicua y no en dirección ortogonal. 
 
El sistema de suspensión de la red deberá ser comprobado después de su instalación. 
 
Las redes se deben sustituir cuando haya evidencia de abuso o daño, tras la caída de chispas procedentes de soldadura o 

cuando tengan algún nudo roto. 
 

Se estima una duración media de las redes de un año. 
 
7.7.- Vallas autónomas de limitación y protección 
 

Tendrán como mínimo 1 m. de altura, estando construidas a base de tubos metálicos. Dispondrán de patas para mantener su 
verticalidad. 

 
7.8.- Señales de circulación 
 

Cumplirán lo previsto en el artículo 701 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-
3/75, BOE 7-VII-1.976), y se atendrán a lo indicado en la Norma 8.3-I-C. Señalización de obras (Orden 31-VIII-1.987, BOE 18-XI-1.987). 

 
7.9.- Señales de seguridad 
 

Se proveerán y colocarán de acuerdo con el Real Decreto 485/1.997, de 14 de Abril, por el que se aprueba la norma sobre 
señalización de seguridad y salud en el trabajo (BOE 23-IV- 1.997). 

 
7.10.- Balizamientos 
 

Cumplirán con la Norma UNE 81.501, Señalización de Seguridad en los lugares de trabajo. 
 
7.11.- Pórticos de seguridad 
 

Podrán realizarse a base de pórticos con pies derechos y dintel a base de tablones embridados, firmemente sujetos al 
terreno y cubierta cuajada de tablones. Estos elementos también podrán ser metálicos (los pórticos a base de tubo o perfiles y la 
cubierta de chapa). 
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Serán capaces de soportar el impacto de los objetos que se prevean caer, pudiendo colocar elementos amortiguadores 

sobre la cubierta (sacos terreros, capa de arena, etc.). 
 
7.12.- Extintores 
 

Serán adecuados en agente extintor y tamaño al tipo de incendio previsible y se revisarán conforme a lo establecido en el 
RD 1942/1993 Reglamento de instalaciones de protección contra incendios. 

 
7.13.- Interruptores diferenciales y tomas de tierra 
 

La sensibilidad mínima de los interruptores diferenciales será para alumbrado de 30 mA y para fuerza de 300 mA. 
 
La resistencia de las tomas de tierra no será superior a la que garantice, de acuerdo con la sensibilidad del interruptor 

diferencial, una tensión máxima de 24 V. 
 
Se medirá su resistencia periódicamente y, al menos, en la época más seca del año. 
 
7.14.- Portabotellas 
 

Las bombonas de oxígeno y acetileno, para transporte en horizontal dentro de la obra, se llevarán siempre sobre carro 
portabotellas. 

 

7.15.- Válvulas antirretroceso 
 

Los equipos de soldadura oxiacetilénica llevarán los correspondientes manorreductores en las botellas y las válvulas 
antirretroceso en las mangueras del soplete. 

 
7.16.- Instalación, cambio y retirada 
 

La instalación, cambio y retirada de los medios de protección colectivos será efectuada por personal adiestrado en dicho 
trabajo y convenientemente protegidos por las prendas de protección personal que en cada caso sean necesarias. 

 
7.17.- Revisiones y mantenimiento 
 

Los elementos de protección colectiva serán revisados periódicamente y se adscribirá un equipo de trabajo a tiempo parcial 
para arreglo y reposición de los mismos. 

 
 
8.- NORMAS A CUMPLIR POR LOS EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL 
 

Todos los equipos de protección individual o elementos de protección colectiva tendrán fijado un período de vida útil, 
desechándose a su término. 

 
Cuando por las circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una determinada prenda o equipo, 

se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 
 
Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para el que fue concebido (por 

ejemplo, por un accidente) será desechado y repuesto al momento. 
 
Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las admitidas por el fabricante, serán 

repuestas inmediatamente. 

El uso de una prenda o equipo de protección nunca representará un riesgo en sí mismo. Todo elemento de protección personal 
se ajustará a lo dictado en el R.D. 1407/1992, de 20 

de noviembre, en cuanto a su homologación. 
 
9.- NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA MAQUINARIA EN GENERAL Y SU MANTENIMIENTO 
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La maquinaria dispondrá de todos los accesorios de prevención establecidos, serán manejados por personal especializado, se 
mantendrán en buen  uso, para lo cual  se someterán a revisiones periódicas y en caso de averías o mal funcionamiento se paralizarán 
hasta su reparación. 

 
Los elementos de protección, tanto personales como colectivos deberán ser revisados periódicamente para que puedan 

cumplir eficazmente su función. 
 
Además de las prescripciones particulares de este pliego se cumplirá en cada caso lo especificado en la vigente 

O.L.C.V.C., Reglamento de Seguridad en las Máquinas, etc. 
 

Para lo anteriormente expuesto, se insiste de forma general en los aspectos siguientes, referentes a características, forma 
de empleo y mantenimiento. 

 
9.1.- Máquinas en  general 
 

Las máquinas herramientas con trepidación estarán dotadas de mecanismos de absorción y amortiguación. 
 
Los motores con transmisión a través de ejes y poleas estarán dotados de carcasas protectoras antiatrapamientos 

(machacadoras, sierras, compresores, etc.) 
 
Las carcasas protectoras de seguridad a utilizar permitirán la visión del objeto protegido (tambores de enrollamiento, por 

ejemplo) 
 
Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras del contacto directo con la energía eléctrica. Se 

prohíbe su funcionamiento sin carcasa o con deterioros importantes de éstas. 
 
Se prohíbe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina accionada mediante energía eléctrica, 

estando conectada a la red de suministro. 
 
Los engranajes de cualquier tipo de accionamiento mecánico, eléctrico o manual estarán cubiertos por carcasas protectoras 

antiatrapamientos. 
 
Los tornillos sin fin accionados mecánica o eléctricamente estarán revestidos por carcasas protectoras    antiatrapamientos. 
 
Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente para su reparación. 
 
Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de aviso con la leyenda: "MAQUINA AVERIADA, NO 

CONECTAR". 
 
La misma persona que instale el letrero de aviso de  "máquina averiada, ..." será la encargada de retirarlo, en prevención 

de conexiones a puestas en servicios fuera de control. 
 
Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal no especializado en la máquina objeto 

de reparación. 
 
En las máquinas hidráulicas nunca se alterarán los valores de regulación de presión indicados, así como tampoco los 

precintos de control. 
 
Como precaución adicional, para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas o de funcionamiento irregular, se 

bloquearán los arrancadores, o en su caso, se extraerán los fusibles eléctricos. 
 
Para el caso de corte o suministro de energía, se recomienda la protección de las máquinas con un dispositivo automático de 

desconexión, de forma que, al restituirse el suministro, el rearme de la máquina sea necesario, para su puesta en servicio. 
 
Sólo el personal autorizado con documentación escrita específica será el encargado de la utilización de una determinada 

máquina o máquina-herramienta. 
 

Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre elementos nivelados y firmes. 
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Los peldaños y escaleras se habrán de conservar en buenas condiciones. 
 
Usar una boquilla de conexión automática para inflar los neumáticos y colocarse detrás de éstos cuando los esté inflando. 
 
Se prohíbe entrar en la cabina a otra persona que no sea el maquinista, mientras se esté trabajando. 

No abandonar la máquina cargada, ni con el motor en marcha ni con la cuchara subida. Cuando existan líneas eléctricas 
áreas en las proximidades de la zona de trabajo, el maquinista mantendrá constante atención para guardar en todo momento 
la distancia mínima de seguridad requerida. 

 
9.2.- Máquinas de elevación 
 

La elevación o descenso a máquina de objetos, se efectuará lentamente, izándolos en sentido vertical. Se prohíben los 
tirones inclinados. 

 
Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedarán libres de cargas durante las fases de descanso. 
 
Las cargas en transporte suspendido estarán siempre a la vista de los gruistas con el fin de evitar los accidentes por falta de 

visibilidad de la trayectoria de la carga. 
 
Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga para los gruistas se suplirán mediante operarios que utilizando señales 

preacordadas suplan la visión del citado trabajador. 
 
Se prohíbe la permanencia (o el trabajo de operarios), en zonas bajo la trayectoria de cargas suspendidas. 
 
Los aparatos de izar a emplear en esta obra estarán equipados con limitador de recorrido del carro y de los ganchos. 
 
Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de limitadores, de altura y del peso a desplazar, que 

automáticamente corten el suministro eléctrico al motor cuando se llegue al punto en que se debe detener el giro o desplazamiento de 
la carga. 

 
Los cables de izado y sustentación a emplear en los aparatos de elevación y transporte de cargas en esta obra, estarán 

calculados expresamente en función de los solicitados para los que se los instala. 
 
La sustitución de cables deteriorados se efectuará mediante mano de obra especializada, siguiendo las instrucciones del 

fabricante. 
 
Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos guardacabos metálicos, para evitar 

deformaciones y cizalladuras. 
 

Los cables empleados, directa o auxiliarmente, para el transporte de cargas suspendidas se inspeccionarán como mínimo una vez 
a la semana por el Trabajador Designado, que previa comunicación al Jefe de Obra, ordenará la sustitución de aquellos que tengan más del 
10% de hilos rotos. 

 
Los ganchos de sujeción (o sustentación) serán de acero (o de hierro forjado), provistos de "pestillos de seguridad". 
 
Los ganchos pendientes de eslingas estarán dotados de pestillos de seguridad. 
 
Se prohíbe la utilización de enganches artesanales construidos a base de redondos doblados. 
 
Los contenedores (cubiletes, cangilones, jaulones, etc.) tendrán señalado visiblemente en nivel máximo de llenado y la carga 

máxima admisible. 
 
Todos los aparatos de izado de cargas llevarán impresa la carga máxima que pueden soportar. 
 
Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, apoyados según las normas del fabricante. 
 
Se prohíbe el izado o transportes de personas en el interior de jaulones, bateas, cubilotes y asimilables. 
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Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica estarán dotadas de toma de tierra en combinación con 
los disyuntores diferenciales. 

Se verificará semanalmente la horizontalidad de los carriles de desplazamiento de la grúa. Los carriles para desplazamiento de 
grúas estarán limitados, a una distancia de 1 m. de su término, mediante topes de seguridad de final de carrera. 

 
Se mantendrá en buen estado la grasa de los cables de las grúas (montacargas, etc.). Se prohíbe engrasar cables en movimiento. 
Semanalmente, el/los Trabajadores Designados en tareas de Prevención de Riesgos revisará/n el buen estado del lastre y 

contrapeso de la grúa torre, dando cuenta de ello a la Jefatura de Obra y ésta a la Dirección Facultativa. 
 
Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán interrumpidos bajo régimen de vientos superiores 

a los 72 km/h. 
 
Se dotará a las máquinas de un dispositivo automático de señalización y aviso (para los operarios que trabajen en las 

inmediaciones) de funcionamiento en marcha atrás (siempre que el conductor de la máquina no tenga visibilidad perfecta de la zona a 
recorrer). 

 
Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas quedarán interrumpidas bajo régimen de vientos superiores 

a los señalados para ello, por el fabricante de la máquina. 
 

9.3.- Sistemas de seguridad 
 

Instalación de un dispositivo (nivel) que indique en todo momento la inclinación tanto transversal como longitudinal 
que el terreno produce en la máquina. 

 
Asiento anatómico, para disminuir las muy probables lesiones de espalda del conductor y el cansancio físico innecesario. 
 
Instalación de asideros y pasarelas que faciliten el acceso a la máquina. 
 
Instalación de bocina o luces que funcionen automáticamente siempre que la máquina funcione marcha atrás. 
 
Las cabinas deben ser antivuelco, para proteger del atrapamiento al conductor en caso de vuelco. Debe ir complementada 

por la utilización de un cinturón de seguridad que mantenga al conductor fijo al asiento. 
 
Debería proteger también contra la caída o desplome de tierras y materiales, por lo que el uso exclusivo de un pórtico no 

constituye una solución totalmente satisfactoria. 
 
Si la máquina circula por carreteras, deberá ir provista de las señales correspondientes y cumplir las normas que exige el 

Código de Circulación. 
 
9.4.- Para         acercarse   a       una     máquina        en    funcionamiento 
 

Quedarse fuera de la zona de la acción de la máquina. Ponerse en el campo visual del operador. 
Captar su atención: dar un silbido o lanzar piedras delante de la máquina. 
 
Acercarse solamente cuando el equipo descansa en el suelo y la máquina está parada. 
 
9.5.- Carga      de   material sobre  camiones 
 

Se cargarán los materiales a los camiones, por los lados o por la parte de atrás. La cuchara de la excavadora nunca pasará por 
encima de la cabina. 

El c ond uc to r   abandonará  la  cabina  del  camión  y  se  situará  fuera  de  la  zona  de peligrosidad a menos que la 
cabina esté reforzada. 

 
9.6.- Verificaciones  periódicas 
 

La maquinaria será revisada diariamente y se hará constancia de ello. Si se subcontrata, se exigirá un certificado que garantice 
el perfecto estado de mantenimiento de la misma al comienzo de la obra y, durante la obra se tendrá el mismo nivel de exigencia 
que con la maquinaria propia. 
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En cada jornada de trabajo se verificará: 
 
a) Nivel del depósito del fluido eléctrico. 
b) Nivel de aceite en el carter del motor. 

c) Control del estado de atasco de los filtros hidráulicos. 
d) Control del estado del filtro de aire. 
e) Estado y presión de los neumáticos. 
f) Funcionamiento de los frenos. 
 
El  estado  del  circuito  hidráulico  (mangueras,  racores,  etc.)  se  verificará  periódicamente (cada  mes). 
 
10.- NORMAS PARA EL MANEJO DE HERRAMIENTAS ELECTRICAS 
 

Todas las máquinas y herramientas eléctricas que no posean doble aislamiento, deberán estar conectadas a tierra. 
 
El circuito al cual se conecten, debe estar protegido por un interruptor diferencial de 0,03 amperios de sensibilidad. 
 
Los cables eléctricos, conexiones, etc. deberán estar en perfecto estado, siendo conveniente revisarlos con frecuencia. 
 
Cuando se cambien útiles, se hagan ajustes o se efectúen reparaciones, se deben desconectar del circuito eléctrico, para 

que no haya posibilidad de ponerlas en marcha involuntariamente. 
 
Si se necesita usar cables de extensión se deben hacer las conexiones empezando en la herramienta y siguiendo hacia la 

toma de corriente. 
 
Cuando se usen herramientas eléctricas en zonas mojadas, se deben utilizar con el grado de protección que se especifica en el 

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 
 
Nunca se deben dejar funcionando las herramientas eléctricas portátiles, cuando no se están utilizando. Al apoyarlas sobre 

el suelo, andamios, etc., deben desconectarse. 
 
Las herramientas eléctricas (taladro, rotaflex, etc.) no se deben llevar colgando agarradas del cable. 
 
Cuando se pase una herramienta eléctrica portátil de un operario a otro, se debe hacer siempre a máquina parada y a ser 

posible dejarla en el suelo para que el otro la coja y no mano a mano, por el peligro de una posible puesta en marcha involuntaria. 
 
11.- NORMAS PARA EL MANEJO DE HERRAMIENTAS DE MANO 
 

Mantener las herramientas en buen estado de conservación. 
 
Cuando no se usan, tenerlas recogidas en cajas o cinturones porta-herramientas. No dejarlas tiradas por el suelo, en escaleras, 

bordes de forjados o andamios, etc. 
Usar cada herramienta únicamente para el tipo de trabajo para el cual está diseñada. 
 

No utilice la llave inglesa como martillo, el destornillador como cincel o la lima como palanca, pues hará el trabajo 
innecesariamente peligroso. 

 
Las herramientas se transportarán de forma segura, en cinturón portaherramientas, bolsa o bandolera. 
 
Los mangos de las herramientas deben ajustar perfectamente y no estar rajados. Las herramientas de corte deben mantenerse 

perfectamente afiladas. 
 
12.- NORMAS PARA EL IZADO, DESPLAZAMIENTO Y COLOCACION DE CARGAS 
 

Una vez enganchada la carga tensar los cables elevando ligeramente la misma y permitiendo que adquiera su posición de 
equilibrio. 
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Si la carga está mal amarrada o mal equilibrada se debe volver a depositar sobre el suelo y volverla a amarrar bien. 
 
No hay que sujetar nunca los cables en el momento de ponerlos en tensión, con el fin de evitar que las manos queden 

cogidas entre la carga y los cables. 
 
Durante el izado de la carga solamente se debe hacer esta operación sin pretender a la vez desplazarla. Hay que asegurarse 

de que no golpeará con ningún obstáculo. 
 
El desplazamiento debe realizarse cuando la  carga  se  encuentre  lo  bastante  alta  como para no encontrar obstáculos. Si el 

recorrido es bastante grande, debe realizarse el transporte a poca altura y a marcha moderada. 
 
Durante el recorrido el gruísta debe tener constantemente ante la vista la carga, y si esto no fuera posible, contará con la ayuda 

de un señalista. 
 
Para colocar la carga en el punto necesario primero hay que bajarla a ras de suelo y, cuando ha quedado inmovilizada, 

depositarla. No se debe balancear la carga para depositarla más lejos. 
 
La carga hay que depositarla sobre calzos en lugares sólidos evitándose tapas de arquetas. Se debe tener cuidado de no aprisionar 

los cables al depositar la carga. 
Antes de aflojar totalmente los cables hay que comprobar la estabilidad de la carga en el suelo, aflojando un poco los cables. 
 
13.- TRANSPORTE MANUAL DE CARGAS 
 

Siempre que se pueda, para mover o transportar cargas se usarán los medios auxiliares de que se dispongan: transpaletas, 
carretillas, etc. 

 
Las  paletas  cargadas  y  los  recipientes  pesados  sólo  deberán  moverse  con  medios mecánicos, nunca a brazo. 
 

No trate de transportar usted solo las cargas pesadas, voluminosas o irregulares. En casos así, pida ayuda a uno o varios de sus 
compañeros. 

 
Antes de levantar una carga para transportarla: 
 
- Deténgase a estimar cuál puede ser su peso aproximado, cuál es el estado de embalaje, la firmeza de las asas, 

etc. 
- Preste atención a las partes salientes - maderas, clavos, alambres, etc.-  y si es posible elimínelos. 
- Quite los objetos que puedan estar depositados sobre la carga. 
- Asegúrese de que el trayecto por donde luego la llevará, estará libre de obstáculos. 
 
Para  evitar  lesiones  al  levantar  a  mano  una  carga,  debe  aportarse  una  postura  de seguridad. La forma correcta de 

realizar el movimiento responde a los pasos siguientes: 
 
- Acerque los pies a la carga tanto como sea posible. 
- Agáchese, doblando las rodillas, de forma que la carga quede entre las piernas dobladas. Mantenga la espalda 

recta. 
- Agarre la carga usando las palmas de las manos y la base de los dedos (no se debe agarrar con la punta de los dedos). 
- Levante la carga enderezando las piernas, manteniendo la espalda recta y los brazos pegados al cuerpo. 
 
Para transportar la carga después de levantarla, acercarla al cuerpo todo lo posible, andando a pasos cortos y 

manteniendo el cuerpo erguido. 
 
Para depositar una carga, deberá actuarse de forma inversa a la indicada para levantarla. 
 
13.1.-  Características de  la   carga 
 
La  manipulación  manual  de  una  carga  puede  presentar  un  riesgo,  en  particular dorsolumbar, en los casos siguientes: 
 
- Cuando la carga es demasiado pesada o demasiado grande. 
- Cuando es voluminosa o difícil de sujetar. 
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- Cuando está en equilibrio inestable o su contenido corre el riesgo de desplazarse. 
- Cuando está colocada de tal modo que debe sostenerse o manipularse a distancia del tronco o con torsión o 

inclinación del mismo. 
- Cuando la carga, debido a su aspecto exterior o a su consistencia, puede ocasionar lesiones al trabajador, en 

particular en caso de golpe. 
 
13.2.- Exigencias      de  la   actividad 
 

La actividad puede entrañar riesgo, en particular dorso lumbar, cuando implique una o varias de las exigencias siguientes: 
 
- Esfuerzos físicos demasiado frecuentes o prolongados en los que intervenga en particular la columna vertebral; 
- Período insuficiente de reposo fisiológico o de recuperación; 
- Distancias demasiado grandes de elevación, descenso o transporte; 
- Ritmo impuesto por un proceso que el trabajador no pueda modular. 
 

14.- NORMAS TECNICAS A CUMPLIR POR LOS MEDIOS AUXILIARES Y SU MANTENIMIENTO 
 

14.1.- Previsiones    en      los       medios          auxiliares 
 

Los medios auxiliares de obra corresponden a la ejecución y no a las medidas y equipos de seguridad, si bien deben cumplir 
adecuadamente las funciones de seguridad. 

 
14.2.- Andamios y      plataformas  en    general 
 

Todos los andamios deben estar aprobados por la Dirección Técnica de Obra. 
 
Antes de su primera utilización, el Jefe o Encargado de las obras someterá el andamiaje a una prueba de plena carga, 

posterior a efectuar un riguroso reconocimiento de cada uno de los elementos que lo componen. 
 
En el caso de andamios colgados y móviles de cualquier tipo, la prueba de plena carga se efectuará con la plataforma próxima 

al suelo. 
 
Diariamente y antes de comenzar los trabajos, el encargado de los tajos deberá realizar una inspección ocular de los distintos 

elementos que puedan dar origen a accidentes, tales como apoyos, plataformas de trabajo, barandillas y en general todos los 
elementos sometidos a esfuerzo. 

 
El sistema de cargar las colas de los pescantes con un peso superior al que han de llevar en vuelo queda PROHIBIDO y en caso 

de ser imprescindible su empleo, sólo se autorizará por orden escrita de la Dirección Técnica de la obra, bajo su responsabilidad. 
 
En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los trabajos, y si eso no fuera suficiente, para 

evitar daños a terceros, se mantendrá una persona como vigilante. 
 
Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente ancladas a los apoyos de tal 

forma que se eviten los movimientos por deslizamiento o vuelco. 
 
Las plataformas de trabajo ubicadas a 2 o más metros de altura, poseerán barandillas perimetrales completas de 1 m. de 

altura, formadas por pasamanos, barra o listón intermedio y rodapié. 
 
14.3.- Andamios tubulares 
 

Deberán cumplir lo indicado en las normas UNE-EN 12811-1 y UNE-EN 12811-2. 
 
Los apoyos en el suelo se realizarán sobre zonas que no ofrezcan puntos débiles, por lo que es preferible usar durmientes de 

madera o bases de hormigón que repartan las cargas sobre una mayor superficie y ayuden a mantener la horizontalidad de la 
plataforma de trabajo. 

 
Se dispondrán varios puntos de anclaje distribuidos por cada cuerpo de andamio y cada planta de la obra, para evitar 
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vuelcos, a partir de los 5 m. de altura. 
 
Todos los cuerpos del conjunto deberán disponer de arriostramientos del tipo de "Cruces de San Andrés". 
 

Este arriostramiento no se puede considerar una protección para la plataforma de trabajo. 
 
Durante el montaje, se vigilará el grado de apriete de cada abrazadera para que sea el idóneo, evitando tanto que no sea 

suficiente y pueda soltarse, como que sea excesivo y pueda partirse. 
 
Los trabajos de montaje y desmontaje, se realizarán con cinturones de seguridad y dispositivos anti-caída, y por los 

operarios especialistas de la casa suministradora de los andamios. 
 
14.4.- Plataformas  de       trabajo          en           andamios  tubulares 
 

El ancho mínimo será de 60 cm. 
 
Los elementos que la compongan se fijarán, a la estructura portante, de modo que no puedan darse basculamientos u 

otros movimientos peligrosos. 
 
Su perímetro se protegerá mediante barandillas resistentes de 1 m. de altura. con rodapiés de 20 cm. de altura para evitar 

posibles caídas de materiales, así como con otra barra o listón intermedio que cubra el hueco que queda entre ambas. 
 
Si la plataforma se realiza con madera, será sana, sin nudos ni grietas que puedan dar lugar a roturas, siendo el espesor mínimo de 

5 cm. 
 
Si son metálicas deberán tener una resistencia suficiente al esfuerzo a que van a ser sometidas. 
 
Se cargarán,  únicamente,  los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo. 
 
Los accesos a la plataforma de trabajo se realizarán mediante escalera adosada o integrada, no debiendo utilizarse para este 

fin los travesaños laterales de la estructura del andamiaje, los cuales sirven únicamente para montaje del andamio. 
 
14.5.- Andamios      de  borriquetas 
 

Este tipo de andamios y plataformas deberán reunir las mejores condiciones de apoyo y estabilidad, e irán arriostrados de 
manera eficaz de forma que eviten basculamientos, el piso será resistente y sin desniveles peligrosos. 

 
Hasta 3 m. de altura podrán emplearse sin arriostramiento. 
 
Cuando se empleen en lugares con riesgo de caída desde más de 2 m. de altura o se utilicen para trabajos en techos, 

se dispondrán barandillas resistentes de 1 m. de altura (sobre el nivel de la citada plataforma de trabajo) y rodapiés de 20 cm. 
 
Esta protección se fijará en todos los casos en que el andamio esté situado en la inmediata proximidad de un hueco abierto 

(balcones, ventanas, huecos de escalera, plataformas abiertas) o bien se colocarán en dichos huecos barandillas de protección 
 
No se utilizarán ladrillos ni otro tipo de materiales quebradizos para calzar los andamios, debiendo hacerlo, cuando sea 

necesario, con tacos de madera convenientemente sujetos. 
 

14.6.- Plataformas de trabajo sobre las borriquetas 
 

Se realizarán con madera sana, sin nudos y grietas que puedan ser origen de roturas. El espesor mínimo de los tablones será de 5 
cm. 

El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm. 
 
Los tablones se colocarán y atarán de manera que no puedan darse basculamientos u otros movimientos peligrosos. 
 
Los tablones, en su apoyo sobre las borriquetas, no presentarán más voladizo que el necesario para atarlos. 
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Se cargarán únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo. 
 
14.7.- Evacuación de escombros 
 

Antes de proceder a la instalación del bajante, se debería hacer un estudio del lugar o lugares más idóneos para ello, 
debiendo tener en cuenta que: 

 
- El número de bajantes vendrá determinado por la distancia máxima desde cualquier punto hasta su ubicación, la cual no 

debería ser mayor de 25-30 m. 
 
- Fácil accesibilidad desde cualquier punto. 
 
- Facilidad para emplazar debajo del bajante el contenedor o camión. 
 
- Máxima duración en el mismo emplazamiento, a ser posible hasta que finalicen los trabajos a realizar. 
 
- Alejado de los lugares de paso. 
 
Cuando el bajante se instale a través de aberturas en los pisos, el tramo superior deberá sobrepasar al menos 1 m. el nivel 

del piso, de modo que se evite la caída de personas por el mismo, e incluso la caída accidental de materiales. 
 
La embocadura de vertido en cada planta deberá pasar a través de la protección (barandilla y rodapié) existente en 

la abertura junto a la que se instale el bajante, debiendo la altura de aquella con respecto al nivel del piso ser tal que permita el vertido 
directo de los escombros desde la carretilla, debiéndose disponer en el suelo un tope para la rueda con objeto de facilitar la operación. 

 
Cuando la conducción del bajante se hace a través de aberturas en los pisos, el perímetro de aquellas deberá protegerse en la 

forma indicada o bien cubriendo totalmente la superficie no ocupada por el bajante, con material resistente y sujeto de tal manera que 
no pueda deslizarse. 

 
En las aberturas en paredes o pisos, debidamente protegidas con barandillas y rodapié, en las que se instalen bajantes para 

escombros, se debería completar la protección existente con un apantallamiento de la superficie existente alrededor de las 
embocaduras de los mismos en cada planta, para evitar la caída accidental de objetos. 

 

El tramo inferior del bajante debería tener menor pendiente que el resto, con la finalidad de reducir la velocidad de los 
escombros evacuados y evitar la proyección de los mismos. Dicho tramo podrá ser giratorio con objeto de facilitar el llenado del 
recipiente. 

 
La distancia de la embocadura inferior del bajante al recipiente de recogida deberá ser la mínima posible que permita el 

llenado del mismo y su extracción. 
 
El bajante para escombros se sujetará convenientemente a elementos resistentes de su lugar de emplazamiento, de forma 

que quede garantizada su estabilidad. 
 
En los obstáculos existentes en el pavimento, tal como los umbrales de las puertas, se deberían disponer las rampas 

adecuadas que permitan la fácil circulación de las carretillas. 
 
Los materiales de fábrica y los escombros en general, serán regados en la cantidad y forma necesaria para evitar polvaredas. 
 
Cuando los bajantes viertan los escombros directamente al suelo, se deberá impedir la circulación de los trabajadores 

por dicho lugar. Para ello se debería vallar perimetralmente el mismo, poniendo además cartel indicativo que haga referencia a la 
prohibición. 

 
Para garantizar que cuando se lleve a cabo debajo del bajante para escombros alguna operación, tal como emplazar o 

retirar el contenedor, etc., no se viertan escombros, las embocaduras del bajante en las plantas de pisos deberán estar provistas de 
tapas susceptibles de ser cerradas mediante llave o candado, debiéndose cerrar todas ellas antes de proceder a cualquiera de las citadas 
operaciones. Con objeto de garantizar esto, uno de los operarios encargados de trabajar debajo del bajante, debería ser el encargado 
de llevar a cabo el cierre de las tapas. 

 
14.8.- Equipo de soldadura eléctrica 
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Dispondrá de puesta a tierra correcta de la máquina y del conductor activo que se conecta a la pieza a soldar. 
 
Las mangueras o conductores serán de una sola pieza sin empalmes y en perfecto estado de conservación por casa 

especializada. 
 
La máquina estará en perfectas condiciones con la carcasa cerrada. El empleo de este equipo estará reservado a personal 

cualificado.  
 
14.9.- Equipo de soldadura oxiacetilénica 
 
El equipo de soldadura oxiacetilénica estará compuesto de carro portabotellas, soplete, válvulas antirretroceso, mangueras 

roja y azul para acetileno y oxígeno respectivamente en buen estado, sujetas con abrazaderas, manorreductores, manómetros de alta y 
de baja, válvula de membrana en la salida del manorreductor y llave de corte. 

 
14.10.- Ganchos de suspensión de cargas 
 

Los ganchos de suspensión de cargas serán de forma y naturaleza tales que se imposibilite la caída  fortuita  de las cargas 
suspendidas para lo que se les dotará de pestillo de seguridad y el factor de seguridad, referente a la carga máxima a izar 
cumplirá, como mínimo el Real Decreto 1513/1991, de 11 de octubre, que establece las exigencias sobre los certificados y las marcas de 
cables, cadenas y ganchos. 

 

14.11.- Escaleras portátiles 
 

Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su seguridad. 
 
Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidación que las preserven de las agresiones de la intemperie. 
 
Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplementadas con uniones soldadas. 
 
El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales fabricados para tal fin. 
 
14.12.- Escaleras de tijeras 
 

Son de aplicación las condiciones enunciadas para las calidades "madera" o "metal". 
 
Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación superior, de topes de seguridad de apertura. 
 
Las escaleras de tijeras estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura 

máxima. 
 
Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no mermar su seguridad. 
 
Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las plataformas de trabajo. 
 
Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición de máxima apertura para no mermar 

su seguridad. 
 
Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria para realizar un determinado trabajo, obliga a ubicar los pies en los 

3 últimos peldaños. 
 
Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales (o sobre superficies provisionales 

horizontales). 
 
14.13.- Escaleras de mano 
 

Se prohíbe la utilización de escaleras de mano para salvar alturas superiores a 5 m. 
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Está prohibido el acceso a lugares de altura igual o superior a 7 m. mediante el uso de escaleras de mano sin largueros 
reforzados en el centro, contra oscilamientos. 

 
Las escaleras de mano, estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas antideslizantes de seguridad. 
 
Las escaleras de mano, estarán firmemente amarradas en su extremo superior al objeto o estructura al que dan acceso. 
 
Las escaleras de mano sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. Esta cota se medirá en vertical desde el plano de 

desembarco, al extremo superior del larguero. 
 

Las escaleras de mano se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste de la proyección vertical del superior, 
1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 

 
15.- PREVENCION DE RIESGOS HIGIENICOS 
 

15.1.- Ruido 
 

Cuando los Niveles Diarios Equivalentes de ruido, o el Nivel de Pico, superen lo establecido en el R.D. 286/2006, de 10 de 
marzo (sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido) 
se dotará a los operarios de protectores auditivos debidamente homologados y acordes con la frecuencia del ruido a atenuar. 

 
Cuando el nivel de ruido supere los valores inferiores de exposición que dan lugar a una acción, el empresario pondrá a 

disposición de los trabajadores protectores auditivos individuales: 
 
- Valores inferiores: Laeq,d > 80 dB (A) y Lpico > 135 dB (C) 
 
Cuando el nivel de ruido se igual o supere los valores superiores de exposición que dan lugar a una acción, será obligatorio el uso 

de protectores auditivos individuales. 
 
- Valores Superiores: Laeq,d > 85 dB (A) y Lpico > 137 dB (C) 
 
15.2.- Polvo 
 

Se establecen como valores de referencia los Valores Limites Umbrales (TLV) establecidos con criterio higiénico. 
 
Cuando el TLV (como concentración media ponderada en el tiempo o como valor máximo de corta duración) supere la 

concentración máxima permitida se deberá dotar a los trabajadores expuestos de las correspondientes mascarillas. 
 
15.3.- Iluminación 
 

Siempre que sea posible, los lugares de trabajo tendrán una  iluminación  natural,  que deberá complementarse con una 
iluminación artificial cuando la primera, por sí sola, no garantice las condiciones de visibilidad adecuadas. En tales casos se utilizará 
preferentemente la iluminación artificial  general,  complementada  a  su  vez  con  una localizada cuando en zonas concretas se requieran 
niveles de iluminación elevados. 

 
Los niveles mínimos de iluminación de los lugares de trabajo serán los establecidos en la siguiente  tabla: 
 

Zona o parte del lugar de trabajo 
Zonas donde se ejecuten tareas con: 

Nivel mínimo de iluminación (lux) 

1º  Bajas exigencias visuales 100 
2º  Exigencias visuales moderadas 200 
3º  Exigencias visuales altas 500 
4º  Exigencias visuales muy altas 1000 

Áreas o locales de uso ocasional 50 

Áreas o locales de uso habitual. 100 

Vías de circulación de uso ocasional 25 
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Vías de circulación de uso habitual 50 

 
Así como lo especificado en el Anexo IV “Iluminación de los lugares de trabajo” del RD 486/1997, de 14 de abril, por el 

que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo y resto de la legislación vigente. 
 
16.- NORMAS PARA CERTIFICACION DE LOS ELEMENTOS DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

El pago de las partidas de seguridad y salud no se realizará como partida independiente sino que estará incluida en cada 
precio unitario como un porcentaje fijo. Por lo tanto, en cada certificación de las unidades de obra ya se está pagando la parte que 
corresponde a la seguridad y salud, sin necesidad de realizar una certificación de la misma. 

 
Caso de aparecer alguna nueva partida no reflejada en el estado de mediciones, se creará un precio contradictorio 

aprobado por la Dirección Facultativa, que se certificará aparte. 
 
Una vez al mes, la empresa constructora extenderá la valoración de las partidas que, en materia de seguridad y salud, se 

hubiesen realizado en la obra; la valoración se hará conforme al Plan de Seguridad y Salud de acuerdo con los precios 
contratados por la propiedad: esta valoración será visada y aprobada por la Dirección Facultativa y sin este requisito no podrá ser 
abonada por la Propiedad. 

 
El abono de las certificaciones expuestas en el párrafo anterior se hará conforme se estipule en el contrato de obra. 
 
Se tendrán en cuenta a la hora de redactar el presupuesto del Plan de Seguridad y Salud, sólo las partidas que intervienen 

como medidas de seguridad y salud, haciendo omisión de medios auxiliares, sin los cuales la obra no se podría realizar. 
 
En caso de ejecutar en obra unidades no previstas en el presente presupuesto se definirán total y correctamente las mismas 

y se les adjudicará el precio correspondiente procediéndose para su abono, tal y como se indica en los aparatos anteriores. 
 
En caso de plantearse una revisión de precios, el Contratista comunicará esta proposición a la propiedad por escrito, 

habiendo obtenido la aprobación previa de la Dirección Facultativa. 
 

Las certificaciones estarán valoradas de acuerdo con la forma de medir expuesta en el proyecto, bien sea, ud., ml., m², o 
m³, de acuerdo con los precios descompuestos del Plan de Seguridad y Salud, aplicándose criterios coherentes de medición y valoración, 
en el caso de establecerse precios contradictorios. 
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ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 

El “Estudio de gestión de residuos de construcción y demolición” se redacta como documento anexo al Proyecto "" conforme a lo 
dispuesto en el Real Decreto 105/2008 de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 
demolición (RCDs), teniendo por  objetivo fomentar, por este orden, la prevención, la reutilización, el reciclado y otras formas de 
valorización de los residuos generados durante la ejecución  de las obras, asegurando que los destinados a operaciones de eliminación 
reciban un tratamiento adecuado, y contribuir a un desarrollo sostenible de la  actividad de construcción. 
En el Estudio se establecen las previsiones, las pautas y los objetivos que se deberán cumplir en relación con la gestión de los RCD 
durante la ejecución de la obra. El contratista redactará el Plan de gestión de residuos en el que concretará la manera de cumplir con los 
objetivos del Estudio en función de la planificación prevista y los recursos y proveedores destinados para la ejecución de la obra. 
Quedan fuera del ámbito de este Estudio, entre otros, los residuos que están regulados por legislación específica, o cuando estén 
mezclados con otros RCDs, como los suelos contaminados y los elementos que contengan amianto. A estos les será de aplicación la 
legislación específica, o este Real Decreto e aquellos aspectos allí no contemplados. 

1. Estimación de la cantidad de residuos generados codificados conforme a la Lista Europea de Residuos (Decisión 
2014/955/UE) 

La estimación de las cantidades de residuos que previsiblemente van a ser generados durante la ejecución de las obras, se realiza a 
partir de los datos publicados por la Sociedad Pública de Gestión Ambiental del Gobierno Vasco IHOBE, por la Consejería de Fomento y 
Vivienda de la Junta de Andalucía, por la Agencia de Residuos de Cataluña ARC, por la Comunidad de Madrid y por la Asociación Española 
de Empresarios de Demolición AEDED. 
Estas entidades ofrecen una estimación del volumen de residuo generado, para cada tipo residuo considerado, en función del tipo de 
actuación (t/m2). Los valores adoptados vienen detallados en la Tabla 2 y se complementan con el valor de la densidad aparente de los 
residuos considerados con la que se obtiene el volumen en metros cúbicos correspondiente a las toneladas generadas. 
Los residuos se agrupan y clasifican en función de las características que condicionan el tipo de gestión al que se van a destinar y las 
operaciones a las que se van a someter, distinguiendo entre: 
Terrenos 
Procedentes de los excedentes no contaminados del desbroce del terreno, de la excavación y de los movimientos de tierra generados en 
el transcurso de las obras. 
Pétreos 
Los no contaminados, por su condición de residuos inertes, pueden destinarse a la elaboración de áridos reciclados, al relleno de zanjas 
y excavaciones o la restauración de canteras y minas. 
No pétreos 
Reúne un con junto de residuos, asimilables a los residuos urbanos (papel, cartón, plástico, vidrio, metales, etc.), que se caracterizan por 
su alto índice de reciclabilidad, por lo que su gestión deberá dirigirse siempre en esta dirección. 
Por el contrario, también comprenden los materiales a base de yeso, los que actualmente no tienen la posibilidad de ser valorizados, 
debiendo separase adecuadamente del resto de residuos por su poder contaminante y los residuos mezclados que, por su 
fragmentación y mezcla, ofrecen un escaso potencial de valorización. 
Peligrosos 
Por su naturaleza peligrosa (inflamables, combustibles, tóxicos, nocivos, corrosivos, etc.) requieren de un tratamiento o gestión 
específicos. Son fácilmente identificables ya que los materiales y productos que los generan vienen identificados con pictogramas de 
riesgo en sus envases o embalajes. 
Basuras 
Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. tendrán la consideración de 
basuras (Residuos Sólidos Urbanos) y se gestionarán como tales según estipule la normativa municipal reguladora de dichos residuos en 
la ubicación de la obra. 

Tabla 1 
Posibles residuos peligros presentes en obras de nueva planta 

Elemento Tipo de residuos 

Cimentación Suelos contaminados, aerosoles de marcado vacíos 
Lodos bentoníticos de perforación 

Estructura 

Restos de limpieza de hormigonera conteniendo lechada de cemento Portland 
Restos de aditivos de hormigón y sus envases 
Restos de aceites desenconfrantes y sus envases 
Madera tratada con productos conservantes 
Resto de productos conservantes de la madera 
Escoria generada en el proceso de soldadura, sellantes, material asfáltico impermeabilizaciones 



Aislamientos Bidones y aerosoles vacíos de poliuretano 
Impermeabilización Recortes de láminas de impermeabilización 

Acabados 

Restos de alquitranes 
Sobrantes y envases de pinturas y barnices 
Sobrantes y envases de antioxidantes 
Sobrantes y envases de líquidos para pulir terrazo y piedra natural 
Sobrantes y envases de ácidos para acabados de hormigón visto 
Elementos de puesta en obra contaminados con pinturas, pinceles y rodillos 

Instalaciones Envases decolas, resinas, siliconas, ... 
Medios auxiliares Vertido sobre el terreno de aceite de maquinaria, baterías, filtros de aceites, trapos contaminados, ... 

  
Tabla 2 

Posibles residuos peligros presentes en obras de rehabilitación, reforma o demolición 

Elemento Tipo de residuos 
Cimentación Suelos contaminados 

Estructura Protección de estructuras metálicas con flocado de fibras de amianto 
Elementos estructurales de madera tratados con conservantes tóxicos 

Aislamientos Asilamientos con sustancias potencialmente peligrosas 

Impermeabilización Impermeabilizaciones con sustancias potencialmente peligrosas 
Placas de fibrocemento 

Acabados 
Placas de falso techo con contenido de amianto 
Pavimentos vinílicos con contenido de amianto 
Alquitranes 
Pinturas con contenido de plomo 

Instalaciones 

Tuberías y bajantes de fibrocemento 
Tuberías de plomo 
Depósitos de fibrocemento 
Calorifugado de tuberías con contenido de amianto 
Tubos fluorescentes y lámparas de vapor de mercurio 
Detectores iónicos de humo susceptibles de generar radicaciones superiores a las admisibles 
Transformadores eléctricos con PCB o PCT 
Pararrayos radioactivos 

  
Fuente: Guía sobre gestión de residuos de construcción y demolición. AEDED 

1.1. Parámetros del proyecto según tipo de intervención 
La estimación de la cantidad de residuos generados, se realiza a partir de los siguientes parámetros de proyecto: 

Movimiento de tierras 0,00 m3 
  

Volumen de desbroce 0,00 m3 
  

Volumen de excavación 0 m3 

Derribos y demoliciones 70,00 m2 
  

Edificio Muros de fábrica 70,00 m2 

Rehabilitación de edificación 100,00 m2 

Edificación 0,00 m2 

Urbanización 0,00 m2 

  



Tabla 3 
Residuos generados por tipo de actuación t/m2 

Tipo de residuo Obra nueva Rehabilitació
n Demolición 

  Edificación Urbanizació
n   Edificio Nave industrial Viales 

Tipo Naturaleza Códig
o LER 

Designació
n 

Densida
d del 
residuo 
t/m3 

Residenci
al 

Industri
al   

Pórticos 
de 
hormigó
n 

Muro
s de 
fábric
a 

Pórticos 
de 
hormigó
n 

Muro
s de 
fábric
a 

Pórticos 
metálico
s 

Estructur
a mixta  

No 
peligroso
s 

Terrenos 

20 02 
01 

Desbroce y 
poda 

0,80            

17 05 
04 

Tierra y 
piedras  

1,80   0,0065 0,0100       0,450
0 

Pétreos 

17 01 
01 

Hormigón 1,75 0,0200 0,0300 0,0030 0,0500 0,7100 0,085
0 

0,7300 0,350
0 

0,4500 0,5500 0,050
0 

17 01 
03 

Tejas y 
materiales 
cerámicos 

1,20 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,050
0 

0,0500 0,050
0 

0,0500 0,0500  

No pétreos 

17 04 
07 

Metales 
mezclados 

1,50 0,0050 0,0080 0,0003 0,0450 0,0150 0,005
0 

0,0250 0,008
0 

0,3500 0,2200  

17 02 
01 

Madera 0,80 0,0100 0,0080 0,0010 0,0600 0,0170 0,023
0 

0,0170 0,023
0 

0,0170 0,0170  

17 02 
02 

Vidrio 0,40 0,0010 0,0010 0,0001 0,0050 0,0160 0,001
0 

0,0010 0,001
0 

0,0010 0,0010  

17 02 
03 

Plástico 0,60 0,0020 0,0020 0,0005 0,0400 0,0010 0,001
0 

0,0010 0,001
0 

0,0410 0,0310  

20 01 
01 

Papel y 
cartón 

0,75 0,0020 0,0020 0,0001 0,0200        

17 03 
02 

Mezclas 
bituminosa
s  

1,00 0,0020 0,0020 0,0050 0,0200       0,110
0 

17 08 
02 

Materiales 
de 
construcció
n a base de 
yeso  

0,90 0,0050 0,0010  0,1000 0,0500 0,050
0 

0,0250 0,025
0 

0,0250 0,0250  

17 09 
04 

Residuos 
mezclados 
de 
construcció
n y 
demolición 

1,25 0,0100 0,0080 0,0010 0,0250 0,0010 0,004
0 

0,0250 0,021
0 

0,0250 0,0250 0,010
0 

Peligroso
s y 
basuras 

Potencialmen
te peligrosos 
y basuras 

17 09 
03 * 

Otros 
residuos, 
incluidos 
los 
residuos 
mezclados, 
que 
contienen 
sustancias 
peligrosas 

0,80 0,0020 0,0020 0,0005 0,0020        

20 03 
01 

Mezcla de 
residuos 
municipale
s (basura) 

0,60 0,0010 0,0010 0,0001 0,0050 0,0010 0,001
0 

0,0010 0,001
0 

0,0010 0,0010  

  



Tabla 4 
Identificación LER y estimación de la cantidad de residuos generada (masa y volumen) 

Tipo de residuo Edificación 

Tipo Naturaleza Código 
LER Designación 

Movimiento de 
tierras 

Derribos y 
demoliciones Rehabilitación Edificació

n Urbanización Total 

t m3 t m3 t m3 t m3 t m3 t m3 

No 
peligrosos 

Terrenos 

20 02 
01 

Desbroce y poda 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

17 05 
04 

Tierra y piedras  0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

Pétreos 

17 01 
01 

Hormigón 0.00 0.00 0,88 0,50 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,88 0,50 

17 01 
03 

Tejas y materiales cerámicos 0.00 0.00 8,40 7,00 0,60 0,50 0.00 0.00 0.00 0.00 9,00 7,50 

No pétreos 

17 04 
07 

Metales mezclados 0.00 0.00 0,35 0,23 0,75 0,50 0.00 0.00 0.00 0.00 1,10 0,73 

17 02 
01 

Madera 0.00 0.00 3,04 3,80 0,40 0,50 0.00 0.00 0.00 0.00 3,44 4,30 

17 02 
02 

Vidrio 0.00 0.00 0,02 0,05 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,02 0,05 

17 02 
03 

Plástico 0.00 0.00 0,07 0,12 0,20 0,33 0.00 0.00 0.00 0.00 0,27 0,45 

20 01 
01 

Papel y cartón 0.00 0.00 0.00 0.00 0,10 0,13 0.00 0.00 0.00 0.00 0,10 0,13 

17 03 
02 

Mezclas bituminosas  0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 

17 08 
02 

Materiales de construcción a base 
de yeso  

0.00 0.00 0,09 0,10 0,00 0,00 0.00 0.00 0.00 0.00 0,09 0,10 

17 09 
04 

Residuos mezclados de 
construcción y demolición 

0.00 0.00 0,25 0,20 0,63 0,50 0.00 0.00 0.00 0.00 0,88 0,70 

Peligrosos y 
basuras 

Potencialmente 
peligrosos y basuras 

17 09 
03 * 

Otros residuos, incluidos los 
residuos mezclados, que contienen 
sustancias peligrosas 

0.00 0.00 0.00 0.00 0,12 0,15 0.00 0.00 0.00 0.00 0,12 0,15 

20 03 
01 

Mezcla de residuos municipales 
(basura) 

0.00 0.00 0,03 0,05 0,30 0,50 0.00 0.00 0.00 0.00 0,33 0,55 

  



2. Medidas para la prevención de residuos en la obra  

Con el objetivo de reducir la generación de residuos durante la ejecución de la obra, se adoptarán las siguientes medidas: 

2.1 Formación y seguimiento del Plan de gestión de residuos  
Como medida general, el personal de obra debe tener la formación y el conocimiento suficiente sobre la gestión de los residuos en la 
obra y sobre los procedimientos establecidos para la correcta gestión de los residuos generados (rellenar la documentación de 
transferencia de residuos, comprobar la calificación de los transportistas y la correcta manipulación de los residuos). Todos los 
intervinientes en la ejecución de la obra, incluidos las subcontratas, deben ser conocedores de sus obligaciones en relación con los 
residuos y que han de cumplir con las directrices del Plan de gestión de residuos. 
El gestor de los residuos se encargará de presentar y explicar, tanto al personal propio como a las subcontratas participantes en la 
ejecución de las obras, el Plan de gestión de residuos, especialmente las partes relacionadas con las obligaciones y derechos de los 
operarios, las buenas prácticas y los criterios de señalización y etiquetado de los residuos. 
mismo se establecerá un sistema para informar periódicamente sobre el seguimiento y control de la gestión de residuos realizados. 

2.2 Minimizar los embalajes de los suministros 
Los embalajes de los suministros son una de las principales fuentes generadoras de residuos en las obras de nueva planta, por lo que 
resulta necesario minimizar su presencia: 

 Se dará preferencia a proveedores que empleen para sus productos envases con materiales reciclados, biodegradables o 
reutilizables.  

 Se fomentará la reutilización los pallets y embalajes evitando su deterioro en obra. 
 Se solicitará a los proveedores que minimicen los envasados de cartón, papel y plástico, reduciéndolos a los imprescindibles y 

evitando los decorativos o superfluos. Así mismo se les solicitará que retiren los embalajes de sus suministros. 
 Se fomentará el uso de envases de gran capacidad y la realización de compras a granel. 

2.3 Optimizar los materiales empleados 
 En general, se adquirirán las cantidades justas de los materiales, evitando los sobrantes o excedentes innecesarios y el 

consiguiente incremento del volumen de residuos generados. 
 Evitar la compra de productos que contengan componentes con sustancias peligrosas. 
 Se priorizará la contratación de materiales de reutilización, reciclables, de origen reciclado o con etiquetado o "certificados 

ambientales" y el uso de elementos prefabricados frente a los elaborados en obra. 
 Los suministros se almacenarán en sus embalajes originales hasta el momento de su utilización. Se preverán zonas de acopio 

protegidas de la lluvia y del viento, situadas fuera de los recorridos de tránsito de la obra, para proteger a los materiales de 
posibles deterioros o roturas accidentes. 

 Se programarán las entregas de hormigones de central de manera que se evite el principio de fraguado del hormigón y su 
obligada devolución a planta. 

 Se preverá el empleo los restos de hormigón fresco en otras partes de la obra, como hormigón de limpieza, base de solados, 
mejora de accesos, etc. Los restos no utilizados se almacenarán sobre una superficie dura para reducir los desperdicios y, 
posteriormente, se depositará en contenedores específicos evitando su contaminación. 

 Se priorizará las armaduras de acero elaboradas en taller, evitando los recortes y despuntes realizados en obra. 
 Antes de su colocación, se replanteará la disposición de tejas y piezas cerámicas de manera que se minimicen los recortes y 

elementos sobrantes. Los restos de ladrillos, tejas y material cerámico se segregarán de los restos de aglomerante antes de 
depositarlos en el contenedor correspondiente. 

 Se dispondrá de una zona de corte para evitar la dispersión de restos de ladrillos, baldosas, bloques... 
 Los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar la solución, minimizar su 

consumo y generar el menor volumen de residuos. 
 Se pactará con el proveedor la devolución de los materiales de naturaleza pétrea (bolos, grava, arena, etc.), que no se utilice en 

la obra, evitando así la acumulación de residuos. 
 Elegir preferentemente gestores de tierras, rocas y piedras dedicados a la reutilización o la valorización. 
 Las unidades de obra finalizadas se protegerán frente posibles roturas accidentales. 

2.4 Demoliciones 
En la medida de lo posible, las tareas de demolición se realizarán empleando técnicas de desconstrucción selectiva y de desmontaje con 
el fin de favorecer la reutilización, reciclado y valorización de los residuos. 
Como norma general, la demolición se iniciará con los residuos peligrosos, posteriormente los residuos destinados a reutilización, tras 
ellos los que se valoricen y finalmente el resto. 

  



3. Operaciones de reutilización, valorización o eliminación 

En la Tabla 5 se especifican las operaciones y destino previstos para cada una de las cantidades de los residuos se prevé se generan 
durante la ejecución de las obras detalladas en la Tabla 1, conforme a las definiciones y criterios que más adelante se detallan. 
Estas previsiones se adoptan en función de la información disponible en el momento de la redacción del presente Estudio de gestión de 
residuos. El contratista principal, como poseedor de los residuos, tiene la posibilidad en función de su planificación y medios, de 
proponer operaciones y gestores alternativos en el Plan de gestión de residuos, previa aprobación por parte de la dirección facultativa. 
En cualquiera de los casos, se deberá cumplir que: 

 De acuerdo con el RD 105/2008, queda expresamente prohibido la eliminación (depósito en vertedero) de los residuos 
generados que no hayan sido sometidos a un tratamiento previo, salvo para aquellos que sea técnicamente inviable. 

 Todo residuo potencialmente valorizable deberá ser destinado a este fin, evitando su eliminación. 
 La eliminación de los residuos se limitará a aquellos residuos o fracciones residuales no susceptibles de valorización.  
 Cada entrega de residuos debe constar en un documento en el que figuren al menos: 

1.    Identificación del poseedor. 
2.    Identificación del productor. 
3.    Obra de procedencia. 
4.    Número de licencia. 
5.    Cantidad en toneladas y/o en metros cúbicos de RCD identificados según la codificación en vigor. 
6.    Identificación del gestor de destino. 

  



Tabla 5 
Operaciones y destinos previstos de los residuos generados 

Naturaleza Código Residuo Operación Gestor de destino 

Pétreos 

17 01 01 Hormigón Almacenamiento Estación de 
transferencia 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos Almacenamiento Estación de 
transferencia 

No pétreos 

17 04 07 Metales mezclados Valorización Planta de tratamiento 

17 02 01 Madera Valorización Planta de tratamiento 

17 02 02 Vidrio Valorización Planta de tratamiento 

17 02 03 Plástico Valorización Planta de tratamiento 

20 01 01 Papel y cartón Valorización Planta de tratamiento 

17 08 02 Materiales de construcción a base de yeso  Almacenamiento Planta de tratamiento 

17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición Almacenamiento Planta de tratamiento 

Potencialmente peligrosos y 
basuras 

17 09 03 
* 

Otros residuos, incluidos los residuos mezclados, que contienen sustancias 
peligrosas 

Almacenamiento Planta de tratamiento RP 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales (basura) - - 

  



4. Medidas para la separación de los residuos en la obra 

La separación en origen según la naturaleza y el tipo de residuo es la base fundamental para facilitar su posterior reutilización, reciclaje o 
valorización y minimizar la presencia de residuos banales destinados a su eliminación. 
Como mediadas de carácter general, los residuos se manipularán y separarán de manera que: 

 Se evite el abandono, vertido o eliminación incontrolada de residuos y toda mezcla o dilución de éstos que dificulte su posterior 
gestión. 

 Se segregarán todos los residuos que sea posible, con el fin de no generar más residuos de los necesarios o convertir en 
peligrosos los residuos que no lo son al mezclarlos, encareciendo y dificultando su gestión. 

 Los productos de un residuo susceptible de ser reciclado o de valorización deberán destinarse a estos fines, evitando su 
eliminación en todos los casos que sea posible.  

En el caso de que, por falta de espacio físico, no sea técnicamente viable separar los residuos en obra, el poseedor podrá encomendar a 
un gestor autorizado la separación en una instalación de tratamiento de RCDs externa. En gestor deberá acreditar documentalmente 
haber cumplido con el fraccionamiento en nombre del poseedor. 
Separación en fracciones 
De acuerdo con el artículo 5.5 del Real Decreto 105/2008, los residuos generados en la obra se almacenarán o acopiarán de manera 
separada cuando se rebasen las siguientes cantidades: 

Tabla 6 
Cantidades límite para separar en fracciones 

Residuo Cantidad 

Hormigón 80,00 t 

Ladrillos, tejas, cerámicos 40,00 t 

Metal 2,00 t 

Madera 1,00 t 

Vidrio 1,00 t 

Plástico 0,50 t 

Papel y cartón 0,50 t 

 
 
Por razones de eficiencia económica (una mayor inversión en medios para el almacenaje fraccionado supone un ahorro en los costes de 
depósito en instalaciones de gestión), se adoptan los siguientes criterios adicionales para optar entre la separación en fracciones o por 
un almacenamiento mezclado: 

 Independientemente del volumen de tierras y piedras no contaminadas y los residuos procedentes del desbroce o la poda 
generados, estos se almacenarán o acopiarán separadamente del resto de los residuos. 

 Los restos de tierras y piedras procedentes de préstamos autorizados que no se empleen en la obra para la que han sido 
autorizados, deben almacenarse de manera separada para posteriormente devolver al proveedor para utilizarse en la 
restauración de los terrenos afectados por dicho préstamo. 

 Para fomentar su reciclaje, el papel y cartón, la madera y el plástico -especialmente los procedentes del embalaje de los 
suministros- y el vidrio -en el caso de derribos o demoliciones- se almacenarán fraccionadamente con independencia del 
volumen de los residuos generados. 

 En obras de nueva planta o demoliciones en los que la presencia material de construcción a base de yeso (placas de yeso 
laminado, placas de escayola, ...) se prevea elevada, estos residuos se almacenarán por separado. Aunque el reciclado de 
elementos de yeso es incipiente (actualmente inexistente en nuestro entorno) la separación de ese tipo de residuo evita la 
contaminación que supondría su mezcla con otros residuos valorizables y el correspondiente sobrecoste de su gestión. 

 En obras de urbanización de viales los residuos procedentes de mezclas bituminosas se almacenarán por separado con 
independencia del volumen generado. 

En la tabla siguiente se resume el modo de separación y almacenaje de los residuos previstos en obra: 

  



Tabla 7 
Separación y modo de almacenaje en obra según tipo de residuo 

Naturaleza Código Designación Cantidad 
(t) 

Límite 
(t) Mezclado Fraccionado 

Pétreos 
17 01 01 Hormigón 0,88 80,00  X 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 9,00 40,00  X 

No pétreos 

17 04 07 Metales mezclados 1,10 2,00  X 

17 02 01 Madera 3,44 1,00  X 

17 02 02 Vidrio 0,02 1,00  X 

17 02 03 Plástico 0,27 0,50  X 

20 01 01 Papel y cartón 0,10 0,50  X 

17 08 02 Materiales de construcción a base de yeso  0,09 0,00  X 

17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición 0,88 0,00 X  

Potencialmente peligrosos y 
basuras 

17 09 03 
* 

Otros residuos, incluidos los residuos mezclados, que contienen sustancias 
peligrosas 

0,12 0,00  
X 

20 03 01 Mezcla de residuos municipales (basura) 0,00 0,00  X 
  

Cumplimiento del Real Decreto 853/2021, de 5 de octubre, por el que se regulan los programas de ayuda en materia de rehabilitación 
residencial y vivienda social del Plan de Recuperación, Transformación y Resiliencia y de la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos 
contaminados para una economía circular 
El presente documento corresponde con estudio de gestión de residuos de construcción y demolición requerido en el Real Decreto 
853/2021 y en la Ley 7/2022. 
El 94% (en peso) de los residuos de construcción y demolición no peligrosos (excluyendo el material natural mencionado en la categoría 
17 05 04 en la Lista europea de residuos establecida por la Decisión 2000/532 /EC) generados en el sitio de construcción quedará 
preparado para su reutilización, reciclaje y recuperación de otros materiales, por lo que se cumple el mínimo del 70% establecido en el 
Real Decreto 853/2021 y en la Ley 7/2022. 
Nota: se han excluido de los residuos preparados para su reutilización, reciclaje y recuperación de otros materiales los residuos: 
peligrosos (LER 17 09 03), tierra y piedras (LER 17 05 04), residuos a base de yeso (LER 17 08 02), residuos mezclados (LER 17 09 04) y 
basuras (20 03 01). 

  



5. Planos de las instalaciones previstas 

  



6. Prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto 

6.1 Descripción 

Descripción 
Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de 
construcción o demolición generados dentro de la obra. Se considera residuo lo expuesto en la Ley 22/2011, de 28 de julio, y obra de 
construcción o demolición, la actividad descrita en el Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. 
Criterios de medición y valoración 
La valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará parte del presupuesto del 
proyecto en capítulo independiente, debe contemplar y desglosarse en los siguientes conceptos: 

 Clasificación y almacenaje de residuos en obra; comprendiendo el conjunto de medios (contenedores, contenedores de tajo, 
sacos, depósitos, ...) y tareas destinadas a clasificar y almacenar en obra los residuos generados. 

 Carga y transporte de los residuos a instalación autorizada 
 Depósito de los residuos en instalación autorizada 
 Medios para la valorización de los residuos en obra (plantas móviles, ensayos, ...) 

La valoración debe incluir los costes de implantación del Plan de gestión de residuos y el control y la supervisión de su puesta en 
práctica. 
La unidad de medida de los residuos es la tonelada, complementada con su volumen en m3, referidos y codificados conforme a la 
vigente Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 
6.2 Prescripción de carácter general 
El criterio para la gestión de residuos deberá seguir los siguientes objetivos por este orden, quedando expresamente desautorizado el 
depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo: 

1.    Reducción. 
2.    Reutilización. 
3.    Reciclaje. 
4.    Valorización. 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora, 
centro de reciclaje de plásticos/madera...) son centros con la autorización del órgano competente en materia medioambiental de la 
Comunidad Autónoma, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicho órgano, e inscritos en los 
registros correspondientes. 
Para la contratación de los gestores de residuos, se buscará la mejor opción para cada fracción de residuo. Como mejor opción se 
entiende a aquel gestor que, estando a menos de 30 Km de la obra, ofrezca la reutilización, reciclaje o valorización al mejor precio y 
utilizando las mejores tecnologías disponibles. 
El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos el Plan de gestión de residuos que acredite como llevará 
a cabo las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de residuos en la obra; se ajustará a lo expresado en el Estudio de 
gestión de residuos incluido, por el productor de residuos, en el proyecto de ejecución. El Plan, una vez aprobado por la dirección 
facultativa, y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra. 
El Plan de gestión de residuos preverá la realización reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, subcontratistas, dirección 
facultativa y cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el cumplimiento de los objetivos previstos, el grado de aplicación 
del Plan y la documentación generada para la justificación del mismo. 
Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su posible minimización 
o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en marcha el Plan de gestión de residuos y explicarlo a todos los 
miembros del equipo. 
El poseedor de residuos tiene la obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y 
seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 
Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. tendrán la consideración de 
Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como tales según estipule la normativa reguladora vigente y las autoridades municipales. 
Las actividades de valorización en la obra se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar procedimientos ni 
métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al suelo, a la fauna o a la flora, sin provocar molestias por 
ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios naturales que gocen de algún tipo de protección de acuerdo con la legislación 
aplicable. La dirección facultativa de la obra deberá aprobar los medios previstos para dicha valorización in situ. 
En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma fehaciente, a la Dirección 
Facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan menoscabo de la calidad de la ejecución. 



En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las operaciones de valorización 
de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las actividades deberán quedar obligatoriamente 
registradas en la forma que establezca la Comunidad Autónoma. 
6.3 Prescripción en cuanto a la separación y almacenamiento de residuos en obra  
La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo, preferentemente por el poseedor de los residuos de construcción y 
demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación en 
origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en una instalación externa a la obra, con la obligación, por parte del poseedor, de 
sufragar los correspondientes costes de gestión y de obtener la documentación acreditativa de que se ha cumplido, en su nombre, la 
obligación que le correspondía.  
El contratista dispondrá de los medios necesarios para el almacenamiento, acopio y transporte de los residuos en el interior de la obra, 
seleccionando los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. La obra deberá contar, como mínimo, con una zona para el 
almacenaje de residuos No Peligrosos y otra para los residuos Peligrosos correctamente señalizadas. Ambas deberán adecuarse a las 
condiciones de seguridad e higiene necesarias en función de la tipología de residuos que se depositen en ellos y de las ordenanzas 
municipales vigentes. Ambas zonas deberán tener la capacidad de almacenar la totalidad de fracciones de residuo que se plantee 
separar, respetando la heterogeneidad necesaria entre residuos para evitar su mezcla.  
Residuos no peligros 
Se dispondrá de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra –punto verde o limpio- para almacenar los 
contenedores y acopios necesarios para la separación de los residuos no peligros generados durante la ejecución de la obra. Este 
espacio, quedará convenientemente señalizado y, para cada fracción, se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de residuo 
que recoge.  
Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos deben estar etiquetados 
debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean visibles, inteligibles y duraderas, esto es, 
capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del tiempo. Las etiquetas deben informar sobre qué materiales 
pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La información debe ser clara y comprensible y facilitar la correcta separación de cada 
residuo. En los mismos debe figurar aquella información que se detalla en la correspondiente reglamentación de cada Comunidad 
Autónoma, así como las ordenanzas municipales, y que como mínimo comprenderá la denominación del residuo a contener y su código 
LER.  
El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de residuos 
ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito 
de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio.  
Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados, tanto en número como en volumen, evitando en todo caso la sobrecarga de 
los contenedores por encima de sus capacidades límite. Una vez alcanzado el volumen máximo admisible para el saco o contenedor, el 
productor del residuo tapará el mismo y solicitará, de forma inmediata, al transportista autorizado, su retirada. El productor deberá 
proceder a la limpieza del espacio ocupado por el contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los 
transportistas de tierras deberán proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía pública se ensucie a consecuencia 
de las operaciones de carga y transporte.  
Los materiales pétreos, tierras y hormigones procedentes de la excavación o demolición, podrán almacenarse sin contenedores 
específicos, sobre el terreno en un área limitada y convenientemente separados unos de otros para evitar la mezcla y contaminación.  
Los contenedores de residuos de materiales pétreos destinados a su reciclaje como el relleno de zanjas, acondicionamiento de terrenos 
áridos reciclados, … deben permanecer limpios de materiales contaminantes, debiéndose realizar controles periódicos para garantizar el 
correcto almacenamiento.  
El Plan de gestión de residuos concretará la necesidad y dimensión de los contenedores en función de la planificación y ejecución de 
obra. Como norma para minimizar los costes de transporte, se utilizarán contenedores con la mayor capacidad posible para cada tipo de 
residuo.  
Residuos peligrosos 
Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor, los subcontratistas o los trabajadores autónomos) 
deberá disponer de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra para el acopio en el que almacenarlos a cubierto 
de la lluvia en un recinto cerrado, en un espacio exterior cubierto o en envases cerrados, evitando el arrastre de los residuos peligrosos 
por lluvia o nieve.  
El suelo deberá estar adecuadamente impermeabilizado y contar con un sistema de recogida de residuos líquidos, independiente y 
separado de la red de alcantarillado, para evitar la contaminación por derrames accidentales del tipo:  

 Cubeto de retención de vertidos de recogida con una capacidad mínima igual al 10% del depósito. 
 Un bordillo perimetral que permita la recogida de líquidos en una arqueta estanca que actué como depósito de fugas. 
 Otros sistemas que garanticen el confinamiento de cualquier derrame. 

Se evitará la exposición a fuertes corrientes de viento que puedan propiciar el arrastre o transporte por viento de los residuos 
peligrosos.  



Los recipientes y envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, legible e indeleble, conteniendo 
la siguiente información: 

1.    Datos del productor del residuo: Nombre de la empresa, dirección y teléfono. 
2.    Código LER (Lista Europea de Residuos) del residuo. 
3.    Fecha de inicio del almacenamiento. 
4.    Pictograma de la naturaleza del riesgo conforme el Anexo II del RD 833/1988. 

El tiempo máximo de acopio de los residuos peligrosos no debe superar nunca los 6 meses.  
Almacenaje en el tajo 
Se dispondrán los medios de acopio necesario para que se realice la adecua recogida selectiva de los residuos generados durante la 
ejecución de las unidades de obra. Las sacas o los contenedores que se utilicen deberán estar correctamente señalizados informando 
del tipo de RCD para el que estén destinados y, en caso necesario, con la denominación del industrial responsable de ellos. Estos se 
situarán el mismo punto donde se general los residuos y deberán permitir que cualquier operario los pueda desplazar manualmente. 
Como criterio general se recomienda:  

Tabla 8 
Tipo de contenedor para almacenaje de residuos en tajo 

Residuo Tipo de contenedor 

Residuos pequeños de instalación: 
Banales pequeños: cables, tubos, bridas, enganches, etc.... 

Contenedor de basura con ruedas o similar 

Residuos pesados: 
Escombro, madera, yeso laminado, vidrio y chatarra 

Contenedor metálico autoportante 

Residuos ligeros: 
Papel y cartón, plástico de embalaje y banales 

Saca tipo Big Bag 

Queda prohibido el empleo de bateas o cajones de obras. 
Transporte de los residuos por el interior de la obra  
Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación.  
La zona de contenedores y acopios se ubicará lo más cerca posible de los accesos a obra, facilitando así la carga y descarga de 
contenedores al transportista.  
No se permitirá la descarga directa sobre camión por medio de grúa torre ni de residuos sobre contenedor ni del propio contenedor 
lleno. En caso que la grúa desplace un contenedor de camión, lo ubicará sobre terreno firme y será el camión de cadenas o gancho el 
que procederá a cargarse el contenedor.  
El transportista deberá mostrar el albarán de ubicación, cambio o retirada del contenedor/contenedores correctamente cumplimentado 
y dejará una copia en obra.  
Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto de visibilidad estará 
auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo 
y/o se entrecrucen itinerarios.  
En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con objeto de evitar atropellos a 
personas y colisiones con otros vehículos.  
Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 4,50 m, ensanchándose en las 
curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos rectos o curvos, respectivamente. En cualquier 
caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados.  
Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente, de longitud no menor de 
vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m.  
Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno.  
Se controlará que cada contenedor contenga el residuo que se negoció con el transportista ya que de esta manera el camión no deba 
transportar una carga superior a la autorizada.  

6.4 Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 

Condiciones generales  
Reclamar al encargado general los contenedores de tajo para poder retirar los residuos que generen tus trabajadores.  
Asegurarse de que tus trabajadores limpian las herramientas y los tajos al final de cada jornada.  



Asegurarse de que tus trabajadores no mezclan los residuos.  
Acordar con el gruista o carretillero la retirada de residuos en un momento concreto de la jornada  
En el caso de residuos peligrosos, tapar los líquidos y seguir las indicaciones del fabricante en las fichas de seguridad (control de 
apilamientos, no mezclarlos con otros residuos, etc.)  
Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en contenedor seguro o en zona 
reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de productos químicos (por ejemplo, líquidos de batería) o 
aceites usados en la maquinaria de obra. Igualmente, se deberá evitar el derrame de lodos o residuos procedentes del lavado de la 
maquinaria que, frecuentemente, pueden contener también disolventes, grasas y aceites.  
Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales sobrantes, retirar las 
instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas 
para que la obra presente buen aspecto.  
Demoliciones 
En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada. 

  



Se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares... para las partes o elementos peligrosos, 
referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes.  
Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o reutilizar 
(cerámicos, mármoles...). Los residuos reutilizables, se tratarán con cuidado para no deteriorarlos y se almacenarán en lugar seguro 
evitando que se mezclen con otros residuos.  
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás elementos que lo permitan. 
Por último, se procederá derribando el resto.  
El depósito temporal de los escombros, tanto en planta como fuera de ella, se realizará bien en sacos industriales iguales o inferiores a 1 
metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho 
depósito en acopios también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados del resto de residuos.  

 Posibles residuos peligrosos: 
Materiales que contienen amianto 
Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Decisión 2014/955/UE, por la que se modifica 
la Decisión 2000/532/CE, sobre la lista de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 05* (6), para considerar dichos 
residuos como peligrosos o como no peligrosos. En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real 
Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el 
amianto. Art. 7., así como la legislación laboral de aplicación. 
 
Las obras con presencia de residuos que contengan amianto deberán cumplir el Real Decreto 108/1991, así como la legislación 
laboral correspondiente. La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en 
Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

Movimiento de tierras 
Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto. Las tierras superficiales que puedan tener un uso posterior 
para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y almacenada durante el menor tiempo posible, en caballones de 
altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación, y la contaminación con otros materiales.  
Los depósitos de tierra deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se cuidará de evitar arrastres hacia 
la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación de la maquinaria de obra.  
Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que puedan verse afectadas, así 
como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica.  
Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o profundas, cuya solución no 
figure en la documentación técnica.  
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos justificativos de las entibaciones a 
realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario.  
La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o vial y de la profundidad 
del corte.  
En general, la Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, contiene las normas generales de valorización de materiales naturales 
excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se generaron. En estas situaciones, no es 
necesario acreditar la valorización de estos residuos. Pero si no es éste el caso, se ha de considerar lo siguiente.  

 Posibles residuos peligrosos: 
Tierra y piedras contaminadas 
Ante la detección de un suelo como potencialmente contaminado se deberá dar aviso a las autoridades ambientales 
pertinentes, y seguir las instrucciones descritas en el Real Decreto 9/2005, y en aplicación de la Ley 22/2011, de 28 de julio, de 
residuos y suelos contaminados. 

Estructuras de hormigón 
Se centralizarán los trabajos de corte de madera y tablones para facilitar la limpieza y aprovechamiento de piezas de encofrado. El uso 
de mesas de corte sobre sacas facilita la recogida del serrín. 
Evitar en la medida de lo posible soldar materiales impregnados con sustancias tóxicas o peligrosas. 
Se protegerá siempre el suelo del vertido de desencofrante. 
El sobrante del camión hormiguera debe ser devuelto a planta. 
Una vez desencofrados, se limpiarán los tablones y placas de encofrado de restos y se barrerán las superficies terminadas. 
Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán depositados en una balsa de decantación o en un contenedor que hará de 
balsa de decantación impermeabilizado adecuadamente con plásticos. El objetivo de dicho contenedor o balsa de decantación es el de 
separar la fracción sólida de la líquida para poder tratar el hormigón como residuo inerte. 



 Posibles residuos peligrosos: 
Envases metálicos de restos de desencofrantes, aditivos (retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), siliconas, 
masillas y otros materiales de sellado, etc.... 
Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 
Restos de electrodos de soldadura. 
Botellas y bombonas de gas u oxígeno. 
Envases que han contenido producto tóxico. 

Fachadas y particiones 
La obra de fábrica debe ejecutarse preferentemente con piezas completas; los recortes se reutilizarán únicamente para solucionar 
detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la rotura de nuevas piezas. Para facilitar esta tarea es 
conveniente delimitar un área donde almacenar estas piezas que luego serán reutilizadas. 
Prever el paso de instalaciones a la hora de levantar tabiques: dejar sin colocar las dos/tres últimas hileras de material cerámico o 
equivalente con un ancho suficiente para facilitar el paso de instalaciones y evitar el repicado innecesario. 
Acercar al máximo los puntos de generación de mortero a los tajos de consumo para evitar trayectos largos con carretón u otros medios 
de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el trayecto. 
Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. Es recomendable 
situarlos cerca de un contenedor. 

 Posibles residuos peligrosos: 
Envases plásticos de restos de aditivos, retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes, desengrasantes, siliconas, 
adhesivos, aceites, combustibles y productos de limpieza, etc.... 
Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 

Revestimientos cerámicos, de piedra y terrazo de paramentos, suelos y escaleras 
Acercar al máximo los puntos de generación de mortero y adhesivo a los tajos de consumo para evitar trayectos largos con carretón u 
otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el trayecto. 
Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. Es recomendable 
situarlos cerca de un contenedor. 
Facilitar con previsión los medios de contención de lechada en planta y prever el acercamiento de contenedores a los puntos de 
generación de lodos de pulido. 
Acondicionar los contenedores metálicos que se utilicen para desechar lodos de pulido con plásticos de retractilado. 

 Posibles residuos peligrosos: 
Sacos de papel que han contenido productos tapaporos o tapajuntas o morteros indicados como productos tóxicos o 
peligrosos. 
Envases que han contenido aditivos, desengrasantes, disolventes, material de sellado o productos de limpieza y abrillantado de 
superficies. 
Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, aceites, siliconas, adhesivos, colas y otros materiales de sellado, productos 
de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 

Aislamientos e impermeabilizaciones 
Los materiales se pedirán en rollos o piezas, lo más ajustados posible, a las dimensiones necesarias para evitar sobrantes. Antes de su 
colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor número de rollos. 
Reutilizar las sacas que transportan la arena o grava de protección de membrana impermeable, en caso de que se utilice, para residuos 
poco pesados como por ejemplo papel-cartón o plástico de embalaje (nunca volver a utilizar con áridos u otros residuos pesados). 

 Posibles residuos peligrosos: 
Aerosoles (espumas de poliuretano proyectado, etc....). 
Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, aceites, combustible y otros productos relacionados 
con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 
Envases de productos para impermeabilización, como bituminosos que contienen alquitrán de hulla. 

Pinturas 
Gestionar los envases de pintura, barnices y disolventes por medio de su propia empresa y no dejarlos en obra. 
Las latas vacías de los materiales tóxicos se deben ubicar en sistemas de contención estancos adecuados. 

 Posibles residuos peligrosos: 
Polvo metálico proveniente del pulido de las superficies a tratar. 
Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, detergentes y otros materiales de sellado, productos 
de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 



Electricidad 
Procurar que los trabajadores que fijen instalaciones lleven consigo una bolsa de plástico para desechar los pequeños recortes de 
material. 

 Posibles residuos peligrosos: 
Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 
Detectores radioactivos, pararrayos, líquidos de centros de transformación, mecanismos que contienen mercurio, etc.... 
Pilas y baterías. 

6.5 Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 

El poseedor de los residuos (contratista) deberá entregar al productor (promotor) los certificados y la documentación acreditativa de la 
gestión de residuos realizada, que ésta ha sido realizada en los términos regulados por la normativa vigente y por el Plan de gestión de 
residuos, o en sus modificaciones.  
El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, los certificados 
acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando: 

 Identificación del poseedor, del productor y del gestor de las operaciones de destino. 
 La obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra. 
 Tipo de los residuos entregados codificados con arreglo a la lista europea de residuos vigente o norma que la sustituya. 
 Las cantidades de los residuos entregados, expresada en toneladas y en metros cúbicos. 

Además, el poseedor deberá aportar los albaranes del transporte junto con los tickets de la báscula de pesaje de los residuos. 
Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, 
deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los certificados de la operación de valorización o de 
eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 
Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 
Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los cinco años 
siguientes. 
Se deberá lleva a cabo un control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD aporten los albaranes de transporte 
además de los tickets báscula de los residuos. 
El transportista deberá estar autorizado por el órgano ambiental competente para transportar los RCD que se separen en obra. 

7 Valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs 

La estimación económica del "Estudio de gestión de residuos" tiene por objetivo garantizar la disponibilidad de suficientes recursos 
económicos para implantar el correspondiente "Plan de gestión de residuos" durante la ejecución de la obra. 
Para poder realizar la estimación, es necesario presuponer unos medios de gestión, almacenaje y transporte que puede diferir, como 
consecuencia de la planificación de la obra y recursos del contratista, de los que se contemplen en el Plan de gestión de residuos.  
Esto puede suponer que existan ligeras diferencias entre estimación económica del Estudio y la posterior valoración detallada del Plan, 
pero nunca supondrá la supresión o eliminación de conceptos o trabajos previstos en la valoración del Estudio. 
7.1 A partir de las fracciones en las que se recogerán los residuos definidas en la tabla del punto 4.1, en la tabla siguiente se indica, para 
cada fracción de residuo, el medio de almacenaje previsto y su capacidad.  
Los residuos de vertido mezclado -no fraccionado- se almacenarán en el depósito destinado a los "Residuos mezclados de construcción y 
demolición". 
7.2 Se opera con una distancia de transporte de 30 km desde la ubicación de la obra hasta las instalaciones autorizadas de gestión de 
residuos peligrosos y no peligros. 

  



Tabla 9 
Medio de almacenaje según tipo de residuo 

Residuo Vertido Almacenaje 

Tipo Código Designación Tipo Volumen m3 Medio Capacidad 

No peligrosos 

17 04 07 Metales mezclados Fraccionado 0,73 Contenedor 4 m³ 

17 01 03 Tejas y materiales cerámicos Fraccionado 7,50 Contenedor 4 m³ 

17 08 02 Materiales de construcción a base de yeso  Fraccionado 0,10 Contenedor 4 m³ 

17 01 01 Hormigón Fraccionado 0,50 Acopio - 

17 02 02 Vidrio Fraccionado 0,05 Contenedor 4 m³ 

20 01 01 Papel y cartón Fraccionado 0,13 Contenedor 4 m³ 

17 02 03 Plástico Fraccionado 0,45 Contenedor 4 m³ 

17 02 01 Madera Fraccionado 4,30 Contenedor 6 m³ 

17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición 

17 09 03 * Otros residuos, incluidos los residuos mezclados, que contienen sustancias peligrosas Fraccionado 0,15 Bidón 200 l 

  



Capítulo del PEM 
Gestión de residuos del Presupuesto de Ejecución Material 

Total: 1.256,81 € 

1. Clasificación y almacenaje de residuos en obra 339,66 € 

Naturaleza Código ud Designación Precio Cantidad Importe 

GRNO.2b t Clasificación de RCDs en obra 6,67 € 1,49 9,94 € 

Pétreos 
GRNT.2aa t Carga de residuos de hormigón en contenedor o camión 0,33 € 0,88 0,29 € 

GRNT.2ba t Carga de residuos de tejas y materiales cerámicos en contenedor o camión 0,56 € 9,00 5,04 € 

No pétreos 

GRNT.2ca t Carga de residuos de metales mezclados en contenedor o camión 0,25 € 1,10 0,28 € 

GRNT.2da t Carga de residuos de madera en contenedor o camión 1,00 € 3,44 3,44 € 

GRNT.2eb t Carga de residuos de vidrio en contenedor o camión 24,02 € 0,02 0,48 € 

GRNT.2fb t Carga de residuos de plástico en contenedor o camión 24,02 € 0,27 6,49 € 

GRNT.2gb t Carga de residuos de papel y cartón en contenedor o camión 24,00 € 0,10 2,40 € 

GRNT.2ia t Carga de residuos de materiales a base de yeso en contenedor o camión 0,71 € 0,09 0,06 € 

GRNT.2ja t Carga de residuos de residuos mezclados en contenedor o camión 0,50 € 0,88 0,44 € 

Potencialmente peligrosos y basuras 
GRPO.3ca u Suministro y llenado bidón de 200 l con residuos peligrosos 63,78 € 1,00 63,78 € 

MMRB.2b u Contenedor residuos municipales (basuras) de 1000 l 247,02 € 1,00 247,02 € 

  



2. Transporte a instalación autorizada 713,22 € 

Naturaleza Código ud Designación Precio Cantidad Importe 

No peligrosos 

GRNT.3b t 
Transporte de RCDs en camión 15 t hasta 30 km. 3,20 €  0,88 2,82 € 

Residuos de hormigón  0,88  

GRNT.5ac u 

Entrega, recogida y transporte de contenedor de 4 m3 hasta 30 km 63,50 €  7,00 444,50 € 

Residuos de tejas y materiales cerámicos  2,00  

Residuos de metales mezclados  1,00  

Residuos de vidrio  1,00  

Residuos de plástico  1,00  

Residuos de papel y cartón  1,00  

Residuos de materiales a base de yeso  1,00  

GRNT.5bc u 

Entrega, recogida y transporte de contenedor de 6 m3 hasta 30 km 83,50 €  2,00 167,00 € 

Residuos mezclados   1,00  

Residuos de madera  1,00  

Peligrosos y basuras GRPT.1ab u 

Transporte de 8 bidones de 200 l de RP en camión hasta 30km 49,45 €  2,00 98,90 € 

Bidones 200 l de residuos peligrosos   1,00  

Contenedores de 1m3 de residuos peligrosos  1,00  

  



3. Depósito de los residuos en instalación autorizada 203,93 € 

Naturaleza Código ud Designación Precio Cantidad Importe 

Pétreos 
GRND.1aa t Depósito de residuos de hormigón en instalación autorizada 4,00 € 0,88 3,52 € 

GRND.2a t Depósito de residuos de materiales cerámicos limpios en instalación autorizada 6,00 € 9,00 54,00 € 

No pétreos 

GRND.3a t Depósito de residuos de metales mezclados en instalación autorizada 7,00 € 1,10 7,70 € 

GRND.4a t Depósito de residuos de madera en instalación autorizada 15,00 € 3,44 51,60 € 

GRND.5a t Depósito de residuos de vidrio en instalación autorizada 30,00 € 0,02 0,60 € 

GRND.6a t Depósito de residuos de plástico en instalación autorizada 30,00 € 0,27 8,10 € 

GRND.7a t Depósito de residuos de papel y cartón en instalación autorizada 17,00 € 0,10 1,70 € 

GRND.9a t Depósito de residuos de materiales a base de yeso en instalación autorizada 15,00 € 0,09 1,35 € 

GRND10b t Depósito de residuos de residuos mezclados en instalación autorizada 22,00 € 0,88 19,36 € 

Potencialmente peligrosos y basuras 
GRPD.1ic u Depósito de bidón de 200 l con residuos peligrosos en instalación autorizada 47,00 € 1,00 47,00 € 

GRND11a u Depósito de contenedor residuos municipales (basuras) de 1000 l 9,00 € 1,00 9,00 € 

  



8 Inventario de los residuos peligrosos 

 Tipo Residuo Código Densidad t/m2 Cantidad presente 
ud m2 t m3 

Generados por la propia actividad 
□ Otros residuos de construcción y demolición que contienen sustancias peligrosas 17 09 03* 0,8     

Tierra, piedras y lodos de drenaje contaminados 
Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de 
suelos contaminados. 
□ Tierra y piedras que contienen sustancias peligrosas 17 05 03* 1,8     
□ Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 17 05 05* 1     
□ Balasto de vías férreas que contiene sustancias peligrosas 17 05 07* 1,5     

Materiales que contienen amianto 
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
□ Materiales de aislamiento que contienen amianto 

Protección de estructuras metálicas (flocado) conteniendo amianto 
Conductos de aire acondicionado 
Mantas, cortinas ignífugas 
Puertas cortafuegos 
Calorifugado de tuberías con amianto 
Aislamientos en cerramientos conteniendo amianto 
Aislamiento de focos de calor en calderas, hornos 
Protecciones individuales en la eliminación de amianto (filtros, caretas...) 

17 06 01*  0,9     

□ Materiales de construcción que contienen amianto  
Placas de fibrocemento con amianto 
Tuberías y bajantes de fibrocemento con amianto 
Canalizaciones enterradas de fibrocemento que contienen amianto 
Depósitos de fibrocemento con amianto 
Tabiques pluviales de placas de fibrocemento con amianto 
Placas de falso techo que contienen amianto 
Pavimentos vinílicos que contienen amianto 

17 06 05* 0,9     

Materiales que contienen otras sustancias peligrosas 
Real Decreto 656/2017, de 23 de junio, por el que se aprueba el Reglamento de Almacenamiento de Productos Químicos y sus Instrucciones Técnicas Complementarias MIE APQ 0 a 10 
□ Plomo  

Tuberías de plomo 
Pinturas con plomo 
Baterías 

17 04 03 11,2     

□ Mezclas, o fracciones separadas, de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos que 
contienen sustancias peligrosas 

17 01 06* 1,5     
□ Vidrio, plástico y madera que contienen sustancias peligrosas o están contaminados por 

ellas 
17 02 04* 0,5     

□ Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla 17 03 01* 0,8     
□ Alquitrán de hulla y productos alquitranados 17 03 03* 0,8     
□ Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 17 04 09* 4     
□ Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras sustancias peligrosas       
□ Materiales de construcción a base de yeso contaminados con sustancias peligrosas 17 08 01* 0,7     
□ Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio 17 09 01*      
□ Residuos de construcción y demolición que contienen PCB (por ejemplo, sellantes que 

contienen PCB, revestimientos de suelo a base de resinas que contienen PCB, 
acristalamientos dobles que contienen PCB, condensadores que contienen PCB) 

17 09 02* 1     

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Real Decreto 1428/1986, de 13 de junio, sobre pararrayos radiactivos (modificado por el Real Decreto 903/1987, de 10 de julio). 
□ Detectores iónicos de humo susceptibles de generar radiaciones superiores a las admitidas  1,25     
□ Pararrayos radiactivos 16 02 09* 1,25     
□ Transformadores y condensadores que contienen PCB 16 02 10* 1,25     
□ Equipos desechados que contienen PCB, o están contaminados por ellos, distintos de los 

especificados en el código 16 02 09. Equipos de aire acondicionado o refrigeración con 
clorofluorocarburos. 

16 02 11* 1,25     

□ Pilas alcalinas y salinas 16 06 04 1,25     



□ Tubos fluorescentes y otros residuos que contienen mercurio 20 01 21* 0,4     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pamplona, enero de 2024 
 
 
 
 
 
 
Iñigo Peralta Calvo       Carlos Fernández Tobías 
COAN nº 2384        COAVN nº 499 
 
 
 
 
 
  



Anexo 1 
Etiquetado de los residuos peligrosos 
Los recipientes o envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, legible e indeleble, al menos en 
la lengua española. La etiqueta tendrá un tamaño mínimo de 10x10 centímetros y contendrá la siguiente información: 

 Datos del productor y poseedor del residuo: nombre de la empresa, dirección y teléfono. 
 Código y descripción del residuo conforme a la lista europea de residuos LER vigente. 
 Fecha de envasado (desde que se inicie el depósito del residuo en el lugar de almacenamiento). 
 Pictogramas identificativos del peligro conforme al reglamento nº 1272/2008 de la CE. En el caso de coincidir varios riesgos, los 

pictogramas deben ajustarse al criterio de prioridad del artículo 26 del citado reglamento. 
 Los pictogramas, la palabra de advertencia, las indicaciones de peligro y los consejos de precaución aparecerán juntos en la 

etiqueta. 
 El color y la presentación de las etiquetas serán tales que el pictograma de peligro resalte claramente. 

  
Tabla 10 

Pictogramas de peligro para sustancias químicas según el Reglamento (CE) nº 1272/2008 

Símbolo Clase de peligro y precauciones recomendadas 

 
GHS01 

HP1 Explosivo 
Sustancias y preparaciones que pueden explotar bajo efecto de una llama, chispa, electricidad estática, bajo el efecto del calor o que son más sensibles a los 
choques o fricciones que el dinitrobenceno. 
 
Precaución: 
Evitar golpes, sacudidas, fricción, flamas o fuentes de calor. 

 
 GHS02  

 HP3 Inflamable 
Sustancias y preparaciones que pueden calentarse y finalmente inflamarse en contacto con el aire a una temperatura normal sin necesidad de energía, o que 
pueden inflamarse fácilmente por una breve acción de una fuente de inflamación y que continúan ardiendo o consumiéndose después de haber apartado la 
fuente de inflamación, o inflamables en contacto con el aire a presión normal, o que, en contacto con el agua o el aire húmedo, emanan gases fácilmente 
inflamables en cantidades peligrosas. 
 
Precaución: 
Evitar contacto con materiales ignitivos (aire, agua). 

 
 GHS03  

 HP2 Comburente 
Sustancias que tienen la capacidad de incendiar otras sustancias, facilitando la combustión e impidiendo el combate del fuego. 
 
Precaución: 
Evitar su contacto con materiales combustibles. 

 
 GHS04  

 Gas bajo presión 
Sustancias gaseosas comprimidas, líquidas o disueltas, contenidas a presión de 200 kPa o superior, en un recipiente que pueden explotar con el calor. Los 
licuados refrigerados pueden producir quemaduras o heridas relacionadas con el frío, son las llamadas quemaduras o heridas criogénicas. 
 
Precaución: 
No lanzarlas nunca al fuego. 

 
 GHS05  

 HP4 Irritante 
 HP8 Corrosivo 
Estos productos químicos causan destrucción de tejidos vivos y/o materiales inertes. 
 
Precaución: 
No inhalar y evitar el contacto con la piel, ojos y ropas. 

 
 GHS06  

 HP6 Toxicidad aguda 
Sustancias y preparaciones que, por inhalación, ingesta o absorción a través de la piel, provoca graves problemas de salud e incluso la muerte. 
 
Precaución: 
Todo el contacto con el cuerpo humano debe ser evitado. 



 
 GHS07  

 HP4 Irritación cutánea 
HP6 Toxicidad aguda 
 HP5 Toxicidad especifica 
HP13 Sensibilizante 
Sustancias y preparaciones que, por penetración cutánea, pueden implicar riesgos graves, agudos o crónicos en la salud. 
 
Precaución: 
Todo el contacto con el cuerpo humano debe ser evitado. 

 
 GHS08  

 HP5 Toxicidad específica 
HP7 Carcinógeno 
HP10 Tóxico para la reproducción 
 HP11 Mutágeno 
Sustancias y preparaciones que, por inhalación, ingestión o penetración cutánea, pueden implicar riesgos a la salud graves o agudos. 
 
Precaución: 
Debe ser evitado el contacto con el cuerpo humano, así como la inhalación de los vapores. 

 
 GHS09  

 HP14 Peligroso para el medio ambiente 
El contacto de esa sustancia con el medio ambiente puede provocar daños al ecosistema a corto o largo plazo. 
 
Manipulación: 
Debido a su riesgo potencial, no debe ser liberado en las cañerías, en el suelo o el medio ambiente. 

  



Tabla 11 
Residuos peligrosos más habituales, forma de almacenaje, etiquetado de la clase de riesgo y origen del residuo 

Símbolo Clase de peligro y precauciones recomendadas Origen 

Tierra contaminada 
Contenedor 

 

 Tierra contaminada por vertidos accidentales de aceites o 
combustibles, etc. 

Envases metálicos 
Bidón 

 

 Envases metálicos con restos de desencofrantes, aditivos 
(retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), siliconas, 
adhesivos, masillas y otros materiales relacionados con el saneado 
de superficies a tratar, etc. 
Envases metálicos con restos de disolventes, desengrasantes, 
detergentes, productos de limpieza etc. 
Envases metálicos de productos bituminosos que contienen 
alquitrán de hulla. 
Envases metálicos que han contenido producto tóxico. 

Envases plásticos 
Bidón 

 

 Envases plásticos con restos de desencofrantes, aditivos 
(retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), siliconas, 
adhesivos, masillas y otros materiales relacionados con 
tratamientos de saneamiento de superficies a tratar, etc. 
Envases plásticos con restos de disolventes, desengrasantes, 
detergentes, productos de limpieza etc. 
Envases plásticos que han contenido producto tóxico. 

Envases de pinturas 
Jaulas metálicas sobre 
cubeta estanca 

 
Envases de pintura, lacas y barnices de todo tipo. 

Aerosoles 
Bidón   Aerosoles de pintura, espumas de poliuretano proyectado, etc. 
Trapos y otros 
materiales 
contaminados 
Bidón  

 Mascarillas, rodillos, brochas, pinceles, etc.... impregnados de 
pinturas, barnices, disolventes, etc. 
Trapos impregnados de aceites o combustibles. 
Trapos sucios impregnados de disolventes, desengrasantes o 
productos de limpieza o abrillantado. 
Trapos sucios impregnados de alquitranes, disolventes etc. 
Trapos sucios o impregnados por sustancias tóxicas o peligrosas. 

Envases de papel 
contaminado 
Saca 

 

 Envases de papel que han contenido productos tapaporos o 
tapajuntas o morteros indicados como productos tóxicos o 
peligrosos. 

Madera contaminada 
Contenedor 

 

 Restos de maderas tratadas con barnices, conservantes, 
aglomerantes tóxicos, etc. 

Lámparas y 
fluorescentes 
Bidón/contenedor 

 

 Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de 
descarga. 

Puntas de electrodos 
Bidón   Restos de electrodos de soldadura. 
Pilas 
Bidón 

 

 Pilas y baterías. 

Fuente: Manual para la redacción e implantación de plan de gestión de residuos de construcción y demolición y 
buenas prácticas gremiales. IHOBE 
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